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CHALLENGES OF BILINGUALISM: CODE-SWITCHING AND LANGUAGE
DOMINANCE IN THE CONTEXT OF KAZAKHSTAN

Annotation. This research paper explores the dynamics of bilingualism in Kazakhstan,
focusing on code-switching and language dominance within the context of the country’s
historical, social, and educational landscape. Kazakhstan’s bilingual environment,
characterized by the coexistence of Kazakh and Russian, is rooted in its complex history,
from the Russian Empire’s influence on the Soviet era’s policies, which promoted Russian as
the dominant language. Following independence in 1991, Kazakhstan has made significant
efforts to revitalize Kazakh while maintaining Russian as a vital link to the global community.
This study examines the theoretical framework of bilingualism, highlighting the types and
implications of code-switching and the factors influencing language dominance. Through
analysis of code-switching patterns, linguistic characteristics, and the impact of language
dominance on cognitive, academic, and socio-economic outcomes, the paper sheds light on
the challenges and implications for bilingual education, social integration, and policymaking
in Kazakhstan. The findings underscore the need for balanced language instruction, inclusive
policies, and cultural initiatives to foster a multilingual society that values both Kazakh and
Russian, ensuring equitable opportunities for all citizens.

Keywords: bilingualism, code-switching, language dominance, language policy,
multilingualism.

Introduction. Kazakhstan, the largest landlocked country in the world, boasts a rich and
complex linguistic heritage. Historically, the region has been a melting pot of cultures and
languages due to its strategic location along the Silk Road and its diverse population. Prior to
the 20th century, Kazakh, a Turkic language, was predominantly spoken among the nomadic
tribes inhabiting the steppes of Kazakhstan. With the advent of the Russian Empire’s expansion
into Central Asia in the 18th and 19th centuries, Russian began to permeate the region, setting
the stage for a bilingual society.

The Soviet era, starting from the 1920s, significantly reshaped the linguistic landscape of
Kazakhstan. Soviet policies promoted Russian as the lingua franca across the USSR, resulting in
widespread bilingualism. The Russian language became entrenched in all spheres of public life,
including education, government, and media, while Kazakh was relegated to a secondary status.
This period saw a marked increase in Russian proficiency among Kazakhs, often at the expense
of their native language.

Following the collapse of the Soviet Union in 1991, Kazakhstan declared its independence,
leading to a renaissance of Kazakaah language and culture. The government embarked on
policies aimed at reviving Kazakh as the state language while maintaining Russian as an official
language due to its widespread use and importance in international diplomacy and business.
Today, Kazakhstan is officially bilingual, with Kazakh and Russian both playing crucial roles.
Kazakh is promoted as the national language, essential for cultural identity and state functions,
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whereas Russian remains dominant in urban areas and continues to serve as a vital link to the
global community.

In addition to Kazakh and Russian, Kazakhstan is home to various minority languages,
reflecting its ethnic diversity. Languages such as Uzbek, Ukrainian, Uyghur, Tatar, and Korean
are spoken within their respective communities, adding to the nation’s linguistic tapestry.
These minority languages, while less prevalent, contribute to the multicultural and multilingual
fabric of Kazakhstani society [1, 123-145]. Studying bilingualism in Kazakhstan is of significant
socio-political importance. The coexistence of Kazakh and Russian within the same national
framework is not only a matter of linguistic preference but also a reflection of the country’s
historical, cultural, and political dynamics. Understanding how these languages interact and
influence each other provides insights into broader issues of national identity, social cohesion,
and policymaking.

From an educational standpoint, bilingualism presents both opportunities and challenges.
The ability to communicate in both Kazakh and Russian equips individuals with a competitive
edge in various professional fields, enhancing their social mobility and economic prospects.
However, it also raises questions about the effectiveness of bilingual education systems, language
proficiency, and cognitive development. Addressing these questions is crucial for developing
educational strategies that cater to the needs of a linguistically diverse population.

Culturally, bilingualism is a key component of Kazakhstan’s national identity. The promotion
of Kazakh language and culture alongside the preservation of Russian heritage underscores the
country’s commitment to embracing its multifaceted identity. This dual-language approach
fosters a sense of unity while respecting diversity, which is essential for maintaining social
harmony in a multiethnic state.

This paper aims to explore the challenges of bilingualism in Kazakhstan, with a particular
focus on two interrelated phenomena: code-switching and language dominance. Code-switching,
the practice of alternating between two or more languages within a conversation, is a common
occurrence in bilingual societies. It serves as a lens through which we can examine the dynamics
of bilingual communication, social identity, and language proficiency.

Language dominance, on the other hand, refers to the predominance of one language over
another in terms of proficiency and usage. In the context of Kazakhstan, understanding language
dominance involves analyzing the factors that influence whether Kazakh or Russian is more
frequently used in different domains of life.

The paper is structured as follows: It begins with a theoretical framework that defines key
concepts related to bilingualism, code-switching, and language dominance. This is followed
by an examination of the prevalence and patterns of code-switching in Kazakhstan. Next, the
determinants and implications of language dominance are explored, highlighting how historical
and contemporary factors shape linguistic preferences. The interaction between code-switching
and language dominance is then analyzed to uncover their mutual influences. Finally, the paper
discusses the educational, social, and policy challenges arising from bilingualism. By delving
into these aspects, the paper seeks to contribute to a deeper understanding of bilingualism in
Kazakhstan and its broader implications for individuals and society.

Methodology and research methods. The primary methodology for this research is
qualitative, focusing on understanding the dynamics of bilingualism, code-switching, and
language dominance in Kazakhstan. This approach allows for an in-depth exploration of the
linguistic, social, and cultural contexts that shape language use and proficiency in the country.
A comprehensive review of existing literature on bilingualism, code-switching, and language
dominance was conducted. This included academic books, journal articles, government reports,
and historical texts to provide a theoretical framework and contextual background.

Statistical data from national censuses and educational institutions were analyzed to
identify patterns of language dominance and proficiency. This quantitative data provided a
broader perspective on the prevalence and distribution of Kazakh and Russian language use
across different regions and social groups.
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Challenges of bilingualism: code-switching and language dominance in the context of Kazakhstan

Observational studies were conducted in various public and private settings, such as schools,
workplaces, and media outlets, to observe real-life instances of code-switching and language
use. These observations helped to contextualize the survey and interview data and provided
additional evidence of linguistic practices.

Discussion and observation. Bilingualism, the ability to use two languages proficiently,
can be categorized based on the timing and balance of language acquisition. Simultaneous
bilingualism occurs when an individual learns two languages from birth. Children raised in
households where both parents speak different languages typically experience simultaneous
bilingualism, allowing them to develop native-like proficiency in both languages from an early
age. Sequential bilingualism, on the other hand, happens when a person learns a second language
after establishing a foundation in their first language. This often occurs in immigrant families
where children learn the community language after their home language.

The distinction between balanced and unbalanced bilingualism further refines our
understanding. Balanced bilinguals have comparable proficiency in both languages across
various contexts. They can switch between languages with ease and use each language fluently
and accurately. Unbalanced bilinguals, however, exhibit greater proficiency in one language
over the other. This can be due to various factors such as the dominance of one language in the
community, education, or media exposure [2, 117-121].

Another important concept to explore is code-switching, the practice of alternating
between two or more languages within a conversation. It is a common phenomenon in bilingual
communities and serves multiple communicative and social functions. Code-switching can be
classified into three main types: intersentential, intrasentential, and tag-switching.

Intersentential code-switching occurs between sentences, where a speaker may complete a
sentence in one language and start the next in another. Intrasentential code-switching happens
within a single sentence, often requiring the speaker to navigate the grammatical rules of both
languages simultaneously. Tag-switching involves the insertion of a tag phrase or a single word
from one language into a sentence that is otherwise in another language [3, 581-618]. These
different forms of code-switching are influenced by factors such as the speaker’s proficiency in
both languages, the context of the conversation, and the social norms of the community.

Additionally, let us examine the concept of language dominance. It refers to the relative
proficiency and use of one language over another in a bilingual individual. Dominance is not
fixed and can change over time depending on various factors. Indicators of language dominance
include the frequency of use, context of use, and the speaker’s perceived competence in each
language.

Several factors influence language dominance. Societal and environmental contexts play a
crucial role; for instance, a language used predominantly in education and professional settings
is likely to become dominant. Family dynamics, such as the languages spoken at home, also
impact dominance. Additionally, media consumption and peer interactions can shift dominance
towards the language more frequently encountered in daily life [4, 220]. Language policies and
community attitudes towards bilingualism further shape which language takes precedence in
different domains of life.

Understanding these theoretical concepts is essential for studying bilingualism in specific
contexts, such as Kazakhstan, where historical, social, and political factors create a unique
linguistic environment.

Code-Switching in Kazakhstan

Code-switching is a pervasive phenomenon in Kazakhstan, reflecting the country’s
bilingual nature. It occurs in various contexts such as homes, schools, media, and public spaces.
At home, families often switch between Kazakh and Russian based on the topic of conversation,
the participants, and the setting. For example, children might use Kazakh with grandparents
and switch to Russian when discussing schoolwork with parents. In schools, students and
teachers frequently switch languages to facilitate understanding and convey specific cultural or
educational nuances.
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In the media, code-switching is evident in television shows, radio programs, and social
media. It is used to reach a broader audience and to reflect the linguistic reality of the population.
Public spaces, including markets and government offices, are also common venues for code-
switching, where individuals might start a conversation in one language and seamlessly switch
to another.

Linguistically, code-switching in Kazakhstan displays distinct syntactic, semantic, and
pragmatic characteristics. Syntactically, speakers often switch languages at clause boundaries,
maintaining grammatical integrity. Semantically, code-switching allows for precise expression
of concepts that might be better conveyed in one language than the other. Pragmatically, it serves
various functions such as signaling group membership, managing discourse, and adhering to
social norms [5, 102-115].

Several sociolinguistic factors influence code-switching in Kazakhstan. Social identity and
group membership play a significant role; individuals often switch languages to align with their
interlocutor’s linguistic background, thereby fostering social cohesion and mutual understanding.
For instance, a Kazakh-speaking individual might switch to Russian when interacting with a
predominantly Russian-speaking group to demonstrate inclusiveness.

Socio-economic status and education also impact code-switching patterns. Higher socio-
economic status and access to quality education typically correlate with greater proficiency in
both languages, facilitating more frequent and fluid code-switching. Conversely, individuals from
lower socio-economic backgrounds or with limited educational opportunities might exhibit less
frequent or less proficient code-switching [6, 23-45]. Similarly, urban and rural settings further
delineate code-switching behaviors. Urban areas, characterized by greater linguistic diversity
and more dynamic social interactions, exhibit higher instances of code-switching compared to
rural areas where linguistic practices tend to be more homogenous and stable.

Examples of code-switching in Kazakhstan can serve to illustrate the theoretical framework.

Example 1:

During a math class, a teacher might explain a concept in Kazakh but use Russian for specific
terms or instructions:

Kazakh: «byrin 0i3 reoMeTpusAAbIK HillliHAEPAl OKMMBI3.»

Russian: «Teneps oTkpoiiTe yaeOHUK Ha CTpaHuUlle TPUAIIATh ABa U pelnTe 3ajdady HOMep
JeThIpe.»

Translation:

Kazakh: «Today we are going to study geometric shapes.»

Russian: «Now open your textbook to page thirty-two and solve problem number four.»

Example 2:

During a business meeting, a manager might switch languages to clarify a point or provide
additional details:

Kazakh: «by >x00a 6i34iH KOMIIaHN: YIIIiH ©Te MaHbI3AbI.»

Russian: «ITosTomy gaBaiiTe, 3aKOHIIM €TI0 B CPOK.»

Translation:

Kazakh: «This project is very important for our company.»

Russian: «Therefore, let us complete it on time.»

A study by Smagulova (2020) involved interviews with bilingual university students who
reported frequent code-switching in both academic and social settings. These students described
switching to Russian for technical terms and academic discourse, while using Kazakh for
cultural and familial topics. These studies highlight the complex interplay of linguistic, social,
and cultural factors that shape code-switching in Kazakhstan, underscoring its role as a vital
component of communication and identity in this diverse and multilingual nation [7, 145-162].

Language Dominance in Kazakhstan

Kazakhstan’s linguistic landscape has been profoundly influenced by its history as part
of the Soviet Union. During the Soviet era, Russian was promoted as the lingua franca across
the Soviet republics, including Kazakhstan. Soviet language policies emphasized Russian in
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administration, education, and public life, often at the expense of indigenous languages such
as Kazakh. This included mandatory Russian language instruction in schools and the use of
Russian as the primary language in higher education and professional settings [8, 197].

Migration policies further reinforced the dominance of Russian by encouraging the
settlement of ethnic Russians and other Russian-speaking groups in Kazakhstan. By the time of
Kazakhstan’s independence in 1991, Russian had become deeply entrenched in urban areas and
among the educated elite [9, 440-475].

Educational reforms have been central to these efforts. The government has introduced
Kazakh language instruction in schools and universities, while also promoting trilingual
education (Kazakh, Russian, and English) to prepare students for the globalized economy.
Despite these initiatives, implementation has faced challenges, including disparities in language
proficiency and resources between urban and rural areas [10, 98-116].

Language dominance in Kazakhstan is measured using various tools and methodologies.
Surveys are commonly employed to gather data on language use and proficiency among
different demographic groups. These surveys often include questions about language use in
various domains such as home, work, and education [9, 440-475]. There are also proficiency tests
such as KazTest assess individuals’ abilities in speaking, reading, writing, and understanding
Kazakh. Self-assessment questionnaires provide insights into individuals’ perceived language
competencies and their language preferences in different contexts [11, 13].

The studies provide in-depth insights into language dynamics within specific communities
or institutions. For example, studies conducted in urban centers like Astana and Almaty reveal
a higher prevalence of Russian language use in professional and academic settings, while rural
areas tend to exhibit stronger Kazakh language use [12, 299-309]. Statistical data from national
censuses and educational institutions further illustrate patterns of language dominance.
According to the 2009 national census, 74% of the population reported proficiency in Kazakh,
while 94% reported proficiency in Russian, highlighting widespread bilingualism in the country
[13, 3].

Language dominance has significant implications for cognitive and academic outcomes.
Research suggests that bilingualism can enhance cognitive flexibility and problem-solving
skills. In Kazakhstan, students proficient in both Kazakh and Russian often demonstrate higher
academic achievement and better adaptability to different learning environments [11, 13].

Language plays a crucial role in social integration and the formation of identity. Proficiency
in Kazakh is often associated with national identity and cultural heritage, while Russian
proficiency is linked to broader social and economic networks. This duality can foster social
cohesion but also create tensions between linguistic groups.

Language dominance affects economic opportunities and mobility. Russian remains
a key language in business, science, and technology, providing access to wider job markets
and professional networks. Conversely, proficiency in Kazakh is increasingly important for
public sector employment and political participation, reflecting the state’s efforts to promote
the national language.

In short, language dominance in Kazakhstan is shaped by historical influences and
contemporary policies, with significant impacts on individuals’ cognitive outcomes, social
integration, and economic opportunities. As Kazakhstan continues to navigate its multilingual
landscape, understanding these dynamics will be crucial for policymakers and educators.

Results. Code-switching is a prevalent phenomenon in bilingual societies like Kazakhstan.
The influence of a dominant language on code-switching patterns can be observed through
various factors, including lexical borrowing, syntactic structures, and the frequency of switches.
Studies have shown that speakers tend to switch to the dominant language when discussing
topics that require a more extensive vocabulary or technical terms, which are more readily
available in Russian due to historical and educational influences [14, 166]. Moreover, the
dominant language’s grammar and syntax can influence the structure of sentences even when
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the other language is used, demonstrating a deep integration of the dominant language into the
bilingual speaker’s cognitive framework.

Code-switching can significantly impact fluency and accuracy in both languages used by
bilingual speakers. On the one hand, frequent switching between languages can enhance overall
linguistic agility, allowing speakers to navigate complex communicative situations effectively.
This linguistic flexibility can lead to improved cognitive abilities related to language processing
and multitasking [11, 13]. However, it can also result in certain drawbacks, such as the potential
for reduced proficiency in one language if it is consistently used less frequently or in more
limited contexts.

In Kazakhstan, the impact of code-switching on language proficiency is particularly relevant
in educational settings. Students who switch between Kazakh and Russian in their academic work
might develop strong bilingual skills, but there can also be challenges related to maintaining
high proficiency in both languages. For instance, the dominance of Russian in technical subjects
might lead to stronger proficiency in Russian for those areas, while Kazakh might be stronger in
cultural or national subjects [14, 180]. These dynamic highlights the need for balanced language
instruction that promotes equal proficiency in both languages to avoid the dominance of one
language over the other in academic and professional contexts.

Bilingual education in Kazakhstan faces several challenges, including disparities in resources
and proficiency levels between urban and rural areas. Urban schools often have better access to
qualified teachers and educational materials in both Kazakh and Russian, while rural schools
may lack such resources, leading to uneven language proficiency among students [14, 185].
Effective teaching and learning strategies must address these disparities by promoting inclusive
language policies and providing targeted support to under-resourced schools. This includes
training teachers in bilingual education techniques, developing comprehensive curricula that
balance both languages, and utilizing technology to enhance language learning [15, 299].

Language is a crucial component of identity and cultural preservation. In Kazakhstan, the
interplay between Kazakh and Russian creates a complex social landscape where language can
both unite and divide communities. Proficiency in Kazakh is often associated with national
identity and cultural heritage, while Russian connects individuals to broader social and economic
networks.

Maintaining a balance between these languages is essential for fostering interethnic relations
and social integration. Promoting bilingualism can help preserve cultural identity while also
ensuring that individuals have access to opportunities that require proficiency in both languages.
Strategies for achieving this balance include cultural exchange programs, bilingual media, and
community initiatives that celebrate linguistic diversity [9, 440-475].

Language policy and planning in Kazakhstan must address the challenges of bilingualism by
promoting equitable language education and fostering an environment where both Kazakh and
Russian are valued. The government and institutions play a critical role in addressing bilingual
challenges. Policies that promote language equity, invest in educational infrastructure, and
encourage cultural preservation are essential for supporting Kazakhstan’s multilingual society.
Collaborative efforts between government agencies, educational institutions, and community
organizations can create a supportive framework for bilingualism that benefits all citizens [15,
299].

Conclusion. In conclusion, the linguistic landscape of Kazakhstan, characterized by its
bilingual nature with Kazakh and Russian, presents a unique context for studying the dynamics
of bilingualism, code-switching, and language dominance. This dual-language environment has
led to prevalent code-switching, reflecting the dominance of Russian in certain contexts and
highlighting the intricate balance between the two languages.

Code-switching in Kazakhstan serves as a lens to examine the impact of language dominance.
It reveals how dominant language influences patterns of communication, with Russian often
used for technical and formal discourse, and Kazakh for cultural and informal interactions. This
practice affects language proficiency, enhancing overall linguistic agility but also presenting
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challenges in maintaining equal proficiency in both languages, particularly in educational
settings.

Educational challenges in bilingual contexts include disparities in resources and proficiency
between urban and rural areas. Effective bilingual education strategies must address these
disparities by promoting inclusive policies, training teachers, and developing balanced curricula.
Social and cultural challenges revolve around maintaining a balance between Kazakh and
Russian to foster social cohesion and cultural identity. Promoting bilingualism through cultural
exchange programs and community initiatives is essential for preserving linguistic diversity and
enhancing interethnic relations.

Policy implications for Kazakhstan involve creating a supportive framework for
bilingualism. The government and institutions must collaborate to promote language equity,
invest in educational infrastructure, and encourage cultural preservation. By addressing these
challenges, Kazakhstan can support a multilingual society that values both Kazakh and Russian,
ensuring that all citizens benefit from the opportunities that bilingualism provides.
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KA3AKCTAH KOHTEKCIHAEI'T KOCTIAAIAIK MOCEAEAEPI: KOA4 AAMACTBIPY
MEH TI11 YCTEMAII'T

Angarma. bya Makaza eaaiH Tapuxy, 91€yMeTTIK >KoHe 0iaiM Oepy AaHAITaQTHHBIH KOHTEKCTiHAE
KO/ ayBICTBIPY MeH Tid4iH ycTeMmgiriHe Haszap aydapa oTwipbin, KasakcraHaarbl KOCTiAAiAiKTiH
AMHaMMKachiH KapacTelpadbl. Kasak >KeHe OpbIC TiadepiHiH KaTap eMmip cypyiMeH cumaTTalaThiH
KasakcranHbeiH KocTiaai opracel Pecell MMIIepusICHIHBIH BIKIIaABIHAH OacTall, OPBIC TiAiH ycTeM Tia
peTiHde HacuxaTTaraH KeHeCTiK 4ayip cascaTblHa AeiiHri Kypaeai Tapuxka HerizgeareH. Kasaxcran
1991 >xp1aBI Toyeacizaik aaraHHaH Oepi OpBIC TiAiH AYHMEXKY3idik KaybIMAacThIKIIeH Oipre cakraii
OTBIPBII, Ka3akK TiAiH >KaHFBIPTYFa aliTapAbIKTall Kyl caaabl. bya sepTTey KOCTiAA1AIKTiH TeOPUAABIK,
HETi31H 3epTTell, KO aybICTBIPYAbIH TypAepi MeH caaJapblH, COHBIMEH Karap Tid ycTemgirine acep
eteTiH akTopaapanl kepcetedi. Koa aamacy yariaepin, AMHIBUCTMKAABIK CHIIaTTaMalapAabl SKoHe
TiA YyCTeMAIriHiH KOTHMTMBTIK, aKaJdeMUAABIK >KoHe d4eyMeTTiK-PKOHOMMKAABLIK HoaTIKeaepre
dcepiH Taagay apkblabl Makada KaszakcraHgarbl OMAMHIBAAABIK OidiM Oepy, 94€yMeTTiK MHKAIO3M
JKoHe casicaTThl 4aMBITYJaFbl KUBIHABIKTAp MeH OHBIH caaJapbiH aTan eTeai. HeTmkeaep Oapabix
azamarTap YIIiH TeH MYMKiHAiKTepAl KaMTaMachl3 eTeTiH, KasaK >KoHe OPBIC TiadepiH OaraaaliThIH
KOIITiAAl KOFaMABI 4aMBITY VIIIiH TeHAeCTipiareH Tia 0iAiMiHiH, MHKAIO3MBTI cascaTTHIH JKoHe MaJeH!
DacTamasapAbIlH KaKeTTiAiriH KepceTeai.

Tyitin cesgep: OMAMHIBU3M, KOJ, aybICTBIPY, TiAAIK YCTEMAIK, TiAAiK cascaT, KeITiaAiik.

A.C. AIMMACKAP
Yuusepcuret I'apsapaa, Kertmopuax, CIITA

ITPOBAEMBI ABY A3bIUNSI: ITEPEKATOUYEHWE KOAOB U SI3BIKOBOE
AOMVHNPOBAHME B KOHTEKCTE KA3AXCTAHA

AnHoTanms. B 4aHHOII cTaThe MccaeayeTcs AMHaMuKa ABys3buns B KasaxcraHe, yaeasss ocoboe
BHIMaHIEe TIePeKAIOYeHUIO KOJOB I S3BIKOBOMY JOMMHUPOBAHUIO B KOHTEKCTe MCTOPUUECKOTO,
coLMaZbHOTO MU 0OOpaszoBaTeAbHOIO JAaHAmadra crpaHbl. /ByssbiuHasg  cpega KasaxcraHa,
XapaKTepuU3yIOIascs COCyIIeCTBOBaHIeM Ka3aXCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB, YXOAUT KOPHSIMU B €ro
CAOXHYIO MCTOPHUIO, OT BAUAHUA POCCHMIICKON MMIIepUN A0 MOAUTUKM COBETCKOM BIIOXM, KOTOpas
IIpoABUTala PYCCKMI SI3BIK B Ka4eCTBe JOMMHMPYIOIIETo sA3bIKa. Ilocae oOpeTenmst He3aBUCHMMOCTHI
B 1991 rogy Kasaxcran npegnpuHsAA 3Ha4YUTeAbHBIE YCUAUS IO BO3POXKAEHUIO Ka3axCKOTO s3bIKa,
COXPaHsS IIPU DTOM PYCCKUI SI3BIK KaK JKM3HEHHO Ba’KHOE CBA3YIOIee 35eHO C MIIPOBBIM COODIIIECTBOM.
B sTOM MccaegoBanum paccMaTpUBaIOTCs TeOPeTHYecKasl OCHOBA ABYSI3BIUMs, ITIOAUYCPKUBAIOTCS TUITBI
U TI0CAEACTBUSA IIePEKAIOUEHNUsT KOAQ, a TakKe (PaKTOPHI, BANAIONINE Ha S3BIKOBOE AOMMHIPOBAHIIE.
ITocpeacTBOM aHaAM3a MOAeAell TTepeKAIOYeHsT KOAa, AVHTBUCTUYECKUX XapaKTePUCTUK U BAVSHUS
SI3BIKOBOTO AOMUHUPOBaHM Ha KOTHUTHBHBIE, aKajeMHuecKle I COLMaAbHO-DKOHOMMUYECKIe
pe3yAbTaThl CTaThsl IMPOAMBAET CBeT Ha MPOOAeMBI U MOCAEACTBUSA AAS ABYA3LIYHOTO O0Opa3OBaHI:,
COLMA/ABHON WMHTeTpaumyu ¥ padpa®oTkum mnoamntuku B Kasaxcrame. PesdyapraThl moguepKmBaioT
He0OX0AMMOCTh cOaAaHCHPOBAHHOTO S3BIKOBOTO OOyUYeHNsI, MHKAIO3MBHOIN ITOAUTUKN U KYABTYPHBIX
VHUIIMATUB 445 Pa3BUTI MHOTOSI3BIYHOTO OOIIeCTBa, KOTOpOe IIEHNT KaK Ka3aXCKIIA, TaK M PyCCKU
SI3BIK, OOecITeurBasl paBHble BO3MOKHOCTHU A4S BCeX TpaskAaH.

Kaiouesble caoBa: OMAMHIBU3M, HIepeKAIOYeHNe KOAOB, S3bIKOBOe JOMUHUPOBaHMe, s3bIKOBas
OAUTUKA, MHOTOSI3bIYLIE,
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93-3AMAXITAPUAIH «<MYKAAAVMAT 91-AAABb» ECKEPTKIIITHAEI'T
KABBICA BANZAHBICKAH ECIMAI TIPKECTEP

Angarna. Opra FacelpAblH KOPHEKTi FaABIMAAPBIHBIH 0ipi 3amaxiapuaig «MyKkaganmar
94-Aaab» ce3Airi KYHABI AyHue 00ABINI caHadaabl. bya Makasaga O3-3amaxiapuaiy
«Mykagaumar oa-Apab» eHOeringe KesjeceTiH KaObica ©OalidaHBICKaH O3 TipKecTepi
KapacTeIpblaaabl. EckepTkinn TidiHgeri ce3 TipkecTepiHiH >Kacaaybl, OAapAblH epeKIleairi
aHBIKTaJaAbl. Op Cce3 TaObIHAH >KacalfaH KaObIca Oalll1aHBICKAH CO3 TipKecTepiHiH KacueTi,
’Kacaady epekieairi xapacrteipbliaaabl. KaObica OaifaaHBICKAH €03 TipKecTepiHiH IHIapTTaphl
axxbIpaTblaaapl. Oaap Kasipri KaszaK TidiMeH CaABICTHIPBIAaAbl. MarFbIHaABIK — >KoHe
KYPBIABIMABIK epeKineaikTepi aHbiKTadaabl. KaObica OaliaaHbICKaH eciMai ce3 TipkecTepiHiH
’Kacaly >KOAJaphbl, eciM €o3 TallTaphlHa Hazap aydapaabl. 3epTTey OapbIChIHAA JKaAIIbl Kasipri
Kazak TidiHJe Ke34eCeTiH CMHTaKCUCTIK 3aHAblABIKTap Kapaaaabl. Kasipri Typki Tiagepimen
Ca/ABICTBIPBIABIT, €CKepPTKIIll TiAiHAeri aliplpMaIlbIAbIKTap TaddaHaabl. KaObica OaitaaHbICKaH
eciMai co3 TipkecTepiHiH Herisri epeKileaikTepi aHbIKTaAbIIl, OpTa FacklpAarbl KOAAAHBIAY asChl
HakTbLAaHABL. Kacaay Taciagepi, KOA4aHbLAy MYMKiHAIKTepi alikbIHAaAAbl. EckepTKil TiAiHiH
Ce3 TipKeci cazacel OOBIHITa OipKaTap akIaparTap Oepiail, ces TipkecTepiHiH aHAAMTIKAABIK
’Kacaay >KoAAaphl TaAKbLAaHABL.

3epTTeyAiH MPaKTUKaABIK KYHABLABIFE TYMaHUTapPABIK, OarbITTarbl JKOFapbl OKY OPHBIHBIH
i3AeHyIIIizepi MeH OKBITYIIBLAApBl TYpKOAOITI calachIHBIH CHHTaKcuc OeaimiHge KoasaHa
aJajbl.

3epTTey >KYMBICBIHBIH FBIABIMYM MaHBI3ABIABIFBI TYPKiTaHy FBLABIMBIHBIH AeKCHKOTpaduist
ca/achIHBIH JaMyBIHA ©3 Y/eCiH Koca adaAbl.

3epTTey >KYMBICBIHBIH HOTMIKeCiHAe aABbIHFaH TY KBIPBIMAAp TYPKiTaHy caAachbIHBIH
CUHTaKCHUCiH 3epTTeyle MpaKTUKaAbIK MaHbI3Fa 1e 004aAbl.

Tyriiu cesaep: 3amaxmmapy, Mykaganmat 94-A4a0, CMHTaKCHUC, €O3 Tipkeci, ecimai Tipkec,
Ce3 TallTaphl, OallAaHbICY, Tid, CO3AIK.

Kipicne. Tiaimizaig Tapuxsl epregen 6acray aaaTbIHbI gayceis. Opra FacelpaapAarsl 0iaiM
MeH OpKeHMeTTiH Tiai apad Tiai ekeHi Oeariai. Ocbl TycTa >Ka3bplAFaH KYHABI MYypaHBIH Oipi
3amaxmapuaig «Mykaaaumar aa-Agab». Cos3aikTeH opTa FachIpABIH FBLABIMBL epTe AaMbIFaHbIH
aHrapyra 604aapl. FeLABIMMeH aifHaABICKaH FaabIMAap OipHellle TiaAi epkiH MeHrepirl, 6acka ga
FBIABIMHBIH caJaJapbIMeH >Kyliedi TypAe KaTap aifHaAbIChln OThIpraH. OcbIHAAll opTaja eMip
cypreH 3amaxIiapu je OpTarachIpPABIK TepeH AiHM iaiM aabln, AiHHIH QUAOCOPNACHH aIryra
oyecrenreH. CoHpIMeH KaTap Tia OiaimiHe ge yakeH yaec KockaH Oipereir raabiM. Faapim 1075
JKBIABI XOpe3M 004bIChI 3aMaxIap KaJachlHAa AyHuere KeareH. JKacraiibiHaH OipHelre Tiare
oyec 0oabir, meHrepreH. 1100-1139 sxpragapst barsaa, Cupnst, damack, Vpan, Apadns, Vemen
KaJlaJlapbiHa Oapslll, Oail Aepekkesjep >KMHaraH. bipHelle eaai ochlaail epkiH apadayblHaH
FaABIMHBIH OipHellle TiAAl epKiH MeHrepreHairin Oaiikay¥a 001aasl. 1109 >xpraer raaeiv baraarka
Oapran. bya camapsiHaa a1eM 9ae0OneTTepiMeH TaHBICH, OiAiMiH mIBIHAA TyckeH. MyHAa emip
CYPIeH XXblA4apbl KOIITereH KOPHeKTi FaabIMAapMeH TaHbIChIII, FEIABIMU THIHBICBIH allla TyCKEeH.
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Keitinnen Mekkere GapblIl, KOIITeTeH IIbIFapMaAapbiH KasdfaH. Mekkede «9a-Mydaccaa» aTTsl
rpaMMaTHKaAbIK KYHABI IIBIFapMa AyHHUere Keadi. ABTOPABIH ailTybIHIIA, Oya eHOeK apad
rpaMMaTHKacbIHa capaliTaMa >KacaAfaH KYHABI Mypa.

TasapiM KypaH Tomcipi, Teoaormsra ga YAKeH yaAeC KOCBHII, AiHM iaiMal ae TepeH
MeHrepreH. FaasimMaapasiy apacbiHAa «/kap Aaaah» atarsl ga Oekepre Oepiamece Kepek.
Iprrpic TIEH OATBICTHIH FAABIMAAPBL JKaH-’KaKTBl 3epTTeIl, TeOAOIMAABIK eHOeKTepi MepeceHiH
OKy OafgapaamajapbiHa eHriziareH. OcblHAall eHOeKTepi MeH FBIABIMU >KaHaABIKTapPBIHBIH
FBIABIMAAFBl OMipIIIeHAIriH aliTyra 0oaaapl. T'yaamaHbIH o4i Ae 3epTTeain OiTIIereH, FHLABIMU
KOAJaHBICKa TycIlereH Inplrapmadapsl Oap [1, 53]. OnbiH ycTine Oya eHOeKTepAiH yIITeH ekici
FaHa >KapblK KepreH. FaabIMHBIH eHOeKTepiH KellleHAl 3epTTey OoJalllaK YpHaKThIH eHIIICiHAe.
O4i ge TBIH AepeKTep MeH alllblAMaraH >KaHaAbIKTapFa Oall eKeHAiriHe ceHiMiMi3 MOA.

Faapimuby «Mykaganmat 2a-Aaab» enoeri «Tia Giaimine Kipicrie», — e aygapblaaabl.
JleMeK, AVHTBYCTUKaHBIH (POHeTIKa, MOP(OAOIUs calacklH KaMTBIFaH IIIBIFApMaHbl OpTaFachIp
Tia FRIABIMBIHBIH OacTaybl Jeml aiiTa adambi3. Ce3lik TeK AMHIBUCTUKAABIK 3epTTey FaHa eMec,
OpTarachIpAarhl CO3AIKTepAiH KUBIHTBHIFbL. CO341KTi AMHIBUCTUKAABIK TYPFBIAAH 3epTTey — 0i3aiH
DacTpl MaKcaThIMBI3Fa alfHAABIIT OTHIP.

Ogicteme xoHe 3eprTTey aaicTrepi. Opra rachIpAbIH KYHABI MypadapbIHbIH Oipi 93-
3amaxmapudig «Mykaganmar o04-Aaab» OipHellle jJaHaja caKTaAfaH KeIl Tiaai ce3aik.
Eyponansiy, Typxusaneiy, ©OsbOexcran, Peceil cusAKTBI opTarachIpAbIK Mypadap KeHiHeH
caKTaAfaH eajepde eCKepTKIITiH op FachlpAa >KMHAaKTaAFaH, KeIlipiareH Hyckaaapsl Oap. EH
aaramkpl Koaxasbacel Typkusaneiy CyaelimManus KOpbIHAA cakraaraH [2, 67]. bya koaxasda
apab-mapchI-TypKi ce3airin KamTuabl. OjaH KeltiHri ayKbIMABI Typi ©30ekcrannsiy ©. Hapon
aTBIHAAFBI MEeM/EKeTTiK 94e01 Mypakaliga cakTaaraH. bya Koa>ka3OaHBIH 3epTTeAy TapyXbl CaH
Kuanl. «Mykagaumar aa-Aaab» eckepTkiltiH aaramn seprreregepaid 6ipi H.H. Ilonme 6oapim
Tabbraaabl. 1938 >xprapt H.H. Ilomne MOHFOA >XoHe TYypKi Taazaybl MeH TPaHCKPUMIIUACH Oap
eHOeriH IIbIFapAbl. Faabm eckepTKin Tiainig 6ipinm 6eaiMine PpOHETMKAABIK, MOP(POAOTUAABIK
Taajay >Kacaca, eKiHIIi OealiMiHAe MOHFOA >KoHe TYpKi cesdepiH Oipisre Tycipin, apaOia
Ka3BIAYbIH, AaTBIHIIIA TPAHCKPUIIINACHIH, OPbICIIA ayAdapMackH OepreH. MyHAa ce3aep Tek Oip
faHa Ce3JIKTeH TypMaliAbl, Co3 TipKecTepi MeH TyTac ceillemaep Keddecedi. Ocpl MaKadasarbl
mricaazap H.H. ITonmeniy TyniHycKadaH >Ka3FaH CO3AiTriHeH aAbIHADL.

JKaamer opra raceIpAbIK Mypadapapl, «Mykagaumar oa-Agab» eckepTKimriH Oipirama
faabIMAap 3eprrey >KyprisreH. Aran anrcak, b.3. Xaamagos, A.B. ®poaos, H.A. backakos,
B.B. baproara, D.H. Hoxin, H.A. Camornaosiua Oap. Oranasik raapiMaapgdaH E. Cepimos,
[T.III. ’)KaamaxaHOBTHI aTayfa 001aAbl.

Ce3ai >xmHaKTaIll CaABICTBIPY VIINiH, Tia 0iAiMiHIH caAFacTBIPY-CaABICTHIPY oicTepi
Karap KoagaHblaabl. TybicTactac Tiagepaeri »aemeHTtTepai, Oipaikrepai sepTrey OapbICHIHAA
TUIIOAOTUAABIK d4ic >KaKChl KeMekrecedi. Ocbl ce3aikTeri ces3lepAiH KOAAAHBIAYBIH aIlly
MakcaTblHAa TapuXU dAicTepMeH Koca, TUIOAOIUAABIK d4ic Te KoajaHblaabl. Cesaepai perrey,
TY3Y YILIiH CTPYKTYpaAbIK 94ic Te I1aiidalaHblAABL.

Taakplaay meH Oakblaay. OpOip FBLABIM CadachIHBIH TapUXM AaMy K0AbI 00aaabl. Kasak
Tia GiziMiHIH KeMeaiHe KeAill, KaABINITaCKAH Kall caJachblH aAaTbIH 00ACAK Ta, 9pKalCBICBIHBIH
KeTiay kesengepi Oap. Kasak Tia Giaimi tapmxeinga K. JKybanos, A. BaiiTypchIHOBTBIH OPHBI
epekuie. Tiagik TaciasepaiH KoA4aHbLAy OPHBI MEH JKyMcaAdy >KyliedepiHe aT KOVBII, aiijap
TakKaH A. bantypceiHOB 004ca, 0AapAblH KaAbINTacy, AaMmy, >KYMcaady 3aHABLABIKTapBIHA
epekiite Ky caaraH — K. JKybanos eai. FaabiMHBIH eHOeKkTepiHae epTege coiideM MyIlleAepiHiH
Oya KyHAeri opHaJacy TopTiOi esremre OoaraHbH Adaeadeiiai. IlpmHbiHAQ 4a, «Mykagaumar
91-Aaab» eckepTKimmiHAeri ceiileM KYpPBIABICEI OChIFaH JAadea Ooamak. Msicaasr, Tokiildi
yamyur tayi qan /Texyaai itamryp tarel KaH / (107) — >kaHOBIp MeH KaH Teriaai. muqim boldi
saraida MykpIM Oo0aabl capaitga (110) — capaiiga emip cypai. MyHaa ceitaemaepain xasipri
Ke3Jeri OallA1aHBICBIMEH CaAbICTBIpFaHAAFbl epeKlIleiriin 0alKay KUbIH emec. SrHu, OasHAaybIIIT
DoaaTeIH co3jep coliaeMHiH OachiHAa Kesgecirt oTbipaabl. K. JKyOaHOBTBIH KeATipreH FBLABIMU
DoaxaMAapbl MeH MalbIMAaphl 941 KyHIe AelfiH KYHABLABIFBIH XKOFaATIIali Keaeai. Tex coriaem
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MeH colileM MyllleJepiHe FaHa KaTBICThI eMec, CO3 TipKecTepiHiH TapMXbIHa KaTLICTHI MiKipAepiHig
MaHBI3BI 30p.

TiaiMisAiH CHMHTaKCHUC calachlH KapacThIpaThlH 004CakK, aAfalllblHAA COIiAeM KYPBLABICHI
CUHTaKCUCI Jenl KapacTelpbladbl. KeliiHHeH ce3 Tipkeci CHMHTaKcUCi >kKeKe 3eprTrede OacTaAbl.
Aaram 1950 >kplagapbl ce3 TipKeci CHMHTaKCHUCIHIH >Kacady >KOAJ4apbl 3aHABLABIKTaphI
KapacTtelpbiaa Oactaabl. KertiHHeH >Kyiteai TapMakTaphl, TypAepi >Kacaaly Tociadepi aHBIKTala
Oacraapr. OcplgaH KelliH ce3 TipKeci >Kall celideM CUHTaKCHCiHeH O©iHiIN, KeKe CHUHTAKCUC
cazachIHBIH Oip caaacsl peTiHge gamu TycTi [3, 36].

Ces Tipkeci CMHTaKCHUCIH 3epTTey e HaTUKere JKeTy YIIiH, TapMUXbIH OiaMelliHIIe MaceAeHiH
OaripiObiHa Oapa aamariMbis. Kasak Tia OGiaiminge 50-60 >kplagapaaH Oacray aaAbl AeyTe HerTi3
Oap. OraH JeliiH >Kail colileM CMHTaKCHUCi cadackl OacTay aaraH e4i. 1953 SKbLABI HIBIKKAH MeKTeIl
OKyABbIKTapblHAA: «TMAHAKTHI OIiabI OiagipeTin Oip co3ai OipHelle co3 TipkeciH celiaeM Aermis»
[4, 3].

Aemek, Kazak Tia OiaimiHge «ce3 Tipkeci» TepmmHi XX FachIpABIH OpTachlHaH Oacrarl
KoaaaHblaa Oactaapl. beariai raasim C. JKuenOaes kasak TiAiHiH cuHTaKcuc ODeiMiHe eaeyai yaec
KOCKaH FaabIMAapAablH Oipi. OHBIH >Kail JKoHe KypMaJdac ceilleMJepre apHaJAfaH eHOeriHAe co3
Tipkeci Oeaek TaaganOanAbl. FaabimM ce3 TipkeciH «yiipai MyIle», — 4eIl KapacThIPhIII, CO3AepAiH
KaJall TipKeceTiHiH, oaapAblH OallAaHBICHIH aTar eTkeH. EciMai koHe eTicTikTi co3 TipkecTepiHig
>Kacaaly >K0A4apbl KapadaAbl.

1954 >xprapl mbIkkaH «Kasipri Kasak Tiai» gereH aTIleH y/AKeH 3epTTey eHOeri >KapbIK, KopreH
6oaaTeiH. by kitanra Tiaaiy OapablK casasapbl KaMTeIAABL. EHOeK >Kylieai opi >KaHaAbIKTapFa
TOABI 604461. CUHTaKCHUC calachlHAA CO3 TipKeCTepiH Kall celiaeMHeH OeAill aAbll, e3iHe ToH
epekIeaikrepi Oap FBLABIM calachl peTiHAe KapacThIPhLAABL.

Typki Tiagepin seprreyirisepaiy ilriHae ce3 TipKeciH >KaH->KaKTbl 3epTTeyAiH HbICaHbI eTill
aaraH faabIMAapAblH Oipi — V. YopsarTosa Ooabin Tabblaaabl. TaabimubiH «Vlccaeaosanus 1o
CMHTaKCHCY SIKyTCKOTO sI3bIKa» aTThl eHOeriHAe KapacTeipAbl. Co3 TipkeciH «Oip OyTiH MaFbIHAABIK,
eAVHHIIa» Aell KapacThIpaAbl.

Aa raanim H. K. AMutpues ces TipkeciH ceiiaeMHeH 004iIl KapacThIpy Kepek JereH
KYHABI ITiKipAiH neci. FaapIMHBIH co3 TipKeci Kallabl 3epTTeyaepiHe oaapAblH Oiagiperin
MarbIHaCbIHa Kapail aXkKpIpaTy Kepek eKeHiH yriTreliai. bya mikipai H.A. backakos Ta Komrainapbl.
AHBIKTaYBIIITHIK, IBICHIKTAYBIIITHIK >KoHEe TOABIKTAYBIIITHIK KaTbhIHACTarbl CO34ep TOOBI
HanbIMAayAbl Oiagipmece, co3 TipKeci Aell TY>KBIPBIMAAIABL Aa, Oiaaipce — coliaeM Aell aliTasbl.
Ces Tipkeci — coliaeM KypayAablH Herisri Oeairi. CeiiaeM imringe 6eariai 6ip rpaMMaTKaabIK
MaHpI3Fa ne Oipaik. OaapablH KypaMbIHa 4a caH adyaH co3ep eHeai. Kes kearen cosaep e co3
TipKeciH Kypa aamaiigbl. EckepTKil TiziHae ge Ke3 KeATeH eKi co3 co3 TipKeCiHiH KbI3MeTiH aTkapa
aaMaiiabl. Jlemek, Kail >KarbIHaH a/AcakK Ta, TOABIK MaFbIHaABbl €Ki CO34iH AeKCUKa-TpaMMaTHKaAbIK
KarblHaH yitaecyi ces Tipkecin Oepeai. Ceitrin, ce3 TipkeciHiH KypaMbIHa TOABIK MarbIHa/AbI
Tipkecy kabiaeTi Oap cesaep eneai [5,76].

Kasipri kasax TiaiHiH ce3 TipkecTepiHiH Typaepi cekiagi «Mykagaumar aa -Aaab»
ecKepTKillliHAeri co3 TipKecTepiH Tipkecy KabideTiHe Kapail eciMai >KoHe eTiCTiKTi 4eIl eKi TOIIKa
Oeaemis. EckepTkimn TiziHae aaliblH co3 TipKecTepi MeH ceiaeMaep oete Kerl. Oaapabl Tipkecy
KabizeTiHe Kapail 6eaaik. Ecimai ces TipkecTepiH, OHBIH iIliHAe KaOBICYABI KapacTHIPYAbl JKOH
caHaapIK. EckepTkim TiaiHae eciMai KaOpicyaap >kui ymisrpacaabl. Kasipri tia 6iaiMingeri ecimai
KaOBICYABl JKacaldy >KOAAapbIH eCKepe OTBIPLII KapacThIpaMbl3.

Cesaep Oip OipiMeH OailaaHbICy4a CMHTAKCUCTiK KbI3MeTKe TYCy YIIIiH MaFbIHaABIK KaFbIHAaH
Oepik Oaita1aHbICy Kepek. MbIcaasl, eckepTkimt tiaingeri Qildi, xarab, abadan, yerni, er cesaepi
OBITBIpaHKBI cos3dep. bip OipiMeH emKaHAal MarblHAABIK OalfAaHBICEI JKOK, Ke3 KeATeH Ce3Jep
TOOBI geyre 00aaAbl. Aa OyA ce3jep asKTaafaH OliAbl Oia4ipeTiH coilaeMHiH KypaMbIHa eHIeH/e,
e3apa CMHTaKCHUCTIK OaliaaHbIcKa Tycedi. Abadan qildi er yarab yerni /abagan KbpraAb! ep Xapad
miepHi / (93) -ep agam KupaHABI eaAi kepkeitrti. MyHga xarab yerni, qildi er, qildi yerni ces
TipkecTepi maiiga 0oaaapl. JeMek, ecKepTKilll TidiHAe ce3 TipKeciHiH OalldaHBICY TypAepiHiH
OapABIFBI Ke34eceAi.
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Cesgep Tipkecinn Keairn, TyTac ceiiaeM OoaraHJAa, ©3apa CUMHTAKCHUCTIK TaciaAep apKbIAbI
OartaaHbICaTBIHBIH OideMis. «Mykagaumar aa Agab» TiaiHaeri cesaepail OaiiaaHbICy Taciadepi
Kasipri Kasak TidiMeH eTe >XakbH [6, 13]. J)Kaarayaap apkblabl OaiiaaHpicaabl (CEIITIK, TayeAaaiK,
KIKTiK, KOTIITIK):

HIsraayaap apkblabl (Aemeyaep, XKaarayablkTap), indedi ani is ti¢lin /iHaeai aHsI i1 yays/
(96) — Onbl ic (>KyMBIC) YIIIiH HIaKBIPABI.

Cesaepail opbH TopTiOi apkbLaBL: ala qarqa /aaa kapka/ (97) — aaa xapra, ¢licik ot /ayayk
ot/ (101) — mryvirin mer.

EckepTkin TiaiHAe MHTOHAIIM apKbLABI OallAaHbBICY Ke3Jece DepMerii.

Ocpr OaitaaHbICy TociagepiHiH HeriziHae OaliaaHbicy (opmasapsl Kaabimracagsl. Kasak
TiziHAe ce3aepain OaiiaaHbICy pOopMasapeIHBIH MBbIHaJall Typaepi 6ap: KUBICY, MaTacy, MeHrepy,
KaOBbICy, >KaHacy.

Ecimai Tipkecrep:

KaOnica GariaanbickaH eciMai Tipkecrep: EckepTkimn TiziHae ce3 TipkecTepiHiH OapAabIK
Typaepi ymbipacaabl. CoHAa Ja oaapabl eciMAl KoHe eTICTiKTi ce3 Tipkecrepi gen Oeaim
KapacTelpambls. KaOpica OailaaHbicy KeHe Typki TiaiHeH Oepi Keae >KaTKaH OalidaHBICY
¢opmacsinbIy epekire Typi. Eckeprkim TiziHae ge ecimai KaObIcy >Kui Ke3deceai.

Kabricy — Typki Tiagepinge >kui ymsipacateiH OariaaHbICy opMadapbIHBIH Oipi G0ABIT

Tabblaaabl. Erep Kubicysa OarbIHBIHKBI CO3 OacChIHKBI CO34iH bIHFAlIbIHA, SIFHM, TYAFacbIHA

Deltimaeace, KaObICysa TeH gapeske/e ellIKaHAall JKaAFaychl3 OallaaHbicaabl. EckepTkill TidiHae

Ae OCBI epeKIIeik cakTaaraH [7, 36]. Mricaasl, abadan yer (93) /abagaH itep/ — Koaaiiasl Xep,

abadan saraj (93) /abagaH capait/-Koaariasl capaii. SIFHI, OPBIH TOPTIOi apKbLABI OaliAaHbICAABL.

EckepTkim TiaiHAe eciMai ce3 TipkecTepiHiH OarbIHBIHKBI CBIHAPBI 9PTYPAi OOABIIT KeAeai:

3aT eciM, CBIH eciM, caH eciM, ycrey, ecimire. Aa OacbIHKBI ChIHapJapbl 3aT eciM, CaH eciM,
CyOCTaHTBTEHIeH ChIH eCiMHeH >Kacalaabl.

Eckeprkim tiaiHgeri kaObica OaliaaHBICKaH eciMai ce3 TipkecTepiHiH Kasipri Kasak TidiHeH
alibIpMallbIABIFEL KOIl emec. OaapablH >Kacaly >K0AJapbl Kasipri TidiMisre >KaKbIH OOABII Keaeai.
Kabrica GaliaaHpICAaTBIH CO3 TipKecTepiHiH >KMi KOAJaHBLAATBHIH TYpi 3aT eCiMHeH KypaAaTblH
Tipkectep Ooaplnn Tabblaaabl. Exi 3aT eciM Karap TypbIN, OpbIH TOpTiOi apKbIABI aAAbIHFBICHI
COHFBICBIHA OaFbIHa OaifaaHbICaabl. MbIcaabl: aiyir at /anrsip a1/ (97) — aiFeIp aT, yurma yiyaci /
XypMa iibiFausl/ (95) — KypMa ararisl.

3ar eciMHeH >KacaAraH eciMai ce3 TipkecTepi keOiHe eki cesgeH Kypaadagwl. Oaap
aHBIKTAYBIIITHIK, KaThIHACTHI KypaiiAbl. EKi 3aT ecim aray cemnriringe Typbinl, KaObica OailaaHbIC
opHaTaAbL. SIFHH, cO3 TipKeciH Kypay YIIIiH aAAbIHFbICBI COHFBIChIHA OaFbIHa OallAaHbICHIT TYPaAbl.
Eckeprkinn TiaiHAe 3aT eciMHeH KypaJAFraH ce3 TipkecTepi keOiHece eki cozgeH Kypaaaawl. Oaap
9P yaKbITTa aHBIKTayBIIITBHIK KaThIHACTa JKyMcadaAbl.

Kasipri Kasak TiaiHaerigei ecCKepTKilll TidiHAe Ae aHBIKTAYBIIITBHIK KaThIHAC Ke3 KeAreH 3aT
eciMm Ooaa Oepmerigi. O3apa MarbiHaAbBIK OaiiaaHbpicTa 00J4a adaThIH CO34epAeH Typaabl. altun
uSa /aatyn yma/ (99) — aaThIH yTiHAici ce3aepi, KepiciHie, usa altun /aaTtyn ymma/ (99) — yringici
AATBHIH A€l alThLAMAallAbI.

barikaraHbIMbI34ail, eCKepTKIIll TidiHAe aHBIKTAyBIIITHIK KaThIHacTa >KyMmcady YIIiH,
eKeyiHiH aaapiHAa Oacka ce3AiH OOAYBLIH TaJlall eTill TYpaThIH Ce3 TipkecTepi Keszgecedi [6, 89].
Meicaasl, kiinliig qonaq /xyHAyT KoHak/ (234) — KYHAIK KOHaK Jem anteLaMarniasl U¢ kinliig
gonaq / y4 KYHAYT KOHakK / (234) — yIII KyHAIK KOHaK, bas at / 6am a1/ (130) — 6ac aT emec aq bas at
/ax 6amr at/ (130) — aK Oac aT gem anTelaAbl. 3aT eciMHEH OO/AFaH CO3 TipKeciHiH OipiHIIi CEIHAPEI
KOHKPeTTi , MaTepuaAAbl 3aTTHIH aTbl HeMece DacKa eciMaepaeH 004aAbl.

3aT ecimMaepaeH KypaaraH ce3 TipKecTepi TypFaH OpHBIHa Kapail OailaaHbICKaHAa, opOip
aHBIKTAYBIIITHIK, TipKec Oip eKIliHre HerizdeaeAi. SIFHu, eIllkaHAall >KaArayChl3 OpPBIH TopTiOi
apKbLABI OallaaHBICAABL.

ConpiMeH, 3aT eciMAepaeH KypaadfaH Ce3 TipKecTepi MBbIHajall MafbIHaABIK KaTbIHacCTa
JKyMcaAaapl:
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1. 3aTThIH KaHAall 3aTTaH >KacaAfaHbIH aHBIKTay MaKcaTbhIHAa >KacaAfaH CO3 TipKecrepi:
altun qurya(aareiHHaH KacaaraH Oeabey) /aaTtyH Kypra/ (99) — aaTeiH Oeabey.

2. Bip 3aTThl eKiHII 3aTKa apHay MarblHaChIHAA JKyMcaAaThlH eciMai TipkecTep. Mbicaabr:
adina mesjid /agina mecxia/ (96) — >Kyma MeiTi.

3. AJapaaay MaFpIHacCBIHAA JKyMcadaAbl: aiyir at /anrsip a1/ (97) — aifFbIp ar.

Kabpica OaitaanbIicaThIH €3 TipKecTepi ChH eciMAepaeH >Xacadaabl. ChIH eciMaep — 3aTTBIH
CBIHBIH, callacelH Oiagiperin cesaep. Oaap 3ar eciMaepMeH Tipkecin, eciMAal ce3 TipkecTepiH
kacaiiapl. Ce3 TipkecTepiH Kypaya OarbIHBIHKBI ChIHap ©Ooaaapl. MyHAall CHMHTaKCHUCTIK
TipKeCTiH KypaMBl 9p aayaH OOABIN, aHBIKTAYBIIITBHIK KaThIHACTA KYMcadaAbl. AHBIKTaybIIITHIK,
KaTblHacTa >KyMcaJaTbhlH CO3 TipKecTepi 3aTThIH TYCiH, K©AeMiH, 4oMiH Me/IllepiH >KoHe >KeKe
KacueTTepiH Oiaaipeai.

Eckeprkin TiaiHAe >KoHe Kasipri Kasak TidiHAeri ChIH eciMAi TipKecTepAiH alibIpMalllblAbIFbI
JKOK Jeyre 001aapl. Ke3 KeareH cbIH eciM MeH eciM ce3 Tipkece OepMeliai, MarbIHAABIK >KaFbIHAH
yilaeckeH cesaep Tipkece adaabl. Mbicaasl, gisSqan burunluq /keimkan 0ypyHayk/ (103) — kpicka
MYPBIH AeTeH TipKecTi >KaKChl MYPBIH AeIl aAMacThIpy¥Fa KeAMeiiai.

3aTTBIH TYCiH OiagipeTiH CbIH eciMaepai Ke3 KeAreH COHJAall Tyci Oap cesjepMeH epKiH
TipkecTipe Gepyre 60aaabl. Mbicaanl, aq boz at /ax 603 a1/ (130) — ak 603 a1, aq bulut /ax 6yayt/
(130) — ak Oyat, aq qurut /ax Kypyt/ (130) — ak KypT, aq tiziim /ax ysym/ (130) — ax >xysim, aq
tiken /ax Tiken/ (130) — ak uTMYPpBIH, aq etmek /ak ermek/ ( 130) — ak HaH, aq qacir /aK KaubIp/
(130) - ak kammIp, aq singir / ax cigip/ (130) — ax ciHip.

CamnaabIK CBIH eciMgepMeH epKiH Tipkec OpHaraHJa, CO3 TipKecCiHiH OaFBIHBIHKBI ChIHAPBDI
TyOip KaAIBIH e3repTielidi Ae, GacbIHKBI ChIHAPBI TYypAi TyAFaabl ce3gepMeH aifTblla Oepeai.
Macezen, ariq dostluq /apeik gocrayk / (105) — Tasa A40CTHIK, ariq tam /apsik Tam / (105) — Taza yii,
ariq cayir/ apsIk gaisIp/ (105) — Tasa maparr.

KatbIcTBIK CBIH eciMdep 3aT eciMAepMeH TipKecill, epKiH Ce3 TipKecTepiH KypalAbl.
Eckeprkimn Tizinae MyHAail MbIcaajap kui kesdeceai [6, 13]. Meicaasl, destesiz kiize /aecrecus
Kyse/ (112) — TyTKaces KyMbipa, baryurdar er /6apxypaap ep/ — 6akpITTHI ep, mezesiz neme /
mesecis Heme/ (101) — gomcis Gipaene, yiikliik xatun /mykayx xatyn (95) — 5XyKTi a1ea T.6.

Kei10ip cpiH ecimai TipkecTepAiH Kasipri Kasak, TidiMeH caAbICThIpFaH/Aa MaFbIHAABIK JKarblHaH
aAIIaKTHIFB OapbIHa KO3 JKeTKi3aik. Mricaasl, boyaz tewe /6oras Tese/ (120) — Oyas Tyite Tipkeci
Kasipri TiaiMizge Tek Maara KaTBICTBI FaHa KOAJaHBIAFaHBIH OaliKaliMbI3. A4, eCKepTKill TidiHAe
boyaz xatun /0oras xatyn/ (120) — xykTi aiiea gem Te Ke3aeceai. Kasipri Tizimizge «Oyas oitea»
TipKeciHiH MaFrbIHaABIK >KaFbIHAH TapblAFaHBIHA KO3 KeTKisyre 001aabl. CoHbIMeH KaTap, yiiklik
xatun /itykayk xatys/ (95) — >KyKri oiiea Tipkeci e eCKepTKilll TiaiHAe >KapbIca KOAAaHbLAabL.

CaH ecimaep 3aTThIH CaHBIH aHBIKTAI, 3aT €CiMHiH JKeTeTiHAe >KYMCaAblIIl, ©3iHiH OaChIHKBLABIK
Aepbecriri xok cesaep. Oaap 3ar eciMAepMeH TipKecy apKbLAbl KaObIca OaiiaaHbIcagbl. EckepTkini

TiaiHAeTi caH eciMJep Ka3ipTi Kasak TidiHeH alibIpMalllbLABIFBI aAlllaK eMec. EckepTkil Tiainae
caH ecimgep OapablK 3aT eciMaepMeH Tipkece Oepmerigi. Oaap caHayra 0OJaTBIH 3aTTapAblH
aThIH OiaaipeTin 3ar ecimaepmen Tipkeceai. Kepiciniie, canayra 004AMaliTBIH 3aT eciMAepMeH
Tipkecnieriai. EckepTkim TiaiHge MBIHaAall YFBIMAapMeH CaH eCiMHIH TipKecCIIelTiHiH 0aliKabIK.

a) KyOBLABIC, ITpOIlecke KaThICTHI co3Aepre caH eciMaep Tipkecneri. Oaapra: rypcia, Tapceia,
MiHe3, KBITBIK, T.O.

9) adaMHBIH >Kac Ke3eHJAepi MeH ce3iMAiK KacueTTepiHe OallAaHBICTHL CO3Jep CaH eCiMMeH
TipkecriereH. MpIcaabl, >KaAKayAbIK, CYAyABIK, OaaaAblK T.0.

Eckeprtkin TiaiHae caH eciMMeH TipKecKeH co3/epre KOIITiK XKaAFfay >KaAFaHOalAbl, OaCbIHKBI
ChIHapJa TYpPFaH CaH 3aTTBIH CaHBIH Oiagipin Typaasl. Meicaasi, . eki qulayi / exi Kyaarsr / ( 96) —
eKi Kyarsl, bir ayaqi /6ip aitakst / (137) — Oip asrel, exi erkek /exi epkex/ (142) — exi ep.

Congaii-ak, peTTiK caH eciMAep 3aT eciMaepMeH >Kyileai Tipkec >kacail adaabl.Oaap 3ar
eciMepMeH TipKecill, 33aTThIH CaH peTiH Oiagipeai. Mbicaasl, yetindi elge /iterindi eare/ (142) —
SKETIHIII eAare.

Can eciMgepMeH TipKecKeH 3aT eciMgep KONTIK VFBIMABI OiadipreHMeH, OaCBIHKBI
ChIHAapbIHAAFHI 3aT eCiMTe KOIITiK >KaAraysl )KaAraHOarAbl. Meicazsl, eki qulayi /exi Kyaarsr / (96)
— €Ki KyAaFbl.
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3aT eciMgepMeH KaObica OallaaHBICAaTBIH eciMAi TipkecTepaiH Oipi — eciMime O6OABIIT
Tabplaaabl. EciMiiesep 3ar ecimaepMeH TipKecy apKbLAbI aHBIKTAYBIIITBHIK KaTbIHAC OpHaTaAbL.
Mpicaasl, qorqgan xatun /KopkkaH xaTyH/ (96) — KOpbIKKaH oiteay Keaep makThK ecimime 3art
eciMMeH TipkeckeH/e Oo/amakTa 60aaThH icTi 6iagipeai. Mbicaasr, turur yer /Typyp nep/ (96) —
TypaThiH >Xep. EciMai TipkecTepaiH KypaMbIHAA >KIi Ke34eceTiH eciMIIeHiH JKYPHaFHl - FaH/ -TeH.
bya >xypnakrapra KaparaHja -aTblH,- ap TyAFaAbl eCimMIlledep co3 TipKecTepiHiH OaFbIHBIHKBI
CBIHApBIHJAA a3 Ke3Jecedi. inegen qoi /ineren Koit1/ (134) — TanOaaaHraH Koi1, COkeriir yer /uekepyp
itep/ (136) — Tizepaeiitin kep, yeSilyan sac /iterriaran cau/ (98) — >kariblaraH marni, yesilmis baq
/memiamimm Gak/ (98) — karikaaraH 6ak, acilmayan yuze /aumamran ityse/ (99) — ambLamaraH
MakTa, tinyan yatun /reiran xatyn/ (102) — aemaaraH oiiea, tizgen neme /tisren Heme/ (140)
— Tisiaren 3ar, aritqan altun kiimii$ /apeiTkan aatyn kymym/ (105) — TazapThLAFaH aATHIH MeH
KyMic, turyan yerde /typran iiepae/ (115) — Typran >xepae.

Ecimaikrepain imminae xaOpica OaliaaHBICKAH eciMAl ce3 TipKecTepiHiH OarbIHBIHKBI ChIHAPBI
00ABIN KM KeAeTiHi — XKaAIblaay, ©34iK >KoHe ciatey ecimaikTepi. Oaap 3aT eciMmaepMeH TipKeciIl,
aHBIKTAYBIIITHIK, KaThIHAC Kypaasl. Mbicaasl, ol neme /oa Heme/ (114) — coa 3ar, ol xatuni / oa
xatyHbl/ (125) — coa oitea, ol neme /oa Heme/ (138) — coa 3aT, baréa neme /Gapua neme / (127) —
DapabIK 3at T.0.

CiaTey eciMaikTepi 3aTThIH alTyIlIbIFa aAbIC He JKaKbIHABIFBIH, OaFAapbIH aHBIKTAIl TYpa/bl.
Eckeprkimn TiaiHAe «04» ciaTey eciMAiriHiH >XMi KOAJ4aHBLAQTBIHBIH OaiikaiiMbld. MaceaeH, ol
nemeni /o4 HemeHi / (140) — coa 3arTThl.

Kaambraay eciMaikrepi eckepTkimr TidiHAe OaFbIHBIHKBI CBIHApBIHAQ TYPBIN, 3aTTHIH
JKMHaKTaAFaH CUIIAThIH 0iaaipinn Typaasl. MaceaeH, barca xatun / 6apua xaryn / (112) — 6apasik
ortea, barca erenler /6apua epenaep/ (125) — Gapasblk epaep, b. cayir /6apua garerp / (127) —
OapabIK I1apar T.0.

Ycreyaep 3aTThIH KUMMBIAABIK CallachlH aHBIKTaMTLIH co3Jep TOObI 00AbI TaObAaAbl. Ocbl
ceOernTi eTicTikTepre KaTBICTBI OOABII, €TICTIKTi CO3 TipKecTepiHiH KypaMblHAa KIi Ke3Jeceai.
Ecim cesgepmen Tipkecyi cupek kesgecei. Mbicaasl, alin erini /aabis epini / (143) — Tomenri epHi.
Bipak Oyaap Ma¥rpIHaABIK Oail1aHBICTBIH OepiK yiidecyi HeridiHAe >KacaaaAbl.

Mesria ycreyaep KMMBIAABIH Me3riaiH OiagipreHAiKTeH, eciMAepaeH KalllbIKTa TYPBIII,
’KaHaca OaitaaHbicaabl. COHABIKTAH eCKepTKiIll TidiHAe ycreyai ecimai Tipkecri KesaecTipe
Depmerimis.

Hoatmxeaep. JKaarnl TypKiTaHYIIBIABIK 94e01eTTepAe co3 TipKeci gereHal Oeairt Kapamaii,
«aHBIKTAYBIIITHIK eciMaep TOObI» AeTeHTe epeKIile ToKTadaas! [8, 85]. PaceiHaa, cbIH eciM MeH caH
eciM, 3aT eciM MeH 3aT eciM, CBIH eCciM M€H caH eciMAepAiH 3aT eciMaepMeH KaaFray >KaAFaHOall-aK
KaTap TYPY apKblabl OailAaHbICKa TYCiIl, aHBIKTaYBIIITHIK KaThIHACTa JKyMcaAybl TYPKi TidgepiHiH
alfphIKIlla e3relleiri gem amryra 0oaadbl. byaap TypkiTaHyIbl FaabiMAapAbl KBI3BIKTBIpMail
Koimaitael [9, 56]. Ces Tipkeci ceilaeM MyllledepiHiH TipKeci emec, co3 TallTapbIHBIH TipKeci.
Ecim ce3 rTanrapbIHBIH Tipkeci epre rachlpaapAaH KaAblITacKaH >Kylie eKeHAiTiHe Tarbl Ja
KO3 JKeTKi3iIl OoTeIpMBI3. EckepTkimn TiziHgeri kaObIcyFa KeATipiareH MbIcaajap COHBIH Ad4eAai
0oamak.

OpOip ces TipKeci MeH coliA1eMHeH COA A9YipAiH TiAAiK XKylieciH TaHu Tycemis. «Mykagammat
91-Aaab» eckepTkimiiHJe KaOblca OaliaaHBICKAH eciMAi ce3 TipkecTepiHiH Tipkecy kabizeti
HaKThl, MaFbIHAABIK OaliaaHbichl Oepik. JKacaay >koaszappl MeH MarbIHAABIK epeKIeAiri Kasipri
Tiaimisre ete >kakpiH [10, 183].

CoHbplMeH, MakalaMbl3ga JaMaxilapuaiH eMipi MeH IIbIFapMalllblAbIFBl KapacTBIPBLAABL.
Ces TipkeciHiH sepTTeayi KamMTbLAABL. Co3 TipKeci 00AyAbIH IIapTTaphl HAKThLAaHABL. EckepTkimn
TiaiHAeri KaOblca OailaaHbICKa eciMAi o3 TipKecTepiHiH >Kacady epekieAikTepi, KOA4aHBICHI
aHbIKTaAAbl. KaOpica OaliaaHbICKaH eciMAi co3 TipkecTepi 004a aAaThIH CO3 TallTaphl TaAKblAaHADIL.
Kasipri xasak TiaiMeH caabICcThIpbIAAbL. KaObica OaiiaaHbICKaH eciMal ce3 TipKecTepiHiHiH
>KaAIlbl CUIIAaThI KapacThIPhIABII, HAKTHI epeKIleAikTepi aHbIKTaaAbl. EcKepTKiIITi Tiagik sepTTey
OapbICBIHAA OpTaFachIpABIH TiAAiK epeKIleairi, CMHTaKCUCTIK CUIIaThl aHbIKTaJa TycTi. KaOpica
Dali1aHBICKAH eciMAl €e3 TipKecTepiHiH MaHBI3bI, KOAAAHBIAY asChl aKbpIparblaabl. OaapAbig
’Kacaaly epexieaikrepi aneiktaaast [11, 87].
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KopuoitbiHABL KOpBITEIHABLAAIT Keae, o3 Tipkeci — co3 OeH celileMHIH apakKaTbIHACIHAH
IIBIFAaTBIH OaCThl CUHTAKCUCTIK Oipaik. CeiiaeMHIH KypaMbIHa €HII, O, IIiKip TYTacCTBIFBIH
KypacTelpyfa Karbicagbl. Ce3 TipkecTepi ceiiaeMre MarepmaaAblK Herida 0oaagpl. Ceitaem
apKbIABl MOH JKalAbl, OKMFAHBI TyTac TaHU adaMbl3. Makaaambi3ga KaObica OailaaHBICKAH
eciMAi ce3 TipKecTepiH aHBIKTay OapBICHIHAA, HAaKTBLABIKTApFa KO3 KeTKize aaAbIK. EckepTkimn
TiaiHAeri ce3 TipKecTepiHiH Kasipri Kaszak TiaiMeH OailAaHBICHI, OJapAblH epeKIleairi, kacaay
>KoA4apbl aHbIKTaa4bl. CoHAall-aK TipKeckeH Ce3 TallTaphbl 4a opTYpAi bIHFalida KapacThIPbhLAAbI
[8]. Ces TipkecrepaiH MarblHaAbBIK YildeciMaidirine kapail TiaAlH CHMHTaKCUCTIK epekIeAiri
Kapacteipbiaapl. Ces TipkecTepiHiH Tipkece aay KaOiaeTTiairine opail MpIcaalap HaKThLAaHABL.
KaOnica OaitaaHbickaH eciMAi ce3 TipKecTepiHiH TIpaMMaTHMKaAbIK KacueTTepi TaajdaHABIL.
OcpiHgall CMHTaKCUCTIK KaThbIHACTap TeK TOABIK MarblHaAbl €Ki CO34iH TipKecy HITVKecCiHAe
KaAbIIITacaApbl.

Eckeprkinn TiziHage cesaep ce3 TipKecTepiHiH KypaMblHa €HY apKblAbl colileM KypayAblH
Martepuaabl 004bII Typ. COHBIMEH, co3jep OObeKTUBTI IITBIHABIKTBIH JKeKe MaFbIHachIH Oiaipce,
ce3 TipKeci 041apAbIH TpaMMaTUKAaAbIK KaTbIHACBIH, MaFbIHAABIK TOOBIH Oiaaipeai.
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SIBBIKOBASI CITEUVIDPUKA ITPOU3BEAEHVS A3-3AMAXIITAPY <MYKAAAVIMAT
AANb-AAAB»

Annorannsa. Caosaps 3amaximapu «Mykagaumat aab-Agab» 04HOTO U3 BHIAAIOIINXCS YIE€HBIX
CpeAHeBeKOBbsl, CAMTaeTCs IIeHHBIM gocTostHueM. [TocTasaeHa 11eab KOMIIAEKCHOTO AVHTBUCTYECKOTO
U3y4eHUs CA0Bapsl, 32 OCHOBY B3sT CMHTaKCHMUYeCKII aHaAu3. B 9Toii cTathe paccMaTpuBaroTCs
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CBs3aHHBIE C COorlacoBaHmMil (ppassl, HallAeHHbIe B paboTre A3z-3amaxmapu «Mykagaumar aab-Agad».
Onpegeasercst cocraB CA0BOCOYETAaHMII B sA3BIKe ITaMATHUKa, MX crennduka. PaccMaTtpusaioTcs
CBOIICTBa, crienuuKa CO3AaHII CA0BOCOYETAHII, CBA3aHHBIX APYT C APYTOM, 0Opa3oBaHHBIX 3 JacTU
peun. BrigeaeHs! yCAOBUS CBSI3aHHBIX CAOBOCOYeTaHMIL. VIX cpaBHMBAIOT C COBPEMEHHBIM Ka3aXCKIM
sS3bIKOM. OTIpeseAstioTcsl ceMaHTUIecKne U CTPYKTypHBle ocobeHHOCTH. OmpejeseHBI CIIOCOOBI
0oOpa3oBaHIs MMEHHOTO CA0BOCOUYETaHNsI, 3HaUeHIe KJAacCOB MMEHHBIX CA0B. B xose mccaesoBaHms
paccMaTpMBAIOTCS CMHTaKCUYeCKNe 3aKOHOMEPHOCTHM, BCTpedaloInyecs B COBPEMEHHOM Ka3axXCKOM
s3pike B 1leaoM. CpaBHMBaeTCsl C COBPEMEHHBIMU TIOPKCKUMM  SI3BIKaMU. AHAAM3UPYIOTCS
pasAn4us B S3bIKEe IIaMATHMKA. BBIIBAEHLI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTU CAOBOCOYETAHMII C VIMEHHBIMI,
KOHKpeTu3uposaHsl cPepbl npumeHennss B Cpeanme Beka. OnpedeseHbl CIIOCOOBI CO3J4aHNA,
BO3MOXKHOCTM IIpMMeHeHUs. Dbl 03By4eH psj cBedeHMII IO (Pppa3eoA0TM3MY sA3bIKA ITaMsATHUKA.
Ob6c¢y>xga4mCh IIyTU aHAAUTIYECKOTO cOCTaBAeHIsI Pppas.

INpakTmdeckast 1eHHOCTH VICCAeAOBaHNS 3aKAI0YaeTCs B TOM, YTO COVICKATeAN U IIpeIojaBaTean
By3a IT'YMaHNMTapHOTO HallpaBAeHIsI MOTYT MCIIOAb30BaTh €TO B pa3jele CMHTAaKCyCa TIOPKOAOTUIL.

Hayunas 3HauMMOCTBh 1CCAeA0BaTeABCKON PaOOTHI MOKeT BHECTH CBOM BKAaJ B pasBUTHe
o0aacTy AeKcuKorpadpuy TIOPKOAOTMIeCKON HayKI.

BriBoA bl TIOAy4YeHHbIe B pe3yAbTaTe ICCAe40BaTeAbCKON pabOThl, TPHOOpeTaloT MpaKTIIecKoe
3HaYeHMe NPV U3YIeHUN CUHTAKCKCa TIOPKOAOT VM.

Karouesble caoBa: 3amaxmapn, Mykaganmat aab A4ad, CMHTaKCHUC, CA0BOCOYeTaHIe, IMeHHas
Jpasa, gacTu peun, SA3BIK, CA0BAPD.

G.0. AMIROVA, S.R. BORANBAYEV
M. Auezov South Kazakhstan University Shymkent, Kazakhstan

LANGUAGE FEATURE OF AZ-ZAMAKHSHARI'S WORK
«MUQADDIMAT AL-ADAB»

Annotation. In this article, the vocabulary of az-Zamakhshari’s work «Mukaddimat Al-Adab»
was studied, the way of life, relations, socio-economic development, culture of the nomadic people,
which is a reflection of that period. Not only the vocabulary, but also the grammatical feature of the
language were discussed. Words related to life, nature, economy, public affairs, etc.were grouped.
The connection of these words with the Kazakh language has been established. The vocabulary of
«Mugaddimat Al-Adab» is made up of generalized lexemes. It was concluded that the main part of
the Turkic materials in the dictionary consists of common words denoting the kinship of the Turkic
languages, with the exception of borrowed words from the Arabic-Persian, Mongolian languages.
Therefore, the specific importance of lexical analysis of dictionaries was considered. Through the study
of the semantics of words in «Mukaddimat», it was possible to obtain comprehensive information on
a large scale, from the etymology of our language. The dictionary materials were compared with
the Kazakh language and other written sources. As a result, differences in the literal and figurative
meaning of some words were revealed.

Through the linguistic study of the dictionary, the etymology of the Kazakh language has been
supplemented.

Keywords: Zamakhshari, Mukaddimat al Adab, syntax, phrase, noun phrase, parts of speech,
language, dictionary.
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*KA3AK TIATHAETT KEVMBIP AKIIIA ATAYAPBIHBIH, TYIT-TOPKIHI MEH
BACTAIIKBI MAYBIHACBI

Angarna. Kasak TiziHge «aKIla» MarblHAcChIH OiAJipeTiH Hemece BaAlOTa aTaybl peTiHAe
KOAJaHBIAFAaH KeIlTereH co3aep OoaraH. CoHAAlN akIla aTayJAapbIHBIH iNTiHAe aATBIH, KYMic,
aKkIlla, TeHTe, TUBIH CO3Jepi OCHl KYHTe JAeifiH aKTMB JAeKCMKa KaTapblHAa OelceHAI cesaep
peringe KOAAaHBIABII Keadedi. bipak aaTblH MeH KyMic ce3gepiHiH BaAOTaAbIK MarbIHACHI
YMBITBIABIN, TeK OaFaabl MeTaAAblH CeMaHTHMKachl caKTaAraH. TeHre 0oaca KeHeleH Keae
>KaTKaH Tapuxu ce3 1993 XKbIAbl YATTLHIK BaAlOoTa peTiHAe TaHJaAFaHHaH KelfiH TiaaiH OeaceHAl
alfHaAbIMbIHa KalTa Kipai. Ilya, com, manart, Oakplp, Ilaka, >KapMak, >KaMOBI, KOMTYIIK,
TaWTYSIK, aKKYIPHIK, KYpell AeTeH Kap>Kbl TepMUHAEPi MCTOpu3Mre aitHaaAbsl. COHBIH imTiHAe
DaxpIp >KoHe >KaMOBI aTayAapsl >KaHa 9pi TybIHABI MarbiHadap¥a e 00a4pl. Ilya, 6akpip, com
aTayAapsl OepTiH Kede KOAJAaHBICTaH BIFbIca Oacraca J4a, COM CO3iH TeHTeHiH OpHBIHa 94i JAe
antaTteiHAAp Kesgeceai. Ilya Goaca arbpinmya cekiaai >kaHa TepMUHAEpPAIH KypaMblHAa
aliTBIABIIN, TiA aliHaABIMBIHA KaliTa Kipe OacTagbl. AKIIa aTayJAapblHBIH imIiHAe AMHAp,
Aiaas, aupxaMm CUAKTBI apaO-Iapchl TiaJepiHeH aybICKaH KipMe cesjep Je Kasak JajachlHAa
KoagaHblaraH. OaapAblH €31 akila Oipaikrepi peTiHAe KOAjaHBICTaH ITBIKKaHMeH, /uHapa,
Aiage, Manart Kici eciMgepinge cakraaraH. Makaaaga araaraH akllla aTayJapbIHBIH ilIiHge
Abait men IllekepiMm mIBIFapMajapblHAa Ke3JeceTiH opi TYpPKi TiadepiHae maligadaHblAaTBIH
TeHTe, TUBIH, aKIlla, COM, OaKsIp, YA, IIaKa, 4iA49 TepMUHAEPIHIH KOAJaHBIC TapMXbl, Kasipri
CeMaHTMKAaABIK CUIIaTHl MeH IIBIFY Teri KoHe HeMece OpTa FachIp TYPKi kaz0a Mypadaphl JKoHe
TYBICTaC api TYBIC eMecC TiAAepaiH AepeKTepi HerisiHae TaalaHajbl.

Tyriiu ce3aep: Abaii, lllokopim, akiia atayaapsl, coM, OaKbIp, TeHTe, TUBIH, Ty, IIIaKa.

Kipicne. Kasak gaaaceiHga op 49yipAe akiia, I11aka, OaksIp, JKapMak, TeHre, AHap, AupxaMm,
Iy4, >KaMOBbl, TalTYsIK, KOMUTYSK, aATBIH, KyMiC TUBIH, A4iA49, COM >KoHe T.0. apTypAai akIia
aTayJlapbl OOAFaHBI TapuXTaH asH. TimTi, >kaMOBI aTy HeMece TeHre iAy CHUSAKTBI YATTBIK OJIBIH
aTayAapbl OCBI aKllla YFbIMBIMeH OaifAaHbICThl. AKIara OailAaHBICTBI cO3Jep MaKad-MaTealep
Ae caKTaAraH, MpIcaabl: TeHre TMBIHHAH, BIHTBIMAK yiibIMHaH; [TicTe KaObIFBI IIOHTE DOAMAIIAD,
capsl Imaka TeHre 6oamariasr; TeHreai >kepae TeHAik >kok; bapmaran >xepae Oaxwip Oap; biaikri
Kici — OaFa >KeTIlec aAThIH, OiAiKci3 Kici — Oec TubIH OakbIp; ITyabiHa Tabblaca TeriHAelt KyaH; MbIH
Aiaae: GapAbIH KaATacblHAQ, KOKTHIH ay3blHAQ; KaaTacklHaa TUBIH SKOK TYVIeHIH TiCiH caHayABI,
1.06. Kazak Mmakaazapsl KeHeHiH Ke3i decek, aKIlla TypAepiHiH Tyreli Kasak AalacblHAA eXXeAdeH
IIBIFAPBIABII KOAAaHBLAFaHBIH Oiagipeai. JKorappiga aTaaraH akiila atayAapbl TapUXTBIH 9pTYpAi
Ke3eHJepiHJe TypAillle ataabll Keadi. Exxeari Typki gayipiHge arbl, akIla, aaTblH, KyMic, DaKpIp,
JKapMakK CUAKTBI MeTaaa aKllalap KoagaHblaraH. OpTa FacelpAapaa TeHTe, AMHAp, AMpXaM, I1yA
AereH OipAiKTep IIBIFBII, KeIiHTi Ke3eHAepAe Ae TUBIH, >KaMOBl, TalTY K, KOMTYSIK, aATbIH, KyMic
TUBIH, 41149, COM >K9He TeHTe JXyMcala OacTajpbl.

Kemne typkizep i1actyk, caTelp, OakbIp, ilapMak, T.0. ceKiaai Tea aTay MOHeTa aKllalapaaH
Deaex TeaeM Kypaabl peTiHae >KaHyapaapAblH Oaraasl Tepiaepi, KbiMOaT MaTaaap 0e3, JKiOekTi

*Maxara KP I2KEM Foavim komumemi kapxvirandvipamuvin AP13268734: «Abaii xaone Lllakapim mirindezi
KerHepzer co30epdity CeMAHMUKACHL KaHe MYN-He2i3i» olAbLMU K00ACkl AsCHIHOA KASHIADDL.

Eypasus symarnumaprvix uncmumymuinviyy XABAPIIIBICBI Ne 2/2024 5


https://doi.org/10.55808/1999-4214.2024-2.03
mailto:marlenadilov88@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-9876-4516

M.E. ©0diros

nalijasadrad. Al KeHe YIFbIpAap akllla OpHbIHa KyMcaAFaH MaTaHBI KyaHIIO JereH, aa Karas
akmansl yay [1, 154], — aem araraHgapsl TapuxrtaH Oeariai. Kyanmno >xiOek akimacel JuyaHn
AYFaTUT TYpKTe KaMAy TypiHge kesgeceai, MaxmyT Kamkapu «marta Geairi» gereH aHpIKTamMa
Oepin, «oraH YIFBIP XaHBIHBIH Mepi Oacklaadbl Ja caydada KOAJaHblAaAbl» JAeIl >Kaszaabl [2,
181]. Karas ak1ma gay kpItaiima (ch’ao) gereHHeH KeAreH >KoHe TeK KOHe YIFBIp >KazOadapblHAa
Ke3aeceai [3, 73].

Typxi aazasapbiHBIH KeH MeH MeTalgapra Oail 00Aybl, OAapAbIH e€XKeAAeH OCBHl KICiIlTi
MeHTepreHiH, aklIaHbl O Oacra aAThIHHAH OacTarl MBICKA A€NiHII MeTaadaH, TIMTI TepigeH,
MaTagaH Ja >KacafraHBl eTe epTe AdyipdeH Oacray aaAraHbl TapuxTaH Oeariai. Exeari Typki
KaJaJlapbIHAa aKlIlla IIbIFapy ici KOAFa aAbIHBII, cayda KapKbIHABL KypAi. ¥ab1 JKiGek 5K0AbIHBIH
o3i Kasakcran men Opra A3susagaH eTyi COHBIH aliKbIH Jaaeai Ooaca kepek. Tapas, Aamaablk,
Sccpr, Oteipap, Caypan, Ceiranak, CapaiflibiK, T.0. KaJadapbl cayda OpTaAbIKTaphl peTiHae
Aambiabl. TinTi AcraHa TychiHAarbl BO3OK KaAackIHBIH COATYCTIK cayja >KOABIHBIH Oip TOpaObI
DoaraHABIFBI aiiThIAaAbl. Kap:Kbl, 5KOHOMMKa, cayaa, caablKKa OallaaHBICThI KOHEPIeH co3aepaiH
KeIl 00Aybl COHBIH Oip aifrarbl 0o4a adaabl. TemeHAe Kap>Kbl aTrayAapbIHBIH iIliHAe aKIIara
DallAaHBICTHI CO3Aep TaAlaHaAbl.

OaicTreme xaHe 3epTTey 3gicrepi. Makasasa Abait >xoHe IloxkepiM IIbIFapMajdapbiHAa
Ke3JecKeH >KeKelereH akllla aTayAapbIHbIH TYII-TOPKiHi, OacTallkpl MarblHachl KOHe TYPKi
eCKepTKiITepi MeH Kasipri Typki Tiazepi >KeHe TybIC eMecC Tiadep Marepmaajapbl HeTidiHae
TaldaHAbl. /IMHIBUCTMKAABIK aHaAu3lepAe HeridiHeH caAbICTBIpMadAbl, —caAFacTbIpMadabl,
CaAbICTRIpMaAbI-TapUXM dAicTep KO0AAaHbLAAbL JKekesereH arayaapAblH TyOipi MeH MarbIHaChI
akpIpaTblaFaHAa MopdeMaiK api ceMaHTUKaABIK TaaJayFa KyTiHiaai. Apa0, mapcel TiagepiHiH
TyciHAipMe cesaikTepimeHn Oipre Kasipri Typki TiadepiHiH >Keke ce34iKTepi KapacCTBIPBLAABL.
Taxpippinn ®TUMOAOTMAFa OallaaHBICTBI OOAFaHABIKTaH, OPBIC, Ka3ak >KoHe TYpiK TidiHAeri
STUMOAOTUAABIK 94e0ueTTep OacCIIBIABIKKA aABIHABL AKBIH ©4€HAepiHeH ce3jep >KeKe-KeKe
Tepiainn oaapra (PpOHETUKAABIK, MOP(OAOTUAABIK TaljayAap >KacaaAbl. FaapiMaapAblH Kap>Kbl
aTayJapbl >KoHe aKIIaHbIH TapMXbIHa OalldaHBICTHI FRIABIMM TY>KBIPBIMAApPBI JKyiieaey, TOIlTay,
Taajay, CUIIaTTay d4iCTepi apKbLAbI KOPCETiaAl.

Kasak gazacel KeHe THUBIHAAp MeH akKlllalapfa Oail O0AFaHMeH HyMHI3MaTlKa calachl KeH
Tapa/MaraH, JeceK Te TapUX, apXeoJOIus >KarblHaH Oeariai Oip seprreyaep Oap OoaraHMeH
HYMUI3MaTUKAHBIH AVHIBUCTUKAABIK >KaFBIHAH AaMybl KemKelell KaaraH. Kaszak Tia Oiaimi
KiTalTapblHAa cay/Aa-caTThIKKa OailAaHBICTBI co3jep Aell >KikreareHi Ooamaca, TYpKi Kap>Kbl-
SKOHOMMKA AeKCUKachl, cayda-CcaTThbIKKa OallAaHBICTBI arayJapAblH Tapuxbl, Kasak TidiHaeri
Kap>Kbl CO34€epiHiH STUMOAOIMACH], ocCipece akllla aTayAapbIHBIH TOPKiHI JereH TaKbIPBIII
ayKpIMABI 3epTreaMereH. Kasak Tiaingeri ces Tepkinin seprreren P. Crizapik, O. Kaiigap,
I. Kenecbaes, A. blckakos, O. Hypmaram0Getos, III. Capridaes, ©. Kypricckanos, A. MaxmyA0B,
A. Abpaxmanos, E. JKanmeiticos, b. Cyaeiimenosa, I'. JKepkemosa, H. Kaparmesa, T.0.
eHOekTepinge taaganran 2000-ra KybIK ce3aepaiH imriHAe keitOip Kap>Kbl aTayAapbIHBIH IIBIFY
Teri Oepiaren. Tikeaeil akIlla aTtaylapblHa KaTbICThIFa Keacek, M. ©4ia0BTiH «Kasak Tiaingeri
TUBIH CO3iHIH TOPKiHi» aTThl MaKaJlacblHAa 94eM TidAepiHaeri yKcac KyOblAbICTapAbIH HeTisiHAe
TUBIH MeH TUiH aTayAapbIHbIH TY0i Oip ekeHairi Tycinaipiaai [4, 89]. Kene Typki eckepTkimrepinin
Tiain seprreymi E. Aydin 6ip makaaaceiHga biare karaH eckeprTkillliHze KOAAAHBIAFaH KOK
TUiH (THBIH) TipKeciHiH TiA4iK TapuUXbIH TaadaraH. Y. AakanOaesaHblH «CaaBsH TiagepiHaeri
TYPKU3MAEPAIH 3epTTely TapuUXbl» AereH Makalaja TeHIe MeH AeHBbIUAIH OailAaHbBICHI >KoHe
KOHEe pychTe KOAJaHbLAFaH aATBIHHUK KOAAAHBICHI TaadaHfaH. JKaambel opbic TiaiHAeri Kipme
ceszdepre OallAaHBICTHI TaadayAapAa aATBIH ce3iHe >Xmi TOKTadaabl. OHBIH TyOi aATBIH akIila
MarbIHaChlHAA eMecC aAThl TUBIH JereH co3dep KbicKapraHblH V1. Criacckmit «AATBIH B PyCCKOI
AEHEe>KHOI1 cucreMe >KoHe B. SIHMH «AATBIH 11 eTO MecTO B PyCCKMX AeHeXXHbIX cuctemax XIV-XV
BB» aTThl 3epTTeyaepine goaeaseriai. Peceligeri sepTreyaepae Tek akllla aTayAapblHa FaHa eMec
Kap>KbI-DKOHOMIIKa TaKbIpbIObIHA >KaHaMa KaTBICTHI MakaJaJap JAa >KeKe >Ka3blAFaH, MBICAAbI,
A. Camoriaosuutiy «boratslit 1 OegHbIN B TIOPKCKUX SI3bIKaX» aTThl 3epTTey >Kaz0acblHAa TYpPKi
TiaAepiHAeri IIbIFalL, JKapAbl, Oail, KeAell ceKiaal ce3Aepi CaabICTBIPMAABI-TaPUXI dAiCIIeH
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TaajaHrad. bysan Oeaek, >kaamnpl HyMM3MaTHKara KaTBICTBI TapUXU 3epTTeyaepe JAe TYpPKi
BaAIOTaAapbIHBIH IIBIFY Tapuxu DasiHAaaaabl. CoHaal eHOeKTepaiH iminge A. MyxaMaanesTiy
«byarapo-rarapckass monerHast cucrema B XII-XV BB», B. Ilormnniy «Monetsr. Kaaasl
Koaaexiym: Ogepkn nymusmatukm» V. Cnacckniiain «Pycckas monetHas cucreMa: Vicropuko-
HyMU3MaTUYeCKII1 O4epK» KiTanTapbl KyHADL.

Kene Typxi karaHaTTapblHAaFbl TUBIH aKllladapAblH TapuxbelH eH aaram 1890 >xwplagapaa
HymusmaT DamoHg Jopyvenniy «TypaH MoHeTasapbl» aTThl >KYMBICBIHAH OacTadaabl Aell
aiteiaaael. O. AiopysH MeH Otro Jonnep EHmceir MmaHaliaapbiHaH TaObLAFaH >KoHe MIMHYCIHCK
MypaxkalblHga cakTraaraH KplTail MOHeTachl Typaabl 3epTTeyAepiH >KaAFacThIpaabl, TUBIHHBIH
aA/ABIHFBI KaFbIHAA KBITAIIa >Ka3blAca, ald apTKbl JKarblHAa PYHUKAABIK opillTepMeH >Ka3blAFaH
MoTiH Oap. PyHukaamblK >kaz0asap coa KeseHJe 94i Ae Kymms OOAFaHABIKTaH, OHAAFBI Kasy
OKbLAMalil Kaaa Oepeai. MoneTasaapAbIH apThIHAAFB PYHa JKa3yblH eH aarall peT B. Pagaos oxpimn
mbIKTL. CogaH KeitiH Pscsnen, cocwin [llepbakrap oxpiraH [3, 9].

Typkusigarsl AOKTOpaHTypa TyAeri peTiHAe coa eaderi Kap>Kbl ce3AepiH TidiHe KaTbICTBI
3epTTeATreH FBLABIMU KYMBICTap TypaAbl epeKIlleer ailTyra 004aapl. TypKUAABIK FaabIMAapABIH
FBLABIMIU 3epTTeyaepiHje Kap>Kbl-DKOHOMIKaMeH 0allAaHbICThI Co3Aep TYPKOAOTMAABIK OarbITTa
TaadaHaabl. 1934 xeragarer A. XKadeporayawy «Uygurlarda Hukuk ve Maliye Istilahlar (Kene
yiiFpIpAapaa KYKBIK >KoHe Kap>Kbl TepMIHAepi)» MakadachlHaH OacTar OChbl KyHIe AeliiH Typki
XaABIKTapbl MeH KOHe TYPKi Ka30a MypaJapblHja Ke34eceTiH Kap Kbl aTayAaphl JKeKe 3epTTeaeji.
Beprin keae 2016 >xpiawt I'. I'yuep «Eski Tiirkler ¢ek yazar miydi?» makaaaceiHAa cayAa-caTThIK
OallaaHBICTBI CO34epAiH TapuXbIMeH Oipre TypKidepJeri caydaja «eceIIIoT» Oepy A9CTypiH
Ttaaganasl. Typik sepTreyaepinge KeOiHe >kazDa ecKepTKillTepJeri A€KCMKAABIK KOpAapAbl
TaKbIpBIITapblHa 0ea4ill, AuccepTalus HeMmece Makadadap >Kady >Koara KoliblaraH. Conaail
>KyMbIcTapabiH Oipi «Kutadgu Bilig'in Tiirk maliye tarihi acisindan 6nemi» gemr araaaapr. AsTop
P. Temea KyrTsl OiaikTeri Kap>Kbl TepMUHAEPiH Taajall OTBIPBIIN, €CKePTKIIITIH TYpKi Kap>Kbl
TapUXbl JKaFbIHaH MaHbBI3ABLABIFBIHA TOKTalaAbl. bipHeme aprop >xasran «Kutadgu Bilig’'de ticari
hayat ile ilgili beyitler ve giincel yorumu» makaaaceinga KyTTer 6iaikTeri caydamen OaiiaaHBICTBI
OaniTTepaiy Kasipri 3amaH TyprbldaH cunarraaybl kKepcetiareH. CoHgall eHOekTiH Oipi
1. Kaaagarreg «Kutadgu Bilig'de gecen bazi hesap terimleri» aTTer >KymbicTa eckepTKirreri
ecerl >KoHe Kap>KbIMeH 0allAaHbICThI TEPMUHAEP aHBIKTaAFaH.

Maxkaaasapaan Oeaek, kitanrap Aa >KapblK kepreH. O. Ceprkas men P. AamuMoBTbIH
2006 >xprapr Oacria Oetin kepren «Eski Tiirklerde Para» atThi moHorpadgmsaja keHe Typki
ecKepTKilllTepiHAeri akIlla aTayJapbl >KeKe TaKbIpbhIIl 00AbI 3eprrearedH. M. Ogsiterrmn 2004
xp1apl «Eski Tiirk Vergi Terimleri» geren xitarrs meirapaasl, MyHAa KOHe JKoHe OpTaFachIp TYpPKi
’KazDa eckepTKiIlTepiHJAe, acipece KBIIIIIaK MypaJapblHia Ke3AeceTiH CaAblK TepMUHAEpiHiH
Koaaanbichl Oepiaren. I Kerpanr «Eski Tiirkce kaynaklarda gegen iktisadi kelime ve kavramlar»
aTThl Marucrpaik auccepraumsceiiga 200-re XybIK TYpKi DKOHOMMKAABIK OMipiHe KaThICTEI
ces3Jep MeH YFhIMAapAbl eCKepTKilllTepAeH Tayblll, CoiileM HeMece ©4eHJeTi MblcaabiMeH Oipre
KOPCeTKeH.

Ax1ra aTayJapblHa KaTBICTHI KeKeJdereH MaKadaJap >KasblaraH, M. Osinerrmuniy «Eski
Tiirklerde Odeme Araglar: Kagit Para Cav'in Kullanimi (Kene typkiaepae Teaem Kypaaaapsr:
Kara3 aKIla 4JaB-AblH KOAJAAHBICH)» aTThl MaKalackl COHBIH Adaedi 004a azaapl. X. Ilnpunnig
2004 >xprar! «Ttrkgede Para ve Para Birimi» gen aTaaaTelH MaKaJAacblHAa KOHe TYPKi >KoHe opTa
FaceIp >Kaz0a MypasapblHAa KOAJaHbLAFaH aKllla aTayAapbhIHBIH STUMOAOTHSCH OepiareH.

Kepmii Typki XxaapIKTappl FaabIMAapBIHBIH immiHaze e30ek raabiMbl I. babasposThiH KeHe
TYPKi MOHeTaAapbIHbIH TapuxblHa OailAaHBICTBI KiTanTapbl KYHABL TaapiM eHOekrepinge xene
TYPKi TMBIHAQPBIHAAFBI JKa3dylap MeH CypeTTepaiH MoH-MarblHAChIH alllblll, OAapAbIH Ka3blay
TapuXbl MEeH XKa3yAbIH TypKidepre ToH eKeHiH goaeasenai [5, 8].

Taakplaay meH Oakblaay. Kasipri KyHi >keke aTay peTiHAe KOAAaHBICTaH IIIbIFa OacTaraH
rya cesin Abaii >xmi koaganraH. Ecki ogebuerrepae kui Ke3aeceTiH Kap>Kbl TepMUHAEPiHiH Oipi
0oaFaH Iy CO3iHIH Heri3ri MarbIHachl — «akKia». Ce3ain e3i AlIMaKTHIK CO3JiKTe AMaAeKTU3M
peTiHge KepceTiace Ae TiAiMi3Ae aKbI-ITYACI3 «TeTiH», aKbI-1IYA «aKllla», MaA-TIyA «AyHue»,
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AVHIe-TIYA «KapaXkaT» KOC Ce3jepiHae yaecya, ©TeMIIy4, ©CIMIIy, >KapHalya ceKiaai
HKOHOMMKaABIK >KaHa TepMUHAePAiH KypaMblHAa aiTblaaAbl. KyHaeaikTi emipae >Kui aiiTbLAQTBIH
alibIIIITy A, IIali-11y 4, )KOPTreKIlyA KaHa aTayAapbIHbIH KypaMbIHAa Ja KOAAaHbLAaAbL.

Ilya cesi Tapuxu gayipaepaeH AATHIHOpAa MeMAeKeTiHAe eH TOMEHT akIlla KYHbI SSFHU TYBIH
BaAIOTaChl peTiHAe KOAJaHbLAFaH. A/ JKeKe Co3 PeTiHAe epTe OpTa FacklpAapAaH Oepi TypKi kaz0a
MypaaapbiHJa Kesgeceai, maceaeH, KapaxaH 4ayipi >kas0a Xagirepaepi AteOeTyA XaKailbIK IIeH
JAuyaHn XuKMeTTe Iy «aKIla» dereHAl OiagipreH. MamMayk KbIIIIak >kasda MypadapbiHaa Oya/
Iy AeTeH eKi HYCKachlHAA JKoHe «yCaK TUBIH aKIlla» JereH MaFblHaja JKyMcaAFaH.

Kasak TiziHge ge cOHAall ycak MBIC aKIlla «OaKbIp, >KapMak, IIaKka» MarblHa/AapbIHAA JKOHe
JKaAIlbl akKllla ceMaHTHMKacblHAa >KyMmcaaraH. OHbl Ap3aHHBIH IIyAbl TaTbiMaligbl; IlyabiHa
TaObLACa TeriHAell KyaH; Ep Oearici — KyHbIHAQ, 3ep Oearici — nmyabiHaa; Kopra >xypicineH 1mya
6oaaapl, Kaman xypicineH Kya 001a4pl, ATagaH ITyA KaAfaHIa, VA KaAChIH MaKaAJdapblHaH Aa
aHrapaMbl3.

ITya cesi (keiige Oya HycKacbiHAa) ADaliga ga XKui Kesjeceai:

ET, KbIMBI3 TaMaK Oo.ca opKimre apsas /ToTTi, 40MAi i34€p eH OHaH Aa apMaH.

©3 OyabpIHMeH XaaiH 5KOK KyH/Ae Tosp /KyA4bIK ypbIIT acaiiChlH ackl OapAaH.

[Ty ymiiH KbI3BIKIIACCHIH, ceH e Oip ep /CeHi MaraH Ke3 KblAFaH IIopyapaurep [6, 317].

«OcspI KyHAe MBIHa Oip icTig Oipas myanr 6ap ekeH» JAell, Ka3aKThIH OeTiHeH OKBIII, i31eHreH
Tasar 0o4aMaca, KiTallTbIH OeTiHeH OKBIII i34eTeH Talall eMec» (44-Kapa ces).

TinTi Mearat Kacbim mosmaceiHAa KYH-ITYA KOC €03 DOABII XKyMcaAFaH:

AxpIppin Mearat 5K1AbI 04 Oap KYABIH /ACBINITEH 94iH 6iAMel1, Aeai 3y ABIM.

Hacocka Kaceim ntTi oteipTeiHAap /beprenMin, aem ceiiaeriai KyHBIH-ITY ABIH.

Abaii TinTi OCHI aTay¥a eTiCTiK TyABIPYIIIBI JKYPHaK KOCHIIL, OyA4ay «caTy», — AeTeH TyBIHABI
eTICTIKTI IMaligalaHaAbl:

AaaaapM, YpABIM, KeIpAbIM Aemn /IllaabIKTar, maAKbII, MaTian Ma?

Kamsicsin anapi Typasim dent /Kyasiesia 6yaaarn carmai ma? [6, 210].

ITaitaacers FeLABIMMeHeH MU KenTipep / Joc->kapFa MaKTaH eTiI, 6ya4an kepep.

Ongait Ttipaikti KpiMOaT Kepim, OyadaraH adaM «idiMai >kay Kepill, axmperke AyINIaH
6oaaapl... He Tycin, He a>kapblH, He oKIleciH Oyagarl, 04 6oamMaca, Oip Ieae caablll, KOpFaAaThlH,
anTeyip OipiH-Oipi aagayablH aMaAblH i3geceli (6-Kapa co3).

[MexapimMHiH ©1€HAepiHAe Ae 11V CO3iHIH «aKIla» MarblHAChl aHFapbLAaAbl:

©O/€eMHIH KBI3bIFBIH, TOVIbIH/ ba¥FbIH, TarblH, MyAbIH, KOIBIH /Tasak 00ACBH Ke3iMe iaceM.

OraH Tarbl Ky 6044b1K /CaThlA¥aH Maa MeH 11y 6044BIK [7].

Abai1 men [llokapimae Oya/mya Marta TYpi peTiHAe e KOAJaHbLAaAbL:

JKana Oyamen >xameIparn cayaarepaep /AvxaHIbsLaap SKep SKBIPTHIIL, €TiH erep.

bya kypar, kuim Tysen, KapHsl ToliraH / Karasra epHek >kacar, cyper oitfaH [6, 322].

MaraiigaH ea >KMBLABII KYH cyparaH /JKacay MeH KbI34aH KaAfaH Iy CypaFaH.

ITya acpranr TaOblaca, Koara aaaablk /Kici emec eckepycia 0oc KaaapAbIK .

Kuimi kprmOat exkeH gerr / EmkimM ceHeH bIKTBHL Ma?

ITyaapr xuim GopsIin 6011 /AAKBIMBIHHAH CBIKTHI Ma? [7].

Enai yaaplH «akila» MarblHaChl MarajaH KeaAl Me, 944e MaTa aTaybl akllla MarblHacbIHaH
aybICTBI Ma JereH cypaKKa KeaAcek, Oi3Ille TUBIH AereH MarblHachblHaH Oapbll aybICKaH CeKidAi,
OJITKEHI 0/ CO34iH eH KOHe MarblHaChl «TVBIH aKIla» eKeHAIri anreiaaasl. CoHbIMeH Oipre Typki
Tia4epi MeH eCKepTKillITepiHAe OHBIH MaTa JAeTreH MarblHachl Ke3gecneiai. A1aaeKkroaor FaabM
XK. Aockapaes Kypivm, 3arican, TapOaraTait aysaHAapbiHaa OyAa cesi «Mara, Kezgeme» MoHiHAe
anTeIAaTHIHBIH KasFaH [8, 101]. Coran KaparaHJa OHBIH MaTa Typi MarblHackl OyKia 94e0m Tiare
eMec, TOBOpFa ToH epeKIlledik 0oaca Kepek, coa (popMaHbl aKbIHAAp ©34epiHiH eHipaepiHaeri
KO/JaHbIChIHa Kapall IlalijadaHFaH ceKiaai.

Kasak Tizinge epre gayipaepaeH KoaJaHblda Keain, OyTiHIi KyHi OeaceHai eMec cesre
alfHaAraH, Oipak >XKaHa TepMUHJAepre peTiHAe KaliTa KOAJaHBICKa Kipe OacTaraH ITyA ce3i TYpKi
TiagepiHAe Ae KeH TapaaraH ce3gepain Oipi. Ocipece e30eK, VUFBIP, KapaKaAIlaK, KbIPFBI3,
o3epDallkaH, TYpikMeH Tiadepinae Oi3aeri «aKlia» Co3i CUAKTBI aKTUB €O3 OOABII KOAAAHbLAAABL.
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Aiaas TepMHUHAIK aTaybl ga OYpBIHFBI «aATBIH aKIlla» MarblHaCBIHAAFBl CO3/4€H IIBIKKaH.
Herisi aiaae OypeiH mapchl TidiHge pecMu BaaioTa (Oec KyMicKe TeH aATHIH KaAdaTbLAFaH TUBIH)
0oaran. Kasak KpI3biHBIH /i4149 eciMi g4e OCBI MpaH TiAiHAET] «aATBIH aKIIa, aAThIH» MaFbIHACBIHAH
mbIKKaH. Kpi3 eciMinen 6eaex Aiagadek, Aiagedait, Kabaiags, Adiagexan, ©04iaae Topisai Kici
ecimgepiHiH KypambiHAa Ke3geceai. OngaceiHOB Aia4s eciMiH Iapchl TiAiHAeTl TmAa «aATBIH»
cesimeH OariaanbicThIpFaH [9, 328]. Bipak Oy co3aiH aaramikbl MarbIHack! apad tiainae Lls tiaaa
«KYMICTi >KaJlaTy¥a apHaJAfaH CYMBIK aAThIH» OoaraH. ©30ek TiaiHAe ge Tmaaa ce3i DacTarkpl
MarbIHAChIHA JKaKbIH, MBICAAbL: THAAA TUII «aATBIH XKaJaTbLAFaH TiC»; TMAAA CYBU «aATBIH OOy ».
Typxi TiagepiHig Oipa3blHAA «aATBIH JKaAaTblAFaH KYMiC TUBIH» JeTeH MaFrblHaja KOAAAHBIABIII,
KeVIiH Ke/e «aAThIH aKIlla» HeMece «aAThIH» AeTeH MarblHaFa aybICKaH.

Aiaae araysl Kaszak TidiHae ToOecCiHeH 4ia49 KYIIABI «yAAe MeH OyAaJere oparl, OamTar KyTTi»
AereH TYPaKThl TipKec KylliHAe ge anTblaaspl. «Kerm akmra» MarblHAchbIHAA MBIH Aiada HeMece
MBIH Ai44aABIK AeTeH TipKec TypiHAe Ae KOAAaHblAaAbl.

Aiaae cesiHiH Kazak TidiHAe epTepek KeseHAepAeH Oepi KOAAaHBIABII KypreHiH ADail MeH
[ITexapim eaeHAEpiHAC Ke34eCeTiHiHeH aHFapaMbI3:

Cen mpIHa Oip iminge /Aiaaaci 6ap gopbansr aa!

bipin azacaH, >xoHe Oip /Aiaae AavibiH, KOABIH caa [6, 393].

Ea >xaablHABI aTa MeH aHacbiHa / «Kerr Maa aa» aen OaaaHbly OarachlHa».

Kys MBIH aia49 aaaer Aa, keaeir catTsl / «[IIb1aaapiv» gert OaaaHBIH Ka3ackIHa».

Y1 MBIH yIII 5KY3 Aiagara KeTTi catbin /Ilertecine arr keaai TaHBIPKATHIII [7].

Kaszax TiziHiH TyciHAipMe ce3airiHde OakbIp Co3iHe «MBIC; MBICTAH >KacalfaH Ycak TUBIH;
MBICTAH >KacalfaH IIleleK; TaMak JaifblHAayra apHaAfaH, TyOi IIIYHFBLAAQY, KBICKA CaIIThI
BIABIC» A€TeH aHbIKTaMa OepiareH. AMIMaKTBIK Co34iKkTe DOAca 01 O3 JKepriiKTi epekIeaik gemn
TipkeaiIl, ap eHipaeH Oec TypAai MarbIHachlH KeaTipreH: Bakpip 1. «11eaex»; 2. «KaHBIATBIP»; 3.
«DaKpIpalll, YAKeH oXay»; 4. «yaAKeH KasaH»; 5. «ycaK TUbIH». Herizi OakbIpABIH aafaIIkel opi
KeH Tapa/AfaH MarblHachl «MBIC TUBIH» eKeHAiri Oeariai. bakplp ce3iHiH «TubIH, OakbIp aKIa»
MarbIHaChIHAA KOHe 3aMaHJapaaH Oepi KOAAaHBLABIII Kele JKaTKaH TeA Co3 eKeHiH KasaK MaKal-
MaTeajepiHeH Je aHrapaMbl3: bapmaran skepae Gaxplp Oap. biaikti kici — Oara >keTriec aaTbIH,
6iaikcis kici — Gec TbiH OakbIp. [1oaeH xepae aaTsiH Oap /Isgern Gapcal GakbIp 4a >KOK. AKbLA
6o4ca, 6axpip TabbLaap [10, 82].

AbariaplH O3iM oHTiIMeci ITbIFapMachiHAA OaKbIP CO31 «MBIC TUBIH» MaFbIHAChIHAA Ke3Aecei:

Amnap ga MbIC 6aKbIpABI aaAbIHaA caa /AaTeIH 604ca, 604aAbl GipTaaai Maa.

JKaarpI3piM, He KblAcaH da cak 004wl XXyp /XKogireit 6om >xypMecin aHTypraH 1m1aa... Mbic
OaKbIPBIH KOABIHA a1AbI-AaFel //lamikere KyHAeTiAeH epTe GapAbl (O3iM oHriMeci).

Kene Typki >kasba Mypasaphl JepeKkrepiHe >KyriHep ©Ooacak, OHbIH AOaiigarbijail o
Oacra «OaKbIp akIlla, MBIC TMBIH» MOHIHAE FaHA >XKyMcaAFaHBIH KepeMmis: KeHe yIiFbIp >kasyabl
MypadapblHAa OaKblp «MBIC aKIlla, THBIH; akKllla OpHbIHa KOJAJaHbIAFaH MeTaad». Kapaxan
AdYipiHiH eH KYHABI Xogirepi Anyann ayratut Typkre 6akpip «KpiTaitga K044aHBLAQTBIH aKIIIa;
TUBIH Typi» demt Oepiaren. TemeHaeri MakaaAa aliThLAaTBIHEL JKa3blaraH: bap GakeIp, 10K aATyH
«bap TUBIH KOK aATBIHHaH >XKakKchl» [2, 571]. OpTa raceipaan H6acTar OHBIH «MBIC» MaFbIHACBIHAQ
JKyMcada OacTaraHbIH Kepyre 0041aabl, MaceAeH TapuXM KBIIIIaK MypadapbiHAa Oakplp cesi
«MbIC» [11, 91] aerenai Giaaipeai.

Kasipri Typxki Tiagepine keacek, KoOiHe «MBIC, >Ke3 (HemMece OChl MeTaa/AaH >KacaAfaH Illelexk,
o>Kay)» MeHiHJe ainTblaaabl. HeriziHeH, KblIIIlak, KapAyK, OFbI3 TiadepiHAe >KyMcadaabl, KoHe
MBIC TUBIH MaFbIHACBIHBIH ©3TepTeHi e aHFapblaabl.

Pscsanen GakbIpAbl Tapchl TidiHaeri Oahplp cesiMen GaliaaHBICTEI KOpeAi, AFHM OHBI Kipme
ce3JepAiH KaTaphlHa JKaTKb3aAbl. Aa PamcreaTr Kaamax TiziHaeri O9kmp «KilllkeHe KasaH» CO3iH
TIOPKM3M /eIl aTall KOpCeTill, OHbIH MOHFOA TiaAepiHAe KOAAaHbLAybIHAH OHBIH MPaHNU3M eKeHiHe
KyMoHMeH KaparaH. CeBOpTsH OacTaraH faAbIMJap JAalibIHAAFaH DTUMOAOTIUAABIK CO3AIKTe
OakbpIp cesiHiH Oak-/OaF- eTIiCTiriHe «-bIp» >KYPHAFBIHBIH >KaJAFaHYbl apKbLABI >KacaJAfaHBI alfa
TapTbhldaabl, Ad91eA peTiHAe Kapalllali-MaAKap TidiHAeri Oak- «KeH OailbITy, OaAKBITY» eTicTiri
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kepcetiareH. bakpip cesi IlInirpic Eyponagars! Tiagepre Ae Typki TiagepiHeH eTkeHi Oalikadaapl,
MbIcaAbl: Doarap T. bakep «MbIC», DaKkpau «DaKpIpalll»; cepO T. Oakap «MbIC», DaKpa «OaKbIpalil»,
aa0aH T. OaKep «MBIC», IIarpad «0aKbIpall» TidgepiHe ge KipreHi aHbIKTaaAb! [12, 46].

Com araynl «XKy3 THUBIHFa TeH akKlla, py0ab cesiHiH Kasakiia Oasamachl» peTiHge
KOAAAHBIABII, Kasipri Ke3de KOAAAHBICTAH BIFBICHII >KaTKaH ce3depAiH Oipi. OHBIH aAFallIKbl
MarbIHaChl «TyTac, KeceK, KyliMa» 004bIIl, «py0ab» MarblHachlHa OPBIC TidiHAeTi ceMaHTMKachIHa
yKCaThII aybIcKaH 004y Kepek. Kasax TiaiHae O6ya ces, 3opceinranra Aaaa Oap /Com Temipre
Oaara Oap gereHJell COM aAThIH, COM TeMip AereH TipkecTepJe Jde cakTraaraH. CoraH KaparaHJa
Oya pyOap OpHBIHA KeATeH JKaHa Co3 eMec, epTe Ke3eHaepAeH Oepi KOAAaHBIABII Kele >KaTKaH
KoHe coe3imi3 6oaca kepek. TinTi AGait men Illokopimae Ae aTaaraH aTay Ke3geceai:

Tizenin, reamipin isaenep /Tubin 6a siku 6ip com 6a? [6].

Maran GiTce ocsl Maa /JKaHBIMABI Here KbICTap eM?

Mp1H TeHreHi 6ip comaait /KpI3bIFpIMa ycTap eMm.

ITapaaan o4 yabIKTe! aaraH /CoMbIHa COM eciM caaraH [7].

Kasipri Typki Tiagepiniy OipasbiHAa cOM «Ky3 THUBIHFa TeH akllla», AFHM pyOabAiH Oasama
aTaybl peTiHAe aliThLAFaH >KoHe OypbIHFBI KeHec ogafbl Mylile ea4epi HeMece aBTOHOMISIAaphIHAA
KOAAAHBIABIII T KeAeAd.

Pacsanen coMm cesiHiH 4yBalll TidiHAeri «caH, ecell» JereH MarblHachIHAH OHBIH «CaH»
TyAFacblHaH KeAyi MyMKiH JereH IiKipai aafa tapraabl. bipax caHHBIH uyBaIll TidiHAe COM eIl
e3repiayi OHBIH 04 TiageH 0i3AiH Tiaaepre KipreHiHe as1ea 0oaa aamarigwl. Keiibip raapimaap
COM-ABI AaTBIH TiAiHJAeTi cyMMa/coMMa TyAfachIMeH OalfAaHBICTBHI KeaTipedi. CeMaHTMKaABIK
Ad4e peTiHAe IIeT TiaiHAeri MaHeT/MOHeTaHBIH TYpPKi TiadepiHe MaHaT OOIl KipyiH Kepcereai.
bya xepae ae cymmaHBIH Kasak TidiHge coMa «Deariai Oip mealepJeri KapaxkaT» COMaAbl
«akIaasl, Oar» JereH TyAFalap COM eMec, OpPhIC TidiHAeri cymMMa-AaH KeareH. OHBIH COMFa eIl
KaTbIChI YKOK €KeHi aHBbIK.

bapToaba opraraceipaarbl eBpOITaAbIK KOIIeCTiH CO3iH A91ea peTiHjge KeATipil, COM CO3iHiH
TypKi-TaTtap gadadapblHAa aATBbIH HeMece KyMic Keceri, KylIMachl MarbIHAchbIHAA aKllla OpHbIHa
JKyMcaAfraHbIH aara Taprtagbl [12, 327]. Coran KaparaHAa COM CO3i «aATBIH HeMece KyMiCTiH
KYJIMachl, COMBI, Keceri, Ta3acbl (aATLIHHBIH)» Ma¥rblHACBIHAAFBl COM (COM aATBIH) CO3iMeH
OariaanbicTel. CoM eH OipiHINI «IITa¥bIH, THIFBI3, TyTac» MarbIHAChIHAH aAAbIMEH «MeTaAAblH
KYJIMachl, Keceri» KelliHipek «coM, pyOab» MaHiHe aybIcKaH. KeHe Typki >ka3ba MypaaapbiHaH
Auyanu AyFaTUT TypKTe CyH AeTeH TyAfaJa opi aAThIH CO3iMeH TipKec TypiHJe >Ka3blAraH CyH
aATyH «Kecek aaTeiH». Kasipri Typki Tiagepi MeH KeHe TypKi >ka3ba Mypadapbl AepeKTepiHeH e
COA KOHe MaFbIHACBHl aHFapbL1aAbl >KoHe OHBIH OYPBIHFBI 3aMaHHAH COM aATBIH TipKec KyliiHAe
>Ka3bLAFaHbI OaifKalaAbl: KYMBIK TidiHAe COM aATBIH «cad) aATBIH» TipKec KyIliHAe FaHa aliThlAaAbl;
KBIPFBI3 T. COM «OHJAeAMETreH MeTaa KeceTi»: COM TeMUpP «yAKeH KeceK TeMip»; COM KYMYVIII «Ta3a
KYyMiC»; KapakKaaAIak T. COM «KeCeK»; COM aATBbIH «cadp aATBIH», COM TeMUp «TeMip 0eairi»; Typik
T. SOM «TBIFBI3, IIIaFbIH; KyiiMa, Kecek, Ta3a, KOCIIachI3».

IIlaka «MeTaaa akla, ycak THUBIH, Kapa Oakbip». Illaka cesiniH o4e0mu Tiage OeaceHai
JKyMcaaMall KeOiHe KepKeM IIbIFapMajap MeH aybl3 o4eOmeTi yariaepiHae aiiThLAATHIHBI
aHrapbLAaAbl:

AATIBIABI-TITIK OOAFaHHBIH >KOABI 004ca /bi3 MOMBIHABI OypMaiiMBI3 IITaKachIHA.

KrIcka KyHAE KBIPBIK KYPaH COKca Aafbl /Y AKeHAep Typa Ma eKeH OartachIHa [7].

[Makanbly OakbIp aKIla, yaK TUBIH MaFrbIHACBIHAAFBl CO3 €KeHiH Keleci MakKaaJaH Ja
aHFapaMBbl3:

ITicre KaObIFbI meHTe 60aMariabl /Capsl mmaka TeHre 60amarast [10, 257].

by ces xasak rosopaapblHAa 4a >KYMCaAaTbIHBI asH.

Kr1pro13 TiziHAE Uaka ce3i Kasak TidiHAeridell MarblHa¥Fa Me: yaKa «ycak OakbIp aKIlla»: yaka
OyA/KBI3bIA YaKa «yCaK TUBIH aKIIla»; JKeTU JaKa Kap3bIM JKOK (ppa3.) «KeTi TMBIH KaphI3bIM Aa
JKOK»; Kapa Jaka «Kapa I1aKa, KoK TUbIH».

[ITaka cesiHiH «ycaK TUBIH» JereH MaFbIHACHI «KYHi >KeTiaMereH OaJallaH, T, KaHa Ty¥aH,
HopecTe» AereHAi OiagipeTiH Imaka (KpI3bIA INIaKa «Kall-kKac, 94l ©ciIl KeTiAMereH, HopecTe»;
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IIaKaslak, «HopecTe») >KoHe Oaja-Illara KOC cesiHAeri «Dasda» MoHIHAerl IIara TyAFacbIMEH
OaitaaHbICTHI OOACa Kepek [13, 161].

Kasipri Typxi TiagepiHiy imiHAe TypikMeH MeH a3epOali’kKaH TiadepiHAe OChl MaFbIHalapbIHAA
FaHa aliTblAaAbl, MBICAABL: TYPiKMeH T. yara «Oada»; yara-uyra «Oasa-11ara»; bugesaerny yarace
acMaHAAK! alibl AnA9p (Makaa) «baitabiH epke Daaacs! acllaHAAFb aliAbl TiAelAi»; 93epOarbKaH T.
yara «Oelle, HopecTe, IMTaKalaky». ©30ek TidiHAe YaKaa0K «HopecTe» AeTeH TYbIHABI HYCKaChIHAAI
anTbLaaabl. backa Tiagepae Tek Oasa-I1ara KOC Co3iHAe FaHa JKyMcaAaabl.

Tenre — KasaxcraHHbBIH YATTBHIK BaAlOTachl peTiHAe Iy, COM, aATbIH CO34epiHiH apacbhlHaH
Oexep TaHAaAMaAbl. ONTKeHi TeHTe aTaybl KOHe 3aMaHHaH Oepi Kasdak JajdachlHAa KOAAaHBLABIIT
Kesaeai, Oepri Ke3eHHIH ©3iHAe «COM, aKIla, KyMiC TMBIH, >KUBIPMa TUBIH» JeTeH MarblHaAa
anrblarad. CoHBIH iIIiHAe TYpPKi TiadepiHAe KeH TapaAfraH CeMaHTMKAchl — «>KMbIpMa THBIHFa
TeH KyMic MOHeTa». ADaligblH aygapMa IIbIFapMachlHAa Ja «KyMiC TUBIH» AeTeH MarblHachl
aHrapblAa/bl:

Kepaen 6acwin mipkeyre >kakbiH 0apanl /Kaaragan 6ip TeHreaik Kymic aaApr....

Bopin Gipaeit Taaacriair, 6eairr aa, Aen /Bip TeHreaix Kymicri AaKTeIpAEI [6].

3epTreymrizep TeHre cesiHiH AATBHIHOpaa adyipiHAe Pych eaine aeHpra GOABIIT OTKeHiH
aara TapTaAbl. Aa TyOipiHe KaTBICTBI 9THMMOAOITAp TYpAi TY>XXBIpbIMAApMeH aHBIKTali/bl.
Mukaommmy nen @pen tamra (TanOa) cesiMeH OallaaHbICTBIpFaH Ooaca, Pagaos «aeHreaex,
TOHipeK» MaFbIHACBIHAAFbI TeHepeK-Ke KaTBICTBI Aell TyciHAipeai. /oOpoAOMOB TeHTre-Hi THUBIH
ce3iMeH TepKiHAeC Jell >KopaMaajainabl. PscsiHeH Ochbl TY>KbIpbIMFa >KaKbIH OJ 0iaAipin, OHBI
MaH4yp TidiHAe KOAAAHBLAATHIH «OYAFBIH» MaFbIHACBIHAAFHI A€HKe aTaybIMeH TOPKiHAeC KOpreH.
Aerenmen, I'epakaens, XopH, Mionkaun, Eropos, AXMeTsSHOB ceKiaAl AMHIBUCT FaAbIMAap
TeHTe-Hi MapCBIHBIH JaH/AaHar (49H/A9HEK) cesiMeH OaiflaHBICTBIPFAaHAAPHI Ad4€AAl KaKeT
ereai [12]. Aaraii, dyBaml, TiNTi MOHFOA TiAiHAe, COHBIMeH Oipre MaHUyp TidgepiHJe «KyMic
TUBIH» AeTeH MaFblHadapaa caKTaAFaHBI OHBIH KipMe D1eMeHT eKeHiH JKOKKa IIbIrapaapl. bisire
oa Paaaos aiiTkaHsail «geHIeAeK» MarbIHaChIHAAFbl TeHepeK (TeHipeK) ce3iMeH TepKiHAec
Doaca Kepek, ©IITKeHi TeHIeHiH ©3i 4eHreleK MOHeTa TypiHae 001aAbl, 01 OHBIH ©3i TeH JereH
TyOipiHe amapaapl. Exinimii >karblHaH, aaTall Tiadep TOOBIHAAFBI «TUiH, OYAFBIH» AeHKe-MeH Oip
eKeHAIrH Je >KOKKa IbIFapyra 0oamaiiabl. OiiTKeHi THiH >KaHyapBIHBIH Tepici akIlla OpHBIHA
KOAJaHBLAFaHBl TapuXTaH OeAridi >KoHe TeHTeHiH KOHe >KoHe aKTUB MarblHachl TUBIH JereHre
keaeai. Tenre xasipri Typki Tiagepi apachiHAa KapaKaallakK, KbIPFbI3, TaTap MeH OallIKypT
TiaAepiHae, COHBIMEH KaTap ©30eK, YIIFBIP, TYPiKMeH TidgepiHAe «COM, aKIa, SKMBIPMa TUBIH,
MOHeTa, KyMiC TUBIH» TillTi «0aAbIK KaOBIpIIIaFLl» AeTeH MaFblHalapAa KOAAaHblAaAbl.

TubIH Kap>KbIABIK TePMIHIHIH «ycak MeTaaAa axia, KasakcraHaarpl eH Killli BaAlOTaABbIK,
Oipaik» aereH MarbIHachl Oeariai. Ocpl BaAlOTaABIK MarbIHACHl «TeHre TMBIHHAH Kypadap» JAereH
MakaaJda Aa Dalikaaaapl. TUBIH aTaybl Tidge «akllla» JeTeH >KaAIllbl MarblHara Ja aybIickaH 00ay
Kepek, MbIcaapl: TubiH Oap Ma? Kex TueiH aa >KOK! TWUBIHIIBIA agaM JereH aybI3eki Tiageri
TipKecTe cOA MaFbIHaChl aHFapblaaabl. ADaliga Aa cOA MaHi KepiHeai:

KypOsIHHBIH KBI3BIK AereHiH /Co3 eKeH Aell aIl IIBIKIIA.

Apaagan tankas TubsiHAB /Caa ga cakTa KamImbeIkKa [6].

OpuHe TidiMi3Jeri «MOHeTa aKIlla» CeMaHTMKachl Ja ©1eHAepae TaOblaabl:

YsiAraHHaH TacTaraH Oip MBIC TUBIH /ATl KeAeiire 0A-AaFbl KbIMOAT OyiTbIM

Kerm xaitsrpist 6ip-6ipin kumeaeiiai /Bip TubIHFa Taaachlll yiiMeaeriai [6].

[ITexepimMHiH ©4€HiHAEe A€ COHFBI ceMachIHAa JKyMcalaAbl:

JKOKTBIK, ODapABIK, >KOFaAMaK — apaAacs /YIII epikci3 601aAbl MaFbIHACHL.

Haskarariaait >xapK ertirr emriek 604ca /OMipAiH OH TUBIHABIK XKOK Oaracer [7].

TusiHFa yKCcaliTBIH TUIH JeTeH Ae Oap, eKkeyi yKcac cezdep 0oaca 4a, MarblHa >KarblHaH Oip-
OipiHe KapaMa-Kapchl aiiTblAaAbl, AeTeHMeH TUBIH MeH THUiH Herisi ekeyi O0ip ces. bypbin Tek tnin
cosi raHa O0AFfaH. AA TUBIH BaAIOTaABIK TEPMIHI COFaH YKCATBIII KelliH Iaiija 0oaraH. baceiHga
TUIH TepiCciH KeHe TypKizep aklla Kypaabl peTiHAe maiigasanraH. OpXOH ©3eHi aliMarbIHAA
TabblAFaH biare karan eckeprkintinge Kek teiteHuH TypykmeH 00AyHyMa KasfaHbl OupTumM «Kek
TUiHIH TypiriMe, xaaKbIMa aAbIll OepAiM» JereH ceiiaem Oap.
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KriTail aepexrepinge Je >KasblAFaHAall, KOHe TypKidep cayda Kypaabl peTiHge XiOek,
KBIAKBIL, OYAFBIH JKoHe TUiH TepisepiH maiigasanfad. Ocplaalillia THiH aTaybl «akKIla, TUBIH»
AereH >KaAIlbl MarbIHAaChIHa KelliHipeK aybICKaH.

JKanyap Tepiciniy aKIia MaHiHe aybICybl Oacka Tiadep Ae Oalikadaabl, MaceAeH, eXKeATi OpbIC
TidiHAe aKIla aTayJapBIHBIH KelOipi >KaHyap aTaybIMeH OaliAaHBICTBI eKeHAiri kepiHeai. Kene
OpBIC >KoHe CAaBsAH TiadepiHJeri KyHa akia OipAiriHiH KyHHuIla gereH >KaHyapAblH TepiciMeH
DallAaHBICTBI €KEeHAITiH >KOKKa IIbIFapa aAMaliMbl3. XOpPBaTUSIHBIH YATTHIK BaAlOTachl KyHa
Aa OCblgaH IIBIKKaH ekeH. TimTi Oi3 aybI3eki Tiade A0AAap MarbIHacChIHAA aliTaThIH Oakc cesi
arpIAIIBIH TidiHAeTi buckskin «Oy¥Fsl Tepici» geTeHHEH Keaai el SJKopaMaajanAbl.

Caifblll KeATeHAe, Kas3ipTi TUBIH co3i TMiH aHBIMEH TikeJell OailA1aHBICTHI eKeHAiriHAe KyMoH
KOK. BypbIHFEI 3aMaHga THMiH >KaHyapBIHBIH Tepici akIlla OpHBIHAa KOAJAaHbLAA KeAill, apThIHaH
aKllla, MOHeTa» JereH >KaAIlbl MarblHara ayblcKaH. Tiageri KaAblllTackaH MarblHacCbhIHAH KelliH
«eH Killli BaAI0TaABIK OipAik» AereH TepMUHAIK MaFbIHACHI JKacaAfaH. « T1iH >KoHe OHBIH OaFraabl
Tepici» MarbIHaCBIHAAFBI TUIH CO31 TYPKi TidgepiHae Ae «TUBIH, aKIla» MaFblHaJapblHa aybICKaH.
Oa aysIcy 4a TUBIH TepicCiHiH oTe epTe Ke3eHAepAeH «cayja KypaAabl, aKllla OpHBIHA >KyMCaJAFaH
Daraabl Tepi» peTiHAe KOA4aHybIMeH DallAaHbICThI.

AKIma «aKIIa; TMBIH; KYMiC, aATBIH aKIlla; Kap>Kbl, KapaXkaT; cay4a-CaTThIK Tayap KYHBIHBIH
e/I11eyiIri 601aTbIH KYHABI KaFas»:

OpKiMHiH e3i i34ereH Hopceci 6ap/CoMasarr akIIacelHa COHaH aJap.

Bipey yknac 6y cesai, 6ipey yrap /baraceiH maitbIM KblAMall aH-TaH Kadap.

A3 akniara >xaaaaHbill /OHOec icke aa4aHBbIII,

Carpir aama, ce3 catca /O acblaabl aHAaMac.

biaoTkonin Oaiirr akia /Ep skakcbIchIH TaHAaMac [6].

Asimait akimaceld /OKBICBIH a3aMaT

Exrr Gerer kakrtacei /JKacacera caaamar [7].

Kene Typkizep akia cesin OypbsiHHaH KoadaHraH. KeHe Typki cesairinge akua cesi Kasipri
MarbIHachlHAA TipKeAreH >KoHe OHbIH EHmceil OolibiHAa TaOblAFaH KOHe MOHeTaja TipKeAreHi
>xaspLaraH. MoceaeH, Exncer GorisiHaH TaObLAFaH KOHE KbITall MOHETAChIHAA aK4a CO3i >Ka3blAFaH.
Apxeoaorrap TaOblaraH TubIHHBIH Tay mmnepusceiHa ToH ekeHiH opi VIII raceipra Tmeciai
eKeHiH gaaeasereH. TaOblAFaH KOHe TUBIHHBIH aAABIHFBI JKaFbIHAA TOPT KbITail neporands dap
0oaca, apTKpl OeTiHAe TOFBI3 CMMBOAJAH TYypaTBIH TYPKi TidiHae ceiiaem >KasplaraH. Paaaos
1895 >xp1apl 04 >kasbanbl ben wasn Oup axua «ben-IllasH, Oip axmia» gemn okpiraH. Aa 1960
kb1l AMHTBUCT IllepGak OHBI BuH 4YBIFBIM aKya «MBIH IIBIFBIH aKIIa» JAeIll OKBII aydapy
Ka>KeT eKeHiH aara TapTadbl. KbI32acoBTHIH Ty KbIpBIMAaMachiHa calikec Enmcerr sxagirepi 6om
caHaJAaTbhIH TUBIHAAFBI JKa3yAbl BuH un ypym akua «uekaHHbIe (KOBaHbIe) A€HBIVI», — A€l OKBIII
ayaapy kepek. JobpoaomMos, 60aca, Oya keHe kasyabl bun un ypym akua «Tpicsua umkmaenn
(amrmaeit — MoHeTa)», — Aenl ayaapaabl [4, 86]. CoHFbI TUBIH Aell aydapFraH TY>KbIpbIMAapAaH-ak,
akIllaHBIH eH OacblHAa «KyMic TUBIH, Killli KyMic MOHeTa» AeTeH BaAlOTaAbIK MafbIHachl OOAFaH,
Kasipri >KaAIlbl aKllla 4eTeH MaFbIHAChl COA TMBIHHAH KeAill aybICKaH A€TeH Ol Keaeai.

Hoatmxeaep. Tybi Typki akila cesiHiy TyOipi «aFbl» co3i eKeHAIri ge aiTblaalbl. Maceaen
aATaucT faabIM Pamcrear akmra cesiHiH TyOipi «KasblHa» MarblHaCBIHAAFBI KOHE aFrbl Co3i Aemn
tabaapr [12, 121]. PackiHaa aFel YFRIMBI KOHe TYPKi Kaz0a eCKepTKillTepiHje «KpIMOaT, Garaabl
AYHIe, acbll TacTap; aATBIH oIlleKeliai OyiibIM; KbIMOAT MaTa, Tasa >KiDek» MarblHaJlapbIHAA
KOAAaHblAFaH. AFbl cosi eq aaram OpxoH xoagirepi Kyarerin (731 >K.) eckepTkiItiHae TipKeAreH:
Tabrau OyayH caObl cyuns, arpichl bIMIak epmuil. Cydus caOblH, JlaMIIIaK aFblH aphblIl, BIpak
O6oayHyF aHua TaryTelp epmmin «KpITail XaAKbIHBIH co3i ToTTi, Xiberi >kymcak exeH. Torti
cesiMeH, >KyMcak >KiOeriMeH apOarl, SKbIpaKTa¥Fbl XaABIKTapAbl ©34epiHe >KaKbIHAATaAbl €KeH».

FaasimMaap >xaamnsl KaOblagaHFaH STMMOAOTUS OOJBIHINA «aKIIblA, aKIIblljay, akKila (aK
ceKiaAi)» MoHIHEH aybICKaH JAell aliTagbl. DTUMOAOTUAABIK CO34IK aBTOpAaphl 3epTTeyIlilepain
TY>KBIPBIMAAPBIH ecKepe OTBHIPBIII aK Coe3i eprede KyMicTi 0iadipyi MYyMKiH JereHAi aara
TapThIII, d3epOaiikaH TidiHAeri aF Mya «KyMic akia» MbicaabiH KeaTipeai [12, 120]. Conga Oya
STUMOAOTMsI OOVBIHINIA aKIla AereHiMi3 ce3be-ce3 «KyMicTell (KyMiciie)» JereHAl Oiagipeai.

32 Ne 2/2024 BECTHWVIK Egpasuiick020 2yManumapHozo UHCHumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Kasax mixindezi keilbip axuia amayAapoiolt, myn-mepiini mern 6Acmaniol MazolHacol

Exinmii >kakTaH aAfaHJ4a, KeHeJeri KyMic akllla HeMece KyMiC TUBIHHBIH TYCiHe YKCACTBIPBIII
«akIlla» TepMMHi Maiiga 0oaraH 0oaca Kepek, SIFHU akilla Jell O OacTa KyMic MOHeTara FaHa
aNTBIAFaH Aell ecemnTeiimMis. MyHBIH Tarbl Oip 491eai AHal04Bl TYpiK >Kaszba Mypadapbsl MeH
TYpPiK AMaJeKTidepiHje aKue Cco3i «KyMic THBIH aKIlla» MaFblHaChlHAA KOAAaHblAaAbl. MIHYCHMHCK
Mypa’KaliblHAa caKTay/Abl KeHe KbITall TUBIHBIHAAFBl PyHa >KasyblHAa J4a OA CO3AiH (ThICA4a
AGHEXKHBIX eAVMHUII, MOHeT) AeIl ayJapblAybl aKIIaHbBIH KyMiC THUBIH OOAFaHBIH aHFapTaAbl.
CoHgpIKTaH KeHeJeTi KyMic akllla HeMmece KyMiC THBIHHBIH TYCiHe YKCaTBIIl «aKIlla» TepMMHi
Haliga OoAfaH, SIFHM aKIla Aell 0 DacTa KyMic MOHeTara FaHa ailTblAFaH aell ecenrreiimis. Kaszipri
KaAIIbl aKIlla JereH MaFbIHaChl COA KyMiC TMBIHHAH aybICKaH 00./ca Kepexk.

KopsrTeiHabl. Caiiplll KeATeHAe, aKIlla MarblHachblHAAa KasakK TidiHAe a3 ce3 Ke3AecIelal.
bipak oaapabiH OypsIH Oacka MaFbIHACHI OOAFaHBI KBI3BIKTHIPaAbl. MbICAAbI TUBIH — «TUiH TEPici»,
IyA — «KpIMOAT Marta Typi», TeHre — «KyMiC MOHeTa», COM — «aATBIH Keceri» ce3lepi OacbiHAa
Oacka MarbiHada KOAAAQHBIABII, KeliH «aKIla» MarblHAChbIHA aybICKaH. AKIIIa Ce3i ge ochlaail
DacblHAa aK HeMmece KyMiC TUBIHFa KaTBICTBI aliTBIABIN, OA TUBIHHBIH KOAJAQHBICHI KeHellreHHeH
KelliH >KaAIbl aKIIaHbl Oiagipe Oacraapl. Ochblaaiiiia Kap>Kbl aTayAapbIHBIH KeOi KeHe TypKi
TidiHeH Keae >KaTKaH ©3iMi3AiH Tea ce3aepiMis caHasaabl. OaapablH MarblHaCBIH TYCiHAipim,
Tia alfHaABIMBIHA KaliTa Kiprizbecek, 4944ip, OakbIp, IIaka, >KapMak, eAren, ceakebaii, Mip,
>KaMOBbl, KOMTYSIK, TATYSIK, aKKYIIPBIK, Kypell, T.0. KOHepTreH co3Aep CUIKTLI YMBITBLABII KeTyi
raxkan emec. OaapAblH YMBIT O0AybIHa CMHOHUMAEC CO3AepaiH OeaceHAl KOAJaHBIAYbI HeMece
KipMe DaeMeHTTepAiH Je Kipiryi acep ereai. MaceaeH, keHe Typki aAdyipiHge ycrem OoaraH
TYPKi akllla aTtayJapblH OpTa Facklpda apaO-Ilapchl MajeHMeTi >KoHe cayJaHBIH JaMybIMeH
Oipre xeareH aAupxaMm, AMHap, Aidja, MaHaT, IIyA TepMUHJAepi aKTUB KOAJaHBICKa Kipir, Tea
aTayAapbIMBI3AbI KOAJAHBICTaH bIChIpa OacraraH. Oaap A4a yakbITIIEH YMBITBIABIN, KOOi Kici
eciMJepiHge FaHa CaKTaAblll Kaaabl s DoaMaca Oacka Tiadepae pecMu BaalOTa aTaybl peTiHAe
’Kacayza. JerenMeH coaapablH iIliHAe akIlla, TeHre, TUBIH TepMMHAEPI CYBIPBIABII IIBIFBIII,
Tiaimizge OeaceHAl KoadaHbICKa 1e 60aAbl. Aa OakpIp, IIaka, >KapMak aTayaapbl Oipre-Oipre
YMBITBIABIII, UCTOPU3MTIe aliHaaysa. Makadaga aiiTeiaMali KeTreil 0i3 OiaMeil KaAraH aybI3eKi
TiaAe, KepriaiKTi coliaeHicTepAe alTbhLAaTBhIH ©3Te A€ CO3AepAiH Ke3AeceTiHiH >KOKKa IIbIFapa
aamaiimpl3. EaiMis Teyeacizairin >kapusaan TeHre MeH THUBIHFa >KaHa Jell OepreHiHAell, e3re
aKlIlla aTtayJapblH Aa Oeariai Oip MarbIHala KaiiTa akTUB AeKCMKara alfHaAAbIpy MYMKiH, MaceaeH
>KaMOBI aTaybl >KaMOBI aTy ONBIHBIHAH KeliiH OiaiHe Oacraapl. OcblHAaM TiagiK peopMasapMeH
94i ae Oipas cesgepai TipiaTyre 0oaap eai, eliTKeHi KeHepreH arayJapAbl 3epTTey, OAapAblH
HeTi3ri MarbplHaCBhIH TYCIHAIPY apKblABl JKaHa CO3 TyAblpy YIIiH Je MaHbI34bl, Oip FaHa MbICaA:
Tiageri AMadeKkTuaMre ayHaAfraH IIYA CO3i alblllNy4d, >KOpreknys, ©ociMIya cekiadi >KaHa
TepMUHAEPAIH KYpaMblHAa KOAAaHBIABII, 94e01 TidiMisre KailTa KipAi.

Kasakcranga akiaHblH Tapuxbl KeHe 3aMaHJAapdaH OacTay aJaThIHBIHA KapamacTaH,
Kap>Kbl TEPMUHAEPIH TiAAiK TYpFbIAaH 3epTTey KOAFa aAblHOaraHBI Hasap aysapTadbl. 3epTrey
eH OacTBICBI OCBIFAaH MoH Oepiaill, akIla aTayJapblHa >KaAdbl AVHIBUCTUKAABIK TaAAay
Oepiaai. Makaaagarsl TiadiK TaadayAapAblH KeOiHAe ©3iMi3AiH TY>KBIpbIMAApBIMbI3jaH 0©.1eK
FaAbIMAAPABIH YCBIHFAH 9pi O4apAblH iIliHAe IIBIHABIKKA >KaHacaAbl JAell TallKaH IIiKipaepiH
KOJAJayMeH >KoHe 04 TaaJayJAapfa KOCBIMINAa Jd24eA Mbicaadap OepyMeH FfaHa IIeKTeAAl.
Bacter makcaT — Kasax TidiHAeri AeKcHMKaAablK KOPAbIH KOHeAiriH KepceTy, KipMe ce3 eMec Tea
DAEMEHTTep eKeHAITH A91e44ey, Kap>Kbl TapUXBIHLIH TaMBIPhI TePeHAe JKaTKaHBIH KOMIIiAikKe
JKeTKi3y.
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STNMOA0I'sI M OCHOBHOE 3HAUYEHUME HEKOTOPBIX AEHEKHBIX EAVHNL,
B KA3AXCKOM SI3bIKE

AnHOTanusA. B KaszaxckoM s3bIke OBLIO MHOTO CAOB, KOTOpPBIe O3HayaAu «AeHBIU» WAU
UCII0AB30BaAMCh KaK HasBaHMe BaalOThl. Cpeau TakuX HaMeHOBaHUI JeHer CA0Ba Takue Kak
«aATbIH, KYMiC, akllla, TeHre, TUBIH» AO CMUX IIOp aKTMBHO MCIOAL3YIOTCA B Ka3aXCKOM S3BIKe.
Ho BaaioTHOe 3HaueHMe CAOB «aATBIH» M «KYMiC» €O BpeMeHeM OBL10 3a0BITO, a ceMaHTHUKa
AparoIieHHBIX MeTaAlOB COXpaHMAach. TepMUH «TeHre» BHOBb BOIIeA B aKTMBHEII OOOPOT s3LIKa
IocJe TOTO, KaK 9TO MCTOpMYEecKoe CA0BO OBLA0 BRIOpAaHO B KadecTBe HaIlMOHAALHON BaAIOTH B 1993
rogy. ®uMHaHCOBBIE TEPMMHBI «ITy4, COM, MaHAT, OakKbIp, IIaka, >KapMak, >KaMOBI, KypeIl», cTaAu
ucropmusMamMn. B Tom umcae caosa «0akbIp, >KaMOBI» IIpHOOpeAN HOBOe U IIPOM3BOAHOE 3Ha4YeHNe.
Hecmotpst Ha TO, 4TO CA0Ba Kak «Iya, OaKbIp, COM» peXke yHOoTpeOAsATLCs, HO BCe >Ke HEeKOTOphle
IIOXKMABIE AIOAV TOBOPAT CAOBO «COM» BMECTO «TeHre». B TOM 4mcae cA0BO «IIyA» y»Ke Haudada
yIoTpeOAsieTcss B cocTaBe HOBBIX TEPMMHOB, TaKMX KaK «aMBIIIIYA» UAU «OCIMIIYA» M TaK CHOBa
BOILLAO B A3BIKOBOM 00opoT. Cpean HaszBaHUII A€HEXKHBIX eJUHUI] apabo-TlepcUACKMe CA0Ba, Kak
«AMHAp, AUAAa, AUpXaM, MaHaT», TaKXKe MCII0Ab30BAaAMCh B Ka3aXCKMUX crerrsix. CamMm OHM, XOTs
U BBIIIAN U3 YIOTpeOAeHMs B KadecTBe A€HEr, HO COXPaHMUAMCH B AeBMYBMX MMeHax Kak /uHapa,
Auavaa, Manat. B crathe aHaAM3MPYIOTCA MCTOPUS YIOTpeOAeHMs, ceMaHTUYeCKUIl XapakTep U
IIPOMCXOKAEeHNe TePMIHOB «TeHTe, TMBIH, aKIla, coM, OaKbIp, Y4, IaKa, Adidja», BCTpeYalOmINXcs
B npomnssedeHnsix AbGas u IllakapmMa 1 MCIIOAB3yeMBIX B TIOPKCKMX SI3BIKaX, Ha OCHOBE APEBHETO
UAU CpejHeBeKOBOTO TIOPKCKOTO IMIChbMEeHHOIO HacAeAus M JaHHBIX POACTBEHHBIX M HEPOACTBEHHBIX
SI3BIKOB.

Karouesnie caoBa: Abaii, [llakapum, geHesKHbIe eAMHUIIBL, COM, OaKbIp, TeHIe, TUBIH, Iy, II1aKa.
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M. ADILOV
Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty. Kazakhstan

ETYMOLOGY AND THE MAIN MEANING OF SOME MONETARY UNITS IN THE
KAZAKH LANGUAGE

Annotation. There were many words in the Kazakh language that meant «money» or were used
as the name of a currency. Among such names of money, words such as «altyn, kumis, aksha, tenge,
tiyn» are still actively used in the Kazakh language. But the currency meaning of the words «altyn»
and «kumis» was eventually forgotten, and the semantics of precious metals remained. The term
«tenge» re-entered the active circulation of the language after this historical word was chosen as the
national currency in 1993. The financial terms «pul, som, manat, bakyr, shaka, zharmak, zhamby,
kuresh» have become historicisms. Including the words «bakyr, zhamby» have acquired a new and
derivative meaning. Despite the fact that words like «pul, bakyr, som» are less often used, but still
some older people say the word «som» instead of «tenge». In particular, the word «pul» has already
begun to be used as part of new terms such as «aiyppul» or «osimpul» and so it has re-entered the
language. Among the names of monetary units, Arabic-Persian words like «dinar, dilda, dirham,
manat» were also used in the Kazakh steppes. Although they themselves fell out of use as money,
they remained in maiden names like Dinara, Dilda, Manat. The article analyzes the history of use,
semantic character and origin of the terms «tenge, tiyn, aksha, som, bakyr, pul, shaka, dilda» found
in the works of Abai and Shakarim and used in Turkic languages, based on the ancient or medieval
Turkic written heritage and data of related and unrelated languages.

Keywords: Abay, Shakarim, monetary units, som, bakyr, tenge, tiyn, pul, shaka.
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LINGUISTIC FEATURES OF COMMUNICATION AND TEXTING IN SOCIAL
NETWORKS

Annotation. The article investigates the language characteristics of the social networking
site Facebook. It delves into the language peculiarities of this social network, which makes
considerable use of foreign vocabulary and jargon. Among these linguistic traits, the use of slang
and jargon words is common. In addition, the paper examines the difficulties of combining two
diverse language groups while building language models. Its key distinguishing feature is the
lack of new words for foreign lexemes in Kazakh and Russian. Many of the terminology that
internet users are familiar with are Americanisms. This study attempts to identify the linguistic
characteristics of social networks, emphasizing the vocabulary of social media platforms like
Instagram, Vkontakte, and Facebook. Furthermore, it delves into the linguistic nuances and
specific terms used in the context of social interactions, message exchange, and the resolution
of interpersonal goals. The pragmatics of language use in social interactions is closely tied to
the communicative goals, intentions, and purposes of language users. The study suggests that
the pragmatics of linguistic interactions have a significant impact on the outcome of various
social activities, directing individuals towards specific actions during conversations. The
choice of language is crucial for expressing oneself effectively. It is essential not only to fulfill
the communicative function of language but also to align one’s internal goals and objectives
with linguistic acts. The language of social networks plays a significant role in achieving
various communicative goals, including catching the attention of the interlocutor, addressing
the recipient, expressing emotions, sharing opinions, seeking feedback, and other purposes.

The article emphasizes the importance of linguistic competence in the choice of
language. Communication functions in social networks, such as addressing the listener’s
attention, establishing contact, and conversing, expressing emotions, seeking opinions, timely
interruption, and achieving specified goals, rely on linguistic competence.

Keywords: social network; effective writing; language culture; jargon; slang;
communication; language culture.

Introduction. It is obvious that social networks are a tool that provides information, allows
sharing opinions, and expressing oneself. However, it has become an integral part of our lives,
from the moment we wake up in the morning to the time we fall asleep at night. From the
youngest child to the eldest elder, everyone is actively engaged in the digital world of social
networks. Everyone, from the tiniest child to the oldest elder, is actively involved in the digital
world of social networks. As a result, we cannot blame individuals for the current predicament.
Time demands and the flow of time both exist. As a result, the manner of communication in
the current period cannot be readily abandoned. It does, however, present its own set of issues.
Misuse of social media, for example, can result in misunderstandings, distractions from real life,
lower academic and career performance, and other undesirable repercussions [1, 25].

Moreover, social networks do not teach us illiteracy, even it does not have such power.
Blame lies with the users. Indeed, the emergence of social networks has changed the language
culture, communication, and writing culture. It has led to the omission of words in written
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communication, the mixing of other languages with Kazakh, and the disregard of language
development principles. All of these issues pose a significant threat to our language. It is
evident that our modern social network is growing day by day, combining and intertwining
our information and communication tools. Despite the negative consequences and the misuse of
information, users of social networks continue to show indifference and neglect in adhering to
correct linguistic norms and rules. The key to language culture, linguistic norms, and linguistic
competence is the responsibility of the users themselves.

Additionally, not every piece of information on social networks can be fully trusted. Even
though there is no shortage of people and professionals who can verify the information, the
responsibility of confirming the accuracy of the information lies with the users. The formation
of language culture and the coexistence of social networks with linguistic norms require special
attention.

Furthermore, scrutinizing every piece of information on social networks is not always
possible. Nevertheless, professionals and experts should assign importance to it. The integration
of linguistic norms and the user’s respect for them are vital. Scientist Maulen Balakaev states,
«Language culture means the mastery of linguistic tools, including phonetics, orthography,
orthoepy, morphology, syntax, stylistic norms, not only linguistic competence, fluency, and
correctness» [2, 49]. Similarly, N. Ualiyev in his work «Culture of Language» states, «Culture of
Language is not just fluency and correctness in speaking and writing, but also clarity of thought,
the ability to express ideas clearly, and linguistic accuracy» [3, 186].

«Language culture is the ability to use words correctly, eloquently, and with grace. Correct
speech is a word that adheres to literary language norms. The norms of language encompass
general linguistic features, grammar, and rules of word usage. Learning to play an instrument
does not mean just finding the right notes but also playing them correctly,» as described by
L.I. Ozhegov [3, 287]. To shape the culture of social network usage, it is essential to adhere to
these rules. Regarding the characteristics of language culture in terms of language knowledge,
the linguist R. Syzdykov states, «Language culture means knowing how to use words correctly
(lexical), proper composition (syntactic), correct pronunciation (morphological), proper spelling
(orthoepic), accurate writing (orthographic), adhering to the impact of language (linguostylistic)
norms, and improving them» [4, 42].

Kazakh language culture has been profoundly influenced by the works of poets and writers
such as Abai, M. Auezov, G. Musirepov, A. Baitursynuly, S. Seifullin, and others. Extensive
research on language culture in the Kazakh language has been conducted by scholars such as A.
Baitursynuly, M. Balakaev, N. Uali, R. Syzdykov, G. Qaliuly, S. Isaev, T. Arinov, and many more
[5, 17].

The path leading to language culture is through the art of conversation. Language is the
means by which people understand and communicate with each other, playing a crucial role in
interpersonal relations, thoughts, expressions, comprehension, and communication. Language
is closely connected to human activities, such as thinking, shaping, speaking, understanding,
and conversing. Language plays a direct role in various activities, including thinking, planning,
speaking, understanding, conversing, and more.

«The cleanliness of speech refers to the ability of the speaker to maintain the natural purity
of the national language in their speech. Speaking is the primary sign of human consciousness.
Language and speech have played an essential role in the development and sophistication of
human thought and society since ancient times. The word must be eloquent and meaningful.
Above all, it should serve its purpose. Kazakh people often say that those who speak well are like
a jeweler with their words, emphasizing the importance of eloquence in speech [5].

Language culture involves using words correctly, eloquently, and meaningfully. Proper
speech adheres to literary language norms and encompasses linguistic features, grammar,
and word usage rules. Language culture is crucial for effective communication and plays a
significant role in shaping human thought and society. Therefore, maintaining language purity
and eloquence in speech is of utmost importance in preserving and enhancing language culture.
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The foundation of language culture is orthoepic norms. Orthoepic norms refer to the correct
pronunciation of words, lexical norms emphasize the choice and usage of words, and grammatical
norms are the rules that shape the spoken culture. In the realm of speech culture, these norms
are meticulously maintained and established, but in certain styles of speech, deviations from
grammatical structures can be encountered, such as in the case of colloquial expressions. On
one hand, this reflects how people use their language. The nuances of tone, clarity, linguistic
integrity, and richness play significant roles in influencing the impact of spoken language [6].

Understanding the listener’s perspective, selecting engaging topics, adhering to the
etiquette of communication, articulating one’s thoughts effectively, and employing appropriate
speech etiquette for different situations are essential aspects of spoken culture. The need to
master standardized language skills, including pragmatics, quantifiers, modifiers, intensifiers,
qualifiers, elucidators, classifiers, differentiation, emphasis, clarification, modification, correction,
and more, is crucial when serving the communicative function of social interactions. In public
settings, the functions of spoken communication encompass providing information, indicating,
describing, explaining, advertising, persuading, complimenting, criticizing, and so on. Various
types of messages, dialogues between individuals, and text structures for written and oral
communications on social networking sites are subject to scrutiny. The systems of presenting,
writing, and formatting are continuously evolving, and adherence to literary language norms
is essential to ensure the effectiveness of communication. Elevating the Kazakh language, the
mother tongue, is one of the prerequisites for national development.

When a problem arises, it is essential to identify the research methodology and approaches
for addressing it. Therefore, in discussing the issue of social media illiteracy in the context of
language culture, it is crucial to recognize the need for research and possible solutions. The
growing importance of social media in the communication landscape has led us to examine the
phenomenon of illiteracy in this digital realm. The reasons for starting to experience illiteracy in
the future of the younger generation and the consequences of using social media in society need
to be investigated. This study selected Facebook as the focus of analysis in the realm of social
media [7, 45].

Before delving into the topic of social media illiteracy, it is necessary to elucidate the
significance and nature of Facebook. Facebook is one form of social media, alongside platforms
like Twitter, WhatsApp, Instagram, and VKontakte. The term «social media» was initially coined
in 2004 by Harvard University students. Mark Zuckerberg, an American entrepreneur, who was
only 23 years old at the time, conceptualized and founded the platform. While initially used
by scholars in educational institutions, it has since grown to have millions of users worldwide,
including individuals from Kazakhstan.

Today, Facebook is a platform where our compatriots come together, share games, exchange
pictures, opinions, and engage in discussions with comments and posts. Essentially, it serves as
a live broadcast of daily life. Links to other websites and portals can also be shared. In essence,
Facebook offers various groups dedicated to specific topics. Moreover, official organizations
have joined this platform, opening their pages and sharing their ongoing projects. This social
media platform is widely used by the youth, especially those aged 16 to 36. However, during
this usage, several orthographic mistakes have been observed, including grammatical and
punctuation errors in posts and comments [8, 45].

We encounter young people in our daily lives, in society, on the streets, and in various
activities. The way these young people interact with each other and the words they use in person
or on the internet often catch the attention of adults. Indeed, young people often use «slang»
and «jargon» without adhering to grammatical rules, speaking and writing in a language that
may not be considered standard. To address this issue, we have compared Kazakh words with
Russian equivalents and found that young people tend to incorporate Russian words as part of
their speech. This type of interaction among young people is quite common.

Methodology and research methods. In conclusion, social media serves as a platform through
which individuals can fulfill their social and personal needs. It also enables them to connect with
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various linguistic regulations and scientific styles. Today, not only residents of major cities but
also rural residents are actively engaging in the digital world. This has led to an increase in the
use of social media and the dissemination of various types of information. Furthermore, the
availability of social media has expanded to include not only linguistic elements but also features
that simplify communication. Linguistic literacy is an important aspect of cultural development,
language respect, and effective communication in today’s world [9, 125].

In contemporary linguistic research, comparative-descriptive methods are employed to
analyze various aspects of language, including its structural, semantic, functional, communicative,
pragmatic, cognitive, stylistic, and sociocultural dimensions. Examples are drawn from the
lexicon of Kazakh, Russian, and English languages, and an analysis is conducted.

Discussion and observation. The article addresses the issue of linguistic illiteracy in the
context of the Internet’s rapid expansion. Undoubtedly, advancements in technology have
rapidly changed our way of life. Computers that once seemed futuristic are now a common
sight, and modern youth are growing up with gadgets such as smartphones and tablets. These
devices serve various purposes, from communication and video streaming to music listening
and text writing.

With the advent of communication technologies, people have become less attentive to the
need for accurate writing and spelling. In our daily lives, we often witness this shift. But why
has this phenomenon occurred? Can anything be done to address it? These are just a few of the
many questions that arise regarding this issue.

Hence, it is crucial to discuss and address linguistic clearness and illiteracy in the digital
age. The various forms of youth slang are closely related to different social groups. It can be
categorized into specific linguistic communities. The following types can be identified: school
slang, student slang, professional slang, gamer slang, hacker slang, and subcultural slang.

Social media is one of the most recognizable phenomena in the world today. This form of
communication demands brevity and conciseness in messages, resulting in shorter and more
casual exchanges. The volume of a single message often does not exceed 5-6 words. In this
context, a symbiosis of written and spoken language has emerged, often referred to as internet
slang. But what exactly is jargon? Efremov’s definition characterizes slang as «the aggregate of
words and word combinations used by certain groups, professionals, etc., that do not comply
with the norms of literary language.» In other words, slang comprises specific vocabulary and
word formations that deviate from the established norms of literary language. Slang has various
sorts and is related to different social groups, including professional, social, youth, and others.
These terms, some of which are neologisms and others pre-existing words with new meanings,
are used extensively in contemporary language but are considered inappropriate in formal
contexts. Understanding the origin of internet slang is challenging. One of the reasons behind the
emergence of new terminology in computer slang is the rapid development of new technologies.
In the Kazakh language, the absence of many terms has led to the adoption of computer slang.
The use of numerous professional terms is highly convenient in daily communication, as these
terms often shorten the message. The influence of internet slang on linguistic culture has been
particularly notable among young people, especially in the context of computer games. Many
new words and abbreviations have been generated as a result. These words, often borrowed
from the English language, have been adapted to suit the linguistic needs of young computer
users. Additionally, the need for emotional communication on the internet has led to the creation
of emoticons. Emoticons are used to convey emotions through messages and chats. Various
abbreviations have also emerged, such as LOL (Laughing Out Loud) and IMHO (In My Humble
Opinion), which have become integral parts of online communication [10, 21].

However, these abbreviations are becoming less common, and the «individual» language of
the internet is gaining popularity. This language often involves the use of words with incorrect
spellings. Among young people, the continued use of slang has another purpose — self-expression
and the need to differentiate themselves from others. It helps them stand out and assert their
individuality, even in a world that seems to be rushing towards uniformity [11, 17].
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The internet serves not only as a vast source of information but also as a tool for building
personal connections. It is not only economical but also convenient. In addition, it facilitates
emotional communication, where emotional nuances and distance are essential. Internet slang
is no longer limited to a specific location; it has become universal. Advertisers use internet words
in their campaigns, radio and television presenters incorporate internet language into their
speech, and our younger generation uses internet terminology in their everyday conversations.
For example, musicians on Instagram and other social media platforms use various internet
references. However, young people adapt these references differently from adults. For instance,
the phrase «Cho boys angime?» coined by rapper Face found its place in youth culture, while
many adults struggle to understand its meaning. Words can be a powerful tool for young
people to assert their independence. Learning slang helps them express themselves more
effectively, communicate with their peers more easily, and oppose conventional adult norms.
Slang makes communication shorter, more emotional, and expressive, while proper speech
can convey emotions more thoroughly and clearly. Internet communication requires quick,
efficient communication and often leads to group conversations. Slang facilitates this process
and helps young people feel more confident in expressing themselves. Moreover, internet
slang allows for the development of a new virtual style of communication, where individuals
must speak quickly and be a part of a collective conversation. Young people are adapting to
the dynamic and accessible virtual world, which is vastly different from the slow-paced and
secluded world of adults, educators, and parents. This adaptation is a form of resistance, as
they view themselves as different from the «establishment.» Today’s students may not be able
to do without slang. Its main advantages include expressiveness and precision. In this way,
slangs can be seen as an indispensable part of communication. Many educators, linguists, and
cultural workers consider slang to be a way to break free from linguistic norms, challenge
the decline of culture, and promote oral and high culture. Many people believe that slang is
the antidote to the degradation of culture and language norms. In many ways, it helps young
people develop their communication skills and shape their thoughts accurately. Slang allows
young people to communicate more effectively and assert their independence. While it may
raise concerns among educators and parents, slang can also be seen as a valuable resource for
fostering communication skills and critical thinking among the younger generation.

Results. The Benefits of Internet Communication. Internet slang has won over the hearts of
young people. They find special meaning in messages written in this way. Such communication
allows for open discussion on various topics. Consequently, it prevents children from feeling
lonely and isolated with their problems. Slang encourages quick conversation, which is very
convenient. Typically, chatting and exchanging messages on VK (a popular Russian social media
platform) involve communicating with multiple people simultaneously, so the speed of typing is
crucial. This style of communication is both accessible and enjoyable.

However, the unique nature of the internet has its downsides:

1. Because of the prevalence of internet slang, young people are increasingly using it not
only in forums but also in their daily lives, both orally and in writing. Our spoken language
culture is deteriorating. With the declining vocabulary of young people, we struggle to express
our thoughts accurately, and their spoken language often contains errors.

2.Young people create misunderstandingswith improper understanding and communication.
They tend to argue and clash with those who value correctness and accuracy. Previously, proper
language was the standard, but now, internet language is taking precedence.

Common jargons and slangs used by youth:

Sednya (today), plz (please), Priv, privki, hai (hello), Pasibki, sps, spasib (thanks), koresh
(mate), kent (stylish guy), mareha (a girl), dranka (a lady of easy virtue), sinyak (drunk), narik
(drug addict), kladovka (gossiper), tyrkatsya (laze), botat (using flowery jargon language),
chainiki (parents), super (excellent), dz, dnuiha, dr (bithday), sory (sorry). Using these kinds of
jargons lead to illiteracy in language.
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The Impact of Internet Slang on the Literacy of Young People. Before answering the question
of how internet slang affects the literacy of young people, let’s discuss some common mistakes
often found in online communication. These mistakes are important to consider:

In social media conversations, people often omit letters or shorten words.

Sometimes, individuals avoid using Kazakh-specific letters like «H, o, y, y, 1, 9.»

Another common mistake is translating English words into Cyrillic letters (e.g., «Hi»
becomes «Xart»).

Abbreviations are widely used to shorten phrases (e.g., «<Coaem» becomes «caa»).

Proper punctuation marks are often missing in internet communication.

Instead of using appropriate words, people sometimes use meaningless interjections like
«hmmm, mhmmm,» and replace words with emojis.

Occasionally, people write words using only the initial letters.

Investigating internet errors can lead to the conclusion that using internet slang may
contribute to illiteracy among young people. To counteract this, some potential solutions include:

Encouraging correct spelling and word usage in online interactions can help improve
literacy among young people.

Discussing the issue of illiteracy caused by internet slang can help raise awareness among
young users.

Why Do We Need Slang? It allows for shorter, more emotional expression. It enables speakers
to fully and freely convey their emotions and sentiments. To address these issues, research was
conducted with the students and teachers of M.Kh. Dulaty Taraz State University in order to
determine how much time students spend on the internet and to answer other related questions.

How much time do you spend on the internet and social media on a daily basis?

Do you adhere to the rules of the Kazakh language when communicating on social media?

Do you use internet slang (abbreviations, shortcuts) in your daily life?

In your opinion, does your engagement with social media affect your literacy?

Do children and young people need exposure to social media?

Results are as follows:

Most respondents spend a significant amount of time on social media in various contexts,
including public transportation, during meals, at school, during leisure activities, and even
during class. Young people can hardly part with their phones for a minute.

Approximately 78% of students do not adhere to the rules of the Kazakh language, as they
believe that it consumes too much time.

The majority of respondents use internet slang in their daily lives, including on social media.
However, their engagement with social media does not seem to significantly affect their literacy.

Students' questionnaire
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These results highlight the prevalence of internet and social media usage among young
people, as well as their willingness to use internet slang in their daily communication.

I also conducted a survey among teachers with the following questions:

Do you use internet slang when communicating on social media?

Do you adhere to the rules of the Kazakh language when communicating on social media?

Do you educate your students about internet slang?

In your opinion, does social media affect the literacy of students?

Do children and young people need exposure to social media?

The results are as follows:

99% of educators are dissatisfied with their students” writing skills.

98% of teachers lower the grades of students’” written assignments.

Teachers' questionnaire
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Diagram 2

These results highlight that the majority of teachers believe that social media is necessary
for students, but they also acknowledge that the accepted mode of communication negatively
affects the students” speaking and literacy skills.

In this excerpt from the text, I found 8 errors. After reviewing and proofreading, I have
identified that the youth from various countries, as well as the users of social media, have
introduced new words to us with unfamiliar meanings, which can be confusing.

By examining the impact of social media on communication and writing, I created a concise
version of the coined words frequently used by social media users.

Ahahahah- funny.

Ava - (Avatar) a small picture that the user introduces himself as an «individual» in the
social network.

Batl — battle.

Bomba — to express strong displeasure at what is happening.

Bot — a special program that performs any action automatically and according to a given
schedule.

Bro — a friend or a person who is not just an acquaintance, but who evokes sympathy.

Varik — option.

Lichka — LS-Direct on social network.

LOL- from English “laughing out loud”

Mb- may be.
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Mya — abbreviation of Kazakh word «myassagan»

Nice — from English, meaning ‘good’

Nzch - not at all.

Ninau - I don’t know.

Nihatui -1 don’t want.

Normalar — abbreviation of «<normal»

Nraicia - I like it

Bummer — unlucky

Obidka - sorry.

Okeisi — ok, alright, good.

Padazritelna — suspicious.

Post — an article or post on Instagram.

Fah - funny.

Selfie — taking a photo of yourself

Spoki — Good night

Soryan — sorki — sorry.

Ugar — very laughable thing.

Haip - to lie, hype

Che - cho- what

Chivo — what.

Shk — abbreviation of “School”

Shmot — cloth.

She — what.

Sha — now.

In this context, the language issue is closely related to science and technology, and it is
necessary for our language to keep up with the times.

«When we say ‘mother tongue,” we mean the language that represents the past, the present,
and the future of the people who speak it, and the problem of this language is the problem
of this people. Only the youth can save their native language, only the youth can bring it to
perfection,» as G. Musirepov once said, the language of communication for many people has
changed due to social media. However, we should not blame only the users of social media for
such linguistic negligence. First of all, this senseless trend has spread among the young people
who rush to write quickly, without thinking. The most striking example of this is the constant
use of abbreviations. The problem lies in the lack of understanding of which method and means
of shortening words and phrases are appropriate for our language. But it seems that many users
of websites, forums, and portals do not think about it. Moreover, most of them do not even
suspect this. Especially, the majority of users of websites, forums, and portals do not think about
it. In particular, they do not think about the fact that there is a spelling difference between social
media and the official language.

Let’s take a look at a dialogue as an example:

Typel
- Sdlem dosym, hal qalai? (Hello mate, how are you doing?)

- Stikar jagsy, 6zifi qalaisyii? (Everything is fine, how about you?)

- Biiging1 keske daiyndygyn qalai? (How about your preparation for today?)

- Ata-anam jumystan kelgesin baratyn boldym. (I'll go when my parents arrive at home)

- Jaraidy, endese kesikpe, kiitemiz! (Good, don’t be late, we’ll wait for you)

- Kezdeskense! (See you)

Type I

- Salam kent kaksyn (Hello mate, how are you doing?)

- tema ozin (Fine, you?)
- tema goi che tam keske neisteisin kelesinba (Fine, are you coming tonight?)
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- problema keg baram (there is a problem, I'll arrive late)

- dyvai kesikpe jdem (ok then, don’t be late)

Examining the dialogue between two people who engage in social media slang, we can
assess the impact of their communication on literacy and culture. According to your opinion,
who are the communicators that contribute positively to the interaction? In other words, why do
you think they contribute positively, because they maintain eye contact and respond respectfully?
Non-verbal cues are present, and there is mutual understanding.

Abai Qunanbaiuly once said, «A word is born, a listener is found, and it also comes back to
you,» this suggests that users of social media should be cautious about breaking language norms
when playing games, when gathering information, when borrowing words from other languages,
and when shortening the word structure for convenience. This work to clarify meanings should
also be directed towards oral and written communication with those who engage in face-to-face
conversations.

Conclusion. In this way, the importance of preserving our language’s natural course and
maintaining its integrity is highlighted. The preservation of linguistic culture in the realm of
social media is crucial, and it requires vigilance to prevent the degradation of language. Today,
many social media users have found satisfaction in the trustworthiness of content producers.
Many people value the assistance of these individuals, not only in discussing various topics
or promoting different products but also in understanding the opinions of the majority on
various issues. Today, the increasing number of users on platforms such as «VKontakte»,
«Instagram»,»Facebook», «Twitter», «WhatsApp» and so on serves as evidence of this trend.

The use of slang in online communication is not limited to social media but has also found
its way into everyday life, including the use of slang in schools, discussions among friends, and
even conversations with teachers. Most students use slang when discussing academic matters
in the classroom. In this context, working on the issue of slang use, young people tend to show
disrespect towards their native language. The Kazakh language loses its integrity, richness, and
distinctiveness due to the influence of slang, leading to linguistic degradation.

In contemporary society, it is essential to combat this trend of linguistic degradation and
prevent the prevalence of thoughtless communication patterns. Speaking correctly and writing
correctly is not just about intelligence; it's about presenting oneself as a modern and cultured
individual. If we don’t address this issue, the distortion of our language could become a
significant problem for our nation.
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O/AEYMETTIK XXEAIAETT COMAECY, XAT-XABAP A/IMACY
KAFAASITTAPBIHBIH, TIAAIK CUITATBI

Angatna. Makazasa Facebook azeymeTtik keaiciHiH TiaAik epekieikrepi KapacThIpblaaAbl.
bya Tiaaix epekieaikrepre IereaAik AeKCHKa MeH >KaproH ce3Jepdi KeHiHeH KOoaAJ4aHy >KaTaAbl.
Ceszaepain exi TOOBI Ja KapBIM—KaTBIHACTLIH OipbIHFall KYOBIABICBIH KaABIITacThHIpyAa OeaceHAl
KoadaHplaaabl. CAeHT >KoHe >KaproH Ke3—KeaAreH Tid CHUAKTBL, 91€yMeTTiK Medma Tidi o4e0m
AeKCUKaHBl 4a, KOAAAHYABIH IIeKTeyali cadalapbiH ga KaMTuAbl. OHBIH OacTHI ailbIPMAaIIBLABIFLI —
IeTeA AekceMaJapbIHBIH Herisri Oeairi Kaszak >KoHe OpBIC TidgepiHAe >KOK >KaHa YFBIMAApAbI
aTaMall, KalTaaaligel. VIHTepHeTTi mHaligasaHylIblAap apacblHJa TaHbIMaad OoOAFaH ce3AepdiH
KOIIiAiri aMepmkaHmsMAep. OJeyMeTTiK >KeaidepaiH ce3Aik KOpPBIH Taagay Oya IIpoliecTiH
TeK Kyllere TyceTiHiH kepcereai. TanbiMaa saeymerTik keaiaep («Instagram», «BxkoHTakre»,
«®DericOyK») >KacTapAblH celiley epekileaikTepiH OapblHIIa TOABIK KepceTedi. COHBIMEH KaTtap,
9/1eyMeTTiK >KeliJeTi KapbIM-KaThIHAC, XaT a/AMacy, KapbIM-KaTbIHACTBIK MakKcaTTapAbl IIeIryre
OarpITTaaraH Oeariai Oip KaawInTackaH Jarablaap Oap. ©4eyMeTTiK Keaidepaeri coliaey opeKeTiHiH
IparMaTyKachl Tid KOAAaHYIIBICH TiAAiK OipAiKTepai ©3 MaKcaTTapblHa, HUETTepiHe colikec ipikTen
nalijalaHaThIHABIFBIHA OalfAaHBICTEI >Ky3ere achipblaadbl. Celidey opekeTiHiH HparMaTHMKachlH
HaKTblAaliAbl, OVA ce34iH MaFbIHAchl ThIHAAYIIIbIFa KaHJAali-4a Oip acep eTeai, HOTIDKeCiHAe 04 Ke3-
KeATeH opeKeTKe MTepMeaelidi, e3iH ceiiaeyain Oeariai 6ip OyprImbiHAa ailHalachIHAAFbLAapFa
KepceTyre THIPBICaabl. AJaMHBIH TiA4i ©3 Kaaaybl OOMBIHIIA KOAJAAHYHI IIe0epAiKTi KadkeT eTei.
Tia kappIM-KaThIHAC PYHKIMACHIH OpBIHAAII KaHa KOVIMall, COHBIMEH KaTap ©3iHiH iIlki MaKcaTTapsl
MeH MyJJeaepiHe HeTizaeareH ic-opekeTTiH O0AYBIH KepceTyi kepek. OAeyMeTTiK >Keaidepae ceiiaey
TBIHAAYIIBIHBIH (OKBIPMaHHBIH), adpecaTThlH HasapbhlH ayJapy >KoHe cyxOarTTacy, KBI3BIFYIIIBIABIK,
mikip 6iaaipy, agpecarTsl mikip aaMacy¥a IIakbIpy, YaKTBIABI TOKTaTy, OeAriazeHreH MakcaTTapAbl
OpBIHAAY >KoHe T. 0. YIIIiH KBI3MeT eTeTiHiH aBTopaap 491ea4epMeH KopceTeai.

Makasaga KeaTipiareH MaTepmaada 3epTTeylli FaAbIMAapAblH aHbIKTaMadaphbl, TYCiHAipme
ce3JiKTepaeri MbIcaadapAblH QPYHKIIMAAaphl KapacTeipbldadbl. COHBIMEH KaTap 94eyMeTTiK >Keldige
colaey MaJeHMeTiHALTI TiAAIK KOAJaHBICTapFa Ha3ap ayjapblaaabl.

TyiiH ce3aep: 94eyMeTTIiK KeAi; cayaTThl XKa3y; Coilley MaJeHIeTi, )KapIOH, CAeHT, Coiley, Tia
MOAEHUETI.
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OBIIEHVE, ITEPEIIMCKA B COLIMAABHOM CETU
SIBBIKOBOW XAPAKTEP CUTYALIU

Annoranus. B cratbe paccMaTpmBaloOTCs SA3BIKOBBIE OCOOEHHOCTHU coIjnaabHOM cetn Facebook.
DTU SA3BIKOBBIE OCOODEHHOCTM BKAIOYAIOT INMPOKOE NCIOAb30BaHME WHOCTPAHHON AEeKCUKU U
SKapTOHHBIX CA10B. Qe IPYIIIIEI CA0B aKTUBHO MCIIOAB3YIOTCS IpY (POpMUPOBaHIM eANHOTo (peHOMEeHa
obmiennsa. Kak 1 4100011 Apyroii sI3bIK, SI3BIK COLMAABHBIX CeTell OXBaThlBaeT KaK ANUTepaTypHYIO
AEKCUKY, TaK UM OrpaHMYeHHble 001acTy MCIOAb30BaHNUA: CAEHT 1 >KaproH. Ero ocHosHOe oramune
3aKAI049aeTcsl B TOM, YTO OCHOBHAsI 4acTh MHOCTPaHHBIX AeKCeM ITOBTOPsIeT HOBbIe ITOHATIS, KOTOPBIX
HeT B Ka3aXCKOM U PYCCKOM s3bIKaX. DOABIIMHCTBO CAOB, KOTOPBIE CTaAM IIOIYASPHBIMU CpeAu
I10Ab30BaTeAell MHTepHeTa, ABASIOTCA aMepuKaHM3MaMI. AHaAM3 CAOBapHOIO 3aIlaca COIMaAbHBIX
ceTell TOKa3bIBaeT, YTO DTOT IIPOLeCC TOABKO ycmampaeTcsa. llomyaspuble conmaabHble ceTu
(«Instagram», «Bxonrakre», «PericOyk») Hanbo.1ee IT0AHO OTPa’kal0T OCOOEHHOCTH Peult MOAOAEXKI.
Taxoke cyIecTByIOT OIlpeeAeHHbIe YCTOSBINNECS HaBBIKM OOIIEHNS B COIIMAaAbHON CEeTH, IIePeIcKy,
HallpaBJ€HHbIE Ha pelleHre KOMMYHUKATHUBHBEIX Iiedeil. [IparmaTuka pedeBoil AesIT€ALHOCTU B
COLIMA/ABHBIX CETAX OCYIIIECTBAAETCS B CBSI3M C TEM, YTO I101b30BaTeAb s3bIKa BBIOOPOUHO MCIIOAB3YeT
SI3BIKOBBIE €AVIHUIIBI B COOTBETCTBMY CO CBOMMU IIeAsIMM, IeAsMu, HamepeHmsiMu. KoHKkpernsupyer
IIparMaTuKy peveBOll AeATeABHOCTM, 3HAYeHMEe DTOIO CA0Ba KaKMM-TO 0Opa3OM BO3AEVICTBYeT Ha
cAyllaTeAs, B pe3yAbTare 4ero rnodysxkjaeT K Kakoi-Anubo AesTeAbHOCTH, CTPEMUTCS I10Ka3aTh ceds
OKPY>KaIOIINM II0/J, OIpeJeleHHBIM yraAoM peun. VIcrioap3oBaHme 4eA0BEKOM s3bIKa IO CBOEMY
yCMOTpeHMIO TpeOyeT yMmeHUs. SI3BIK J0A>KeH He TOABKO BHIIIOAHATL (PYHKINMIO OOIIeHNsA, HO U
AEeMOHCTPUpPOBaTh HaAU4dMe AesITeAbHOCTV, OCHOBAaHHOI Ha COOCTBEHHBIX BHYTPEHHUX LeASX U
MHTepecax. Peyb B COIIMAABHBIX CETSIX CAYKUT AAs IIPUBJAEUYEHISI BHUMAHNS CAyIIaTeAs (UMTaTeAst),
ajzpecaTa M VHTEPBBIOMPOBAHM, MHTEpeca, BBIPa’KEHMsI MHEHNs, BBI30Ba ajpecaTa K OOMeHY
MHEHUSMH, CBOEBPEMEHHOII OCTaHOBKI, BBIITOHEHII HAMEUEHHBIX I1eAeil U Ap.

B MaTepnase, npuBeAeHHOM B CTaThe, pacCMaTPUBAIOTCS OIIpeAeAeHUs] YIEHBIX-1ICCAe0BaTeAel],
{yHKUINM TpUMepOB, IpUBEAEHHBIX B TOAKOBBIX cAOBapsX. Taikke B coIMaApHON ceTU ObLAM
3aTPOHYTHI SA3BIKOBBIE YIIOTPeOA€HUS B PEUEBOI Ky ABType.

Karouesble caoBa: conmaabHas ceTh; TPaMOTHOE MICLMO; KyAbTypa pedn, >KapToH, CAeHT, Pedb,

KyAbTypa peun.
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*B. PAA/10B CO3AITTHAEIT BAVILIPFBI CO3AEP ATH, CEMAHTVKA ABIK
EPEKIIEATKTEPI

Angarma. Makaaaga B. Pagaosreiy «OnbIT caoBapsi TIOPKCKMX Hapeumil» aTTbl
cesairingeri OalibIpFbl CO34ep KapacThIpblaraH. 3epTrey OapbIChiHAA KasaK —cesjepi
MeH TYPKi TiagepiHe OpTakK AeKCHKa aHBIKTaABIN, CaAbICTRIPMaAbl Taajay >KYprisiaai.
Oa cesaepain Kasipri kaszak o4e0m TiaiHAeri KOAAAHBICHI aMKBIHAAABII, MarbIHAABIK
aliBlpMallbIABIKTapel KepceTiaai. B. Pagaos cesairinae coa KedeHgeri TypKi Tiagepi MeH
AuaeKkTiaepi OapbIHIIa KaMTbhlAFaH. ATan aifTKaHAa, Kasak, TYpikK, @3epOaiikaH, ©30eK,
KBIPFBI3, OAIIKYPT, SIKYT, aATail, KapaibIM, 9yABIM, IIIOp, VIIFBIP, XaKac, TaTap TiadepiHig
/AeKCUKachl MO/ABIHAaH KaMThLAFaH. ABTOp Oip cesaiH ap Typki Tiagepinaeri poHeTUKAABIK,
CeMaHTMKAABIK albIpMallbIABIKTapblH >Kyliedl Typde peecTpde KOpPCeTill OTbIPFaH.
Maxkaaasa Ka3ax TidiHe ToH co3zepaiH coa Ke3eHAeri K0A4aHbIChl HAKTBI MbIcadAap apKblAbl
Oepiaim, Kasipri Kazak TidiMeH CaABICTHIPBIAABL. TiAAiH AMHaMIKAABIK AaMyBl OapBICBIHAA
Oipkarap AeKCMKaAblK OipAiKTepAiH ceMaHTHKaAbIK e3repicke yiblparaHel B. Paaaos
cesairi Herizinge TaadaHAbl. Ke3 KeareH cesgikTe KaMTBIAFaH A€KCUMKOTPaUAABIK
IapaMeTpAep COA CO3AIKTiH carachiH OiadipeTiH OacThl KOpceTKil ekeHi Maaim. B. Pagaos
ce3liringe oHeTMKaABIK, I'paMMaTHKaAbIK, CeMaHTUKaABIK IapaMeTpaep >XKyiteai oapi
HaKThl Oepiain oreipraH. bya epexmeaik Typki Tiagepi KypbhlAbIMBIHAH TepeH akKmnapaT
aJyra MYMKIiHAIK Oepint OTBIp. ABTOpP >KeKke co3JepMeH FaHa IlleKTeaMell, co3 TipkecTepi
MeH (paszeoaornaMaepai Ae ycoiHFaH. bya Tia Tapuxsl MeH €03 STMMOAOTUACBIH AYPBIC
aHBIKTay¥a bIKITaA eTeTiH OacThl (paKTOpAapABIH Oipi.

Tyitin ce3aep: OalibIprbl €03, TYpPKi Tial, OpTaK JAeKcuKa, TYpaKThl Tipkec,
Aekcukorpadusl, peectp.

Kipicme. BaitbIprel ces3 aereHiMis — Oeariai Oip Tiaaiy OypbIHHaH KaablTackaH cesdgepi. Oa
CO3JiK KYpPaMHBIH eH MO4 KOpbl 00ablll ecenreaeai. Typki Tiagepinae KOa4aHbLAATBIH OPTaK
cesep Ae OallbIPFBI AeKCHKara >KaTaAbl. SIFHI OaiibIPFRI A€KCUKa AeTeH YFbIM, Oeariai Oip Tiage
OYpBIHHAH KOAAAQHBIABIII KeAe >KaTKaH, CoA TiAAiH ecki KaOaThIHa >KaTaThIH TOA co3lepi gereHAal
Oiaaipeai. JdereEMeH PpOHETUKAABIK, MOP(OAOTUAABIK KaFbIHAaH UTEPidil, >KaT 51€MeHT eKeHiH
TaHBITATBIH OeATilepiHeH MyaJe alibIpblAFaH KipMe cesjep Ae OallbIpFbl AeKCMKa KypaMbIHAA
Kapa/aTbhIHBI FaabIMAap TapalblHaH aiThIABIIL XKYP [1, 8]. Kasak Tia 6iaimiHAe OailbIpFsl co3aepai
3epTTereH enOekrep Oipmiama, asaiiga B. Paaaos cesairingeri OaiibIprbl Kasak ce3AepiHiH
CeMaHTMKaABIK epeKIlleAikTepi MeH oJapAblH Kasipri Kaszak o4e0m TidiHAeri KOAAaHBICHL,
albIpMaIbIABIFBI TOABIKKAHABI 3epTTeaMell Keadeai. byrinri MakaaaMbl3ga co3ikke aAbIHFaH
DallbIpFBI co34epai exi ToKa 0eirl, caabICThIpMaAbl TYPEbIAaH TadAall Oepyai Makcar eTTik.

*Maxara KP T2KBM Toavivm komumemi wapxoviaardvipamornt AP19677715 «B.B.Padaos cesdizi: XIX .
exinui kapmuicor mert XX 2. bacoindazvl Kazax cosdepinit, AekcukozpaPuirayvl MeH Karoinmanysl (Aekcuka-
CEMAHMUKAABLK ACNEKNL)» 2OIAbIMU K00ACHL ASLCHIHOA HKASLIADDL.
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Kaammpl Ke3-KeareH Tiageri ces3depAid TyTaC SKUBIHTBIFBI COA TiAAiH CO34IK KYpaMbIH
KOpCeTeTiHi MaAiM, OHAA COA XaABIKTBIH OyKia eMip-Tipiiiairi, caaT-49cTypi, TYPMBICHI, KociOi
KaMmTblaaabl. Cesaik KypaMra OallbIpEbI ces3dep, KipMme cesjep, HEOAOTU3MAEP, AMadeKTiaep,
TepMIHAEp, KOHepIeH ce3jep, sAFHU TiAJeri KyAAai AekcuKa eHeai. Makasada ce34iK KypaMHBIH,
OHBIH iIlTiHAe CO34iK KOPABIH Herisri KabaTel OOABII TaOBLAATHIH Ka3akK TiAiHiH OallbIpFLI co3epi
B. Pagaos cesairi Herizinge TaagaHapl. B. Pagaosreiy Oya enOeri TypKi TiadepiHiH A€KCUKAABIK
MarepualblHa ©Te Oail >KoHe COA Ke3eHJeri TYpKi Tiagepi MeH AmnajeKkTidepi OapbIHIIIA
KamTblAFaH. COHABIKTaH Oy eHOeKTiH >KaAIlbl TYPKi AeKCUKOrpadVsICHIHAAFBI OPHBI ©T€ KOFapPBhI.
Tiaain aamy GapbIchIHAa CO34IK KypaMmAarbl OipkaTap AeKCMKa KOAAAaHBICTaH IIBIFBIIT HeMece
CceMHaTMKaAbIK e3repicTrepre YIIbIpall >KaTaTbIHBIH MaAiM. Mynaait epekiesikrep B. Pagaos
ce3Airinaeri MpIcasjap apKblAbl MaKasdada TaAAaHBII, KepceTiagi. B. Pagaos 6i3 Oacriblabikka
aaraH «OmBIT cAoBaps TIOPKCKMX Hapeumil» aTThl eHOeriHze €o3 MarblHaJapbIH TYCiHAIpin
KaHa KoliMall, ABIOBICTapABIH op TYPKi TidgepiHAeri apTUKYASAIMAABIK, alibIpMallblAbIKTaphl
MeH YKCacThIKTapbhlH Ja TaAJall KOpCeTKeH, peecTpre aAblHFaH CoO3JepaiH Kail Typki Tiai
MeH JAMaAeKTiciHe, Kall aliMaKKa THeCiAl eKeHiH aHbBIKTall, KipMe ce3epre Ae IIOMeTa KOMBIII
oTbIpraH. by ce3iKTiH akageMIAABIK AeHTeiileri KyHAbl eHOeK eKeHiH alffaKTaliAbl.

B. PagaoB cesaikre TypKi AmadekTizepi MeH OAapAblH KOAJaHBLAFaH aliMaKTapbIH
AebeANHCKOe, TapaHUYMHCKOe, KOl0aAbCcKoe, KaYMHCKOe, KOMAHCKOe, KbI3BLABCKOe, MUIIIaPCKOE,
CUMOMpCKOe, casHCKOe, TOD0ABCKOe, TypaAMHCKOe JKaHe T.O. gell KepceTedi. Makaaa aBTOpAbBIH
OCBbI KOAAAHBICH ©3TepTiaMell, oA KaAbiHAa Oepiaai.

OaicTeMe XaHe 3epTTey aaicTepi. Makasajsa aekcuKorpadpusAHbIH TeOpUsAChIHA apHaAFaH
3epTTeydep MeH Kasipri Kaszak 94e0m TidiHiH ce3AikTepi Herisre aAblHa OTBIPBIN, aKaldeMMK
B. Paaaos cesairingeri GaiibIprbl co3AepAiH MarblHAChIH TaAday YIIiH Kylieaey, CYpBIITay,
AeKCUKa-CeMaHTMKaABIK TOIITapFa KiKTey, STMOAOIUAABIK TaaAay d4icTepi KOAAaHBLAADL.

B. Pagaosteiy 1888-1911 >xblagap apaablfblHAa ILIbIFapFaH TOPT TOMABIK, CeTri3 KiTaIlTaH
TypaThiH «ONBIT CA0BapsI TIOPKCKMX Hapeunii» aTThl CO34iriHAe TYPKi TiadepiHe ToH AeKCUKaHbIH
MOA KOpPBl KaMTblAFaHBl MoaaiM [2]. EnOekreri Kasak ce3jepiHiH TOABIK TPaHCKPUIIIIMACBIH
Kacalnl IIBIKKaH rpodeccop M. Maa6akoBsThIH aHbIKTaybiHINa, B. Pagaos cesairinge Gepiaren
Ka3aK Ce3JepiHiH >KaAIlbl CaHbl Ceri3 MBIH TOPT Xy3JdeH acaabl. Co3JikKe aAblHFaH OalibIPFbI
ce3aepai TypKi TiagepiHe opTak ce3jep >KoHe Ka3aKThIH T co3Jlepi Aell eKi Tonka 6eayai KeH
KOpAiK.

Taakplaay MeH Oakblaay. Typki Tiagepine oprak OaitbIprel cesgep. Kasipri typki
TiagepiHae OpTaK KOAJAaHBIAATBIH CO34€P — TYPKi XaABIKTapBIHBIH TYBICTBIFBI MEH Teri,
reHeTMKaABIK OalidaHBICHI Oip eKeHAiriHiH OacTel gaaeai. OpTak ce3jepre HeTidiHeH JeHe MyIlle
aTayJapbl, TYBICTBIK arayaap, TaOuraT KyOblAbICTapblHa KaTBICTBI arayadap, >KaH-KaHyap,
Ma/ arayaJapbl, eTICTiKTep, eciMAikrep, caH ecimMgep >Karaanl. Typkisepre opTtak cesaepae
(poHeTHKaABIK allbIpMaIIBIABIKTap 4a Oap eKeHi MaAiM.

B. Pagaos peecrpre aabplHraH CO3A4iH Kall TYpPKi TidiHe THeciai eKeHAiriH >Kakiia imriHge
MYKUAT KOPCeTill oThIpFaH. MaceaeH, ail (AyHa) ce3iH Kasak (all), YIFbIp (aif), I1araTail Kitabu
Tiai (ait), ocMaH (ait), KapalibIM (aif), aaTaii (ai1), TeaeyT (ait), a3epOaiikaH (ait), mop (ai1), carait
(ait), axyT (pI) Tiagepine ToH Oipaik periHge Oepegi. Kasak TiaiHe aapiHFaH MbIcaajapra: aif
TOAAY, all TyfaH AeTeH TipKecTepAi KeATipill, MaFbIHAChIH: «ail TOAABl — IIOAHOAYHME; ail TyfaH
— BOCXOXK/AEHIIEe AYHBI» AeIl KOPCETKEH.

B. PagaoBThIH «I1araTail» Aell OTBIpFaHBI — TYPKi Tial eMec, TepMIUH peTiHje KaAblIITacKaH
aTay raHa. «IIlaraTait» TepMUHiHIH IIBIFYBI >Kaiiabl akadeMuk O. Kaitgap: «[laraTait IIIbIHFBICTBIH
bepreaen tyran exinmi yapr. Illararaii ennricine XKericy MeH OMyAapusHBIH OH >KaralaybIHAAFLI
Xepaepre Aeitinri eake tueai. IllaraTair aTeiMeH TypKoAorusAJa Iaratail Tidl 4ereH TepMUH Ae
KOAJaHblAaAbl. bya TepMmHHIH Kadall KaAbIIITacKaHABIFBI, KaHAall TiadepAi KaMTBIFaHADIFI,
Kall A9yipaiH TiaiHe 0ailaaHBICTBI KOAJAHBLAFAHABIFBI TypaAbl FaabIMJap apachiHja Oipisaiaik
koK. [lTaraTait Tiai TepMuHiHiH Kaabinracybl XIX f. >kacaraH OpbIC OPMEHTaANCT FaAbIMAaPbIHbBIH,
yAaecine tueai», — aeniai [3, 95-101]. Typkoaor A. boposkos mararait Tiai XV-XVI raceipaapaa
IMMararai aoyipinae KaaplITacKaH ecki e30ek Tiai ger kepcerce [4, 13], A. llepbak Ta ecki e30ek
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Tial IIaraTall Tidi geTeH aTayMeH aTaAraHbIH ailTagpl [5, 72]. Aa B. Pagaos cesairingeri mararait
Tial TepMIHI ge ©30€eK TiAiHIH CMHOHIMI peTiHAe XXyMCaAFaH Aell TY>KbIPbIMAAIIMBI3.

CesgikTe aifrplp co3i Kasak, aaTail, TeleyT (OHTYCTIK aATall AMaAeKTici), Kapa KBbIPFbI3,
qyAbIM (IIBIFBIC TYPKi TiaiHiH Xakac TOOBI), ocMaH (TYpiK), YIFBIp, carail (Xakac AMaAeKTici),
MaHAXYp (MaHWKYyp), AKYT, KbIPBIM, Ae0eAMHCKOe >KoHe Ka3aH AMaAeKTiCiHe >KaTKBI3BLABIII,
HeTi3ri MaFbIHachl «KepeOell» Jeml kepceriareH. Kasak TiziHaeri MbIcaafa ayFbIp KicCi, aifFBIp
KaTbIH AeTeH TipKecTep aABIHBII, MafblHaAaphl OblAaliIlIa alllbLAFaH:

AJIFBIp KiCi — CAa40CTpacTHBIN YeA0BeK;

AJIFBIp KaTBIH — KeHa, AepKalllas My>Ka 110/ OaIliMakom».

CesgikTe Kasipri TiaiMisge aKTUB KOAAAHbLAMANTBIH allFbIPABI, alFbIPABIK, aMFBIPILIBIK
ce3epi Kaszak TiAiHiH AeKcHUKacel peTiHAe Oepiaill, ceMaHTUKAChHI OblAaliIIa KOPCETiATeH:

«AMFBIPABI — UMEIOINII KepeOlla ¢ >KepeOloM yitip aitFeipasl Ma? Ects am >xepebery B
TabyHe?

AVFBIPABIK - cAajocTpacTue.

ATIFBIPIIBIK — MaA€HbKUII XKepedell».

Aa ocmaH (Typik) TiaiHAeri MpIcaara TeHi3 aifFBIPBI, Cy alfFBIPBI AereH TipKecTep OepiareH.
AVIFBIp co3iHIH OcMaH TidiHAeri TaFpl Oip MaFbIHAChI «MY>XK BBICOKOMEPHBIN, KOTOPBII CTaBUTh
ce0s1 ropa3Ao BBIIIIE JKeHb» Jell KopceTiace, aifFbIPABIK CO3iHIH ceMaHTHKachl «IpyOOCTD, APOCTh»
Aer OepiareH.

Aatait Tiaingeri Oip MarbpIHachl: «TaOyH KOTOpas XOAATh OAHUM >Kepebrjom». Ily KixiHiH
ITAIII aiKbIp MaAbl Oap — «y DTOTO YeAoBeKa IISITh TaDyHOB AOIIajei».

JKoraprigarsl Taagayaap amFbIp €e3i TYpPKi TiagepiHe opTak OaiBIPFBI A€KCUKa eKeHAIriHiH
Ad21e2i 001a aaaabl >)KoHe CeMaHTHUKAABIK epeKIleikTep O0AFaHBIMEeH, OapAbIK TYPKi TiadepiHaeri
HeTi3ri MaFbIHaChl — YifipTe TyCeTiH epKeK JKbIAKBI (;KepeOelr). bya Oacramkbl MarbIHachl Kasak
TiaiHAe KYHi OyTiHre AeJiiH CaKTaABIII OTHIP.

CesaikTe alipaH cesi aaTail, carail, KoitbaabCcKoe (XaKac AMaAeKTici), KbIPBIM, Ka3aH, OCMaH,
I1araTail, YIFBIp, MOHFOA, Ka3ak Ce3i peTiHAe Oepiadil, MarblHAchl «IIMThe, IPUTOTOBAsSEMOE
13 KICAOTO KOPOBbsI MOAOKa» Jell KepceTiareH. byaaH «yIBITBLAFaH CYyT» YFBIMBIHAQFDLI alipaH
CO3iHIH aTaAMBIII TYPKi TiagepiHiH OapablFbiHAa Oip FaHa OpTak MarblHaja >KyMcaAfaH/AbIFBIH
KOpeMis.

B. Paaa0B aliThIC >KoHe ailTHIII CO34ePiH CO3AiKTeri Keildip AeKCuKaablK, Oipaikrep Tapisai
(JoneTnKaAbIK BapMaHT peTiHAe Oip peecTpre Oepe caamaraH. AJTBHIC BapMaHTBIH TeK Kas3ak
TiaiHe ToH co3 peTiHAe O©4€K aAbIIl, CeMaHTUKACBHIH ObLAaliIIa alabl:

«ATITBICY

1) pasroBapmsats, Oecea0BaTh, MeKAy COOOIO TOBOPUT, CLIOPUTH, CCOPUTHCS; ©A6H aliThICa bl
— COCTSI3aIOTCS B CTHUXAX;

2) BecTy TsKOY CAOBECHO IIpeJ, CyAbeio».

byaan Geaek aifTBICTBIP €TICTITiH e peecTpae KOpCeTKeH:

«AWTBICTBIP»

1) 3acTaBuTh pasrosapusars, Oeces0BaTh;

2) BBI3BATh Ha CIIOP, Ha COCTs3aHIMe CTUXaMI;

3) BecTy pa3OMparTeabCTBO, TSKOY (O CyAbsx); Omaep 0i3ai alfTBICTBIPABI — OUM AaAy HaM
OUHYIO CTaBKy, 3acTaBUAM HacC BBICKa3aTb ApPYT IIPOTUB Apyra CBOM J0Ka3aTeAbCTBa, YAUKU
OIIpaBAAHUSI».

Kepin oTeipraHbIMBI3Aali, aliThIC >KoHe aliTLICTHIP co3AepiHin B. Pasa0B alikaH ceMaHTMKacChI
Kasipri Kasak 94e0u TiiHae e3repiccis KOAJaHbLAaTHIHEL MaAiM. EHal Oya cesaepain 6acka Typki
TiagepiHgeri MarbIHacbIHA Hasap ayjapaiislk. Kapa Kprpres, To6oanckoe (Cibip TaTapaapbIHBIH
AVaZeKTici) >KoHe KbIPBIM AMaleKTiciHae:

«ANTBIII — pasropapuBaTh, OecejoBaTh, CCOPATC, CIOPATH» AeTeH MafFblHaja >KyMcaaca,
TODOABCKOE AMaAeKTiCiHAe OyaaH 0e1eK «pedb» JereH YFhIMAA 4a KoAjaHblAraH. TaajayaapaaH
TyleTiHiMi3, Oya Co34iH «TOII aaabIHAA KOAMa-KOA CYBIPBII CaABII aliTBLAaTBIH CO3 CAllBICB» [6],
— AereH MarbpIHachIH B. Paa10B Kasak TiziHe KaTbICThI KepceTKeH. backa Typki TiadepiHe KaTBICTBI
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OHAAll aKIapaT OepMereH. AMTHICTBIH Ka3akK, KBIPFI3, KapaKaAllak XaAKblHa FaHA TOH YABI OHep
eKeHIiH ecKepceK, COoA Ke3eHJAe OHBIH Ka3aKTap apachlHAAFBl TaHBIMaAABLABIFBI SKOFaphl OOAFaH
Aert 6oaxayra 00aaabl.

Cesaikre «akpla, ec; IiKip, YFbIM» JereH MarblHaHBI OidJipeTiH Oil ce3i aaTail, TeaeyrT,
AebeAMHCKOe, IIOp, YyAbIM, IIlaFaTall, Kapa KBIPFBI3, KadakK Ce3i peTiHge Oepiaill, aTaAMBIIIT
TYPKi TiazepiHAeri ceMaHTMKachl «yM, pa3yM, IaMsATh, MHeHHue», — Jen KopceriareH. Kaszak
TiAiHe KaThICThI MBbIHajal MblcalAap aAbIHFaH:

«OityHa TyCTy — eMy IIPUIILAO Ha YM.

OityHa aa — TpUIIOMHI 00 9TOM.

OityHaH IIBIKTBI — OH I103a0BbIA.

OityHHaH TacTama — He 3a0yAb DTO».

A2 Oya cesaiH eTicTik popMacel OCBI TYPKi TidgepiHeH (aATall, TeAeyT, Ae0eAMHCKOe, II0p,
JyABIM, IIIaFaTall, Kapa KBIPFBI3, Kazak) 0eaek, carail, ocMaH TidgepiHAe Ae KOAJaHBlAaTBIHBI
peectpae xepcetiareH. CeMaHTHKAacChl «BBIKOIIATh, BBIAOAOUTDH, BhIpe3aTh, I'PaBUpPOBaTh» Aell
Oepiaren. bya taagayaap Typki TiagepiHe opTak OaliBIPFBI CO34ep KaTapblHia OMOHMMAEPAIH
A€ KOII eKeHiH alifaKTalAbl.

Cesaikre aaraii, TeaeyT, aeDeaMHCKOe, TapaHUMHCKOe (YUFBIP AMAAEKTiCi), KoibaabcKoe,
Ka4IHCKOe (XaKac AMaAeKTici), Kapa KBIPFBI3, caraif, 4yAbIM, a3epOali>kaH, KasaK TiadepiHe opTak
CO3 peTiHAe aAbIHFaH AeKCUKaHbIH Oipi — olibiH. B. Pagaos Oya ces3aiH ymr Typai poHeTHKaAbIK
BapMaHTLIH Oepeji: OiH, OjyH, yiH. ATaAMBIII Tiadepae eKi MarblHada KOJAAaHBLAATBIHBIH
kopcetkeH: «1. Vrpa, mytka; 2. VMrpa Ha My3bIKaabHOM MHCTpyMeHTe, IleHue». Kasak Tiaine
KaTBICTBI MbIHaJall MbIcaajap OepiareH:

«Oin oiHaiakl — OH Urpaer.

Kymap oin — asaprTHas urpa.

ACBIK OiHBI — uTrpa B 6abKm.

Kaariy oinga Kipaik — MBI Ha9aAu KPYITHYIO UTPY.

Kr13aapabin Oy OiHYH eCiTKdH COH — KOI4a OH yCABIIIaa 9TO I1eHne A4eBUIl.

Ko0Gys oiny — urpa Ha cKpuIike».

MplcaasapaaH acbIK OMBIHBI MeH KOOBI3ABIH CeMHATMKAChI AYPHIC alllblAMaFaHbIH aHFapaMBbI3.
KaszakTeig T4 co3aepi. byran HerisiHeH Kasak XaAKbIHBIH TYPMBIChIHA, ITapyalllblABIFbIHA,
Ma/JeHIeTiHe, AVHIeTaHbIMBIHA KaTBICTBI co3ep >Kartaabl. B. Paaa0s Kasak TiaiHe FaHa ToH

AeKCHKa peTiHge peecTpre MbIHajall co3aepai aaraH (MblcaaAapAblH TPaHCKPUIIIINACH Oepiaai):

«Ariprpbac — MeHOBasi TOprosasi. ArpIpbac KplaAbl — OH MeHsAA». Kernmeai Kkasax eMipinge
TYPMBICTBIK Ka’KeTTiAiKTi eTey YIIiH aliplpOac cayJaHbIH MaHBLI3Bl 30p OoaraHpl MaaiM. Oa
Ke3eHJe Iaiijga Taly, caysaMeH alfHaAbICy MaKcaTblHAa eMecC, eMip cypyre KaKeTTi 3aTTapAbl
Maara anplpOacran aay 4d9cTypi KeH TaparaH OoaarbiH. bya cesain B. Pagaos cesairinge
OepiareH ceMaHTMKachl Kas3ipri Kasak 94e0u TidiHAe KeHellill, 9KOHOMUKAABIK TepPMUH peTiHAe
KOAAAHBIABII Keaedi: «Myaikri, akmransl, Oaraabl KarasgapAbl CaTHIII aly, caTy, Oepy, OusHec
OIlepalVIsHEI JKy3ere achIpy >KoHe TaFrbl 4a OacKa DKOHOMUKAABIK, CayAaAblK ©3apa opeKeTTecy,
eKi Hemece DipHellle YKOHOMIUKAaABIK CyObeKTTep, a3aMaTTap >KoHe 3aHAbl TyAFalap apachblHAAFbl
Kezicimaep» [7].

«AllTaK — KpUK, KOTOPBIM HaTpaBAMBAIOT coOaKy Ha BoaKa». Kelneai Kasak caATblHAA
KacKbIp KOJiFa IIIarica, OHbI TOMTapy YIIIiH apHalibl UT acklpall, KOMAbl UTIeH KY3eTKeHi MaAiM.
Kasipri Tanaa Oya cesaiH cesdikrepae MBIHajgall MarblHaJdapbl Oepiaren: «VIT kocy, «ailTak-
altak» Aer UTTiI XyTripTy» [8]. «VIT KOCKaHAa, sAFHM Oerae MTTi KaIlTHIPY, 0AapAbl TaAacThIPy,
KBI3ABIPEIII, OIIIKTIPY YIIIiH Meci TapallbIHaH aliThLAaThIH co3. MyHAaliga UTTIH aThIH aTaca, OHbBIH
KYIIi KaTBIII, MBICEI OaCBLABIIL, >KeHiJiCKe YIIBIpaliAbl AereH CeHiMMeH WTiHiH aThIH aTaMayfa
ThIpBICaabl» [9]. SlrHm avitak cesiniH B. Paga0B kepceTkeH MarbIHachl KasipTi TiaiMizge esrepiccis
CaKTa/AfaH.

«AyaapbIciak — UTPa, COCTOSIAs B TOM, UTO CTapalOTCs CTalllUTh APYT ApyTa € AomaAn». bya
Ka3aK XaAKBIHBIH YATTHIK OMBIHAAPBIHBIH Oipi ekeHAiri MaaiM. bya oifblHAa exi KIriT Kapychs,
KypaAace3 Oidek KylliMeH FaHa Oip-OipiH aTTaH ayJapbIn TycCipyi kepeK. YATTBIK OMBIH aTaybl
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OoaraHABIKTaH, Oya ce3ain B. Paga0B kepceTkeH MarbIHACH Kasipri TiaiMizde Ae cOA KaAIIbIHAA
CaKTaABIII OTHIP.

«AyBI3ABIK — aybI3ABIK». PeecTpre ocpl co3geH >kacaaraH eTICTiK ITeH ChIH eciM ge OepiareH:

«AyBI3ABIKTA — ayBI3AbIKAA.

AYBI3ABIKTHI — aybI3ABIKADI».

Kepinn oteipransimbigaint, B. Paagaos enOerinae Oya cesaiH ceMaHTMKachl aIllblAMaraH.
PeecTpre aabIHFaH HyCKaJap¥a Kaparl, OHBIH «KBLAKBI ay3bIHa KITi3eTiH XKYTeHHiH TeMip Oearteri»
eKeHAiriH a"rapameis. Kasipri Tiaimisge aybI3ablk cesiHiH OyJaH Oacka OipHelrle MarbIHaJapbl
Dap, api AMaaexT peTiHje ae KoaJaHblAaabl: «Maaaarbl JKyKI1aabl aypy. AYbI3ABIKIIEH aybIpraH
MaaAAblH epiH Tepici MeH KeHipciri sakbiMgaHaab» [10]. «AsgamHBIH e3yiHge maiiga 00aaTbIH
Kapa Typi» [9]. «dom, Tamak» [10].

«OHKa — oIyxoab Ha Ildedax Aomaau». B. Pagaos xepcetken Oya MarbiHa Kasipri Kasak
TiaiHAe IIBIKKAH cO34iKTepae >KOK, Oipak MbIHajall MaFblHaJdapbl OepiAreH: «achlK OMBIHBIHBIH
Typi» [11]; «aepirepaik Kypaa, 6anka» [10]; «aChIKTBIH allla >KarbIHBIH >KOFaphl Kapall Tik Typy
KaAIlbD» [12].

«Kaiibic — pemeHb». By ce3aiH Kasipri Kasak TidiHAeri HeTri3ri MarbIHACHI «TypAl MakcaTTapaa
KOAJaHy YIIIiH MAeHTeH ipi MaadapAblH Tepici» [13].

Hoatiokeaep. B. Pagaos cesairinge Tek Kasak TiliHe FaHa TOH AeKCUKAABIK OipaikTep peTiHae
peecTpre aAbIHFaH co3Aep caHbl a3 eMec. MaceeH:

«AnmsblK — 1) maaouka y e3anl 2) apaOeckis.

Oiinay — HU3MeHHOCTh, Hu3Kast semas. OiinaH XepJe Kap >Kayca Oea4eH KypTik — ecan Ha
HI3MEHHOCTD [1a4aeT CHeI, OH A0XOAUT A0 II0sca.

O>xay — KOBIINK AePeBsHHBII C KOPOTKOIO py4KoIO. KbIMBI3 03Kay — KOBIIUK 445 ITepeAMBaHU
KyMBICa.

Opmek — 1) apmsranHa, MaTepus U3 BepOAIOKbell mepctu. ©OpMeK TOKbIABI — OH TKeT
apMsKUMHY; 2) ITayTUHA.

Opmexiti — mayk. ©OpMexirti epMeK TOKUALI — ITayK [11€e1 MayTIHY» JKoHe T.0.

Connimen Katap, B. Paga0oB cesairinae OepiareH Keii co3gepAiH ceMaHTIKaChl MeH KOAAaHBICHI
Kasipri Kasak 94e0u TidiHAe e3repicke yIIbIparaHbIH aHFapyFa 004aAbl. MbIcaabl:

«OaK>BI — Brtaablii, He moansiit. Kazan 0akbl 004451 — KOTEAb He MOAOH. 1M 0AKBI 00AABI —
MOIJ1 KeAyAOK ITyCT. AsIK OAKBI TapTTHl — COAep>KaHMe JaIllK/i YMeHbINAOCh. [T 0AKBI TapTThI
— >KMBOT ero BHaa. /@yaeT 04AKbl TapTThl — €ro OOTaTCTBO YMeHbINA0Ck». Kasipri Tiaimisge 6ya
MbIcalapda KepceTiareHAel YFbIMJAa KOAJaHbLAMaMUTBIHBI aHbIK. «Kemgey, kemic, KeMIIiaik»
AereH MarblHaja >KYMCabIII, HeTi3iHeH OAKBLABIK HYCKaChl aKTUB KOAAaHbLAAABL.

«Ocnak — Hamek. Ocmak ce3 — HaMeK caoBaMI». bya ces Kasipri o94e0u Tiaimizae o3ia-
ocriak KOC CO3iHiH KypaMbIHAa KOAAAHBIABII, «d3i4 CO3, KaAKbIH» AeTeH YFbIMJa >KyMcadalbl.
B. Paga0B kepceTkeH ceMaHTMKaChl Ka3ipri TaH4a ©3repicke yIIbIparaH.

«Ocnakra — HaMeKaTh, 4aTh 3Hak. Ocnakran 6i44iM — s 9TO y3HaA XUTPOCTHIO, 5 AOTajaAcs.
bya ces kasipri Tiaimizge «acTapaa, acTapAall aiT, acTapAal aliTThIM» AeTeH co3/epre ayblCKaH.
B. Pagaos kxepcetkeH (opma KaAacCHKaAbIK d4e0MeTTep MeH IMOSTUKAABIK IIbIFapMaslapaa
KOAJaHBLAFaHBIMEH, Ka3ipri TiA4iK KOAAaHBICTaH IIBIFBIIT KaaAbl AeyTre 00Aa/bl.

«VITiHIIIeK - )KMBOTHOE, KOTOPOE PBeTCs, TSIHETh BIlepeJ, KOT4a eTo BOAATH 3a IToBoAoM». Kazax

TiZiHAe IIBIKKaH CO34iKTepae OChl MaFbIHACBIHAH 0©4€K «KepTapTIia, ecKi KyiijeH e3repMenTiH,
AaMBIMaThIH», — AeTeH MarblHachl 4a KepcetiareH [14]. B. Paga0B xepceTkeH ceMaHTMKaHBIH
KelliHHeH 4aMBblll, a4aM¥Fa KaTBICTHI aybICIIaAbl MarblHaAa 4a KOAAaHblAa OacTaraHbIH aHFapPaMBbl3.

B. Paaaos cesairinge Gepiaren keibip Kasak co3AepiHiH Kasipri 94e0u Tiaaeri KOAgaHBICBIHAH
(poHeTHKAABIK allbIpMaIIBIABIKTapEI Oap. Meicaasl, B. Paaaos cesairinge Kysipaax cesi KaypAax
¢opmaceIHa YCBIHBIABII, CEMAHTHKACH «KapeHoe, KapKoe 113 MeAKO U3Pe3aHHON OapaHIHED»

Aerl KepceTiareH. JemeKk KybIpJak Ce3iHiH oy Oacrarbl (pOHETMKAABIK HYCKAChl Kayblpaak

00AyBl MYMKIH demn OoaKayFa 00aaabl. CoHAall-aK, «KIMIMHIH eKi OOJIBIH, eKi >KafbIH Oip-Oipine
alfKacTHIPy, KbIMTay»JereH MaFbIHaHbI OiaaipeTiH KaycrIpy eTictiri B. Paga0s cesairinge kaycbH

¢popmacsiHAa OepiareH: «KayChlH — OBITh CAOXKEHHBIM Ha IpyAu (O I1AaThbsX), OBITh 3aCTETHYTHIM
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Ha Ipyau, OBITh 3aBsI3aHHBIM KyIlakoM (o Kadprane)». Kasipri kasax oae0u Tiainge B. Pagaos
KOPCeTKeH KayChIH BapMaHThl MyAJe KOAJaHbLAMAaNABL.

B. PagaoB cesairinae KbIprbI3 OeH KasakK TidiHe FaHa ToH JeKUKAAbIK Oipaikrep Ae MoAa
KamTblaraH. OHJall ce3jepai ae Kasak TiaiHiH OalIbIPFBI TOA AeKCMKachlHa >KaTKbI3yFa D0AaAbl.
Mpeicaasr:

«AliHasallbIH — AacKaTeAbHOe BblpakeHue. Kasak TiaiHe KaTbhICTBI MbICadfa aliHaAaiiblH
DaaaM gereH TipKecCTi aablll, CEMaHTUKACBIH «MILA0€ AUTATKO MO€e», — eIl KOPCeTKEeH.

«AMKBIII — 1) KpecT Ha KpecT. AJIKBIIII caaAbl — KpecT Ha KPecT CAOXKUT; 2) aliKbIII-YIIKbIII —
KpecT Ha KpecT».

Kes xeareH ce3aikTe KaMTBIAFaH A€KCUKOTpapUAABIK IlapaMeTpAep — COA CO3AIKTIH
canachbIH Oiaaipetin 6actel kepcetkint. [Tapamerp yreimbiH aekcukorpad IO.H. Kapayaos 6s1aait
TyciHaipren: «Iloa mapamerpoM HOHMMaeTCs HEKOTOPHIM KBaHT MHQPOPMALUU O SI3BIKOBON
CTPYKType, KOTOPBII B BDKCTpeMaAbHOM CAy4dae MOXKeT IIPpeACTaBASITh AAsl I10Ab30BaTeAs
CaMOCTOSITeAbHBIVI MHTepeC, HO, KaK IpaBIAO, BHICTYIIaeT B COYeTaHUM C APYTMMM KBaHTaMU
(mapaMeTpamMmu) M HaXoAUT crernuduyecKkoe BHIPa’kKeHMEe B CAOBapsAX; MHBIMIU CAOBaMIU BTO
0coboe ca0BapHOe IIpeAcTaBAeHMe CTPYKTYPHBIX 4epT sa3pika» [15, 51]. B. Pagaos cesairinge
AeKCHKOTpapuUAABIK — IIapaMeTpaep, aTal  aiTKaHjaa, (POHETMKAABIK, TIpaMMaTUKAAbIK,
CeMaHTMKAADIK, CTUAMCTUKAABIK IlapaMeTpAep KaMTBIABII, TYPKi TiAgepiHiH KYpBLABIMBIHaH
TepeH akmapaT OepiareH. Cesgikre «Oackbl (peecTp, KapaMeH 0osAFaH) co3 HeMece BOoKaOyaa
Co34iK MaKaJaHbIH (YsAHBIH) Heridi 0oapin TaOblaaabl. /94 ocbl BOoKaOyadara TypaKThl >KoHe
TYBIHABI CO3 TipKecTepi MeH pa3eoA0TUAABIK OpaMAap, COHAAl-aK CO34iK MaKa/aHbIH MOTiHIH
KYPalThIH OJAapAblH 0Oalamadapbl TaHAaAblll aabiHaAb» [16]. B. PagaoB peectpre aabiHran
co3OeH OalllaHBICATBIH TYpPaKThl >KoHE TYBIHABI CO3 TipKecTepi MeH (pazeoa0rn3Maepai,
OasamMasapAbl YCBIHBIII OTHIpFaH. bya aBTOpABIH 0iaiKTi AeKcukorpad peTiHAeri TyAFachlH
aiikpiHaan tyceai. ConpiMeH Katap B. PasgaoB >kakIaHblH inniHge >KypHakK, >KaArayadapAbl 4a
epekIeserr Kepcere KerkeH. Moaceaen, «ayHar (ayHa+T) BaAATh, IepeBEePHYTh, KaTaTb; aypyAbl
(aypy+abl) 00Ae3HEHHBIN; KaMFbIABI (KAlFbI+AblI) IledaAbHBIN, TOPEeCTHBI; KaliHay (KailHa+y)
KIIIeHNe; KaliHaybl OacblaaAbl — IlepecTaeT KUIIeTh; TaAallThl (TaAaIl+Thl) IpeAllpUMMYMBBIL,
pelINTeAbHbI; TYABIMINAK (TyAbIM+4YaK) MaJdeHbKMe KOCUYKM, HOCUMBbIe JeBOYKaMMU IIO
oOenM cropoHaMm A0a» >koHe T.0. B. PagaoBThiH cesgikre TyOip MeH ad@UKCTi a>KbIpaThIIl
Oepirl OTBIPYHI «Tiagik 0idiM MeH AeKcukorpadus yIIiH eTe MaHBI3Abl, OAap KOTHUTHBTI KoHe
(PYHKIIMOHAAABIK CadalapAarsl 3epTTeyaep XKYprisyre Heris 0oaa aaaabl» [17].

Kopoitemabl. Kopoita aittkanga, B. Pagaoreiy «OmbIT caoBaps TIOPKCKMX Hapedmin»
aTThl CO3Airi—0apAbBIK TYpKi TidJdepiH KaMTBIFaH, YII Tiaai (TypKi, OpBIC, HeMiC) KYHABI
Aekcukorpadusask eHOek. Co3aiKTe MBIHaAall Tiadep, AMaAeKTidep JKoHe aliMaKTap KaMTBLAFaH:
abakaH (xakac), asepbaliKaH, TYpiK, aaTaii, apMsH, OapabuH (cibip TaTap AMaAekTici), OalIKypT,
mararait (e30ek), AKkyT, Kpipbim kapaitbimel, /ynk KapaiieiMbl, Tpokn xapaiteiMbl, Kaparac,
KasaHn, kasak, kapa KbIPFbI3, KymaH, KoltOaabcKoe (xakac), KomaHckoe, KpIppIM, KaunmHCKOe
(xakac), 4yAbIM, KBI3BIABCKOE (XakKac), AeDelMHCKOe, MUIIapcKoe (DaTbiC TaTap AuMadeKTici),
MaHWKyp, MOHFoa, caraii (xakac), mop, Cumbupckoe, CasHCKOe, TapaHUYMHCKOe (YWFBIP),
TeaeyT (OHTYCTIK aartail Amaaekrici), Toboasckoe, Typaamnckoe, TioMeH TaTtapaaphl, YUFBIP.
Cesaikke OCpIHIIaMa aliMakTblH CO3AepiH >KMHAIl, OHBIH op TiddepAeri ceMaHTHKAachl MeH
(dpoHeTMKaABIK HYCKaJapblH CYpBINTan Oepy YIIiH yAKeH KYII-Kirep MeH TepeH 0iaiM KaKeT.
Texnnxka gambIMaraH, Kara3-KadaM TallIllbl Ke3eHAe OyHAall KbIpyap icTi TRIHABIPY OidiMi TepeH,
HaFbI3 FaAbIMHBIH KOABIHAH FaHa Ke/AeTiH iC eKeHi aHBIK.

B. Paga0B ce3airinaeri OalibIpFel co3epAiH ceMaHTIKACIH TaAAall Kele, MbIHaAal TY KbIPBIM
>KacalMbl3:

1) Cesaixkre OepiareH keitOip Kasak ce3jepiHiH Kasipri o94eOm Tiageri KoagaHBICBIHAH
(poHeTHKAABIK allbIpMaIIBLABIKTapPEI Oap;

2) B. PagaoB kepceTkeH Keldip cosaep Oy phIHFbI KAAaCCUKAABIK 94e0MeTTep MeH ITODTUKAABIK
IIbIFapMadapaa KoAJaHblAFaHbIMeH, Ka3ipri TiA4iK KOA4aHbICTaH IILIFBIT KaAFaH;
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3) B. Pagaos cesairingeri OallbIpfbl ce34epAiH CeMaHTUKAChl MeH KOAAAHBICHL TiAAiH
AVIHAMMKaABIK AaMy OapbIChIHAA Ka3ipri Kasak TidiHAe e3repicke yIIIbIparaH;

4) Kerbip Gartbiprel coe3gepain B. Pagaos kepceTkeH MarFbpIHAcHl Kasipri Kasak TidiHae
LIBIKKAH CO3AiKTepae Ke3aecIenai;

5) B. PagaoB 6ip cesain ap TypKi Tiagepinaeri GpOHeTHKAABIK BapMaHTTapBIH XKyiteai Typae
KOPCeTiIl OThIpFaH;

6) PeecTpre aAbIHFaH ap cO34iH Kail TYPKi TiAiHiH A€KCHUKachl eKeHiH KbICKapThLAFaH IapTThI
OeariaepMeH KepceTe OTBIPBII, ColideMAepP apKblAbl HAKThl CEMaHTUKAABIK Taljay >KacaraH;

7) DPeecrpre aablHFaH Cce34iH CeMaHTMKAachlH TepeHiHeH aIly VIIH coa Tiaderi
Jpaseoaornamaepai ae KoagaHFaH.

Kaaccnkaaslk TypKoaormsl cadachlHAa OCBIHAAl TeHJeccis eHOeK KaaablpraH Oipereit
aexcuxorpad B. PagaoBTeiH Oya ce3Airi Kasak, TiAiHiH TapuXBIH 3epTTeyae KYHABI AyHue 00ABII
TabbLAAALL.
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I. MAMBIPBEK, M. MA/BAKOB, A. CENTBEKOBA
Muctutyt a3bikosHaHus umeHn A. baiitypceiHosa, AaMatsel, Kazaxcran

CEMAHTUYECKUME OCOBEHHOCTU MUCKOHHBIX C/10B B
C/AOBAPE B. PAAZ1OBA

Annoranus. B craTbe paccMaTpMBaliOTCA MCKOHHBIE cAo0Ba U3 caoBaps B. Pagaosa «OmbiT
cAoBaps TIOPKCKMX Hapeumii». B Xxoge mccaesoBaHmsa Oblaa BbIsiBA€Ha OOIasl AeKCHMKa Ka3aXCKUX
CAOB U TIOPKCKMX SI3BIKOB, ITPOBEeJEeH CpaBHUTEALHBIN aHaAu3. Bplao ompejeseHO Mcroab3oBaHUe
HTUX CAOB B COBPEMEHHOM Ka3axCKOM ANUTepaTypPHOM sA3bIKe, TPOAEMOHCTPUpPOBaHbl ceMaHTHYecKue
pasanuns. Caosaps B. Pagaosa MakciMaabHO BKAIOYAET TIOPKCKHE SA3BIKN U AMaAeKThl TOTO IIeproja.
B uactHOCTH, MMeeTcsi OOABIIION CAOBApHBIN 3aIllac Ka3aXCKOTO, TYPeLKOro asepOaiil’KaHCKOTo,
y30eKCKOTo, KBIPTBI3CKOTO, OaIlKIPCKOIo, sKYTCKOTO, aATalCKOTO, KapauMCKOIO, 4yABIMCKOIO,
IIOPCKOTO, YUIYPCKOTO, XaKacCKOTO, TaTapCKOIO S3BIKOB. ABTOp CHUCTeMaTHYeCK! YKasblBaa
JoneTnvecKme, ceMaHTHUYECKUE Pa3ANdIMs OAHOTO M TOTO >Ke CAOBa B Pa3HBIX TIOPKCKUX A3BIKaX B
peectpe. B craThe Ha KOHKPETHBIX ITpUMepax MpeAcTaBAeHO MCIO0Ab30BaHNe CA0B, XapaKTePHBIX A5
Ka3aXCKOTO s3bIKa TOTO ITepuoAa, M CpaBHMBAETCsI C COBPeMEHHBIM Ka3aXCKMM sA3bIkoM. Ha ocHose
caosapsa Pagaosa mpoaHaaMsMpoBaHO, YTO ps/ A€KCUYECKUX eAVHUI] IpeTepriel ceMaHTHYecKue
U3MEHEHMSI B XOJe AVMHAMMYECKOro pasBUTI s3bIKa. OOIIeNM3BecTHO, YTO JAeKcHKorpaduaeckue
IapaMeTphl, coJep>kaluecss B AI0OOOM cAOBape, SBASIOTCA TIAaBHBIM IIOKazaTedeM — KadecTBa
9TOrO caosapsa. B caosape B. Pagaosa cucremarmueckm M 49eTKO IIpeAcCTaBAeHBI (POHETIIECKIIe,
rpaMMariJdecknie, ceMaHTIJYecKle IlapaMeTphl. DTa OCOOeHHOCTh IT03BOAsET IOAYYIUTH IAyOOKYIO
nHQPOPMAaIMIO U3 CTPYKTYPHI TIOPKCKMX S3BIKOB. ABTOP He OIpaHM4INACA OTAeABHBIMI CAOBaMIi, HO
TaKKe MpPejJl0XKIA CAOBOCOYETAHMS M MAMOMBL. DTO CIIOCOOCTBYyeT HpPaBMABHOMY OIIpejeleHUIO
VICTOPUU A3BIKA U STUMOAOTUMN CAOB.

KaioueBble caoBa: MCKOHHBIE CA0Ba, TIOPKCKMII S3BIK, OOIasl AeKCHKa, (¢pazeoaornsMm,
AeKcuKorpads, peectp.

G. MAMYRBEK, M. MALBAKOV, A. SEITBEKOVA
A. Baitursynov Institute of Linguistics, Almaty, Kazakhstan

SEMANTIC FEATURES OF NATIVE WORDS IN V. RADLOV’S DICTIONARY

Annotation. The article discusses the native words from the dictionary of V. Radlov «The
experience of the dictionary of Turkic adverbs». In the course of the study, the general vocabulary of
Kazakh words and Turkic languages was identified, a comparative analysis was carried out. The use
of these words in the modern Kazakh literary language was determined, semantic differences were
demonstrated. V. Radlov’s dictionary includes as much as possible the Turkic languages and dialects
of that period. In particular, there is a large vocabulary of Kazakh, Turkish, Azerbaijani, Uzbek,
Kyrgyz, Bashkir, Yakut, Altai, Karaite, Chulym, Shor, Uighur, Khakass, Tatar languages. The author
systematically pointed out the phonetic, semantic differences of the same word in different Turkic
languages in the register.The use of words of the Kazakh language of that period is presented in the
article on specific examples and compared with the modern Kazakh language. Based on Radlov’s
dictionary, it is analyzed that a number of lexical units have undergone semantic changes during
the dynamic development of the language. It is well known that lexicographic parameters contained
in any dictionary are the main indicator of the quality of this dictionary. V. Radlov’s dictionary
systematically and clearly presents phonetic, grammatical, semantic parameters. This feature allows
to get deep information from the structure of the Turkic languages. The author proposed not only
individual words, but also phrases and phraseological units. This contributes to the correct definition
of the history of the language and the etymology of words.

Keywords: native words, turkic language, general vocabulary, phraseological units, lexicography,
registry.
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b.JM. HYPAOYAETOBA

III. Ecenos atbiHAarsl Kacrimit TexHoAormsAAap >KoHe MHXVHUPYHI YHUBEPCUTETI,
Axray, Kasakcran
(e-mail: nurdauletova@mail.ru)

*MAHYBICTAY TOIIOAPEAABIHAATBI AIH TOIIOHNMAEP

ABgarma. AIMaKTBIK Ma3MYHAAFbl TOIIOHMM/AEPAiH MarblHacbhlHa MHTepIIpeTarius
’Kacay AVHIBUCTMKAABIK >KoHe BSKCTPAaAMHIBUCTUKAABIK, (PAKTOpAApABl ecelke aayAbl
Tasan eteai. OraH >XepAiH reorpausAAbIK epeKieaikrepi FaHa emMec, COHbBIMeH Oipre
Xa/AbIKTBIH AIHM TaHBIMBI MEH pyXaHI KYHABLABIKTapHI 4a >Kataabl. Coa >Kepai MeKeHAereH
DTHOCTBIH PyXaHM >KoHe MaTepraaAbIK MdAeHIeTiH, Tidi MeH TapUXbIH OiaMeil, )KeKeAeHTeH
TOIIOHMMAEPAIH STUMOAOIVCHIH aHbIKTay MYMKIH eMec.

MangrpicTay TOIIOHOMACTMKAABLIK KeHICTiriHig Oipryrac OeliHeciH KaiiTa >KacayJa
AIHU-TaHBIMABIK, COHBIH illiHAe cypu3M iAiMiHiH YFBIM-TYCiHIKTepiHe HeTi3jgeAreH Kueai
TOIIOHMMAEPAIH OPHBI alfpbIKIIIa.

3eprTTeyniizep  TONOHOMAacCTMKAABIK  aTaAbIMAapAblH — KaAbllITaCyblHa  TiAAiK

(dakTopaapaaH e3re coa Kepai MeKeHAereH XaAbIKTEIH reorpausAbK OpTa Typaabl
TYCiHiTl, COFaH CoMKeC IIapyalllblABIK TypAepi, 4iHM TaHBIMBI, MdJACHMETI MeH TapMXbl,
KOFaMABIK 11A€0A0TUACH], ©Mip caAThl T.0. TiAgeH ThIC paKTOpaap da Heris 001aabl AeiAi.
MakaaaHbIH MakcaTbl — MaHFbICTay TOIOapeaAblHAa OChl yaKbITKa JeliH e3iHiH
pyXaH! MaHiH >XOFaATIlaFraH CONBIABIK 1AiMiHiH TaHBIM-TYCiHIKTepi, TEOPMACH MEH
IpaKTHKachl HeTi3iHAe KaAbllITackaH AiHM TOIIOHUMAepre Taaday Kacay. OpbIC, aFbIAIIBIH
Tia OlaiMiHAe AiHM TONOHMMAEpP TOIOHMMMKAABIK, STHOAMHIBUCTUKAADLIK >KoHe
AVIHTBOM®JeHMeTTaHbIMABIK OarbITTa 3epTreareH. Kasak Tia 6iaiMiHge AiHu TomoHMMAepAi
3epTTeyAiH KYPBLAbBIMABIK KoHe KOTHUTUBTI a4icTepi K0AAaHBLABIII XXYP.
3epTTrey OapbIChIHAA AiHM TONOHMMAEPAi 3epTTeyAiH KOTHUTUBTi-MaTpUIAABIK,
Taajay a4ici OoribiHIIa, MaHFbICTay AiHV TONOHUMAEPiHiH OHOMAaCOAOIMAABIK KYPBLABIMBI
MaTPULACHIHBIH SIAPOCHI — «dYAVe» KOHIIEITiCi. OHBI TOABIKTHIPYIIILI IIETKePTi KOHIIeTiaep —
«MEHIIIiK», «KYAIIIBIABIK»,  «OKUFa», «Kaﬁbmﬂ,ay», «CTaTyc» KoMHOHeHTTepiMeH
CHUIIaTTaJaThIH «TOIBIPAK 004y», «Aa1aMeH OeTrie-0eT», «OHAIIaAaHYy», «KYpPeK», «3iKip»,
«DiaimM», «cyxbaT», «Myparepaik» («maxkasa»), «KYOBIABIC» («MYFXIM3a») KOHIleITidepi
eKeHl aHBIKTaAAbl. 3epTTey HoTyKeciHAe «MaHFbIcTay ToloapeaablHAAFbI AIHN aTayAapAblH
KaABbIIITacybl, KOHIIENTyaAAbl KYPBLABIMBI OCBI aliMaKTa KaAbIIITacKaH MYCbLAMaH AiHIHIH
COIIBIABIK 14iMHIH TaHBIM-TYCiHiKTepiMeH, cypu3MAi TapaTyIIbsl TyAfadap, odap Typaabl
STHOMOAEHN aKIlapaTTapMeH ThIFbI3 Oall1aHBICTBI» 4eTeH KOPBITHIHABI JKacaAAbl.

Tyitin cesaep: Tomoapeas, ManrpicTay, AiHM TONOHMMAEP, MaTpulla, AAPOCH,

KOHIIEIIT, JKepacThl MelIiTTepi, ayane, cypusm

Kipicrre. Hpicanapl HOMHMHalMsAayda KopllaraH opra (PakTOpBI, €44l MeKeH, TYPFbIH
Yil, KYpBIABIC arayadapblHJa KepiHic OepeTiH MaTepuaaAblk (PakTOp >KoHe XaAbIKTBIH CO3i
apKbLABI TOIOHMMAEP MeH MUKPOTOIIOHMMJAepJe YoKAeATeH HaHBIM-CeHiMIe KaTBICThI pyXaH!U
daxTopaap Herisri 6eari 60aa aaaapl. Tiageri opbip OeariHiy OOMBIHAA XaABIKTBIH KYHAEAIKTI

*Maxara KP I2KBEM Foiaoiv komumemi wapxoirandvipoiramoii «AP19680234 «Matrizvicmay monoHoMacmukablx
apearvl: Mapuxu monoHumus, monobeirerep xXaHe oAapdvl UHMEPNPemayusiAay»» blAvMU ko0acvl ascuinda
KaviAdol.
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B.1. Hypdayaemosa

TYPMBIC-TipIIiiri MeH STHOrpaUsABIK, AiHM epeKieAiriH OiagiperiH aepek Oaprl oayealeH
Oeariai: «Language signs were collected in the fund of national knowledge of national life,
worldview, spiritual and cultural values, professional and social value, business abilities, skills
and behavior, wisdom, worldview concepts, customs, and traditions. They represent various
everyday realities, ethnographic and religious terms, etc» [1, 30].

Tonmonnmaepai seprreymni MamMaHgap OalbIpFBI >Kep-Cy arayJapblH MaJeHM caHaja
cakTa/AraH Kaprara TeHelai: «TyraH >kepaiH, OHAA¥Fbl XaAbIKTBIK JKep-Cy aTayJdapbIHbIH Ma3MYH
MeXKecCiHAe Ke3AeCeTiH MoAeHU-TapUXM 9pi TaHBIMABIK aKIIapaTThIK KaOaTTap 941i ge alblAMait
JKaTKaH KeHilI icrerti. BaibIprel >kep-cy, eadi MeKkeH arayaAapbl, Oip eceITeH, XaABIKTHIH
TapUXI-MdJeHI caHachlHAA TeorpadusablK KapTa icreTTi geyre 0oaaabl. OHga, oku Oiacek,
¢usukaarpk reorpadusira Aa, casC->KOHOMUKAABIK reorpadusra 4a TOH aKIIapaTThIK Ma3MyH
JKaTbIp» [2, 129]

CoHgait-ak, aliIMaKTBIK TOIIOHNMMAEP COA >KepAl MeKeHAereH TiAAiK Y>KBIMHBIH OpTak
IICUXOAOTVAABIK ~epeKIlleairine, ©3iHAIK ollaay OarbIThiHa, KOpIIaraH OpTaHBl KaOblajay
OpPTaKTBHIFbIHA OallAaHBICTHI >KUi KalTaAaHBIIl OTBIPATHIH TOIIOHMMAEP asIChIHAA COA aliMaKKa
TOH TOIIOTYPIIATThIH OOAybIMeH epekileleHesi. TomoHMmaep >Kyiieci KaTaH TeppPUTOPUAABIK
IIeKTi cakTaiabl. Teppuropusga opHaJacKaH HbICaHAApPAbIH arayAapbl apKbLABl aliMaKTBIK
TOIIOHUMJep OipHellle TiAAiH D1eMeHTTepiH OOMbIHA JKMHAKTalAbL, TIlITi 04 COA JKepJaeri Kasipri
TYPFBIHAQPABIH TidiHe, AMaleKTidepiHe KaTBICTBI OoAMaybl Ada MYMKiH. ToHOHMMMKaABIK
Kylie Oeariai Oip epekiesikTepiMeH CUIITTaAaTbhIH TOIOHMMMKAABIK MaCCUBTEIl TypAi Tiaaik
TOIIOHMMMKaABIK MaTepuaalapabl Oipikripeai [3, 77].

[ITeTea (HaKTBIpaK, OPBIC, aFBIAIIBIH, HeMic) Tia OiaiMiHAe AiHM TOIOHMMAEpAi 3epTTeyae
TOIIOHVMMMKAABIK, STHOAMHIBUCTUKAABIK >KoHe AMHIBOMdJEHUeTTaHbIMABIK 3epTTey oadicTepi
KOA/AaHBIABII JKYpreHi Oaitkaaaabl.

A2 Kasipri Ka3ak Tia 6iaiMiHAe OHOMaCHOAOIVISIHBIH ©3Te e calalapbl Topi3Ai TOMOHUMAEPAL
3epTTey exi Typai OarpITTa XXyprisiayae: OipiHIici — KYPBLABIMABIK, AMHIBUCTUKAHBIH A9CTypAi
d/icTepiH KOAJAaHBIN, aTaydapAblH AeKCUKa-CeMaHTMKAaABIK epeKIIeAiriH, STUMOAOTUSACHIH
3epTTey, eKiHIIiCi — TONOHOMACTUKAABIK —aTaydapAblH KaAbllITacyblHa Heris 0OoaraH
AVIHTBYMCTUKAABIK JKoHe DKCTPaAMHIBUCTUKAABIK (paKTOpAapra KOHIIeIITyaaAbl Taajay >Kacay.

ConriMeH Oipre AiHu TOOHUMAEPAL 3epTTeyAe KOTHUTHUBTI AMHIBUCTUKA 94iCTePiH KOAAaHy
TaxKipubeci Hap.

OaicTeMe XoHe 3epTTey ajicTepi. JAiHn TONOHUMAEPAIH KaAbIITaCybIHBIH KOHIIEIITYaAAbl
HerizgeMecin 3eprrereH eHOeringe B.B. Aamaros Ttomonmumgix Oipaikrep MeH o0aapablH
KYleAepiHiH KaAbIITacy YAepiciH KOTHMTUBTI-MaTpUIIAABIK Taajay odJiciMeH 3eprreyai
ycoiHaap! [4]. Congaii-ak, FaabIM TOIOHUMAEPAIH ceMaHTHUKacChIH, aliga 004y yAepiciH TepHapAbI
(yumraraHAbl) OHOMACOAOTMAHBIH KYPBIABIMBL MeH KOMIIOHEHTTepi apKbIAbl 3epPTTeyAiH
KakeTTiairin anraabl [4]. Tepnapasl oHOMacoAOrMsAABIK KypblabiM: 1. OHOMacOAOTUAABIK
©asr1c, OCBI MOAEABAETI TipeK co3; 2. ATaabIM apKbLABI CUIIaTTaAaTEIH OHOMAaCOAOTMSIABIK OeAri;

3. basucke Oepiaerin OeAariHi, aTpUOYTTHI TaFalibIHAANTHIH IpeAnKaT-0allAaHBICTHIPYIIH [5, 58].

MamngpicTay TormoapeaAblHAAFbI AiHM TOIIOHUMAEPAl 3epTTeyje KOHIIeNTyaAAbl Taljay

9iCTepi, KOTHUTUBTI-MaTPUIIA dAiCi JKoHe ilTiHapa MHTepIIpeTalnsaiay, AeKCUKa-CeMaHTUKAADIK,
Taajay d4icTepi KOAAaHBLAABL.

Taakplaay meH Oakblaay. Kasak Tia OisaimMiHAe AiHM cUIATTBI TOIOHUMAEP «AiHU-
TaHBIMABIK TOIIOHUM/JEp» JereH aTayMeH KapacThIpblAca, OPBIC, aFfblAIIBIH Tia OiaiMiHAe
«XPUCTUAHABIK TOIIOHUMAEP», «AIHU TOIOHUMAEP», «AiHU-MUQPOAOIVAABIK Ma3MYHABI
TOIIOHMMAEep» TYpiHAe TOHTACTLIPBIABIN, 3eprreayge. Peceiigeri, Espomagarp, Amepuka
Kypama IlltarrapbiHgarbl AiHM TOIOHMMAEP, Heri3iHeH, KacueTTi TyAFa TYpFaH HeMece OHbIH
aTbIHAAFBl IIipKey He MOHACTBIPb, JaCOBHs OpHAaJlacKaH elAiMeKeH arayJaphl, AIHM puUTyaa
©TKi3eTiH OpbIHAAp (IIipKey, MOHACTHIPh, ITOKBIHABIPYFa apHaAfaH OyJak), AiHM OKHUFaJdapra
KaTBICTBI eA4iMeKeH >KoHe CBIPTKbI KOpiHiciMeH AiHM aTpuOyTTapAbl ecke cadaThblH TaOMFaTTaFbI
epekille HbICaHAAP (CBAIIEHHMK, MOHAX TYpHaTThl HeMece IIipKey KOHBIpayblHa yKcac Tay,
TeOe, >KapTacTap) aTayAapsl TypiHae 004bi Keaeai. Mricaarl, CoaTycrik-0ateic 'epmanmsarst
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Herwelink-Heribert ayamenin ecimimen 6aiiaanbictel, Viting(hof) — Vitus syameniH ecimimen
OartaanbicTel, Pentling—Pantaleon oyamenin ecimiMeHn 0aitaaHbICTBI XyTOp artayaapsl. VII
racelpaa Aspyim ayame I'epOepT emip cypill, KeiliH coa Kepge >KepaeHreHgikreH, KamOpu
apaasl St Herbert’s Island Cu («oyane I'epGept apaasr») araaran. Gospel Hill Derb (Gospel cesi
«EBaHreane» MarbIHaCbhlHAQ) >Ka3bIKTBIFBI OCHI KepAe >KblACAIbIHFDI «IlleKapaslapra KeTy» AiHu
puryaanl kesinge «EpaHreame» OKbLAaTBIH OOAFaHABIKTaH, OChblAall aTaAfaH. ¥ AbIOpUTaHMsAAAQ
OipkaTap opTarachIpABIK TOIIOHMMAEP >Kep TeAiMi, XKa3BIKTBIK CO3JepiHiH IIbIpakK, I1aM, HaH,
KOHBbIpay, apKaH, MyHapaJarbl caraT T.0. Topisai mipKeyAeri KYAIIBLABIK Ke3iHAe KOA4aHbLAaThIH
3aT aTayJdapbIMeH TipkecyiHeH >KacaaraH. OraH ceOerl, IIipKeyAiH >KepiH >Kaafa aadyIiblaap
mripkeyJeri fubajaTipldapra IIBIpaK, I1aM, Mall, HaH, Iapalrl T.0. 9KeAill TypyAbl MiHAeTiHe
aaraH [6, 93].

B.B. AamaTtos AiHM TONIOHMMAEpPAIH OHOMACOAOTMSABIK 0Oasluci — «OpBIH» KOHIIEITic,
aa Oearici — «ain» Qpeiimi Jen KepceTeai, aa «OpBIH» KOHIIENTiCi MeH «AiH» QpeiMiH
0allAaHBICTBIPYIIIBI HpeAMKaT peTiHAe yaXKAiK Oeariaepain OipHemle TypaepiH — aTaliabl,
o/ap: TYPaKTHl KeHICTiK: OPBIHHBIH aJaM TYpaFbIHa >KaKbIH OOAYBI; COTTIK KEHIiCTiK: OPBIHHBIH
OcbIHAa OOABIIT >KaTKaH OKMFara >KaKbIHABIFBI; MMUCTUKAABIK: OPBIHHBIH PyXaHU TyAFadapMeH,
KyObLAbIcTapMeH OalidaHbIChl; KyAmblAbK: Ilipkey KpismeTkepaepi ajam3aTka apHaIl Ayra
JKacay YIIiH IIipKey TeppUTOpMChIHAH apHalibl OpbIH OeaiHei T.0. [6, 94].

Korautmpti MaTpmija a4iciH KoaaHblll, MaHrpicTay AiHM TOIIOHUMAEPIHIH KaAablOTacy
epeKIIeJikTepiHe KOHIIEIITyaAAbl Taajay >Kacall Kepelik. «Epekimieaikrepi» geren cesai
KoAjaHFaH ceOeDbiMis, araaraH eHipJeri AiHM arayAapAblH KaABIITAacybl, KOHIIEIITyaAAbl
KYPBIABIMBI  OChI aliMakTa KaAbIlITaCKaH MYCBLAMaH AiHiHIH COIIBIABIK 14iMHIH TaHBIM-
TyciHiKTepiMeH, cypu3aMAi TapaTyIlbsl TyAfaJap, olap TypaaAbl STHOMdAEHM akKIlapaTTapMeH
TBHIFBI3 OaiiaaHpIcThl. COIBIABIK Ma3MYyH/AAFrbl TOIOHUMAep Oeariai Oip KeHiCTiK ITeH yaKbITTBIH
iniHAeri OHOMacTUKaABIK XKYyJieai KypPbhlAbIM OOABII TaOblAaAbI.

Beprreymi H.C. /A>xamMOMHOBaHBIH TOIOHUMAEPAIH KaTaH TepUTOPUAABIK IIeKIIeH
cuIlaTTaAaThIHBI TypaAbl IiKipiH KOA4all OTBIPHII, MaHFbIcTay aliMarblHAa OHOMAaCKOAOTVSTHBIH
KOHIIeNITyaAAbl — HeTizgemeci ©Oap, ©3iHAIK epeKIeairiMeH cuIarradaTelH —ToOIlOapead
KaABIIITaCKAHABIFBIH aliTa adaMbI3 [3].

C. Konapi6art ManrpicTay MeH YCTipTTeri Keai >Kep atayAapbIH cypuaM iaiMiH HacuxaTTail,
TapaTylIllbl «dyANeAiK peaaniiMeH» OaitaaHbIcThIpAbL TaapiM XIV raceipasiy 6aceinga Kaparay-
Hyparay aiimarbiHAa KaAbIITackaH MacayMAiK-COIIBIABIK OPTaAbIKTBIH bIKIaabiMeH XIV
raceIpAbIH opTacbiHAa barpic Kasakcranaa Tarpl Oip macaymaik peaaAbly Iaiiga 0OAFaHABIFBIH
>kasaer [7, 31-33].

Congait-ak: «1300 >x. Typkicran-Hyparay aiimarbiHAa ITOFBIpAaHFaH CONBIABIK TOITapAbIH
(airm opaenaepain) OGip Oeairi OsOexxanHblH AATeIH Opaadarel >KaIlllall UCAaMAAHABIPY
casicaTbIHa cail epKiHAIKTI Mmaiigaaansin, bateic Kazakcranra arpiaran. Oaap e3aepiHiH KeAreH
JKepiHJgeri AiHM-yIBIMABIK aTayJdapblH ada KeareH.. Typkicran arMarpiHAarbsl Komkap-aTta
MeH ManrpicTayanlk Komkap-ata, bairanun  ayganbingarer  Komkap-arasap apacbiHAa,
Typkicranapix, Ioman-ara men Manrbictayanlk, I[oman-arta, Typkicranaplk —Illaxmak-arta
MeH ManrbictayablK, [llakmnak-ata, Typkicranaplk baba Tykri [Hamrer anaasap, Tykri aTtazap
MeH AkTe0Oeaik Aarpin aHa, TyKTi atasap apacklHAa Aa OCBIHAQN «dyAMeAiK DKCIOPT» OOoAraH
ceiHanae» [7, 31-33], — aeiai. Ceitrin, 0i3 MaHFpIcTay TOITOapeaAbIHAAFbI AiHM TOIIOHUMAEPAIH
Ka/BINITaCybIHBIH KOHIIEIITyaAAbl HeTi3AeMecCiH OChl OHipAe TapuXU-PyXaHU MaHBI3Fa 1e 0OAFaH
cydusMm iaiMiMeH OallaaHBICTHIPAMBI3.

Hatmxeaep. Jdinum TOonmoHMMAepAi 3epTTeyAiH KOTHUTHMBTi-MaTpULIAABIK TaaAday odAici
OoribiHIIa, MaHFpIcTay AiHM TOIIOHUMAEPIiHIH OHOMAaCOAOIMAABIK KYPBIABIMBI MaTPUIIACIHBIH
SAAPOCH — «dyAmue» KOHIlenTici. Oyame cesiHe «VIcaaMABIK AiHM TepMMHAEP CO3AiriHAe»:
«ApaOThIH «yoam» cesiHiH keme Typi: 1) Adocrap; 2) AaaataradaHblH CYiiTeH KyAAaphl, pyXaHn
KeMe/A/eHIeH Ty Afalap; AAAaTaraaaHbl eCTeH IIbIFapMaii, 3ikip eTkeHaep» [8], «Jinu repmunaep
cesairinae»: «0ya ce34iH acTapblHAa ©3iHiH TaKyaAbIFBIMeH, OapABIK AiHI MiHAETTepiH MYATIKCi3
OpBIHAAYBIMEH JKoHe MYHaH Aa OacKa KeIITeTeH Uri ictepAi aTKapybIMeH epeKIlle1eHeTiH ajaM
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MeHzeaeai. bya ces apa® TiaiHiH y11 TyOipai (yay, 40M >KoHe i19) co3iHeH Typaabl. Ocpl TyOipaeH
TybIHAAFaH ©3Te eTiCTIKTep JAe «KaKbIH 004y», «Dackapy», «40C I1eifia4i KaThIHaC YCTaHy», «<KOMeK
KOABIH CO3y» T.0. MarblHadapAbl Oiagipeai. «Yaam» aTaaaTelH agaM yHeMi Aaaara rubagart eTin,
Oran OolicyHyAaH 11eT KaaMaiiabl >koHe OraH OarbIHOAyIIBLABIKKA K04 Oepmeiigi» [9], — aeren
TyciHikTep OepiareH. Aa «Kasax TiAiHiH alIMaKTBIK CO3AiriHAe» YoAU CO3iHIH Kas3akK TiAiHiH OaThIC
TOBOPBIHAA: «Oiarimi, IemreH, 0iAiMAl, *KaH-KaKTbl Xabapel Oap agam» [10], — gereH yrpiMaa
KO/JaHbLAaTBhIHBI KepceTiareH. bepiareHn aHbIKTaMadapAaH oyAMeHiH «AAAaHbIH CYJTeH KYAbD»,
«TaKya», «40C», «Fy/JaMa» JeTeH HeTi3Ii CUIIaThl IITbIFaAbl.

ManrpicTay TOIIOapeaablHAAFbl AiHU TOIOHUMAEPAL IIapTThl TYpAe AiHM MadMYHABI JKoHe
AlHI YFBIMAApFa KaTBICTBI TOIIOHMMAEP Jell eKire Oeain KapacTelpablK. OHBIH OipiHImiciHe
Cyaran ymi, Kanra 6aba, Hlonan arta, Temip 0aba, Kamam arta, beker Ata, AJonician ata
CVAKTBI Cy(puaM iaiMiHiH GacThl TyAFalapbIMeH aTaJaTbhIH JKoHe OChI TyAFaJapFa KaTBICTBI AiHN
TaHbBIMJAapMeH TYCiHAIpiJeTiH MeIiT, Mejpece, )XepAey OpbIHAapBIHBIH arayJaphbl, COHAali-akK,
Kocram, Ymram, Kapamoaa, baaayiiik, Ymo6a, KoskakymOer, KexymOer, KapaybraxkymoOer
T.0. CHMSKTHI eciMi Oearici3 TyAfaHBIH >Kep/ey OpHbIHAa KaTBICTBI KacMeTTi, Kueai HbICaH (MOAa,
TaM, o0a, YIifK, Kamaa, KymOe3) aTayaapbl >KaTagpl. ExiHImmiciHe HakTel AiHM TyAradapra
MEHIIIKTeAMENTiH, AiHM pUTyal4apabl TaHBITIIAMTBIH HBICAH aTayJapblHa AiHM TYCiHiKTepre
KaTBICTBl ce3dep TipkeckeH /yaHaHbIH Takblpbl, /JyaHaapl Kyaama (ubiraHak), Kaparesain
oyaarsl, IllartTan xyn, Hamas cusakTel TakbIp, KyM, Oyaak, Tay, Te0e, cail, KyIl, TypaH («TaOuFu
Cy >KMHaJAaThlH >Kep») aTayJapblH >KaTKbI3aMbl3. MaHrbicTayda MelliT-Meapeceaep, oayAaue
>KepAeHTeH KOpeIMAap, TillTi KiMaep >kepaeHreHi Oearici ecki Tam, Kym0Oes, yiiiK, obasap Kueai
OPBIH caHaAaAbl, Oip co30eH DapABIFDI «dyAMeHiH Oackl, ayane» Aell aTadaabl. Aa MaHFbIcTayaarnl
AIHII TOIIOHUMAEPAiH Herisri GeiriH KypalTelH MemliT-MeApece (4iHM 0iaiM OepeTiH OpPBIH)
arayJapbiHga >Keke TyaraHblH ecimide (Kanra, Jenicrian, IHoman, IMaxmnak, Cyaran, Temip,
DekeT T.0.) OHBIH FBIABIMU CTAaTyCBIH OiagipeTiH 6a0a, ara, eme/ymi («mepi», CyaTtan ymi — cy
Tiepici), oyAne, nImaH, 9>Ki/Ka>Kbl, KO>Ka, COIIBI CUAKTEI AIHM aTaylap TipKecill Keaeai.

MangrpicTay 00apicl MaHFpIcTay aydaHbl OTec Temip koA OekeTiHe Tasy, Emikikerpran
KOPBIMBIHAH 28 KM KAIIBIKTBIKTA Yoai aTalaThIH eCKi KaMaa >KoHe KYABIK, KoHe KOphIM Oap.
bisain olipIMbI3IIIa, Yo4i aTaybl 4a «y2AM» CO3iHIH IIBIKKaH.

Kanra, Aenicrian, oman, [Makmak, Cyaran, Temip arayaapbl TyAFaHBIH ©3 eciMi eMec,
OHBIH COITBIABIKTAFbI AaKam aThl 004ybl 4a MyMKiH. ITlorman aTa — KOMABIH ITipi, IIBIH aThl Myca
6oaran. Illaknak ara — lakpykyasr [IlaxmapaaH, TeipHaKTaphblHaH OT IIbIFApaThIH KacueTiHe
OaraansicTel Hlakmak ara araaraH. Agbeiz Ooripiaina, Kanam geren Iloman aTaHbH Hemepedi,
[laknak aTtaHbIH aracel, IIbIH eciMi Kaba ©an exen. Xaanik Kamam ara arananipreiH. Kanra —
TYIIKi HYCKachl KOJAa AdyipiHAe KaABINITACHII, KeWiH caK KaybIMJAACTBIFbIHA TOH OOAFaH, KeliH
FaHa KaHABI, KaHFap, KaHraJac T.0. aTaydapbIMeH Tapux OeTiHe >Keke IIBIKKaH atay. Kanaslaap
Cripaapms men Epric, Eaia apaceiHaarsl 4aaaablK ©4KeHi >KaiiaaraH. «Asecraga» Ceip OoiibIHa
karbicTel Kanra (Kanka) aTaysl Kesgecce, COATYCTIK aliMaKTapAa KaHABIHBIH 9p TypAi TONTapbiH
(kaH>KBIFaAbl, KaHFaAac), aa Manrpicraysan Kanra 6aba kopbimeiH kepeMis [11]. Conga Kanra —
TYAFaHBIH IIBIKKAH TeTiH, MeKeHiH 0iAAipeTiH HemMece OHBIH COIIBIABIK CHUIIATBIHA OallAaHBICTHI
TaHBLAFaH AaKall aThl 00AYBI MYMKiH.

Matpuiansly AApOCH «OyAue» KOHIIeITIiCi AeceK, OHbI TOABIKTBIPATBIH CUIIATTapBIHBIH
Oipi — «mekeH» KoHmenTici. «ManFbicTayapl MekeHAereH 360 oyame» Typaabl TYPaKThl TaHBIM
KaabimTackaH. Oa aybI3eki >KoHe IOYTUKaABIK Tiageri «360 ayameai MaHrbicTay», «MaHFbIcTay
— MalllaiBIKThIH OacKaH >Kepi» IpelejeHTTi opaabiMAapbiHaH Ja KepiHeai. SIrHn «MaHFpicTay —
ayaneaep MeKeHi» QppeiiMi «oyame» JKoHe «MeKeH» KOHIIeNTiAepiH OallAaHBICTBIPYIIEI IIIeTKEPIi
npeaukar — Oeari. Ocbl PppeliMal TOABIKTBIPATBIH VFBIM, TYCIiHIK, 3aT, HbICAaH aTayaAapbl Oap.
MamnrricTayAaFsl JKepacThl, JKePYCTi MeIiTTepi, ayaue >KaTKaH >KepAey OpbIHAApPEL, TaM, M04a,
obasap, yiliKTep TypaAabl TYCiHIKTep — oayAueHiH «AAJaHbBIH CYUIeH KYAbl», «TaKya», «A0C»,
«fy/Aama», — AeTeH HeTi3Ti cuIIaThlH TOABIKTBIPaThIH KOMIIOHeHTTep. MaHfpicTay MeH YcTipTreri
ajzaM asrbl Oaca OepMeITiH Kuisl JKapTacTapAbl OIBIII HeMece XKepAeH YHIIII JKacalfaH >KepacThl
MeIIiTTepi opTarachIpAarbl COIBIABIK XaHaKalapAblH epekiile ¢popmackl 001y kepek. Cebebi
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ManrpicTayAarbl JKepacTbl MeIliTTepi TeK KYAIIBIABIK eTy He OaJa OKbITYFa apHaAFaH OpbIH FaHa
eMec, olapAbIH OacTarkbl KbI3MeTi cypuaM i4iMiH TapaTyIIsl MalllalibIKTap MeH A9pyillTepain
pyXaHM MUCCUSACBIMEH TBIFBI3 OallaaHBICTBI 0044bl. JKepacTpl MeNIiTTepiHiH KypbIABIMBIHAQ
KYAIIBIABIK OpPBIHAAPBI: HaMa3 OKMUTBIH, 3iKip caJaTbIH OpbIHAAp, X1AyeT (IlilXaHa), A9picxaHa,
KaObIpXaHa, ayAacblHAa Cy JKMHANTBHIH KYIITEP, ajaM eMAEeNTiH OpBIH (IInIlaabl OyAak, KacueTTi
aram T.0.), ycras OeH IIaKipTTepre apHaaAraH OeaMeaep, IapyallblAbK Oeamesepi 00AaAbl.
[IpiparaaH KOSATBIH OpPBIH, KiTall cepeaepi >KapaaH ONMbIN >KacaabiHFaH. Cypusm iaimiHig
KOTHUTMBTI KYPBIABIMBIHAQFBI «TOIIBIpAK 004y», «AasameH Oetire-OeT», «OHaIllaJaHYy»,
«KYpeK», «3iKip», «0iaiM», «cyx0aT», «Myparepaik» («MAxasa»), «KYOBLABIC» («MYFXI3a»)
KOHIIeNTiAepiHiH 3aTTBIK aTpMOyTTaphl - KblAyeT, 3iKipXaHa, IIbIpaFdaH KOATHIH OPBIH, KiTarl
copeci, aca TasK, IMIIaAbl OyJak, YCTadablH KaOipi MaHFpICTay >KepacTbl MeIliTTepiHAe
TOABIFBIMEH CaKTa/AFaH.
Haxkrsl Tyara ecimiMeHn OaliaaHBICTBI KAABIIITACKAH AiHM TOIIOHMMAEPAIH KYPBLABIMBIHAA

«MeKeH» KOHIIeNTici «dyame» (QpeliMiHiH asChIHAAFbl «MEHIIiK», «KYAIIBIABIK», «OKUFa»,
«Kabplagay», «CTaTyc» KOMIIOHeHTTepiMeH cunaTTadaabl. Kanra 6a0a, Illoman ata, beker ara,
Temip 6aba 1.6. KacueTTi TyArasap, oyAneaep ycTas AaKTHIPFaH acaTasKThIH isiMeH MaHFbIcTayFa
KeAreH, acaTtask TYCKeH Kepai Tayblll, acaTasKThl CYBIPBII, COA >KepAi MeKeHJereH >KoHe COA
JKepaiH meciHe ailHaAraH. ATaAFaH KacMeTTi TyAraJap >KepacThl MeIITTepiH >KapTacTaH ONBbIII,
YHIIII caAfaHBbl, II9KipTTepAi KaObladam, AiH >KOABIH YipeTKeHi T.0 OKMUFaJlaphbl el >KadblHAa
cakraaraH. HeicanaapAblH aTayblHa OCBbl OKUFaJlap Herisri ceOent 00AraH. ATaAbIMFa KaTbICYIIIbI
yii, 6aba, aTa, eyaue, UIIaH, Ka>Xbl (93Ki), axyH, KO>Ka, CYIIbl KOMIIOHEHTTepi KacueTTi Ty AFaHbIH
CTaTyCBIH, AiHN A9pe>KeCiH, TUTYABIH Oiadipeai.

Hakrpl TyaaHblH eciMiHe KaTbICTBl eMec, Oipak AiHM OKUFaJap MeH puryaadapra
Dall1aHBICTBl KaAbIIITaCKaH AiHM TOIIOHMMAEPAIH KOHIeITyaaAbl KYPBIABIMBIHAAQ «dyAle»
KOHIIEMNTIiCiHiH KOMIIOHeHTTepi Oap, OipaK «MEeHIIIKTiAik» cuIaTel 60AMaysl MyMKiH. MbIcaasl,
Kaabmg apbar —MaHrbicTay 00ABICBIHAAFEI €CKi >Kepaey opHbl. KaablH koHe apOar ce3aepiHiH
OipiryineH >kacaaraH. ApOar — apaOTeIH padaT «KOpfaH, OekiHiC» MarbIHACBIHAAFBI CO3i.
Kazrg Oya >xepae «ker» MarblHACBIHAA KOAAAHBLAFaH (KAAbIH 9CKep AereH CUAKTHI). CBIPTKBI
dopmaceiHaa «dyame» (peliMiHe KaTBICHI JKOK CHUAKTBI. bipak KOpraHHBIH Tapuxm yoxKJeMmeci
OCBI aTaABIMHBIH AiHM CUIIaThIH aifKbIHAAMABI. AFBIAIIBIH MIBIFbICTaHYIIBICH /K.C. TpuMuHram
«Vcaamaarpl CONBIABIK OpAeHAepAiH KaAbllITacybl» (arblAIIBIH TidiHeH OpbICIIara aydapraH
O.K. AKMMyIIKMH) aTThl eHOeTiHAe cyPpu3M OpJAeHiHiH KaAbIITaCyblHAA XaHaKa MHCTUTYTBIHBIH
aTKapraH peai Typaasl OasHAaliAbl. EHOexre cypusm mumccumonepaepiniy Opra Asus, Vnausa
T.0. eajepiHiH IleKapachblHa caAfaH paOaTTapbl (KOpraHbIC, OekiHicTepi) KeliH KYAIIBLABIK
puUTyaajap OPBIHAANTBHIH XaHaKaJdapfa allHaAfaHBl alTbIAfaH. TPUMMHIOMHIH KepceTyi
OoiipiHIIIA, pabaTTap MYCBlLAMaH eMecTepAiH OpTachlHAAFbl MCAAMABIK OIlaKTapFa allHaABbIII,
coraH Koca, Oakplaay, KOpPFaHBIC OeKeTTepiHiH Je peAiH aTKapabl, aa TapHM3OH Myleaepi
ncaaMHBIH OeaceHAi HacuxarmbeLaapsl OoaraH [12, 27]. Manrricray >xepingeri KaasiHapOar,
Kebpabat >xepaey opbIHAQPBIHBIH KIeAiAiK cranThl Cy(pu3MMeH 0ailAaHbICTEI eKeHi aHbIK,.

Kamamcait — Manrpictay 06apice bosarisr TyOeringeri Kuskrer ayapiHan 4 KM >kep/eri caii,
caiiaplH epHeyinge Kamam ara OerriTi, caii >xapkaOarsiHga Kamam ara >xapracTsl MermiTi Gap.
Kamnam >xaHe cait ce3aepiHiH TipkecyiHeH >kacaaraH. Karram — kici aThl, cait — >xep Oedepi. AHBI3
ooripiama, Kamam geren Hlonan aransiH HeMepeci, Illakmak ataHeiH aracel, mbH eciMi KaOa
Oan exeH. JiHgap, KacuerTti agam 0o0AraH, caligblH >KapkaOarbIHaH OJBIII, MEIIT caabl, Dada
OKBITKaH. OKIIleci >xepre THUill TypFaHAa, aTca — OK, IIIaIica, KbIABIII OTIIENTiH KacleTi OOABIITHI-
Mmblic. Hamas oxbIraHaa, eKiieci >kepaeH coa KeTepiseai ekeH. JKayaapsl OCbI COTTI aHABIII XY piIl,
OacoiH mankas. Karmam ata 6acelH eTeriHe caAblll, KUsI Ky3Fa KyripreHae, Oachl eTeKke JoMasarl
KeTiIl, e31 KU >KapTac ycTiHAe >KaH TaricoIpraH. CeriTinl, ayaneHiH Oachl MeH geHeci eKi >Kepae
>xepaenreH. Kamamcall TOOHMMIHIH KaabllTacyblHa caiigblH KamaM aTaHblH MeIliTiHe >KoHe
KaOipiHe >KaKbIH OpHaJAacybl Heris 0oabin Typ. Cail ce3iHiH ceMaHTMKachIHAA «AiH» (peiimiHe,
«dyAue» KOHIIENTiCiHe KATBICTBI OeAri — mpeAMKaT >KOK, Oipak Kueai >xepre TeppUTOPUSABIK
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«KOpPIIiAiK» >XKoHe «OoKMFa» cunaTramacsl Oap. Kanamcait — Kanam ayameniH eciMiHe KaThICTBI
cail aTaysl.

Tepnapapr  (yIITaraHABI) OHOMACOAOTMAABIK —~ KYPBIABIM  OOJMBIHINA, >KOFapBIAAFBI
aTaAbIMAAPABIH eKiHIII ChIHapAapsl (MeIIIiTi, KOpbIMbI) Oasuc 6oaca, OipiHII ChIHApAapbl
— Kanra 6aba, Ilonan ara, Ilaknak ara, Kaanmnan ayame, Koc, Ym, Kps, basa — Gasucri
CUIlaTTay¥a KaTbIcaThlH Oearizepi. Bya Oearizep OpbIHHBIH (KOPBIM, MEIINT) AOKaIMACHIH,
MEHIIIKTiAirH, IeKapachlH, KaThICTBI OKMFAaChIH, CaHABIK OeAariciH T.0. KeHiCTiK ITleH yakKbITKa
KaTBICTBI CUIIaTTapbIH KepceTeai.

AiHN  TONOHMMAEepAiH OHOMAacCOAOIVAABIK KYPBIABIMBIHAQFBI «MeKeH» KOHIIeNTiCiHiH
Heri3ri KOMIIOHEHTTepi — MelliT, Meagpece, KOPBIM T.0. 004ca, «KellipMe» KOMIIOHEHTTepi — AiHN
aTayJapra KaTBICTBI Tay, TeDe, cail, KyM, TaKbIp, KYII, TypaH aTayaapsl. «Kermripme» aTaaaTsiH
cebebi, Oya opbIHAApABIH AiHN aTpuOyTTapra e 004ysl mapTThl Typae. Cebebi memtit, meapece,
KOpBIMJap MYCblAMaH AiHiH HacKXaTTallThIH, YiIpeTeTiH, 3iKip, KYALIBIABIK, 3/spaTTay, ayauere
CUBbIHY, >KepAey CHUAKIBI pUTyaljap OTKi3yre apHaAraH Tikeaell AiHM-TaHbBIMAAK HbICaHAAP
0oaca, Tay, TeOe, KyM, cail T.0. TOIIOHUMAIK HbICAaHAAP AiHU KbI3MeTKe apHaJAMaraH, OAapAblH
«dyAuie» KOHIIeIITiCiHe KaThIChI JKaHaMa TypJe.

Mpicaanl, MaHrrpicTayaa /JyaHaHBIH TakKbIphl JereH >Kep araybl Oap. /JyaHa >KoHe TaKbIp
cosiHiH TipKeciHeH >kacaaraH. /yaHa — TIapChIHBIH «JAMyaHa» (2s9) «ecasaH, >KBIHABI»
MarbIHachIHAarel cesi [13]. Opra racelpaapaa AYHMAYM TipAiKTeH 0a3 Kelllill, CONBIABIK JKOAFa
TYCKeH, aca TasiK ycTall, e1 Ke3reH ajdamaapAabl AlyaHa Aell araraH. Aybiseki Tiade (MaHrbicTay
TOBOpBIHAA) AMyaHa TYAFachl AyaHa TypiHAe aiiTbiaaabl. TakbIp — OacTalKbl TyAFachl ITapChIHBIH
Ttahap «ran-tasa, «OysplaMaraH» MarblHaCBIHAAFBl CO3iHEH ITBIKKAH, Kasip «IIeIl IIBIKIaiThIH
JKep», «IIallbl JKOK 0ac» MarblHaChIHAA KyMcadaabl. «/yaHaHBIH TaKbIpbl», — A€l aTaAybl Oya
JKepAiH Kmeaiairin 0iaaipce xepek. JyaHaHbIH TaKbIpbIHa >KaKbIH kKepae Acaabl Kekerait geren
Moaa Oap. Ea ayssiHAarbl oHriMe OOJIBIHINA, aca TasAFbIMeH XypeTiH Kekerail gereH amyaHa-
COITBI COA >Xepae KalThIC 00ABII, JKepaeHreH. Eatesxe — ManFbicray 004BICH YCTipTTETi KYMABI
MaccuB. KeHe Typkidik eaT >KeHe exXe — TyAFfaJapbIHBIH OipiryiHeH >kacaaraH. CesaikTepae
eAT — TYBIHABI TYAFaCBHIHBIH (eA+T) KOHe >KoHe >KaHa TYPKi TiadepiHjeri MarbiHadaphl OepiareH.
Conply inriHeH 06i3 «e3iHe epTy, OaChIH aifHaAABIPY, TapTy, aAbIIl KeTy» MaFbIHAChIH TaHAAIMBI3.
E>xe — TypKi Tiagepinge >KoHe 04apAblH AMaJeKTidepiHae «IIeme», «>Kachl YAKeH KbI3 TYBIChI»,
«HeMepe allacbl», «OpTa >KacTarbl olied adaM» T.0. MarblHalapblHAa Kesdecedi. Manrpicraysa
Irerne MarbIlHacbhIHAA >KeXKe CO31 KoadaHblaaabl. bi3aiH OMBIMBI3ING, eATeXXke — «DakKChl olea»
JereH MarblHaHbI Oepeai, aTaAfaH OPBIHHBIH KIeALAiriH TaHBITaAbl.

Oazait Ooaca, Takplp, KYM TiKeaeil AiHM cUIIATTarbl OpbIHAAp eMec, Oipak AiHM OKMFara
KaTbICTBl OOAFaHABIKTaH coaail araaraH. Illoman ara >xepactnl Memriti, Beker aTa >kepacTnl
MEIIITi AereH arayJap CUAKTBI OPBIHHBIH MEHIIIKTiZiK, AOKalus, IIeKapa CUSAKTB Oeariaepi
JKOK, OK/FaFra KaTbICThIABIK CUITaTHIMEH FaHa aHbIKTaAaApbl.

Hamas TonoHmnmiHiH KOHIleNTyaAAbl KYPbLABIMBIHAA Oip FaHa «KYAIIBLABIK» KOHIIEIITICI,
«OKUFa» HeMece «CBIPTKBI TYp» CUAKTBHI cunaTrap 004ybl MyMKiH. CeOeOi TOMOHMMHIH YaXKAiK
Ma3MyYHBbIHa KaTBICTHI (KiM HaMa3 OKbIFaH, KaJall OKbIFaH, He ceOeITi OChl JKepre OKbIFaH? JereH
CypakTapAbIH >KayaOsl e >KaAblHAA CaKTaAMaraH) KOCBIMIIIa AePeKTep JKOK.

AiHN TONOHUMJep >Kacayfa KaTbICATBIH AeKCHKaAblK KOMIIOHEHTTep Kellge KacHeTTi
TyAFaJap¥a KaTBICTBI 00AMaybl, TillTi KbIH-IIIaliTaH CUSAKTHI J)KaMaH pyX MeAepiHiH ataylapbIMeH
OaliAaHBICTEI OOAYBI Aa MYMKiH. Meicaanl, Manrpictay oOabichiHAa Kesdecetin IlaiiraHkyn
TOIIOHMMIHAETI Kyl €3l — I1ea4i aiiMaKTapJa >KayblH-IIIallIbIHHBIH Cybl JKIMMHaAaTbIH, acThl ca3
He TacThl OOABII KeAeTiH TYMBIK, OsH XXepai 0iagipce, maiTaH — «ajaMAbl a3ABIPYIIIBI, JKaybI3»
OertHeciHAeri TBLACBIM cyOBekT. Tizimisgeri Illaritankes, HlajitaHkyr — agamAapra >KarbIMCBI3
He TBLACBIM, Ypelidi ce3iM TyAbIpaThIH HbICaHAapFa OepiareH atayaap.

KopsbiTtbiHABL Manrpictay AiHN TOIIOHMMAEPIHIH KaABIIITacy yoXKi MeH KOHIIeNTyaAAbl
HerizgeMeciHe Taagay >kKacay OapbICbIHAA TOMEHAeTi MaceAelep aHbIKTaAAbl.

MangrpicTay aliMarblHAA AiHM TOIOHUMMAEPAL KaAbIIITacThIpyFa Heris OoAraH cypusm
iaimiHiH Tapyuxu apeaas! 0oaraH. bya apeaa KaszakcranHbIH e3re ge eHipaepingeri cygusmHiH
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pyXaHm aTpuOyTTaphl cakTaaraH Toroapeaamen OaiiaanbicTel. Oran [lonan ata, Ilaknax arta,
Komkap ara Tepisai Kmeai HpIcaHAAPABIH KaliTadaHBIII KeAyi Aaaea 004a aaalbl.

3epTrey OaprichiHAa ManrbicTay aiiMarblHAAFBl AiHM TOIIOHMMAEPAIH OachlM KOMIIiAiri
cy$usm iaimiHiH OacThl TyAFaAapbIHBIH eciMiMeH OaifAaHBICTBI Kyeai HbIcCaHAAp (PKepacTsl,
JKepycCTi MemniTrepi), >Kepaey OpBIHAapBl (Moaa, TaMm, ODa, YVifiK, KymOes3, Maszap), Kueai
HBICaHJapFa >KaKbIH OpHaJlacKaH HeMece KMeaAilik OKUFachl ©TKeH reorpapusAblK HbICAaHAAD
(byaak, Tay, Tebe, cail, KyM, TakbIp T.0.) TypiHAe KaABIIITacKaHbI OeAariai 60445

AiHy TOIOHMMAepA4iH KOHIeNTyalAbl Heri3geMeciH aHBIKTayda OPBIC >KoHe arblAIIBIH
TiaaepiHaeri sepTTey a4icTepi KOAAaHBLAADL.

Jinn TonoHMMAepai sepTTeyAiH KOTHUTUBTI-MaTpUIaAbIK Taajay 94ici OOMBIHIIIA «OPBIH»
KOHIIeNTici «AiH» QpeiiMiHiH asChIHAAFBI «MEHIIK», «KYAIIBIABIK», «OKUFa», «KaOblLaAay»,
«CTaTyc» KOMIIOHEHTTepiMeH CUIIaTTadaAbl >KoHe AiHM TOIIOHUMAEPAIH KOHIIeITyaaAbl
MaTpPULACBIHBIH SAPOCHL OOABII TaOBLAAABL.

TepHapabl OHOMACOAOIMAABIK KYPBLABIM OOJIBIHINIA, MEIIIT, Megpece, KOPbIM, TaM, MOA3,
Yi1iK, 00a — «OpbIH» KOHIIEITiCiHiH Oa3uci Aecek, «AiH» KOHIIeNTici Da3MCTiH CUITaThIH KOpCeTeTiH
Oearici 60aaapl. basuc ren Gearini (03 ke3eringe 04 — KOHAbIpMa) OailAaHBICTBIPYIIIBI ITpeAuKaT
Oap, araI aiiTkaHAa, MbIHaJAap — AYHIAYU ©MipAeH OHalllaAaHy, >KaAFbI3AbIKTa AaMeH OeTIle-
Oer Kaay (xmayer), AAlaHbl ecKe aAblll, 3iKip cady, opas3a ycTall, HoIICIMeH Kypecy (4KMxas),
JKOJayIIbl Mycomipaepre OacriaHa 004y, >Kep IIapBIHBIH TYKIIP-TYKIIipiHeH cOIbLiapAblH Oac
KOCBIII, PyXaH! >KMBIH O©TKi3yi (Xagapar), MypIn/ IIeH MypUATepAiH apakaThIHachl (CyxOaT, aHT
Oepy, naxasa, agad), 6ac ycrazabiy KabipiHe suspar ety T.0.

AiHM TOIIOHMMAEPAIH KOTHUTUBTI KYPBIABIMBIHAQ «MeKeH» KOHLeNTICiHiH Ma3MYHBIH
TOABIKTBIPATHIH «dyame» ¢peiiMi. Erep «oyame» ¢peiimin marpuiia peTiHAe KapacTbhIpcak,
OHBI TOABIKTBIPATBIH HETi3ri KOHIIeNT — «KYAIIBIABIK». «KyAIBIABIK» KOHIIeNnTiciH Oip-
OipiMeH MepapXmsAbl TYPAe XaAfacaTblH «KYPeKTi Tazalay», «<HOIICIMEH Kypec», «3iKip caay»,
«OHaIllaJaHy», «dyAlere CUbIHY», «AA/l1aMeH KaybIIIy» T.0. MIKPO KOHIIEIITiAep TOABIKTBIPaABL.
«Qyane» pperimi abcTpakTiai yreiMaapaan Typaabl. OHbIH Oip cumnarter — kueaiaik. Coa cusaKThI
AIHU TOIIOHMMAEPAIH OHOMAaCOAOTMAABIK KYPBIABIMBIHAQ «MeKeH» KOHIIeNTiciHe Kueaiaik
curiat OepetiH aTpudbyTTap (IIpeaukar Oeari) ga 6ap. MbIicaabl, >KepacTbl MelIiTTePiHiH K1eAilik
CHUIIATBIHBIH OacThl aTpMUOYTHI — OCBI OPBIHHBIH Meci — Kueai TyAraHbeIH (yIi, 6ada, aTa, ayame,
axyH, MIIlaH, 9>ki) ©3iHiH HemMece OHBIH >KaKblH TYBICTApbIHBIH, KeNiHTIi IIaKipTTepiHiH, Oacka ga
ayAme, KacHeTTi ajaMJAapAbIH >KepaeHreH KaOipiniH Ooaysl (Iloman arta, beker aTa >kepacTni
MemitTepi). JKepacrsl MelniTTepinig ayaneai KOpeIMAapAbIH >KaHbIHAAQ KacMeTTi, Cybl IIMIIaAbl
OyaakTapAblH, KYABIKTapAblH, eMIe apHaAfaH Ty3Abl KeadepaiH ©Ooaybl. Meicaas:, [loman
atanbH, CyaraH yminiz, beker atansiH, Kanra 6abaHbIH OyaaKTapbl MeH KYABIKTapPBIHBIH CYbIH,
[Ioran aTaHbIH TY3/bI KOAiH 3MspaTTan KeAyIli ajamMaap eMaik MakcarTa naigaaanasnl. Kneai
HBICAaHHBIH >KaHBIHAA KacMeTTi araIlThiH O0AyBI (6Mip aFralllbIHBIH cCMMBOABI). Mbicaasl, [Ilonan
aTa >KepacTbl MelIiTiHe 3uspaTTaylIblAap KieAi arallThl 3 peT aliHaAbIIl, TiAeKTepiH aliTaabl.
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b.1. HYPAAYAETOBA
Kacrimitckunit yuusepcuteT TeXHOAOTUI 1 HXKMHUpuHra uMmenn I11.Ecenosa,
Axray, Kazaxcran

PEAUTMO3HBIE TOITIOHUMBI B TOITOAPEAAE MAHI'TICTAY

Annoranusa. VIHtepmperains 3HadyeHMs TOIIOHMMOB PeTMOHAaABHOTIO COJep>KaHus TpeOyeT
ydeTa AMHIBUCTUYECKUX U DKCTPaAMHIBUCTUYECKMX (dakTopoB. OHO BKAIOUaeT B cebs He TOABKO
reorpaduyeckrie OCOOEHHOCT! 3eMAM, HO U PeANUTVO3Hble 3HAHWSI U AYXOBHBIE IIEHHOCTM HapoAa.
HeBosMo>KHO omrpeAeAnTh STIMOAOTUIO OTAEALHBIX TOIIOHMMOB, He 3Has AyXOBHO 11 MaTepuaAbHOI
KYABTYPBI, A3BIKa U MICTOPU HACEASIOIIETO DTO MECTO HTHOCA.

Ocoboe MecTo B BOCCO3JaHMM €AMHOTO OOpa3a TOIMOHMMMYECKOTO IpocTpaHcTBa MaHrucray
3aHMMaIOT caKpaAbHble TOIIOHNMMBI, OCHOBaHHbBIE Ha PeANIMO3HO-IIO3HaBaTeAbHBIX KOHIIETIIVAX, B
TOM 4mcae cyPpusme.

IToMmrMo amHTBUCTIYECKMX (PAKTOPOB, JCCAeAOBaTeAN II0JAaraloT, 4To Ha (OopMMpoOBaHUE
TOIIOHMMMYECKMX Ha3BaHUI BAVIIOT IIpeCTaBAeH sl O TeorpadpmiecKoli cpee Mpo>KMBaHI HapoJa,
MIPO>KMBAIOIIETO B AAHHOM MeCTe, COIAACHO €Ji, TUITHI XO3AVICTBa, PeAUTO3HbIe 3HAHNS, KyAbTypa I
UCTOpUs, collMalbHas UAEOAOIVI, O0pa3 KUBHM U T.4. [OBOPST, YTO B OCHOBE AeXKaT U HEesI3BIKOBbIE
¢axTopsl.

Lleap craTeu - IpOaHAAU3NMPOBATh PEAUTVO3HBIE TOIOHUMBI, CPOPMUPOBABIINECST B
tororpadguyeckort odaactu MaHrucray Ha OCHOBE 3HAHMII, TEOPUM UM IHPaKTUKU Cy(PUIICKOTO
yueHNs, He YTPaTMBIIErO CBOETO AyXOBHOIO CMBICAa A0 CHUX IIOp. B pycckoM M aHramiickom
SI3BIKO3HAHMY PEAUTMO3HbIE TOIIOHMMBI M3Y4alOTCA B TOIIOHMMMYECKOM, BDTHOAMHIBUCTIYECKOM
U AVHIBUCTMYECKOM HaITpaBA€HIAX. B Ka3aXCKOM s3BIKO3HAaHMM WCIOAB3YIOTCA CTPYKTYPHO-
KOTHUTVBHbBIE METOABI U3YUEHNS PEANTMO3HBIX TOIIOHIMOB.

B xoae wmccaegoBaHmMsA AAPOM MaTPUIBI OHOMACOAOTMYECKON CTPYKTYPBI PeAUTVO3HBIX
TOIIOHMMOB MaHrucray sBAsSeTCS KOHIENT «CBSATOI» COTAacHO MeTOAY KOTHUTMBHO-MaTPUYHOTO
aHaAM3a U3y4YeHNs PeANIVO3HBIX TOIIOHMMOB. JOMOAHSIONIME ero neprdepuiiHble MOHATH —
«OpITHE HO‘{BOI7[», «ANIOM K AUy C BOTOM», «yeAVHEHINEe», «CePALe», «3UKP», XapaKTepn3yIOnjmecs
KOMIIOHEHTaMM <<CO6CTB€HHOCTI>>>, «IIOKJAOHEHIEe», «CO6LITI/Ie», «ITPUHATHE», «CTAaTyC», OIIpeAeaEHbl
TIOHATIS «3HaHNE», «PasTOBOP», «<HACAEACTBO» («MAXKa3a»), «PpeHOMEH» («IyA0»).

Caeaan BBIBO4, 4TO «(pOpMUpOBaHME U KOHIIEIITyalbHas CTPYKTypa PeAUTMO3HBIX Ha3BaHMI
B Manrucrayckoi Ttomnorpadpudeckoil 0061acTy TeCHO CBA3aHBI CO 3HaHMEM Cy(UIICKOTO y4YeHNs
0 MYCyAbMaHCKOV peAnruyu, cpOpMUPOBABIIEIOCsI B DTOM PeTrMOHe, AI0Ael, pacIpOCTpaHsBIINX
cydusM, 1 BTHOKYABTYPHOI MHPOPMALIUI O HUX».
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Margvicmay monoapearvindazol JiHu monoHumoep

Karougesble caosa: Tomnopeaa, Manrucray, peanUrnosHbple TOIIOHMMBI, MaTpulla, s4po,
KOHIIETIIIIS, TOA3eMHBIe MeUeTH, CBATOM, Cy(PU3M.

B. I. NURDAULETOVA
Caspian University of Technology and Engineering named after Sh.Yessenov,
Aktau, Kazakhstan.

RELIGIOUS TOPONYMS IN THE MANGISTAU TOPOAREAL

Annotation. Interpretation of the meaning of toponyms with regional content requires taking
into account linguistic and extralinguistic factors. It includes not only the geographical features of the
land, but also the religious knowledge and spiritual values of the people. It is impossible to determine
the etymology of individual toponyms without knowing the spiritual and material culture, language
and history of the ethnic group inhabiting this place.

A special place in recreating a single image of the toponymic space of Mangistau is occupied by
sacred toponyms based on religious and cognitive concepts, including Sufism.

A special place in recreating a single image of the toponymic space of Mangistau is occupied by
sacred toponyms based on religious and cognitive concepts, including Sufism.

The purpose of the article is to analyze religious toponyms formed in the topographical region
of Mangistau on the basis of knowledge, theory and practice of Sufi teachings, which have not lost
their spiritual meaning to this day. In Russian and English linguistics, religious toponyms are studied
in toponymic, ethnolinguistic and linguistic directions. Kazakh linguistics uses structural-cognitive
methods for studying religious toponyms.

During the study, the core of the matrix of the onomasological structure of religious toponyms
in Mangistau is the concept of “saint” according to the method of cognitive matrix analysis of the
study of religious toponyms. peripheral concepts complementing it - “being soil”, “face to face with
God”, “solitude”, “heart”, “dhikr”, characterized by the components “property”, “worship”, “event”,
“acceptance”, “status”, the concepts of “knowledge”, “conversation”, “inheritance” (“ijazah”),
“phenomenon” (“miracle”) are defined.

It is concluded that “the formation and conceptual structure of religious names in the Mangistau
topographic region are closely related to the knowledge of the Sufi teachings about the Muslim
religion that formed in this region, the people who spread Sufism, and ethnocultural information
about them.”

Keywords: Toporeal, Mangistau, religious toponyms, matrix, core, concept, underground
mosques, saint, Sufism.
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RECREATION OF ETHNOCULTURAL VOCABULARY IN S. MAUGHAM'’S
WORK «THE MOON AND SIXPENCE»

Annotation. This article considers the phenomenon of ethnocultural vocabulary as a whole:
it gives a complete theoretical overview, its functioning and features of the manifestation of
such ethnolexemes in linguoculturology. In the modern world, thanks to global and intensive
cooperation between people, we, first of all, must know the history of another people, culture,
the intricacies of life, mentality, the spiritual side expressed in their language. Words having a
special part in the meanings characterizing the connection of language with culture are called
the semantic-cultural component of the language unit. Such words include realias, exotisms,
phraseologisms, idiomatic expressions, toponyms and ethnonyms.

The work presents an analysis of ethnocultural vocabulary in the context of the novel by
the outstanding contemporary writer Somerset Maugham «The Moon and Sixpence». Thanks
to detailed linguistic analysis, we see that the study of such ethnolexemes is very important
in the knowledge of the history and culture of other people, their mentality and spirituality,
which is the fundamental component of the successful cooperation of them. The result was
an analysis of the collected corpus of ethnocultural vocabulary by the continuous sampling
method: the activity of such ethnolexemes in the novel was determined, the frequency and
their lexical meaning were established using lexical analysis.

Keywords: S. Maugham, ethnocultural lexeme, idiomatic expressions, realias, ethnonym,
toponym.

Introduction. In modern linguistics, during the period of globalization, great attention is
paid to the problem of the relationship between language and culture, which is the basis of the
interdisciplinary approach to the study of ethnocultural information available in every nation.
Traditions, customs, geographical names, the nature of social structure, mentality, worldview
and art are undoubtedly reflected in the language. Due to human language, people have the
ability not only to understand each other, but also, entering into linguistic relations;they begin
to learn about the spiritual side of the people, social relations between them, etc. The language
carries information about the whole nation, the so-called national-cultural code, which is not only
an instrument of communication and knowledge. The beginning of this linguoculturological
approach was considered in the works of V. Gumboldt and A.A. Potebnya. Such words, having in
their meanings a special part characterizing the relationship of language with culture, are called
the semantic-cultural component of the language unit. Such words include realias, exotisms,
phraseologisms, idiomatic expressions, toponyms and ethnonymes.

Information about culturally marked words that give a special flavor and artistry
were considered in a wide range of scientists of the twentieth century, as L.S. Barkhudarov,
LK. Latyshev, Ya.l. Retsker, V.N. Komissarov. A special contribution to the development
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of the linguoculturological aspect was made by E.M. Vereshagin and V.G. Kostomarov, who
first introduced the term «nonequivalent vocabulary,» i.e. concepts related to private cultural
elements and without translation in one word, or equivalent in another culture, respectively, we
see untranslatability into other languages. Such untranslatable or mismatched elements include
ethnocultural vocabulary as a whole. How distinctive the people are, so they differ in languages
and their cultures, it means that there are no common points of contact, and the connections of
historical and cultural contacts are not traced. The study of such lexemes is very important in line
with linguoculturology, since the study of ethnocultural material contributes to the intercultural
strengthening and preservation of the spiritual culture of each people.

Ethnocultural vocabulary, ethnolexemes, ethnonyms, ethnoculturological vocabulary have
one meaning — the representation of knowledge about a specific culture inherent in one historical
and ethnic community of people, i.e. a specific people. The concept of ethnocultural vocabulary,
in general, includes the use of paremiological expressions, realias, toponyms and ethnonymes.

Toponyms are an integral part of ethnocultural vocabulary, since each individual
nationality calls the territories where they live differently. Wherever we go — everywhere there
are geographical names of places, cities, countries, so it is very difficult to imagine a modern
society without toponyms. Toponymy is a quite young science that requires a deeper study of
the formation of geographical names based on the synchronic and diachronic development of
the language.The place of birth of a person, the street — everything has its own names and its own
meaning. People, from ancient times, gave names to localities, rivers, lakes worshipping spirits
and by their geographical location, so each name of a city or street has its own explanation and
reflects the history of the people. The values of the names of localities, streets and rivers cover
the unsolved secrets of the cultural and spiritual life of each people. Centuries-old historical
events, the formation of the political and social life of each ethnic group, undoubtedly, leave
their traces in their names [1, 168]. Sometimes it can be very difficult to give an explanation of
a particular area, since the words diachronically can disappear from use, be one of the «dead
languages,» change their meaning, or can be called the words of strangers who once conquered
this area.But, thanks to such names, our language is replete with amazing legends and stories
that complement the language and give artistic saturation and flavor to the works.

Phraseologisms, idiomatic expressions in languages, can also be attributed to the content of
ethnocultural vocabulary. Such paremiological expressions reflect the life, culture, spirituality,
labor and mentality of the people.According to the method of expression, phraseologisms
transform the language, provide aesthetic perception, give speech special expressiveness,
uniqueness, accuracy and create the effect of imagery. Phraseologisms have either full or partial
meaning. The peculiarity of phraseologisms lies in the inconsistency of the content plan with the
spelling.

Ethnonyms, being the main object of ethnolinguistics, consider the relationship between
language and people, their peculiarity, folk stereotypes and form a certain ethnic picture
of the world. As A.S. Gerd notes:»ethnolinguistics (together with ethnography, philosophy,
sociology, psychology) can help clarify such cornerstone concepts as ethnos, ethnic community,
people, nationality, nation» [2, 15]. Ethnonyms can have denotative and connotative meanings,
respectively; can also develop portable meanings, forming a certain lexico-semantic space of
the language. The main function of using the ethnonym in a figurative meaning in language
(literature, colloquial speech and phraseology) is to characterize and express the assessment.
Through the study of ethnonyms, we can understand how close or distant the relationship
between nations is.

S. Maugham is a writer of modernity; many interesting works came out of his pen. His
biography is full of impressions received on travels around the world. For a long time he worked
in China as a special agent of the American service. Throughout his literary career, Maugham
adhered to his subjective view of peace and life, the problem of social society, its inequality.He
was critical to his work: he wondered about what a true creator, a person of art should be, what
human qualities the creator of works should be endowed with, what rules and principles should
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be adhered to when creating works. The problem of art is fully or less reflected in Maugham’s
work. The heroes of his works are taken from life; these are people from creative professions who
depict their inner world as the embodiment of the world of art, where an important criterion for
characterizing a person was the influence of his social position and success on a true artist.

In the first half of his literary activity, few people understood Maugham, because of his
complex creative approach and worldview, contradictory and ambiguous, in which he ridiculed
the hypocrisy, self-interest, philistinism, betrayal and traditions of bourgeois society. Therefore,
many critics of the literary genre treated as a supporting author. Many of them did not even
appreciate him, noting in their criticism the word «cynic.»At that time, in the circle of a high
social society of intelligent people in Great Britain, two opinions developed about Maugham:
1) that he writes «a lot for the general public» and «for money»; 2) developed a reputation as a
«naturalist» and «cruel writer». English literary scholars Edmund Wilson and Anthony Curtis
spoke of his frivolity of intention and gave a negative characterization. So, in their interpretations
they wrote: «<Edmund Wilson, to name the most influential of Maugham’s detractors, clearly felt
that Maugham had no right to be seriously considered and took the opportunity of knocking
him off the perch of eminence onto which he landed safely at the end of his life in a damaging
review of his least characteristic books [3, 78].

Maugham initially achieved literary success as a playwright, but later began to be accepted
as a writer of short stories and short stories of our modern day. His writing style is very peculiar,
contains emotional restraint, written novels reflect reliable facts and events, are characterized
by extraordinary insight and exquisite ease, and are also perceived as distracted from reality.
In his works, Maugham uses the characters of the main characters taken from everyday life,
i.e. nature, man and social society — material for him to create images.With the help of literary
stylistic techniques, Maugham could create unforgettable punning impressions, and against the
background of such vivid illustrations, the author depicts the heroes with benevolent irony, an
example that the tasteless luxury of a dinner party for a select «upper layer» of society on the
Riviera can serve.

However, there were other critics who included Maugham among the serious writers. So, R.
Aldington in the article named «W. Somerset Maugham. An Appreciation by R. Aldington wrote
“I cannot imagine why a writer with such genuine and profound compassion in him should
be described as «cynical» and «cruel,» where he refuted the stacked opinion of the reputation
of «cruel» and «cynic,» noting his works permeated compassion and empathy [4, 34]. As a
critic, he managed to understand the nature of the writer, the thoughtfulness of the works, his
observation, the ability to clearly reproduce human nature, high professionalism in the field of
building amazing plots. Maugham was fluent in languages, came from a very rich family, but
this did not prevent him from knowing about the life of the social lower classes, i.e. had the
status of a person who knows life well («an accommodated man of the world»).

The English critic Wescott admired the writer’s devotion to his profession, which took
criticism in stride. He spoke especially vividly about the imaginary relaxed simplicity and the
hidden manner of storytelling in his works, but, at the same time, he noted that behind all this
simplicity there are serious topics of the search for truth «Not is the most serious of men, seeking
the general truth in all things, where ideas were generated in dialogues and events, as well as
in the intricacies of causes and consequences» [5, 127]. And, Anthony Curtis in his book «The
Pattern of Maugham», spoke positively, said that the writer successfully continued the best
traditions of the essayists of his time. He was excellent at high storytelling technique and simple
presentation of serious and weighty events, knew how to interest the reader with amazing non-
repeating events «Maugham was both wonderfully prolific and wonderfully varied» [6, 88].

Methodology and research methods. In the process of studying the work, we have used
such linguistic methods as description, systematization, interpretation, the method of continuous
sampling, quantitative method and showing the visual frequency of the use of ethnocultural
vocabulary in Somerset Maugham’s novel «The Moon and Sixpence». The main material was
a huge corpus of ethnolexemes, which could serve as a source of ethnocultural information
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content of a certain people: language, life, culture and mentality. We have identified more than
100 ethnolexemes that were classified into thematic groups. To achieve the given goals, we have
also used the linguocultural method of determining the relationship between language and
culture, as well as the contextual method of determining the link between language lexemes and
the situational context of their use.

Discussion and observation. Somerset Maugham, being one of the outstanding and talented
writers of his time, whose creative path, throughout his artistic career, developed unevenly.
Among many of his works, critics noted works of a highly artistic level, there were also weak
works. Some of his articles were devoted to the art of writing, the skill of creating fascinating
works and artistic techniques for presenting events. Maugham’s works were written in various
artistic genres, for example, «Lady Frederick» (1907), «The Circle» (1921), «The Unknown»
(1920), «For Services Rendered» (1932), «Sheppey» (1933) were created in the genre of drama.
«Mrs. Craddock» (1900), «The Moon and Sixpence» (1919), «<On Human Bondage» (1915), «Cakes
and Ale» (1930) — in the genre of romanism, other works as «First Person Singular» (1931), «The
Trembling of the Leaf» (1921), «Creatures of Circumstances» (1947) were written in the genre of
short stories. Thanks to his talent, he wrote a lot, worked and managed to achieve recognition
in England, becoming one of the most widely read authors. His books were printed in huge
editions, which had a positive effect on his financial situation.

The novel «The Moon and Sixpence» was written in 1919, which was based on the biography
of the famous artist Paul Gauguin. Charles Strickland is a stockbroker, but he soon leaves his
wife and children to become an artist. The main character in the novel was not interested in
other artists, ignored their work, but Gauguin himself, in his life, knew his colleagues in art and
even exhibited his paintings with them. Gauguin was well acquainted with the famous artist Van
Gogh, even stayed at his house for a while, and when he was in Haiti; he bought several glass
panels there, painted in his last days of life. Maugham expressed the ideas of the asociality of art,
remoteness, loneliness of the artist in society and the meaninglessness of his relationship to life
and wealth. Protest against the stereotypes that have developed in society, rejection and absolute
disregard for how his works will be perceived and appreciated «I never knew a man so entirely
indifferent to his surroundings» [7, 250]. The main idea and goal of the artist is deep expression
with colors of his soul, ideas and worldview «He has already had his reward in the satisfaction
of his creative instinct... it is the only condition on which the artist can work his way towards the
unattainable perfection that is his aim» [7, 117].

Strickland in the novel is a very boring, withdrawn worker who is not interested in the life of
bourgeois England with its social foundations and rules. For a long time, tolerating and obeying
the conventions of secular society, in an instant decides to leave everything and leaves for Paris, in
the hope of finding professional artists who helped him understand the art of correct expression
in the paintings of his spirituality. Having painted the paintings, Strickland immediately tries
to forget about them.Judging them boring and insignificant, in comparison with new paintings,
that will be painted in the future, following the impulses of their spiritual gaze. («It seemed to
me that he would not show his pictures because he was really not interested in them. He lived in
a dream, and the reality meant nothing to him. I had the feeling that he worked on a canvas with
all the force of his violent personality, oblivious of everything in his effort to get what he saw
with the mind’s eye; and then, having finished, not the picture perhaps, for I had an idea that he
seldom brought anything to completion, but the passion that fired him, he lost all care for it. He
was never satisfied with what he had done; it seemed to him of no consequence compared with
the vision that obsessed his mind») [6, 109]. Later, in Paris, he does not find reassurance, he dreams
of distant countries, believing that there is his homeland. He wants to leave noisy, business and
vicious Paris, as if he wants to find the foundation of the world, concluded in the spiritual and
material worlds. As if he had solved the secret of the universe, he realized something that can be
expressed differently in the paintings, combining material and spiritual matter.Strickland often
saw in dreams warm countries, endless ocean expanses with a beautiful island with unknown
trees, where far from everything, he could find himself, and what he is experiencing now is a
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long and tedious path to that desired island. Confirmation was the painted picture on the walls
of the Tahitian hut, the embodiment of his dream into reality and the achievement of a creative
ideal. Later he said that all his previous works were only sketches or developments leading to
the main goal, where the author of the picture created an incredible work that went beyond the
material and earthly worlds. Combining some mystical and mythological meanings of the moon
and the penny, what is beyond the reach of a simple person, Strickland did not want to leave his
masterpiece and bequeathed to burn the hut before his death so that his priceless creation would
not become a subject of purchase and sale.

Results. Based on the above material about ethnocultural vocabulary, we will conduct a lexical
analysis of the use of such ethnolexemes in the novel «The Moon and Sixpence» Ethnocultural
vocabulary is characterized by objects with background information that covers specific facts of
the people’s environment in everyday life: the structures of national community, ethnographic
folklore concepts, peculiarities of the geographical environment, the spiritual side, the national
character and identity of the people.Following the study of the scientist V.S. Vinogradov on
marked lexemes with national-cultural semantics, we classified such ethnocultural lexemes into
following thematic groups:

1. Ethnocultural vocabulary in the everyday space (cloths, clothes, food, currency, musical
instruments, folk dances and songs, holidays, folk games)

2. Ethnographic and mythological lexemes (ethnic and social communities, fabulous
creatures, deities, legends)

3. Words expressing the natural world (flora and fauna)

4. State-administrative structures and public life (public organizations, parties, national
associations, trading establishments, military units, ranks, industrial and agricultural enterprises,
positions and professions, titles)

5. Words with onomastic meanings (anthroponyms, place names, names of museums,
restaurants, shops, names of literary heroes)

In the process of the analysis, we have gathered ethnolexemes from Maugham’s novel «The
Moon and Sixpence» according to the above classification:

1. Ethnocultural vocabulary in everyday space:

- clothing: bishop’s stockings, pyjamas, bonnet, blouse, pareo, tail coat with a stand-up collar.

- pieces of jewellery: barbaric jewellery, earrings.

- hats: tailcoat, bowler hat, hat, straw hat, cricket cap.

- food (hot dishes, drinks, snacks, etc.): sandwich, spaghetti, pasta, pea soup, coconut salad,
carry, canned meat.

- gourmet food, dessert: pudding, ice cream, cookies.

- drinks: tea, coffee, milk, water, soda, elixir, cocktail.

-alcoholic beverages: brandy, absinthe, whiskey, liqueur, wine, beer, champagne.

- tobacco products: tobacco, cigarette, cigar, pipe, cocaine.

-money currency: pound, sterling, crones, crone, dollar, shilling.

- musical instruments: piano, gramophone, concertino.

- interior items: porters, brocade, faded silk, tte-tte table, fireplace, wardrobe, wardrobe,
garcon (electric bell), velvet, Brussels carpet.

- accommodation: apartment, hut, veranda, terrace, bedrooms, single-storey house, amber,
kitchen.

- transport: omnibus, cab, carriage, fiacre.

- folk dances, songs and poems: poems by Mallarmé, novel by Gaborio

- events: dinner party, English tea party, incident.

- folk games: polo, golf, tennis, bridge, cards, chess, poker.

- objects, needed for the artist: canvas, brushes, paints.

2. Ethnographic and mythological lexemes:

- ethnic and social communities - a group of visiting Italians,

- fairy creatures: Satire, Faun.
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-Saints: Apollo.

- legends and giving to a certain people: the legend of the half-human and half-animal Satir,
Faun, the legend of Marcius, the legend of good and evil, Adam and Eve.

3. Lexemes, expressing the Natural World:

- flora: dark green trees, tamarind, coconut malmas, fragrant white flower, pear tree, coconut,
croton bushes, mango tree, crimson flowers, rice, banana palms, wild oranges, ramp, tropical
shrub, mango tree.

- fauna: dog, bird, crabs, lobster, fish, chicken, insects, sharks, cat.

- climatic changes: typhoon, hurricane.

4. State-administrative authority and public life:

- public organizations: monastery house, Chinese head.

- layer of society: royal court, bourgeoisie, aristocracy.

- parties, national associations: Catholics, Protestants.

- trading establishments: pakgauz, mall, tavern.

- military items and units, ranks: spear fly, colonel, uniform, captain, monk, military
schooner, revolver.

- industrial and agricultural enterprises, hospitals: London St. Thomas’s Hospital.

- positions and titles and titles: monsieur, monsieur, madame, miss, mister, puzan.

- professions: broker, maid, concierge, concierge, porter, governess, artist, bookie, waiter,
kelner, torchman, sailor.

5. Words with onomastic meanings:

- anthroponyms: King of England, Shrew Bill, Tiare, Empress, Captain Bruno, Dr Coutra,
Red

- ethnonyms: French, Dutch, Italian, English, Jewish, Chinese, American, Italian, Kanak,
Negro, Swedish, Brazilian, Chinese, French, Italian, Spanish, Japanese, black, mulatto.

- geographical names: Jermyn Street, Victoria Street, Rivoli Street, Mooane Street, Marquesa’s
ireland.

- names of museums, schools, theatres, restaurants, shops: Ragby, Louvre, Empire, Times,
Victoria, Montmartre, Hotel de Belge, Tropical Bird.

- names of countries, cities: Paris, London, England, Holland, Norway, Sweden, Denmark,
Italy, India, Amsterdam, Marseille, Chelsea, Norfolk, Kensington, Guistreet, Notting, Hemstead

- names of literary heroes: Shrew Bill, Captain Nichols, Strickland, Cohen, Dirk Strev, Amy
Strickland, Mrs. Strev.

The pie-chart shows a clear ratio of ethnocultural vocabulary, classified by thematic groups.
The largest percentage of use: a group of ethnocultural vocabulary in everyday space — 39%,
2) words, with onomastic meaning — 29%, 3) state-administrative structure and public life, 4)
Lexemes that develop natural phenomena — 12% and 5) social life, ethnographic and mythical
lexemes — 4%. Summing up the lexical analysis, we can say that words, containing ethnocultural
information in everyday space (39%) in the novel «The Moon and Sixpence» have a high frequency
of use. It can be clothes, utensils, food, folklore, folk games, etc. And the smallest percentage of
use of ethnocultural information was ethnographic and mythical lexemes (4%) (See picture 1).
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Picture 1.

We know that the formation of England took a long time, and the English language
survived the influence of nearby peoples. For a long time, culture, traditions and customs have
been developed and supplemented in cooperation with other people. The history of England is
replete with different historical events and legends. Using the example of Somerset Maugham'’s
novel «The Moon and Sixpence,» we considered the use of ethnocultural vocabulary, which most
colorfully describe the people, their mentality, etiquette, habits and traditions. They showed the
frequency of their use in the novel, gave an etymological explanation for ethnocultural lexemes.

«Bridge» game.

The given ethnocultural lexeme «bridge» has several meanings: 1) game, 2) bridge, 3) link.
Bridge is mostly used in the novel with the meanings as a game «But perhaps we shall be moved
then to some place where there’s a club and then you'll be able to go and play bridge in the
evenings» [7, 128] and as a bridge «... and he stood on his bridge in a neat brown suit and
homburg hat...» [7, 164]. If we take a deep look at the origin of the given lexeme «The origin
of bridge whist is not definitely known, but a similar game appeared in Constantinople before
1870, under the name khedive, and almost the same game had been played in Greece before
that. Khedive, whose name had for some reason become biritch, was played on the French
Riviera in the 1870s. A pamphlet titled Biritch; or, Russian Whist, was issued in London in 1887
and very nearly described bridge whist» [8, 230], we would be able to see the vivid example of
ethnocultural lexeme that is inherent to European culture.

«Clergyman».

The given ethnolexeme has one main meaning as a male member of the clergy. Originally,
«Clergy» is from two Old French words, clergié and clergie, which refer to those with learning
and derive from Medieval Latin clericatus, from Late Latin clericus (the same word from which
«cleric» is derived). «Clerk», which used to mean one ordained to the ministry, also derives from
clericus [9]. In the book the word “clergy” is met 10 times with the medium frequency of use,
and has the main meaning as a priest: “The modern clergyman has acquired in his study of the
science which I believe is called exegesis an astonishing ‘facility for explaining things away, ... to
the highest dignities of the Church”. And in the given text “clergy” could be used in the context
of spirituality, worship.

«As dead as mutton».

Along with other ethnocultural markers found in a certain people, we can talk about
idiomatic expressions. Such expressions take certain layer of vocabulary, reflecting the spiritual
side of the people. Such expression is the example of enthnocultural relations, as dead as mutton,
which posesses several meanings: 1) to be dead and 2) to be boring and unknown. In this context,
the one of the heroes of the novel, the writer was boring and unknown. «Mr. Crabbe was as dead
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as mutton, but Mr. Crabbe continued to write moral stories in rhymed couplets» [7, 135]. The
given expression is not used very frequently.

«A tea-party».

Along with other ethnocultural markers available in the peoples, we talk about expressions.
For example, a tea-party has several meanings: 1) a social gathering, usually in the afternoon,
at which tea and light refreshments are served, 2) English tea party at 5 o’clock, 3) (initial
capital letters) a conservative political movement in the U.S. that opposes taxes and government
spending: named in reference to the Boston Tea Party of 1773 [10]. In the work, we see, using the
meaning of gathering guests for a dinner, which was called a tea-party. An example is a sentence
taken from context: «Miss Waterford was giving a tea-party, and her small room was more than
usually full» [7, 97]. In the novel, this expression is used very often, since the British are very
fond of drinking tea, which is undoubtedly an attribute of their ethnocultural marking.

«Chimneypiece».

In the novel, we very often meet the ethnocultural lexeme «chimneypiece.» This lexeme has
several meanings. For example: 1) a hollow structure that allows the smoke from a fire inside a
building to escape to the air outside, 2) an ornamental construction over and around a fireplace
that includes the mantel. This expression appears in the novel «There was blue delft on the
chimneypiece» [7, 164]. Since the British people have a tradition of sitting to swing on a chair by
the fireplace to rest, such expression is frequently used in British literature. This expression is
often found in the novel. If we study the etymology of the given word, we find the information:
«The word chimney comes ultimately from the Greek kaminos, «furnace,» and in 13th-century
Old French it became the more familiar looking cheminee, «fire place». As chimney fires became
a serious problem, the chimney sweep became an important person, cleaning the soot from
chimneys» [10].

«luncheon».

It is customary for the British people to very often call guests and gather at the table.
This expression has the meaning — «a formal usually midday meal as part of a meeting or for
entertaining a guest» is used in the sentence «I want now and then to pleasant little luncheons at
her flat, and to rather more formidable tea-parties.» The etymology of the origin of this type of
lunch goes far back. Scholars explain its etymology as follows: “‘Recorded since 1580; presumably
short for luncheon, but earliest found also as lunshin, lunching, equivalent to lunch + -ing, with
the suffix -ing later modified to simulate a French origin. Lunch is possibly a variant of lump (as
hunch is for hump, etc.), or represents an alteration of nuncheon, from Middle English
nonechenche (“light mid-day meal”) and altered by northern English dialect lunch (“hunk of
bread or cheese”) (1590), which perhaps is from lump or from Spanish lonja (“a slice”, literally
“loin”) [12].

«A cricket cap»

This expression is an excellent attribute of ethnocultural marking, since earlier in England,
this cap was dressed by representatives from wealthy families who studied in private schools
in the UK. In the modern world, there are different types of hats, everyone puts on a cap, this
is more of a fashion line. The meaning of this ethnolexeme: «A cricket cap is a type of soft cap,
often made from felt that is a traditional form of headwear for players of the game of cricket,
regardless of age or sex.» In the novel, this word is met with the high frequency.In the novel, this
expression has the identical meaning — «The son — his name was Robert — was a boy of sixteen
at Rugby; and you saw him in flannels and a cricket cap and again in a tail-coat and a stand—up
collar» [7, 97].

«Cigars».

This expression has the meaning of a tobacco product made for smoking. Cigarettes come
in a variety of quality, types and shapes. For cigars, selected tobacco leaves, high-quality paper,
filters are used and vary in flavor tones. We see the use of the word in the sentence «He passed
round the port again and handed us cigars», which means the prevalence of cigar smoking in
England, which were undoubtedly components of ethnocultural vocabulary.
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Conclusion. Every nation and people has their own historically established views and ideas
about the surrounding world, peace and culture of its people [13, 40]. Such ideas underlie the
knowledge of the language, traditions, habits, and life of others people.To understand another
culture, a person, first of all, must master the language of that people. In Western literature,
culture is represented in the form of an «iceberg», where ethics, aesthetics, norms and cultural
values lie at the very base, and at the top of the iceberg there is individual human behavior that
establishes and manifests in communication with others. The interaction of cultures is, first of
all, the correct cooperation of peoples aimed at successful development in line with intercultural
communication. Culture has its own code, attributing a certain behavior to a person, the
management impact. Culture, in the process of life, tends to change, since the language also
tends to change (neologisms vocabulary appears, archaic words fall out).The fundamental
factor in the interaction of cultures is the communication of cultures in different languages. In
this interaction, ethnocultural vocabulary also follows — words that have a special part in their
meanings that characterize the connection between language and culture are called the semantic-
cultural component of the language unit. Such words include realities, exotisms, phraseologisms,
idiomatic expressions, toponyms and ethnonyms, which were studied in the process of
analyzing the work «The Moon and Sixpence». Based on the conclusions of the analysis, we
can say that such a layer of vocabulary in linguistics is called ethnocultural vocabulary, existing
and characteristic of any language; they have a pronounced national flavor of the people. For
linguists, the study of such vocabulary is very important, where, in the process of describing
and comparing languages, the culture of nationalities is also opposed.Ethnocultural vocabulary,
as a certain layer of lexical units, is characteristic only: 1) each one people, 2) thanks to such a
group of lexemes, the language of each people is rich in diversity and saturation of artistic color,
3) in different people similar such units can differ only in shades of their meanings. Such words
are most closely related to the culture and life of the people, therefore, the emergence of new
ethnocultural words is traced in the development of the material and spiritual life of society.
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A.H. I'ymmnaes arsiHgarel Eypasusablk YATTHIK YHUBepcuTeTi, AcraHa, Kasaxcran

COMEPCET MODMHIH, «<A/1 MEH AKIIACBI» POMAHBIHAAFBI 9 THOMOAEHN
AEKCUKAHBI KAUTA JKXAHFBIPTY

AnpaaTtna. bya Makaaa TyTacraii aaFaHAa STHOMdAeHU AeKCuKa peHOMeHIH KapacThIpaabl: TOABIK,
TEOPUAABIK 1101y Oepeai, OHBIH (PYHKIIMOHAAABIK KBI3METi KoHe AMHIBOKYAbTYPOAOTUAAA OCBIHAA
STHO/AEKCTePAiH maija 0oay epekmreaikrepi. Kasipri sdamanaa XaAbIKTap apachlHAAFBI >KahaHABIK
JKoHe KapKBIHABI BIHTBIMAKTACTBHIKTBIH apKachlHAa OipiHII KesekTe OacKa XaABIKTBIH TapUXBIH,
ModJeHHUETiH, TYPMBIC-TipIIIiAiriHiH MoHiH, MeHTaAUTeTiH, 0AapAbIH TidiHAeri pyXaHHU >KaFblH Oiayre
THicris. DTHOMaAeH! MarbIHaJarbl Co34ep Tia OipAiriHiH ceMaHTMKAABIK-MdAE€H! KOMITOHEHTi O0ABII
tabbl1agbl. bya cesgepre peaamsaap, sksortusmaep, PppazeoaornsMiep, UAUOMATUKAABIK CO3AEP,
TOIIOHUM/JEp MeH STHOHUMAeP >KaTaAbl.

C. Mosm — Kasipri 3aMaHHBIH KOPHEKTi >Ka3yIIbIChI, OHBIH KaAaMYIILIHBIH acTHIHAH KOITereH
COHJI ImIbIFapMasdap IIBIKKaH. OHBIH eMipOastHbl 94eM OOIBIHINA casxaTTa aAfaH dcepAepiHe TOABL
MosMHIH XaaAIbl 94eM Typaabl Oeariai Oip KepKeMaiK >KoHe CLIHM KO3Kapachl 00AABI: 91€yMeTTiK
KOFaM TONTapPBIHBIH TeHCi3Airi mpobaeMajaphl, IIBIHAILI >KapaTyIIBIHBIH OOAyBl TypaaAbl, OHBIH
TYBIHABLAAPABI OasHAay MOJAEHMeTi Typaabl, TyBIHABIHBI JKacaraH Ke3je aBTOp KaHJail epeskeaepai
YCTaHyBl KepeKTiri Typaabl cypak Koublaabl. KepHexTi >KasylIbIHBIH eHOeKTepiHAe ©Hep
Mpo0eMachIHLIH TepeH, IIIbIHAbI JKoHe eAeyAi KepiHici Oalikaaabl.

Kywmpicta Comepcer MosMHIH «All MeH akIlachkl» poMaHbI 0eairiHge ®THOMdJAEHU AeKCUKaFa
’KacaAfaH AeKCUKaAbIK TaaAay YChIHbLAFaH. Erkeli-Terskerai AMHIBUCTUKAABIK TaaAayAbIH apKachlHAA
MYHJail ®THOAEKCTepAl 3epaedey IIeTeA XaAbIKTapbIHbIH TapyXbl MeH MJAEHMETiH, OJapAblH
MEHTaANUTeTi MeH PYXaHMATBIH TaHyJa ©Te MaHbI34bl €KeHiH aHBIKTaIl OTBIPMBI3, 04 XaAbIKTapAbIH
TaOBICTHI BIHTHIMAKTACTHIFBIHBIH HETi3Ii KypaMmaac 0eairi 6oasImr TabblaaAbl.

Tyiiina cesgep: C. MosM, STHOMdAEHU AeKCeMa, UAMOMATUKAABIK CO3Jep, peaansilap, STHOHIUM,
TOITOHIIM.

A. SIar, T'.C. lapumosa
Kasaxcknit HallMOHaAbHBIN YHUBepcuTeT nMeHN aab-Papadu , Aamarsl, Kazakcran
K.K. OMup6exosa
EBpasuiicknii HalmoHaAbHbI yHUBepcuTeT nMenn /.H. I'ymnaesa, Acrana, Kasakcran

BOCCO3AAHME DTHOKY ALTYPHOM AEKCUKV B POMAHE
COMEPCETA MODMA «1YHA U I'POIII»

AnBoTanms. JaHHasl cTaThsl paccMaTpuBaeT (PEHOMEH DTHOKYABTYPHON AEKCUKM B II€AOM:
AaeT II0AHOe TeopeTmdeckoe oOo3pepaHue, ee (PYHKIIMOHMPOBAHME M OCODEHHOCTU IIPOSBAEHVII
TaK/UX DTHOAEKCEM B AMHIBOKYABTYpOAOIMU. B coBpeMeHHOM Mupe, Oaarogaps rao0aiAbHOMY U
VMHTEHCUBHOMY COTPYAHIMYECTBY MeXAY HapoAaMI, MBI, B IIEPBYIO 09epeab, A0AKHBI 3HaTh VICTOPIIO
APYTOTo HapoJga, KyAbTYpYy, TOHKOCTU OBbITa, MEHTaAUTET, AYXOBHYIO CTOPOHY, BBIpa’K€HHYIO B MX
azpike. CA0Ba, MMeIOIIYe B 3HAYEHIIX OCOOYIO YacTb, XapaKTepU3YIOMINX CBA3b SI3BIKa C KYABTYPOIL,
Ha3bIBAIOT CeMaHTUKO-KyABTYPHBIM KOMIIOHEHTOM SA3BIKOBOV eAHmIbl. K TakimM c10BaM OTHOCATCS
peaann, sK30TU3MBI, Ppaze0A0TU3MBI, UAMOMAaTIIeCKIIe BEIPa>keHIsI, TOIIOHVMMBI ¥ STHOHUMEL

C. MosM - mnmcaTeab COBPeMeHHOCTM, M3-TIOJ, Ilepa ero BBIIIAM MHOXKeCTBO POCKOIITHBIX
npoussesdennii. buorpadgus ero moaHa BredaTAeHUII, ITOAYYeHHBIX B IIyTeLIECTBUAX IIO MMUPY.
MosM mnMea orpeseaeHHBI XyAOXKeCTBeHHbIN 1 KPUTUYeCKIUIT B3IAs14 O MUpe B 11eA0M: IPpoOAeMBbl
HepaBeHCTBa CA0eB COIIMaAbHOIo ODIIlecTsa, 3a4aBalcsl BOIIPOCOM O OBITME MCTUMHHOIO TBOPIIA, O ero
KyABTYPBI M3A0KEHIIs IPOM3BeAeHNI, KaKMX IIpaBuA A0AXKeH IIPUAEP>KIBAThCA aBTOP IIPY CO34aHUN
npoussegeHnsl. B paboTax BblAalomIerocs mmcateas, MPOCAEKMBAETCS IAyOOKOe, peaArCTUIHOe U
3HaA4YMMOe OTpa’kKeHwe IIpo0AeMEbI UCKYCCTBa.
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Recreation of ethnocultural vocabulary in S. Maugham’s work « The moon and sixpence»

B paGote nipeacraBaeH aHaAM3 STHOKYABTYPHOMAEKCUKH B pa3pese poMaHa BbIJAIOIIero MmucaTeas
cospeMeHHocTu Comepceta Mosma «/lyHa u rpomn». baarogaps moapoOHOMY AMHIBUCTUYECKOMY
aHaAu3y, Mbl BUAVM, YTO M3yYeHMUs TaKMX DTHOAEKCEM OYeHb BaKHBI B IIO3HAHUU MUCTOPUM U
KyAbTYpBl MHOIO HapoJa, MeHTaAuTeTa U AYXOBHOCTH, KOTOPbIe sBASIOTCS OCHOBOIIOAaraloliuM
KOMIIOHEHTOM YCIIeIIIHOTO B3aIMOAENICTBI U COTPyAHIYeCcTBa HapOAOB.

Karouesnle caoBa: C. MosM, 5THOKYABTYpHasl AeKceMa, UAMoMaTiJecKie BeIpaskeHus, peaann,
DTHOHIM, TOIIOHIIM.
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A.A. ABUAAAEBA!
*3K.O. AIMYXAMBET?

A.A. MUP3AXMETOB?

/A.H. T'ymmnaes ateiaars! EBpasist yaTTeIK yHUBepcuteTi, Acrana, Kasakcran'??
(e-mail: zhylkybai.phd@mail.ru', a_zhanat@mail.ru?, mirza_achmet@mail.ru®)

BMHAPABIK OITIIO3ULIVISTHBIH, AKTAHTTBIK KOPIHICI

Angarna. Makasaga MuQOAOTMAABIK XKoHe (POABKAOPABIK MATiHAEpAEeTi OMHaPABIK
OIINO3MLMS TypaAbl KaAbIITacKaH FBIABIMI — aHBIKTaMaJap MeH TY>KbIpbIMJAapra
III0Ay >KacaAblll, COA eHOeKTepAeri MaHBbI3ABl O-TY>KBIPBIMAAp KapacThIpblAajbl.
buHapABIK ONIO3MINSAHBIH FBIABIMAA IIBIHABIKTHI TaHYABIH oMOeOaIl Kypaabl peTiHae
KapacTBIPbLAATHIHBIHBL Ha3dapfa aAblHagbl. ApPXeTUITIK oliAayAblH MuQTIK MaTiHAepAe
KOepiHeTiH Herisri cumarramajdapsl TaadaHaabl. TasamublH  MuQTIK  OeliHeciHiH
HETi3iH KYPalThIH TYpPaKThl OIIIO3MIIMAABIK >KYNTap >KYMeAeHill, oAapAblH MOTIiH
KYPBLABIMBIHAAFBI MOHIHe ceMaHTHKaAbIK, Taaday >Kacadaapl. bacraybsin Mmudrik oinaaysan
a/blIIl, Kasipri TaHAa Aa >KaAFachlH TayBIII KeJe >XKaTKaH MM(OAOTUAAAFSI OIITO3UIIVAABIK
JKYIITapAblH YATTBIK AYHMETaHBIMABI TaHBITY MeH FadaMHBIH MoJeHN TaHBIMAAFbI
OeliHeciH allKbIHAayJAarbl peAi cumarradaabl. Tasamabl OMHapABIK OMIIO3UITNS apPKBIABI
KaOblagay aKkblA-Oll KYPBLABIMBI OipJeli Kasipri 3amMaHayM adaM YIIDiH e ©3eKTi eKeHAIr
aiiTbiAagpl. BrHapABIK onmosmiius akMKaTThl TaHyABIH oMOeOall Kypaabl OOAFaHABIFBI
MbIcaadapMeH KepceTiaeai. JKaparTblablcTarbl KaMIIBIABIKTEL KYIITEP MeH YVFBIMAapAbIH
OipairiHiH MoHiHe Hazap ayJapblaajbl

Faaamaarpl Kapama-KailIlIbLABIKTapAbl >KeHy apKbIAbl AYHMEHi TaHy YIIIiH MudTepain
HeTi3ri aTKapaThlH KbI3MeTi OO/AFaHABIFBI TEOPMUIABIK eHOeKTepre cylieHe OTBIPBII, >KaH-
JKaKTBl KapacTblpblaadbl. Kene aoyip adaMAapblHbIH AYHHIEHI TaHyblHa, KOpIIaraH
opTa CBHIPBIH VFybIHa, ©3apa YyilleciMai cakrayblHa Oaraap ©OoaraH MudTiH ajamsaT
caHacblHAAQ TYpaKTbhl OPBIH aAblll, ©HeP TYLIHABLAAPBIHBIH KallHap Ko3JepiHe aliHaady
3aHABIABIFBI Capallka caAblHaAbl. BMHaApPABIK ONIOBUITMAABIK KYPBIABIM d4eOueTTaHysa
Mud MaTiHAepiHAeri KapaMa-KalIIbIABIKTBIH opeKeT eTy TYpPiH TaHBITBII, OCBl Herizje
KOPiHeTiH aKTaHTTBIK KbI3MEeTTi aHbIKTalThIHEI 491eAAeHel.

Tyiin cesaep: Mu¢, OmMHapAbIK ommo3uiys, MUQOAOIMAABIK CaHa, KapaMa-
KAIIIBIABIK, aKTAaHTTHIK KYPBLABIM, MUQTIK CaHa, >KapaTbLAbIC.

Kipicme. Kasipri Tanaa ¢puaocopus MeH MajgeHMeTTaHy TeOPUAChIHAA FalaMABl TaHYABIH
aMOeOaIl Kypaabl peTiHAe KbI3MeTiH OacTaraH OMHapPABIK OIIIO3UIINSAHBI (KapaMa-KalIIbLABIKThI)
Taajay 94ici Tia OiaimiHge Ae OeaceHAl TypAae KOAAAHBIABII Keaeal. KoraM 4aMybIHBIH aAfaIIkbl
Ke3eHiHJe IIBIHABIKTEI KapanalbiM FaHa TyciHy Mud TypiHge >Kysere achIpblagbl. FapbimiTarss
TipImizikTi TyciHAIpyIIi >KoHe Y>KBIMABIK CaHada OHTYCTIK//COATYCTIK, >Kep//acmaH, >KapbIK//
KapaHFBIABIK, ©Mip//eAiM T.0. CUSAKTHI Heri3ri OMHApABIK ONIIO3MUVHEI OekiTTi. Oifaay KOABIH
YIBIMAACTBIPYABIH MYHJall KapallailbIM = yAridepi (esiHeH-e3i Hemece MudgoaoreMaepain
(akTaHTTapAaH TYPaThIH CIOXKeTTiK-A0TUKAABIK KYPBIABIM) KYPBLABIMABIK DA€MEeHTi) eXXeAri
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bunapavrk onnosuyuarviy, AKManmmorx, KopiHici

3aMaHFBl ©Mip CaATBIHBIH OacTalKbl KaAIIblHA palliOHaAAbBl KypamJac Oeaikti eHrisim,
azaMaapAbIH IIPOTOYKOHOMUKA MeH AiHM-CaATTBHIK caladapAarbl ©3apa OaillaHbICBIH PeTTeNTiH
’KaHajaH naiiga 00AFaH 24eyMeTTiK MaHbI3Abl KaTbIHACTapAbl peTKe KeATipiIl, >Kylieaen OThIPAbI
[1, 58].

Oitaayabiy KXylieaeHOereH TYpiHeH >Kyliere TYCKeH, SIFHI OMHApABIK Typre OipTiHaen
KOIy aJAfalllKbl KOFaMaa TyOereiiai Dacka IapagurMaHbl KaAbIIITaCTHIPYABIH aAFbIIIapTTapbhiH
>Kacaapl: «Kocapasl YFBIMABI €HIi3y agaMHBIH OOMBIHAAFBI 3YABIMABIKTHI aybI3AbIKTaybIH, ©3iH-
@31 JKOHIre caAyblH, KOFaMJa pYKcaT eTiAMereH MiHe3-KYAbIKTbIH aAFalllKbl 94eyMeTTiK
HOpMaJapelH Oearizen Oepai» [2, 120]. Ocelaaiimia, mudrepde OekiTiareH OMHAPABIK
OIIIIO3MUMSHBI aAFaIlIKbl a4aMHBIH OacTarKbl AYHMETaHBIMABIK MaTPUIIACBIHBIH MA€0AOTUAABIK
HeTi3i, CBIPTKBI BIHTaAaHABIPYABI MHTEAAEKTYalAbIK ©HAeyAiH epekille Oip Typi aen caHayra
0oaaapl. OcpiMeH 0aiiAaHBICTEI OMHAPABIK MaJdeHuerreri «MeH//O3sre» OacTalKbel >KoHe
Herisri MeTaoIIIO3MIMACbIHAH aAblHFaH Ke3 KeAreH CeMaHTMKAaAblK 9peKeTTiH MHBapMaHTTLI
KYPBLABIMABIK, HETi3i peTiHae apeket eTeai» [3, 12].

T'piabiMaa e3iHAIK KypBLABIM peTiHAe TaHBIAFaH OMHApPABIK, OMIIO3ULN ©4eH YIIKacblHaH
Oacrarl KyH MeH TYHHiH OMOAOTUAABIK, BIpFaKTapbhIMeH KOca, leaaAbl MajeHeT — MaTepuaaAbIK,
MOACHMETTI KaMTUTBIH MdAeHM BIpFaKTapfa JeiiH IIeKTeycis KoagaHblaaael. H. bBop,
B. Teitzentepr, I0.M. /loTMaH cekiaai KeIITeTeH 3epTTeyIIidepAi mikipiHiie amOeban cumaTka
re OMHApPABIK OIIIO3MIIVSHBIH Herisi FalaMHBIH OYPBIHFB Aa (apXauKaablK), KasipTri 3aMaHFbI
Aa Ke3 KeAreH OeliHeciH cuIIaTTay HeridiHAe KaTeIp. /JyHMeHi OMHApABIK TYpFbIaH TaHYAbIH
TOABIKTBIPBLAYEI OHBI OyTe-IIlireciHe AeifiH TOABIK TaHY MYMKiH eMeCTiriH KepceTeai.

bunaparix OTIITO3UIINS Oeariai FaABIM IO.M. /loTMaHHEBIH MoAeHIeTTaHy
TY>KBIPBIMJaMacbkIHAa epeKIlie MaHbI3Fa 1e 004451 O ONIO3UIINAABIK JKyIITapAbl (Oip >KaFbIHaH,
CBIBBIKTHIK, AVICKPETTi, eKiHII >KarblHaH — YHBIMAACTBIPYABIH TOMEOMOP(TH KOHTHHYYMABIK
Dacraybl) agaM3aT KbI3MeTiHiH OapABIK AeHreiliHAe 00AaTBIHBIH aTall KepceTedi. bya sxynrapasiy
TaOMFaThl MUABIH OH >KaK >KoHe COA >KaK >KapThl IIapblHa TOH OJiAaybIMeH THIFbI3 OallAaHBICTEL.
Mynaait onnosunmsaapAel «0alara ToH — epecek agaMra ToH», «ic-opeKeT — OpbIHAAY», «KeCKiHAIK
oliJay — aybI3llia Oiiaay» >KoHe T.0. axkbIpaTyFa 0oaaabl [4, 38]. Taaam ceMmMoTHKaABIK TYpPFbIAaH
KaHaam ga 6ip JeHrelige TaHbLAFaHHAH KeliiH, OCBl KaTapra ColiKeC KeAeTiH 6I/IHapAHK OIIIIO3UITVIST
Aa OipJAeH ailKbIHAaAaAbl, aa OyA CeMMOTHKaABbIK MeXaHM3MHIH iIlIKi AMHaMMKaChIH JKoHe OHBIH
akmapar Oepy MYMKiHAITiH aHBIKTaliAbl. TaapIM Oy TeOpMsACHIHAA MHTETPALMABIK MeXaHU3MTIe
MeTaTiaaik 040K CUAKTHI Hazap aydapaabl. Oa MeTaTia4iK cuIlaTTaMadap¥a «MHTeAAeKTyaAAbIK
TYTaCTBIKTBIH» Ka’KeTTi DAeMeHTi peTiHae Kapaiianl [4, 39]. Aa Oya mertartiagiy OGipaikrepin
OMHapPABIK OIIIO3ULIN KYpPaliAbL.

MoaTinai OwHapAbIK ONIO3MIMSA apKblabl TaHbITY ugesacsl K. /esu-Crpoccroiy
CTPYKTypaaAu3MiHAe >KaAFachlH TanThl. /acTypai KOFaM FadaMAbl TaHyABl TyTac 0idiM HBICAHBI
peTiHge aaa OTBHIPBII, OCHI TYTACTHIKTBI ©3iHIH epeKile KOpiHicTepi apKbLAbl cuUIaTTaAbl.
Cemnoruk raanim B.IIL Pyanestin aifrybIHINa, KyaAai agamsaT YIIiH OMHapABIK OMITO3MITUS
IIBIHABIK, TypaAbl MHTYUTUBTI MAesAap >Kyiieci peTiHAe FadaMHBIH OeliHeCiH cuIiaTTay Hemece
SKaHFBIPTY Ke3iHAeri HeTi3ri Kypaa peTiHge cumarraaaapt [5, 127].

OaicTreme XaHe 3epTTey aaicTepi. MakasaHbIH 3epTTey MaTepuaAabl peTiHAe OMHapPABIK
OIIIO3ULINMSHEL  3epAelereH eHOeKTepJeri OI-TY>KBIphIMJap OacIIbIABIKKA aABIHBII, MUQ
MaTiHJepiHe TaaJay >KacaaAbl. BuHapAbIK ONITO3MITMAHBIH, MaHIH alllaThlH aKTaHTTHIK, KYPhLABIM
Taaaay->KMHAKTay, WHAYKOWA-ACAYKIMs —9JicTepi Heri3iHAe KapacThIpblAABL.  brnHapank
OIITO3MUIMSHBIH TeOPUAABIK MoHIH TYCIHAIpY MakcaTblHAa CTPYKTYPaAUCTIK 94icke OaCBIMABIK,
Oepiair, Taaaay OapbIChIHAA CAABICTBIPMAALI 94iC Karudalapsl aiiAaAaHbLAABL.

Mun¢ typaanr teopusa XIX raceipgan Oepi kaabmTaca Oacraranbl Oeariai. . I'pumwm,
B.I'pumm, M. Mioaaep, Ax. Buko, @. [lleaannr, @. Illaereas, A. Illaereas, @.ae Cocciop, K. Jesu-
Crpocc, D. Teitaop, I'. Criencep, B. Bynart, K.I'. IOur, M. Danage, O. Pank, I0.M. Aormas, P. bapr,
®. Aoces, EJS. Pexxabek, M.A. EqommHa cekiaai 1eT ea raabIMAapbIHBIH eHOeKkTepiHge MU
TaOMFaThbl, OHBIH MdJeHM-24e0M TaHBIMAAFBI KBI3METi TypaaAbl KYHABI TY>KBIphHIMAAp >Kacaaca,
kasak seprreymriaepi C. Kackabacos, E. Typcenos, P. bepaitaes, 1I1. V16paes, C. Konaroaii,
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A, . Aburdaesa, 2K.O.Aiimyxambem, A.A.Mupsaxmemos

3. Hayprizbaesa, K. AitmyxamOer eHOekrepinge MuUQTiH (POABKAOP >KaHPHI peTiHAeri MoHi,
COHJal-aK PpUAOCOPUIABIK, MdAEHM, TiAAiK, 94e0M-TeOpUAAbIK TYPFBIAAFBI TaljaMachkl OPBIH
AAAPbIL.

XX raceIpga ryMaHUTapABIK OiAiMHIH opTypai casackl MUQPOAOTUAABIK Maceleaepre >KoHe
o/apMeH 0aliAaHBICTBI KOFAaMABIK OMip MeH Y>KBIMABIK CaHaHBIH KYOBLABICTapbIHa OeT OypAEl,
eliTKeHi Mu¢ OyriHae exeari a4eOmeTTiH Oip Typi FaHa emec, caHa KYIi peTiHae TyciHizeai.
Mudoaorusaask caHajga «eMip — ©4iM», «IIBIHABIK — e4eC», «OTipik — aKMKaT» CUIAKTHI ipreai
MoJeHN KapaMa-KaIIbIABIKTap OelTapalTaHABIPBIAFaH. «Mnd paumoHaANUCTiK AYHMETaHbIM
DachIM TycCeTiH OKMFaHbI KaObl14aMaliTEIH HeMece KaHaai A4a Oip ceOerrTepMeH OHBI >KOFaATaThIH
Kepae >KaHFbIpaapl» [6, 9]. Kasipri MaaeHmeTTeri akllapaTTblH IIaMajaH ThIC KOIITiri MeH
0JapAbIH ala-KyAaAbIFbIHAH TYBIHAAFaH CaHajaFbl XaoC MUPTepAiH HeriziHAe )KaTKaH apXeTUIITiK
KYpBLABIMJapMeH OallAaHBICTBI TYyIICAaHAHBIH KOMIIEHCATOPABIK PeaKIUACHIH TyABIPajbl.
AHaAUTUKaABIK IICUXOAOTMHBIH HerisiH Kaaaymbsl K.I'. FOnrTiH mikipinie, MudTrep y>KBIMABIK
OelicaHaga naiiga 0o4ca Aa, 9paaiibIM aJaMHBIH JKeKe IICUXMKachIHAa KOpiHic Tabaabl.

®pannysapiy 9THOAOT FaabiMbl K. esu-CrpoccTeiy eciMi OyTiHri KyHi epekiie ©3eKTi
0oapi OThIpFaH MM(pOAOTUAABIK CaHaHBI 3epTTeyde KYPBIABIMABIK KO3KapacThl KOAAaHyMeH
6ariaaneicTel. K. Aesn-Ctpocc Mm¢oa0ornusaabK oiaayasl Opukoaax (¢ppanmysma bricolage —
OuABsIpATaFsl AOMTHIH Kepi cepriiici), SIFHM >KaAIlbIFa OpTaK e3apa OaliaaHBICTAa KapacCThIPABL.
DTHOAOI FaABIMHBIH TOA MdJeHMeTiHAe KaHAall Aa Oip OMHapABIK OMNIIO3UIIUAHBI OiagipeTiH
Oeariai Oip ogeT-rypmsl Oap. Joa KaiChICBl Kas3ipri 3aMaHFBI adaMMeH Oaill1aHBICTBI €KeHiH
HaKTBl 0ily MYMKiH eMmec, ©lTKeHi TaHOaJaylIbl MeH TaHOAJAaHYIIBI apachIHAAFbl OalllaHBIC
TapUX KOVHaybIHa CiHiIl >KOFaABIIl KeTKeH. DTHOAOT FaAbIM aAfalllKhl ajaMaapAblH apachlHAa
Aa OCBIHAA dAeT-FYPBINTHI (©3iHiH AOOBIH OHBIH A0ObIHa Ypy) Tabaabl. AAFaIlIKbl ajaMjapaa
Aa Oya aaeT OMHaApPABIK ONIO3UIMAMEH OailAaHBICTBI (4011 Oyiiipre COFBLABII, Kepi ceprriaeai).
Mynpr Aesn-Ctpocc «Kaalblaay» Jell ararl, TaHOaAaHYIIBIHBI (OMHApABIK OIIIO3MUIIVISHBI)
aHBIKTalABl. bya omepanmsHel Oacka caATIIeH >Kacall, COA KapCBIABIKTBI KaliTa TalKaH
DTHOAOT eHAl Oya aAeT-FyphIlTapAbl caabicThipa adaawl [7, 452-453]. K. Aesu-Ctpocc MageHner
IleH 94eyMeTTiK 94eT-FYPBLINTHIH opTypAi (pOpMachiH TiaAiK >Kyliere YKCaCTBIFBI OOIIbIHINA
TaaAal, OAapAblH OMHaApABIK KYPBIABIMBIH alllbIIl, aAfalllkbl KaybIMABIK 3aMaHJa Ilalija
6oaran mudrepae OoaaTelH OipTyTac KYPBIABIMHBIH Oap eKeHJiriHe, COHABIKTaH MudTep
Oipaeil 91eyMeTTiK-Mo4eHN KbI3MET aTKapfaH JAereH TY>KbIPBIMFa Keaedi. Fasamaarer Kapama-
KaMIIBIABIKTapABl >KeHy apKbIAbl AYHMeHi TaHy MU(TepAiH HeTisri aTkapaTbiH KbI3MeTi OOAFaH.
FaasiM agamaapAbIH Kail 3aMaHAa Aa oliJay Taciadepi MeH oliaay Kabiaeri Oipaeir 00AraH geTeH
Ke3KapacThl ycTaHca, (ppaHIy3AbH Kedeci Oip ®THOAOr faabMbI /1. /leBn-bproap aaramksr
KaybIMJaFbl ajaM3aT Oasachl a1eMre Kasipri 0i3aiH Ke3KapachIMbI30eH Kapaca J4a, OHBI e3relile
caHaMeH KaObL1jaFaH AeTeH IIiKipai ycbiHaAbI [8, 15]. Taaamapl OMHAPABIK ONIIO3UIS apKBLABI
KaOblagay aKplA-Oil KYPBIABIMBI Oipaell Kasipri 3amaHaym adam YIIiH ge e3ekTi. Jlesu-Crpocc
Kasipri >keHe aAfalllKbl ajaMJap apachlHAArbl KaOblagayAblH YKCACTBIFBI TypaAbl aiiTa Keae,
ObLaait aeniai: «Kes mura exxeari gdyipaerigeit >kait mimrinAi OeliHeaepAi FaHa eMecC, COHBIMEH
KaTap OMHapABIK OIIIMO3MIMs >KyleciH, aram ailTKaHAa — TBIHBIIITHIK IIeH KO3FaABICTBIH,
TYC IIeH TyccisaiH apaceiHga Oepeai... Kes Hemece Mu ocbiHAal KaparaibIM aKIapaTThl ala
OTBHIPBIII, HBICAaHABI TyTacTail >KaHFBIpTaAbl, OipakK oJ4ap OHBI iC >KYy3iHAe eIlKalllaH TyTacTail
Kabrlagamaran» [9, 93].

Mudoaornaaslk caHa melepiHiH aaeMai TyTac KyitiHAe KaOblaJaraHbl FalaMHBIH alyaH
TYpAi CUIIaTBIH KOpCeTeTiH KeHiCTiK-yaKbIT MoJeal OMHapABIK OINO3ULNUAAAPABIH IIeKTeyAi
SKMBIHTBIFBIH KOA/aHa OTBIPBIIT KYpblAFaHbIHaH xabap Oepeai. Oaem — taburu Typae HipryTac,
ajaliga TaHBIM YJepiciHge OealllekTeAreH HopceHi Oip Jem caHayra 0oaaabl. AAFaIIKbI
JKapaTblABIC Typaabl MuUQTep TYIICi3 TYHFUBIKKA (XaOCKa) >KeTeaece A€, XaoC WAESICHIHBIH
©3i aaABIHFBI Kypdeai oiiday oIlepaljusAapbIHBIH HOTVOKeci Ooaypl Kepek. byaarimma Geay
oIlepall/siAapbIHBIH HOTVKeCl ©AllleM MeH bIpfaKTaH TYpPaTbhlH FadaMAarbl KeHIiCTiK IIeH yaKbIT
6oapim TaObL1aael. OHBI CaHayFa, ©AIeyre, CaABICTBIPYFa JKOHE Caliblll KeATeHAe TaHBII-Oiayre
0oAaAbIL.
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Taakplaay xoHe Oakblaay. Mud JereniMmis — agamsar meH faaaMm >Kaiiasl, Kyaaitaap men
TYpAi ypeiiai >KplH-TIepidep, opyaKTap MeH KYTKapymusl KahapmaHaap Typaasl, aKMKaTThI
TYCiHAIpY KBI3METiH aTKapaThlH CHMBOAABIK OasHAay. barsbl goyipaepaeri agamgap mMudri
OliJaH KYpacTBIPBIAFaH AYHUE AeIl eMeC, KyAAl FalaMHBIH Oip FaHa IIBIHABIFBL AeIl TYCiHIeH.
Mu¢ mogenn cabaKTaCTBIKTBIH HETi3Ii TeTiri >koHe MiHe3-KYABIKTBIH MaHbI3AbI (popMalapbIHBIH
yArici peTiHAe KbI3MeT eTKeH. ApXxanKaablK MUPTepAiH HeTisri cloxeTTepi gepbec 4aMBbIIl Keae
JKaTKaH MaJeHmeTTepae KaliTadaHaael. Mud oHrime TypiHge Oepiaill, aaeyMeTTiK KYpPBLABIMAA,
eHepJe, 1109314, COYAeT IeH KUiM-KellleKTeTi cuMBoadapda KepiHic Tabaabl. ThIHAAYIIIBIHBIH
MuQTi IIBIHAKBI OKUFa peTiHAe KaObladaybl OHBIH epTerideH albIpMalllBIABIFBIH KOpceTeai.
Eprerizepain OGacraysiHda Mud Typ, Kasipri eprerizepre Kapacak, OailbIPFBI YFBIMAApPABI
cypsinitayra 6oaaapr [10, 64].

Mmn - 92eMHiH XXapaThLAYHI TypaAbl ajaM3aTThIH TYCiHIriH OelfHeAeMTiH KOHe AyHIEeTaHbIM.
Mudre ayHMeHiH, >KapaTBIABICTBIH TypAi KyOBLABICTAapBl MeH dJAeMHiH >KapaTblAyHl,
aJaM3aTThIH Iaiiga 0oaysl OasHAaaaAbl. KeiriHri MudTik caHaHBIH eKiHIIN Ke3eHiHAe AyHMeHiH
JKapaTbIAyBl, ajaM MeH OHBIH OpTachl, Kep OeTiHJeri e3re Ae TipIIiAik mMeaepiHiH MiHe3-KYAKBI
T.0 TyciHAipMeai, TaHBIMABIK cuIaTTa OasHJadaabl. Kasak FblabIMBIHAA MMQpKe KaTBICTEI
II. Yeauxanos, O. Mapryaan, O. Konpipatbaes, C. Kackabaes, III. blowipaes, E. TypchiHoB,
C. Konap10ail CUsKTH FaAbIMAApP apHalibl FRLABIMU 3epTTeyaep >kKa3Abl. Mud — aTa-6abasapabiy
exeari, OacTallKbl TaHBIMBIHAAFbI FaJdaM, OHBIH JKeKe AyHueaepi, coA FalaMHBIH aAfalllKbl
IeHAeAepiHiH eMipi XaKbIHAAFbI TYCiHIKTepi.

bunapasik omnmosuimsa @, ge  CocciopaiH CTPYyKTypaAu3M TeOpHUAChIHAH IITBIKKaH.
Coccropain olibIHIIIA, OMHAPABIK, ONIO3UIMA — Tia OipAikTepiHiH MoHAI HeMece MarblHara e
604aTbIH Kypaabl. OpOip Oipaik OMHapABIK KoATarblgal Oacka TepMUHMEH OallaaHbBIC apKblLABI
aHBIKTaJaAbl. bya KapaMa-KalIIblABIK eMeC, KYPBIABIMABIK, OipiH-Oipi TOABIKTBIPATHIH KaThIHAC.
Coccrop OeariHiH MoHi OHBIH KOHTEKCTiHEH (CMHTarMaTHMKAaABIK ©AIIeM) >KoHe 04 >KaTaTbIH
TOITaH (IlapagurMajaH) TYBIHAQMTBIHBIH KepceTTi. byran mbicaa petiHde 0i3 «’KaMaHABIKTBI»
TyciHOeliHIIle «KaKCBIABIKTBI» TYCiHe aaMaiiMbI3. backara aifTkaHAa, OMHapABIK ONIIO3UITNA
— MarbpIHalaphl OipiH-0ipi >KOKKa IIbIFapaThH ©3apa 0allAaHbICTHl TEPMUHAEP HeMece YFbIMAap
>xyntapsl [11, 118]. Bunapablk onmosuipus Ty>KbIpbIMdaMaAblK TYCiHyre KeATeHJe Tidje FaHa
KoaaaHblAMaiiAbl. KemnTeren seprreyiiiep OMHapABIK ONIITO3UINSAHBL ©3 MAeAAAapbIH YCBIHY
Kypaabsl peTiHge maiigasaHaAbl. Mseicaasr, Keitaii ¢uaocopuscbiHia MHb >KoHE SH CHUSKTBI
Oeariai yreiM Oap, Vcaamaa nepimre >KoHe >KbIH, OM10A0TUsI4a epKeK IIeH difel, TabuFaTTa acliaH
MeH >Xep >KoHe T.0. bya OMHapABIK ONMNO3MIMAHBIH OapAbIK 0idiM calacklHAa, COHBIH iITiHAE
¢uaoaornasa keHiHeH KOAAaHBLAATHIH KepceTteai [12, 83].

buHapABIK ONIIO3MITMS  FBIABIMAA IIBIHABIKTEI TaHYABIH omOeOam Kypaadbl peTiHAe
KapacTelpblaaabl. OHBIH COA >Karbl, 94eTTe, OH (JKarbIMABI), al OH >Karbl — Tepic (KarbIMCBI3)
Ooapin keaeai. TaapiMaapabplH KepceTyiHIlle, MyHAall KapaMa-KaMIIbIABIK MMU(OAOTUAABIK,
ca"agaH Oacray asaagpl... bapablK OMHaPABIK OMITO3UIMAABIK KYIITap YHEMI KapaMa-KapChLABIK
MarbIHachl OolibIHINIA OipikTipiseai. bya >kepae Oip onmosmIpnMsaABIK >KYII KarbIMABIL, >KaKChl,
eKiHII KapaMa-Kapchl YHaMChI3 OOABIN KeayiMeH epekireaeHeai [13].

Kasipri kazak MuQoa0rmsachHAaFR aKTaHT-Kelfinkepaep Kartapel KeIl. bya keitinkepaepain
Oipi >KaybI3ABIKTHI OeliHelece, Kelibipeyi agaMHBIH AOCBl 00ABII Keaeai. Kazak TaHBIMBIHAAFDI
MuQTIK Kerinkepaepai canamaaan kepceTkeH «KaszakToeiH MUQTIK Kellilikepaepi» aTThl eHOeKTe
04apAbl TOMEeHAeTiIle >KiKTereH:

Toremaik Kertinkepaep: Kok Oepi, KoK eri3

IIamMaHABIK KeViilKepaep: caMypPHIK, Od1iTepeK, Oakchl

/AeMOHOAOTHAABIK KelilKepaep: aa0acThl, >Ke3ThIPHAK, >Ka/AMaybl3, MBICTaH KeMIIip,
1epi, I1aiTaH, >KbIH, ANIO

XTOHMKAABIK KellinKkepaep: 49y (kapa 49y, 0ip kesai a9y, loitbiHKyaak, Yir 49y, Ao
49y), aapnTap (asaHracap, apcaaaH, Toaarai1, Epcapsl, ¥aTankya), eprexeiiai (’KapThIKyAak,
©o11bI Oip KapbIC, caKaAbl KBIPBIK KapbIC)

Iaki xahapmaHaap: CUKBIpABI KOMeKIIizep (Taycorap, KeATaycap, CaKKyJAakK, >Keaask,
enrti), mipaep (KamOap ara, 3enri 6ada, Oiiceia Kapa, Cekcek ata, Illomnan ara)
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Tpauncpopmarmsiaanran MuQTik Keninkepaep: Kanoax maa, Tasmra 6aaa [14, 6].

Byaapapiy imiHgeri Kok Oepi, KOK ori3, caMypbIK, OdiiTepeK ceKiadi Kellilmkepaep
JKaFpIMABL OeliHeAe KeAcCe, A€MOHOAOTMABIK KellilKepaepaiH OapAbIFbl >KarbIMCBI3, 3Y/ABIM
Ooabln Keaeai. Aa gsyaepAiH imriHAeri Kapa A9y, XaaArbl3 Ke3ai 49y, alo A9y, IllorbiHKyaak
CHUSIKTBLAAP >KaMaHABIK >KacaylbLaap 0o4ca, YIII 49y aHKay, O9piHe CeHriIll, aliHalachIHAAFbLAapFa
3apapbIH TUTI30ENTiH KellilKep peTiHAe cypeTTeaei.

AKTaHT KaTeTOPVIICHIHBIH iITiHAe ic-opeKeTiHe Kapail CyOBeKT, adpecaHT, KOMeKIIl HeMece
KacKell CuIlaTTapbIMeH KepiHeTiH Mm@ Keiiilikepaepi OackadapaaH esrerne OOABIIT Keaedi,
SIFHY OJap — «epekllle >XaparblaraHgap». Oaap adamsaTr Oasdacel OarblHFAH 3aHABLABIKTapEa
OarpiHa Oepmeridi. Mud kahapmanaapsl Typaasl sepTTeylriiep 0AapAblH IepcoHOCpepabIK,
9/eMiH OCblLAaliIIIa MabIMAANABL. A aHBI3, allcaHa KahapMaHAapbIHBIH OOAMBICEI OAapAaH €A
epekireaey. O3iHiH carnaabIK Oearici >karbiHaH MU KahapMmaHaapbIMeH yHAeC KeAeTiH TyCTaphl
OoaraHBIMEH, adaM3aT O0alacblHa TOH 3aHABLABIKTapFa MOVIBIHCYHATBIH, 04apAbl Oy3a aAMaliThIH
xaHaap [15, 83].

Mudrepae eH xui ke3jeceTiH OMHapABIK XKYIITap MbIHaAap:

1. Acnman - xep. KaszaK XaaKbIHBIH >KapaTbIABIC IIeH FalaMAbl TaHBII-0idy Typaabl
MudTepinge KoK acllaHAbl — 9Ke, Kapa >kKepJai — aHa Aell TaHy HaHBIM-CeHiMi Oap. bya TaHBIMABI
KepceTteTiH MuQTiK oOpassap — acnaH — ake — ToHip MeH Xep — anHa — ¥maii. bya mpicaagapra
Hasap ayJapcak, 91e€MHiH >XapaaAybsl Typaabl MU]TIK AyHUETaHBIMAapAa epKeK ITeH a11eAAiKTiH
Hacraysl MuQOAOTUAABIK YKCac CUIIaTTapaaH Oalikadaabl. AcIlaH MeH >Kep Typaabl MUQTIK
TaHBIMAAFBI KYII apXeTUIITIK OeliHeAepAiH adaM3aTThIK PrA0coPusI MeH MaJeHNeTTe alfphIKIa
OpPHBI Dap eKeHi aHbIK,.

Apxetun yreIMbIH FhiaAbIMFa eHrisred K.I'. FOurriyg anrysinina, Aunma (ep) koHe AHMMYC
(oitea) 94eM XaABIKTapBIHBIH MUQOAOIMACHIHAA Ja Oap apXxeTunTik OeliHeaep. TaasiMHBIH
nikipiHire, AHMMa MeH AHIUMYCTBIH 9JieA MeH epKeK IICHXOAOTMACBIHBIH JKeKeAeTeH epeKIIeAiria
alibIpysa YAKeH peai Oap. AHuMa eMmipaiH apxeTurliH OeliHeaell, epKeKTiK pyX peTiHAe
KaObL1gaHaAbl, a1 AHIUMYC 9lieAiK pyXaHM OeliHe peTiHae Oepiseai [16, 89]. AyHueTaHBIMHBIH
eH aAFalllKbl, Md4eHM caHaHBIH Tapuxy ¢popMackl caHalaTbIH MI(OAOTUAABIK, Oliaay KylieciHae
AYaAUICTIK CUTIAT €pKeK IIeH oliea, aK IeH Kapa, i3riiK IeH 3yAbIMABIK, TYPiHAe TaHbLABII, OMip
OCBI €Ki Xylieeri KapaM-Kapchl YFRIMAAapABIH Kypeci MeH Oipairine Herizgeaeai [15, 29].

Exxeari xxazbaaapaa Typki Xy preiHbiH Kex Tonipine aiiprikiia KypmeTi Kopineai: Mbicaabr:

Tonipinen xxapaaran Typik biare karan

buixre xok Tonipi

TemeHnae Kapa >Kep >KapaaraHaa

EkeyiniH apacbiHga agam Oaaachl >KapaaraH.

OxeM Eatepic karanapl, mmemem Eabiare kateinanl ToHipiM TeOeciHe ycrarl, SKOFapb
KOeTepreH eKeH.

TeHipi KyaT OepreH coy

9KeM KaFaHHBIH dCKepi Oepisert GOABIITHL.

Kene Typkisep yIiH OapablK >KapaThlAbICTBIH KyAiperti meci — Temgipi. Oa «Kek»,
«acraH» Y¥bIMJapbIMeH YHAecedl. «AclaH — IIaMaHABIKTBIH eH KyAipeTTi >KapaTymibichl. Kek
TeHipi — kek acmaH gen atadaabl. Kazakrap y¥oIMBIHAAFBI OipiHII aTaAaTbIH ChIH €CiM «KOK»
KopiHicTi OeliHeeilAl >KoHe 3aTTHIK TYCiHIKTi Oiadipeai, aa 3aT eciM (ToHipi) «KeK» aTaybIHBIH
Oasamacel (CMHOHUMI). .. Tonipi cesin IllbiHFBIC XaH 3aMaHbIHAA MYCBLAMaHAAp «Adda» Jell,
aa, eyporiaaslkTap «deus» Jger aygapran», —aen xepceteai III. Yoanxanos eHoeringe [17, 183].
«Kyarerin» xasyrpiaarsl «Tarapipast ToHipi >kacap» gereH TipKecTiH acrapbiHJa Oykia agam
©a/aChIHBIH TAaFABIPBEL, aMaHABIK-CAyABIFEI €O ToHipiHIH KOABIHAQ, 04 ©3 OMAIriH KeK OuirineH
icke achIpBIIl OThIpaabl AeTeH ceHim >katsIp [18, 30].

Kasax eprerizepinin croxeri mudreri okurasapMeH THIFBI3 OaliaaHbICTBL. EpTeri croskeri
Ae MudQTiH Herisri KpI3MeTi — FaJdaMAbl MoJeAbJey YATiCiMeH Kypbldaabl. YaKbIT eTe Kele
MUQPOAOTUAABIK, ~ONIIO3UIINS FadaMHBIH (POABKAOPABIK —OeliHeciHe KelllKeH. /lyHUeHiH
>Kaparplay MugiMeH Oail1aHBICTBI HETi3Ii Onmosuins Oeri-OepekeT Xaoc IeH peTTeAreH KeHicTik
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apachlHAAFbl  KapaMa-KalIIBIABIKTaH —TYyBIHAQMABL «XaoC KapaMa-KaMIIBIABIKTBIH —Herisri
OeariaepiH axkpIpaThlll, OacTallkbl HYKTe peTiHge raiiga 60a4p1» [19, 9].

2. Ilepi - mepimre. Agam 0aaacblHa o4eMHIH TaHFa’KalbIITapbIMeH OallAaHBICTHI
COMJaJaThlH Kellilkepaepiniy Oipi — mepiaep. Ilepisep >xan OacmaliTbIH OpMaHABI >Kepaep
MeH e/Ci3-KeACi3 mea dasaHbl MekeH eTkeH. Ozap agam OasacklHa >KaKbIH AOC Ta, KaCTaHABIK
JKacalTBIH >Kay aa eMec. Ilepisep agamra kepinGeiiai. by AyHne MeH o AyHMeHiH apachIHAAFBI
Oisre OeliMa4iM 9aeMAl MeKeHAeIAl.

beariai «Kyaa mepren» eprericinge: «bi3 kemmeai mepi 6oaaMb3, eaiMmisaiH FadeTi
azam3aT TYPMaNTYFBIH KepJe TypaMbI3. Orap Kamblda ajdaM3aT Kepce, coraH Kb Oepeai. Oa
KBI3ABIH 9Keci mepire maria 0oaaasl. OH ceTi3 MBbIH FadaMJa adaM3aTTaH KAacMeTTi HOPCe SKOK.
biamerimicin, Kyaaiiasiy gocsl naitramOap Oopi agamsaTTal eMec 1e?!» gereH sxoagap 6ap. bya
y3iHgigen 6abasapbIMBI3ABIH IIepidep a4eMi Typaabl TYCiHIirH Kepyre 604aapl. «POABKAOPABIK
TyBIHABLAApAa MepiHi Oip KaybsIM ea Jeml cyperteiigi. OaapAblH eMip cypy caaThl 4a adam3aTka
ykcariapl. Ilepining KpI3gaphl Kac cyay 0o04bIIl Keaeai. Ea aHpI3gapbiHa Kapacak, IIepiHiH exi Typi
— MYCBhLAMaH >K9He KaIlip Iepici 004aabl ekeH. MycplaMaH mepici keOiHe agaM YIIIiH 3MsHCHI3
6oaaawl», —aeriai seprreymii K. Kamaabek [20]. Aa nepimreaep xepae, KoKTepae, aliHaaaMBbI3Aa,
Ke3-KeareH >xepae 0oaa aaaapl. CanbiH Tek JKaparyibl ne 0ideai. OpKaliChICBIHBIH apKaJdaraH
MiHgeTti Oap. Keitbipi yHemi rubagar ertesi, keibipeyaepi Tipilidik aTayAbIHBIH TopTiOi MeH
KylieciHe >Kayam Oepeai. AJaMHBIH KyIIi SKeTIIENTiH YAKeH icTep aTkapaabl. AgamMaapAabl
JKaKChIABIKKA IIaKbIPBII, JKaMaHABIKTaH KOPFalThIH, KMHaAFaH Kedgeple MyMIUHAepTe XXapaeM
Oepy y1IiH XiOepiaeTin nepimreaep e Oap [21].

3. OMip - eaiMm. Ayniz oaebueTi AocTypai MoAeHMETTIH eH MaHbBI3Abl Kypamaac Oeairi
004pIN TaOBIAAABI, OMTKEHi 01 XaABIK ToXKipuOeciH, XaAblK JaHAABIFbIH KoHe KOpIllaraH 9Ae€MHiH
SKaFbIMABL JKoHe >KarbIMCBbl3 KaTeropusidapbl Typaadbl MAesdapAbl IIOFbIpAaHAbIpaAbl. «OMip»
MeH «©4iM» OCBI KaTeropusAapAblH eH Heri3rici 00AbIIl Tabblaaabl XKoHe «Tipi — ©1i» OMHaPABIK
onmnosunys Mudoaorusja Tipiaep saaemi MeH e4ilep 91eMiHiH KapaMa-KalIIbLABIFBI TypiHAe
Kysere aceIpblaadbl. «Tipiaep» ocel KapaMa-KalIIBIABIKTBIH Oip epici peTiHAe KopIaraH
d1eMMeH 0allaaHBICTHI Tipidep oaeMiHge OeliHeaeHce, «edidep» Oy AyHUeAeH O AyHuere
aTTaHATHIH ©1i adaM OeliHeCiHAe Ae, TipIIiAiriH TOKTaTKaH, TeK MUQTIK IITBIHABIK 00/1a alaThIH
Oykia eai aaemHiH OeliHeciHAe Ae KopiHic TanKaH. buHapAbIK ONIIO3MIMSAHLIH OyA epici Kasak
$oabkaopbIHAa KerTereH MUQOAOTMAABIK Kelfillkepaep apKblAbl OeliHeAeHTreH, 04ap TeK bIPbIM-
JKBIPBIMAApMeH JKoHe odapAbl TYCiHAIpeTiH MudTepMeH THIFbI3 OallAaHBICTHI epTeridepe FaHa
eMec, COHbIMeH KaTap OaTBIpABIK >KbIpAapJa Ja Kesjeceai, adaliga SIIOCTBIK KbIpAapAa «Tipi
— ©4i» OMHaAPABIK ONIIO3UIINCH «i3TiiK — >KaybI3ABIK» OIITO3UITNACBIMEH Oipre KaTap >Kypai.

4. Corriaik - carcizaik. A.A. Myaasap «Carrizik/TabbIcKa >XeTy — COTCi3AiK/KyAabIpay»
VFBIMBIH 3epTTeyre apHaAfaH MaKaJdacCbhlHAa epTeriHiH Heridi Oeariai Oip >KOAMEeH apeKeT eTy
Ka>KeTTiJiriHe Kapcel Typy >KoHe 04all 9peKeT eTy MYMKiH eMecTiriH aTan eTeai. bya Kapcbranik
epTerigeri ONMNo3nUIMAAapABIH CIOXKeTi (TBIIBIM cady — TBIBIMABI OY3y, JKeHy — KeHialy, eATipy
— KaliTa Tipidy, Ayaday — >KaAbIH KailTapy) apKblabl KepiHeai. Mmudreri «TaObicka >kery —
KYAABIpay» ipTei ONIO3UIINSCEI 9PTYPAL CIOXKETTIK OKUFadapaH KOpiHei:

1) pyxanu (1IbIHaMBI JKeTICTIK) KoHe MaTepuaAaAblK, (KaAfaH TaOBIC) apachIHAAFbl KapaMa-
KAIIIIBIABIK;

2) TICUXMKAABIK Kyildep PpeTiHAe KO3FaAbICTBIH, AMHAMM3MHIH (TaOBICTBIH) >KoHe
TBIHBIIITBIKTBIH, aIlaTUSIHBIH (TOMeHAeyAiH) KapChIABIFBI; CUMBOAABIK MarblHaga Oya eMmip
(coTTiaiK) MeH ©4iM (KyAAbIpay) apachIHAAFbl KapaMa-KalIIblABIK;

3) rakaifbInl (IIBIHAMEL TAOBIC) MEH HAKTBI/palllOHaAABl (KaAfaH TaOBIC) apachbIHAAFBI
KapaMa-KamIIblAbIK;

4) ackak /Oipereii (TaObIC) MeH KYHAeAiKTi/cTepeoTunTiK (KyAAbpIpay) apacklHAAFbI KapaMa-
KaIINBIABIK;

5) >xeke TyAFaHbIH, DOCTaHABIK CYMTIII (TaOBIC) JKoHe 91eyMeTTiK (KyAAblpay) KapChLABIFLL;

6) agaM AyHUeTaHBIMBIHBIH KOCMOIIEHTPU3MiH KepceTeTiH TaOufar (IIIbIHalbI TaObIC) IeH
a4aM3aTTbIH JKacaFaH TyBIHABLAAPBIHBIH (JKaAfaH TaObIC) KapaMa-KapChLABIFHI [22, 53-55].
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JKorapsriga aifTeLaraHAAPABI TYIiHAE Keae, MU(OAOTMAABIK CaHa ITBIHABIKTH OarajayAblH
HeTi3i peTiHAe FalaMHBIH MUQTIK OeliHeciHAe KopiHeal AereH KOPBITBIHABI Kacayfa OOJaAbl.
Fasamubg MudTik Moeai — e3apa 6aif1aHBICTEI OMHAPABIK JKYIITapMeH OepileTiH OUIIOASPABIK
dopmammsa. Mud — agaMHBIH ©3 OJBIHAH IIBIFapFaH OTipiri eMec, Oeariai Gip XaABIKTBIH FadaM
MeH ajaM3aT >KailAbl MIBIHABIFEL. O — adaM3aTThIH FacklpAap OONFRI ToXKipubeciHe HeTizgeAreH
akmMkaTel. bya typaasl Geariai mmudoaor C. Konanibait «Mnud, apuue, Tapuxu airak, emec,
OipaK HaKTbl Oip TapuXu KOFaMHBIH TaHBIMBI, PyXaHM AaMybIMeH OallAaHBICTBHI KaABIIITacKaH,
TapUXM HeTi3i, pyxaHu daMybIMeH OaliAaHBICTBI KaAbIIITaCKaH, KUCBIHBI Oap SIFHU «aKMKaT» Aell
ecenTeyre 0OAaTBIH AyHUEe», — Aeliai [23, 11].

Mu@rtik TaHBIMAAFBI i3TiAiK IIeH 3YABIMABIKTBIH Kypeci epreriaepde OaTBIpABIH >KeTi
OacThl aligahapMmeHn mmaikacel TypiHAe KOpiHeTiH TypakTsl cioxeT Oap. Arigahap — Oip 6oiibiHa
FalaMHBIH 3Y/ABIMABIFBIH JKMHaFaH >Kapartelabic. OFaH Kapchl Typa adaThlH alpBIKINa TyFaH
OaTbIpAbIH OaTbIpbl FaHa. Kyaai eare ypeii TyrbisraH, adaM OalachlH ©3iHiH a3bIFbI €TKeH Oya
3YABIM KYIIITi JKeHy4iH ©3 MaHi Oap. bya Typaasl sepTTeyiiiaep cosiHe XKyTiHceK, Oblaail AeAi:

«Masallar, efsaneler, eski destanlar ve diger halk anlatilarinda yedi bash ejderha ile miicadele
etme ve onu yenmenin kahramana has bir yigitlik olarak tasvir edilmesi basit bir anlatma unsuru
degil, burada zulme, kotiiltige karsi iyiligin ortaya ¢ikmasi ve zafere ulasmasinda biiyiik bir sir
ve derin bir anlam vardir. Ejderhanin kotii niyetli olmasi tizerinden zalimligin tasviri en ince
ayrintilariyla anlatilir. Ejderhanin bu tasviri kendine kars1 gelen kahramanin yigitligini, zekasimi
ve aklmi, biiyiik bir gii¢ sahibi oldugunu gostermekle ustaca iligskilendirilmistir. Kahramanin
esas maksadi huzur i¢inde yasayan halkin huzurunu kagiran, huzurunu bozan ejderha gibi koti
niyetli bir diismandan kurtarmaktir» («<Eprerizep Men aHbI3gapaa, KeHe BIIO0CTapAa, AacTaHiapAa
KeTi Oactel arigahapmen mrarikacy, OHBI KeHy — Kac OaThIpFa ToH epAiK OOABII cypeTTeAyi
’Kall Hopce eMec. MyHAa 3YABIMABIKKA KapcChl i3riAiKTiH, >KaMaHABIKKA KapChl KaKChIABIKTBHIH
MaliAaHFa IIBIFBII, JKeHiCKe JKeTyiHAe YAKeH ChIp, TepeH MarbiHa Oap. ArigahapabiH Kapa HIeTTi
©OAMBICHI apKBIABI 3YABIMABIKTBIH CUIIATBIH >KaH-XKaKThI TaHBITbLAAABL AligahapAbH 491 OCBI
CHUITIaTBIH ©3iHe Kapchl KeAreH OaThIPABIH €pAiri MeH ailAachlH, aKbIAbIH, epeH KyII 1eci eKeHiH
KepceTy/e 11edep OallaaHbICTHIPFaH. baTbipAbIH Herisri MakcaTsl — OelbiT eaai aitgahap CHAKTEHI
3YABIM HUeTTI JKayAaH KyTKapy») [24, 203].

KopoiTbiHABL brHapAblK onmosunms — FadaMAbl palliOHaAAbl aHBIKTayAblH oMOebar
Kypaasl, oHAa Oip Mesriaje Kapama-Kapchl €Ki YFBIM KapacThIpblaaabl, odapAblH Oipi Oeariai
Oip cartaHbl OekiTce, eKiHIIiCi OHBI JKOKKa IIbIFapaAbl. BrHapABIK ONIO3UMIINMSAHEL TYCiHY opTypAi
casajarel TypAi KyOBLABICTAap MeH IpoIlecTepAi Talgay YIIiH Ianjaabl Kypaa 0o4a adajpbl
ConpIMeH KaTap OMHapABIK OIIIO3UIIVSIFA HETi3JeATeH opTypAl MoJeHH, 91eyMeTTiK >KoHe
PpumaocopnsaablK TYKBIpBIMAaMadapAbl Aa XKaKChbl TYCiHyTe KoMeKTeceai. buiHap bk onrosumms
OapabIK casadbl KOAdaHblAaAbl. Mbicaabl, exxeari mudre Ae, Kasipri eMipiMisge ge >KaKCBIABIK
IIeH 3YABIMABIK, KapaHFBIABIK IeH >KapblK T.0 KapaMa-KalIIblABIKTap K1i KoAjaHblaaAbl. bya
KapaMa-KailIlIblABIKTap MaJeHueTTe Oap Herisri Kapama-KalIIbIABIKTapabl Kepcereai. Oaap
azamgapra KoplllaraH 94eMAl TyCiHyre >KoHe JKikTeyre KeMmekTeceAi. buHapablk omrosmums
oaebmerTanysa Mud KypbLABIMBIHAAFBI KapaMa-KalIIbIABIKTBIH opeKeT eTy TYpiH cumarrarl,
TapTBLICTBIH MoHIH TaHbITaAbl. TapTBHICTBIH TeTiringe TypraH KapaMa-Kapchl MoHAETr YFhIMAap,
KYOBIABICTAp AepAiK aHTpOIIOMOpP(THI cumaTTa KepiHeai. Ocbl Herizge TaHBLAATBIH TapPTHICTBIH
eKi HyKTeciHAJAeTi opeKeT MeAepi — aKTaHTTBIK KbI3MeT aliKblHAaaaAbl. bi3 >Korapbiga >Kikren
KOPCeTKEeH KYITHIK YFBIMAAp MeH 01apAblH aKTaHTKa aifHaAysl MI(POAOTUALA TYPAKTH MOTUBKE
alfHaAbII, KeiHIi 49yipAeri KopKeMAiK oliday/AblH KallHaIlp KO3iHe aifHaAAbI.
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BMHHAPHASI OIIITO3UNLIVISI 1 AKTAHTHASI CTPYKTYPA B MUDPOAOTUYECKINX
TEKCTAX

Annporanusa. B gannoiT crathe OyayT HpejcTaBAeHBI HaydHBIE OIpeAeleHUsd U YTBeP KAESHILI
KacaTeAbHOOMHaPHBIXOIIIO3UITNITBMI(POAOTMIECKIXM(POAPKAOPHBIXTEKCTAX, — aTaKXKepacCMOTPEHBI
Ba>KHBIE BEIBOABI B IIepEUNCAEHHBIX paboTax. YKaXKeTcs TO, YTO OMHapHas OIITO3MIIN MCIIOAL3YeTCs
KaK YHMBEPCAaAbHBIN MHCTPYMEHT AAs ONpejeleHNs VICTUHBI B HayKe. ByayT mpoaHaAM3MpoOBaHBI
OCHOBHBIE ITPOSBAEHIS apXeTUIIMYeCKOTO MBIILAeHMs, IPUCYTCBYIoue B Tekctax Mudos. Ilomumo
BTOTO, CUCTEeMATMU3UPYIOTCsA YCTOIYMBBIe OMHapHBIE ONNO3NINY, (QopMUpyOIe MUpIIecKUit
o0pa3 MUpO3JaHus, i IIPOBeeH CeMaHTUYeCKIIT aHaAM3 UX 3HaYeHNs B CTPYKType Tekcra. OnuIeTcs
U poAb OMHAPHBIX OMITO3NIUI B MUQOAOTUM, BU3HEKIIEN 13 MU(UIECKOTO MBIIIAEHNs, KOTOphIe
MCIIOAB3YIOTCA M 110 celi AeHb. CTaThs 3aTPOHET U 3HaueHMe OMHAPHBIX ONIIO3UIINIA A BEIPasKeHIIs
HaIlJIOHAABHOTO MUPOBO33peHUs M IpOosicHeHUs Purypsl BceseHHoI depes mpmusMy KyAbTYPHOTO
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3HaHMs. byaer oOcy>kAeHa BbICOKas CTEIIeHb aKTyaAbHOCTY BOCIIPVLTIS BeeaeHHOIT yepes OMHapHYIO
OIIITO3UIINIO 4451 COBPEMEHHOTIO YeA0BeYeCTBa, MMEIOIIETO CXOXKYIO CTPYKTYPYy CO3HaHMA. 3asiBAeHIe
O TOM, 4TO OWMHapHas OIIO3ULN SBASETCA OOIIMM MHCTPYMEHTOM pacIlO3HaBaHNS UCTVHBL,
CIIOPOBOAUTCA JOKa3aTeAbHBIMU ITpuMepamu. CTaTbs TakKe yAeAUT BHUMaHIE 3HAaYEHUIO eAVHCTBA
KOH(AVKTYIOIMUX CUA U CMBICAOB B IIPUPOJE.

B cTaTbe, OCHOBEIBSCH TeOpeTHIecKuX paboTax, OyAeT IIpecTaBAeH BCeCTOPOHHMII aHAAU3 TOTO,
9T0 MUQBI UCIOAHAIOT (QYHKIIMIO ITOHMMaHMUS VM BOCHPUATUS MUpa, IIpeojoAeBasl IPOTIBOPEUIL]
Bo Bceaennoii. Ilpoanaamsupyercss m cBoiicTBO MnQOB, YTO MCIOKOH BEKOB CAYXKUAU AIOASM
OPUEHTMPOM K IIO3HAHMIO MMpa, TailHOI OKpY>KaloIlell Cpeabl M COXPaHEHMIO BHYTpPEHHETrO
paBHOBeCH:1, K OOpeTeHNI0 0CODOTO MecTa B CO3HAHMM YeA0BeuecTBa, CTaHOBACh OCHOBO TBOPUECKMX
pabor. CraTbsa IpoAeMOHCTpUpPYeT KaK OMHapHasl CucTeMa B AUTEePaTyPOBEAEHNN BBIABASET CIIOCOD
AEVICTBUA IIPOTMBOpPEUNs B TeKCTaX MI(OB U YCTaHaBAMBaeT BOZHUKAIOIIYIO Ha €0 OCHOBE aKTaHTHYIO
AesITeABHOCTb.

Kaiouesnle caoBa: Mud, OMHapHas ONIO3ULN, MUQPOAOTMIECKOe CO3HaHNe, IPOTHUBOpedne,
aKTaHTHas CTPYKTypa, MuQUIecKoe CO3HaHIE, IPUPOAA.

A.D.ABILDAYEVA, ZH.A. AIMUKHAMBET, A.A. MIRZAKHMETOV
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

BINARY OPPOSITION AND ACTANT STRUCTURE IN MYTHOLOGICAL TEXTS

Annotation. This article introduces the scientific definitions and statements regarding the binary
oppositions in mythological and folk texts with important conclusions being overviewed. It will be
noted that binary opposition is used as a universal tool for determining the truth in science. The
main depictions of archetypal thinking noticeable in myth texts will be analyzed. Persistent binary
oppositions that shape a mythic image of a universe will be systemized, and semantic analysis of
their significance in the text structure will be conducted. The role of binary oppositions in mythology,
which emerged from mythic thinking while still being opportune, will be described, addressing its
value in an expression of national worldview and a clarification of the universe’s figure in cultural
knowledge. The article will discuss a high degree of relevance of perception of the universe through
a binary opposition for humanity today, who has a similar structure of mind. The fact that binary
opposition is a general instrument for the recognition of truth will be supported by numerous pieces
of evidence. Attention will be paid to the value of unity of conflicting powers and meanings in nature.
The article will suggest a comprehensive analysis, based on the theoretical works, of the way
myths hold a main function of understanding the world by overcoming the contradictions in the
universe. Myth served as a guidance for people in ancient times to discover the world, a secret of
an environment, and to save an inner balance. Therefore, myth’s tendency to occupy a special place
in the mind of humanity and become a fundamental root for the artworks will be examined. The
Article demonstrates how the binary system in literary studies reveals the contradiction’s method of
operation in myth texts, and it establishes the actant (active) activity that emerges from it.
Keywords: myth, binary opposition, mythological mind, contradiction, actant (active) structure,
mythical mind, nature.

References

1. Verstin LS. Pervobytnoe myshlenie i konsepsia binarnyh oppozisu A.M. Zolotareva //Vestnik
REU, Neo, 2013, S. 58-59.

2. Zolotarev A.M. Rodovoz stro1 1 pervobytnaia mifologia. — Moskva., 1964. — 292 s.

3. Razdakonova E.V. Ontologicheskaia fynksia mifa: mif kak bytunaia svdz mejdy “mifosom” 1
“logosom” // Izvestia Tomsk Polytechnic University, No6, 2010, S. 155.

4. Lotman Iy.M. Izbrannye stat1. — Tallinn: Alexandra, 1992. —38-52 s.

5. Rydnev V.P. Slovar kultyry XX veka. — Moscow: Agraf, 1997. — 230 s.

88 Ne 2/2024 BECTHWVIK Egpasuiick020 2yManumapHozo UHCmumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



bunapavrk onnosuyuarviy, AKManmmorx, KopiHici

6. Maslova S.V. Miforazryshitelnaia 1 mifosozidatelnaia tendensu v sovremennor kulture:
avtoreferat ... kand. filos. nauk. Tomsk: izd-Vo TUSUR, 2007, S. 20.

7. Levi-Stross K. Strukturnaia antropologia. — Moscow: Nauka, 1995. — 399 s.

8. Levi-Brul L. Pervobytnoe myshlenie. — Sankt-Peterburg: “Academic project”, 2022. — 430 s.

9. Levi-Stross K. Mif, ritual 1 genetika. Priroda. Nel, 1978. S. 90-103.

10. Nurekesova G.R. Agylsyn-qazaq-qytai sygarmalaryndagy mifologialyq beinelerdifi dlttyq
sipaty // lasaui universitetinii Habargysy gylymi jurnaly, Ne3 (113), 2019, B. 62-70.

11. Sossur F. de. Kyrs obshe1 lingvisiki. — Moscow: Logos, 1998. — 296 s.

12. Anita Putri & Paulus Sarwoto. Saussurian. Binary Opposition as the Narrative Structure of
Williams” Summer and Smoke. //Journal of Language and Literature, Ne 16 (01), 2016, pp. 82-98.

13. Diingenbai E.N., Otapbekova J.K., Kaimaz Z. Amanat pen qianat konseptilepi opozisia
petinde. .

14. Itegiillova S. Qazaqtyf miftik keirpkerler1. S. Saiahmetov atyndagy Tilderd: damytudyfi
respublikalyq tiilestiru-ddistemelik ortalygy. — Astana, 2016. — 276 b.

15. Aimathambet J.A., Aituganova S.$., Baitanasova Q.M., Qasen A.T., Ceiputanova A.K. Korkem
métinnin aktanttyq qurylymy //«Keruen» gylymi jurnaly, Ne4, 77-tom, 2022, B. 75-87.

16. Iyng K. Stryktyra psihiki 1 arhetipy. — Moscow.: Academic project, 2015. — 328 s.

17. Udlihanov S. Koptomdyq sygarmalar jinagy 1-tom. — Almaty: «Tolagai grupp», 2012. — 496 b.

18. Aimtthambet J. Tiirki mifologiasy: tipologialyq sipaty, ortaq motivter jane keiipkerler. https://
dergipark.org.tr/tr/download/article-file/446963.

19. Chylikov Iy.M. Rysskoe 1 britanskoe kultyrnye prostranstva v aspekte mejkyltyrnogo
vzaimodeistvia: avtoref. dis. kand. filol. nayk. Nalchik, 2011, 20 s.

20. Qapalbek B. Peri. https://adebiportal.kz/kz/characters/view/162

21. https://islam.muftyat.kz/kk/senim-negizderi/ulken-perishtelerdin-esimderi-men-mindetteri

22. Mullar JI.A. Dialektika konsepta “uspeh — upadok” v skazochnom 1zmerenu // Bulletin of the
Chelyabinsk State University, Ne16, 2007, S. 50-58.

23. Qondybai S. Argy qazaq mifologiasy. — Almaty: Brand Book, 2008. — 320 b.

24. Aimukhambet Zh., Kassen A., Kurmambayeva K. Kazak folklorunda yedi basli ejderha //Milli
Folklor, 2022. Y11 34, Cilt 17, Say1 136 // DOI10.58242/millifolklor.973667

ABTOpaap Typaabl MaaiMeT:

Aomagaesa Aviryap /JxblakabGaesHa — /AH. Tymmaes arteiHgarsl  EBpasms  yATTBIK
YHUBEpPCUTETiHiIH AoKTOpaHThl, ActaHa, KasakcraH.
AOmapaesa Aiiryap /JxblakaGaeBHa — AOKTOpaHT — EBpasmiickoro  HallMOHaALHOTO

yuusepcuteTa umenn /A.H. I'ymmnaesa, Acrana, Kasaxcran.
Abildayeva Aigul Dzhilkabayevna — Doctoral student, L.N. Gumilyov Eurasian National
University, Astana, Kazakhstan.

AyimyxamOet JKaHaT OckepOeKKbI3bI — (PUA0A0TUS FRIABIMAAPBIHBIH AoKTOpEl, /A.H. I'ymnaes
aTeiHAarsl Eypasus yATTEIK yHUBepcuTeTiHiH mpodeccopsl, Acrana, Kasakcran.

Avimyxamber JKamar AckepOeKKbBI3BI — JOKTOp (PMAOAOIMYECKMX HayK, Ipodeccop
EBpasuiickoro HarjnoHaabHOTO YHIBepcuTeTa nMenn /.H. I'ymmuaesa, Acrana, Kasaxcran.

Aimukhambet Zhanat Askerbekkyzy — Doctor of Philology, Professor of the L.N. Gumilev
Eurasian National University, Astana, Kazakhstan.

MupsaxmeTos AamasAmup6exkosna — ¢uaocopus gokropst (PhD), A.H. I'ymmnaes aTsiHAarsn
EBpasist yATTBIK YHUBEPCUTETIOKBITYIIBICH, AcTaHa, KazakcraH.

Mupsaxmeros Aamas Amup6ekoBmd — 40krop puaocopun (PhD), npenogosateas EBpasurickoro
HalmoHaAbHOrOoyHMBepcuteta uMenn /.H. I'ymmnaesa, Acrana, Kasaxcran.

Mirzakhmetov Almaz Amirbekovich — Doctor of Philosophy (PhD), Lecturer L.N.Gumilyov
Eurasian National University, Astana, Kazakhstan.

Eypasus eymanumaprors uncmumymotrviy, XABAPIIBICHI Ne 2/2024 89



XFTAP 17.07.65
DOI https://doi.org/10.55808/1999-4214.2024-2.09

*A.E. AIIMBAEB! @

b.M. OCEPOB? ®
A K. KycaitbiHOB aTbiHAaFrsl Eypasus rymMmannTapAbIK MHCTUTYTHL, AcraHa, Kasakcran!
«Acrana Japbinbl», AcraHa, Kazakcran?
(e-mail: aslan_alimbaev@mail.ru’, b.m.91@bk.ru?)
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IMIBIFAPMAAAPBIHAAFDBI I3T'TAIKTIH, )KbIP1AHYBI

Anpaarmia. Makaaaga Kene Typki >xasba aaeOuetiniy ipi exiai Koxxa Axmer Slcayn
xukmerTepi MeH AbOait KynanOaityapl IIbFapMadapblHAAFBI >KaAMNbBl  aAaM3aTTBIK
KYHABIABIKTapAbIH Ma3MYHABIK, MAEAABIK OallaaHBICHI KapacThIpbldaAbl. «OAe0enTTiH
OacThI HBICAaHEI — adaM» Jell akageMuk 3. Kab40408B aiiTkaHAall >KapaThLAFaH 3aTTapAbIH Oopi
>KapaTyIIBIHBIH CYMiKTi KYABI agamMaap yIIiH KbismeT ereai. OcblHAaM CyMicCIIeHITiAiKKe
DeaeHreH neHe OOVBIHAAFBI MiHAL JKeHy CYMiKTidepAiH eMipaik TapThICh, Kypeci. Jemexk,
azaMm OONBIHAAFBI apIIaAbIC apKbLABI TipIIiAiK >KaAracadbl, eMip esrepei, KyObLiaabl.
bipak ocpl esrepicrep MeH KyOBIABICTAapABIH apachblHAa apraAbIiCieH FYMBIp KeIllin
JKYPTeH agaM 0adachl agaMIepllidikTeH, MelipiMaidikTeH, i3riaikreH Kyp Kaamay yIIiH
©31 Je KyperiHe >KaKCBIABIKTBIH A9HIH ceyill, OraH Cy KYIBIII ©cipill OTbIPFaHBI AYPBIC.
Ocpl aTaaraH KacueTTep pyXaHM Mypadapaa >KaAIlblajaM3aTTBIK MOHTIAIK Karudadap
0oapi1 OpHBIKTEL. MaKadaga OCbIHAAN pyXaH! Mypa caHaThIHAAFhl «/uyaHy XMKMeTTiH»
isriZik MypaTTapAbl apKay eTyi >KoHe Oy mAesHbH AOail MIbIFapMadapblHAa KaAFachlH
TaOyB!I 3epaeaeneai. AbaiabiH «T0ABIK agaM» KOHIEIIIIMACH asaMHBIH i3Ti KacueTrTepiMeH
DallAaHBICTHI €KeHi MITiHAIK caAbICTRIpYAap, TaajayAap apKblAbl AdviekTeaeai. Scaynaiy
«XukMeTi MeH ADall Mypachl i3riaik MypaTrapabl yAri eTyiMeH KYHABI €KeHi FBLABIMU
eHOeKTepJeri Ty>KbIphIMJapra iaTeMe >Kacall OTBIPBIIl HeTi3jeaeAi.

Tyiiin ce3aep: Scayn, Abait, isriaik, Maxab0aT, MeitipiM, azaMIepIIiAiK.

Kipicrie. Kepkemgix, aceMaik, CyaAyabplK T.0. yFbIMJAap Oipirim isriaik yFIMBIH MoHIH
TOABIKTBIPA TyFaH ce3jep. A4, OCbl YFhIMAApPAbI KOPKeM, acepi, OallbIIIIeH JKeTKi3eTiH KopKeM
ImIpIFapMa, sArHu oaeOmer. Tia MeH o4eOmer XaAbIKTBIH PYXaHUATBHIH CaKTall, AaMBITaTyFbIH
aAmaybIT KyIlIKe Me calajapAblH Oipereiti, sSFHU eAAiH, MeMAEKeTTiH, YATTHIH OipTyTacTBIFbIH,
epeKIlleAirii  KamMTamachl3 eTeTiH WUAeOAOTUAABIK Kypad. YABl TyMaHUCTep TaHBIMBIHAAFBI
i3TiAiK YFBIMBIH OaThIC OMIIBIAAPBIHBIH eHOeKTepiMeH caAbICThIpPMaAbl TyPAe KapacThIphLAFaH.
«I3riaixTiy TaOuraThl MeH MaHBI3ABIABIFBI ajaM TipIIiAiriHiH >KaAIlbl MaKcaThIHaH KepiHeai,
ce0ebi OaTBIAABIK II€H YCTaMABIABIK CHUSAKTBI MOpaAbAbIK i3TidiKTeH Oacka; AaHaABIK IIeH
TYCIHYIIIAIK CeKiaAl 3ep4eaik i3riaikreH Oacka; MakcaT TBLACHIM OOAfaHABIKTaH, Oi3re TarAbIp,
YMIiT >KoHe KalibIphIMABIABIK CUAKTHI TeOAOTUAABIK i3TizikTep KaxerT [1, 330].

«[IIprrapma — ©HepaiH o4eyMeTTiK OOAMBICBIHBIH (opMackl dpi oaemgeri Kypaeai
KyObLABICTapABIH Oipi. Bya — makposaem ewmip KemreTiH Mukpooaem, Oya — TyaAra MeH OHBI
KOpIIaraH IIBIHABIKTBIH MoJeai. [IIpirapMa MajeHneT TyprbIChiHaH KaOblaJaHFaH IIBIHABLABIK
Heri3iHJe >Kas3blAbI mbiFaabl. [Ilprrapma 3 OoribiHa PrA0COPUAABIK, FRIABIMU, CasICH, MOPaAbAiK,
KYKBIKTBIK, AIHU MAesaapabl KuHaiAbl. [brFapMa Ky phLABIMBIHBIH CHIIBIMABLABIFBI COHIIIAABIK,

*Maxara KP I2KBM oo komumemi xapxoirarndvipamort NeAP14870245 «Axmem Sfcayudviry «Juyanu
xXuimemindezi» MiAdiK-madeHu KoOmap» ZolAblMU K00achl ASLCHIHOA HKAFLIADDL.
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OoIibIHa OCBHI MAesAAapABl Ad, 9A€MHIH BCTeTUKAABIK OallABIFBIH KOpceTeTiH eMipAiH €31 CUAKTEI
I1aCTUKAABIK OOpasgap >KyleciH Je kipicripeai. IIsirapmaga KyOblabIcTapAbl KaMTYABIH
ayKBIMABLABIFBIH MdJAEHIETTiH Oacka eIKaHAal (peHOMeHiMeH MyAJe CaABICTBIpyFa KeaAMerAi
[2, 107]. Ocsl TypFBIAQH KeATeHAe MIBIFLIC IIeH MYCBLAMaH d/1eMiHe aThl KeHiHeH TaHBIC, COIBLABIK,
94eOmeTTiH HerisiH KasaraH Koska Axmert flcaym MeH Kasak 94e0m TiAiHiH Heri3iH KaAayIbl,
YATTBIK ITOD3VHBI JKaHa OMiKke KeTepreH yAbl akbiH ADart KyHanOaiy sl mibirapMaapbIHAAFBL
ajzaMrepliaiK, MMaHABIABIK, 94i44iK, MHAOATTHIABIK, TOpOMeAiiK Topisai Kypaeai YFBIMAapABI
KbIp/all KaHa KoliMall, OHBIH IIelly >K0A/JapblHa YChIHFaH.

OaicTeme XoHe 3epTTey d4icTepi. MakasaHsl ka3y OapbIchiHAa d4e0ueTTaHy, ajeduer
TeopusAcel, ¢puaocodpus, IAearornka, IICUXOAOTUs MaceaelepiHe OailAaHBICTBI TeOPUSABIK,
eHOeKkTepre 1104y >kacaaabl. Koxxa Axmer fIcayn men Abait KyHnanOaity AbIHBIH IIbIFapMaAapblH
Taajzay OapbIChIHAa Ma3MYHABIK epeKIlledikTepiHe II0Ay, cCHUIIaTTay, >Kyiledey, TaaAay,
CaABICTBIPY d4icTepi KOAAAaHbLAADL.

AtaaraH Makadlaja, oAeOMeTTaHyIIBI, sCAayUTaHYIIbl, aOalTaHYIIBl FaAbBIMAAPABIH
TY>KBIPBIMJApPBI TaAAAHBIN, KOPBITBLAAHABL bateic ¢puaocodpsr DuroHn KenHmain «isriaik»,
«ajaMrepiriaik»; 0eariai raabIM, >Ka3yIlbl, XaablKapaAbIK 9CTETHKA KaybIMAACTBIFBIHBIH MYIIIeci
IOpuit bopesTiH [2] «kepkeM IIbIFapMa», «TyBIHABIAAFbI ©3€KTiAiK IeH MoHTiAiK», «KOPKeMAIK
IIBIHABIK ITeH KOPKeMAIK KOHIIeMIUs»; adaliTaHyIIsl FaabiM MekemTac MbIp3axMeToBTiH [3]
«YII CYIO», «TOABIK azam»; PpoabKAOpTaHyIsl faabiM Illokip 116paesToIn [4] «BIHTBI3Ap KYIi»,
«ADail (eHOMeHi >KoHe 91e€yMeTTiK MapasurMa», sCayUTaHYIIBLAAapPABIH COIBIABIK iiMiHe
KaTBICTHI ITiKipAepiHAeri >KaanblazaM3aTThIK KYHABLABIKTap capadaHabl.

Taakplaay meH Oakblaay. Slcaym Mypachl — YATTBIK PYXaHUATBHIMBI3OEH MaAeHMeTiMis,
94e0meTimMi3AiH KYHABI KasblHachl. OJTKeHi agaMasar YIIIiH aca MaHbI3AbI i3T14iK 1Aes1apbl OHbIH
«/nyaHn xuKMeT « eHOeriHiH aAThIH e3eri. «flcaym xukMmerTepinde Aaaara Majak, naitrambapra
cazayaT I10®3Us TidiMeH alTblAagbl. ABTOpP MiHoXaT >KoHe Majak CUIAThIHAAFbl XMKMeTTepiH
oyeai Aaaara, coHaH coH Myxammes mnaiiramOapra OarbITTaniabl. 3eprreyuiidep ge Scaym
XMKMeTTepi TaOBICTBIH KiATi, OHBI TBIHBIIITAHABIPATBIH, OipaK KYAipeTTi YHi, THIHBICHI OOABIII
TaOBLAATHIH AaHAABIFBI €KeHIH aTall KepcerTin, xukmerrepae Aaaa meH [lariramOapasl cyio, AiHn
epexeaepai caKray, Kejeiidep MeH JKeTiMJepAai KOpray, ©4iM, Kypec CUAKTHI TaKbIpBIITap >Kui
KaMTBIAAQTBIHBIH aliTaAbl [5, 476].

Koxa Axmer flcaym XxuxmerrtepiHAeri agamjap apacblHAAQFbl KapbIM-KaTblHAC, KaHarar,
paxbIM, ajaMrepIilik, MelipiM-IIaIiaraT, ajaaAblK, 13eTTiAiK >KaliblHAa CO3 KO3FaliAbl.

1-xuxmer

JKaparca pIKblAac KOVBIIT aKblAFa KiM,

JKazaranaa Tyrap COHBI >KaKbIH >KaHbIM.

Keaim ae xeTimM-Kecip, MakbIp KaMblIH,

Kerecis kepaeHaepAeH KallITBIM MiHe.

Kaiiaa aa kalipeIMABLABIKKA TaAalTaH Aa,

KemTapra KaiibIpabl Kyp, Kapan Kaama.

JKaxpia 604 Maxiap KyHi >KapaTKaHra,

Meitipimcis MeHMeHAepAeH KaIlITeIM MiHe [6, 35].

ABTOp, agam TaOMUFaThIHAH MelTipiMAi, agaa eKeHiH TyCiHAipyTe TBIpBICaabl, XMKMETTiH Oya
Y3iHAiCIHEH >KaMaHABIKTaH >KMPEHIIl, >KaKChIABIKKA YIip O0AYABIH AMAAKTUKAABIK CApBIHBIH
Kepe alaMbl3.

Aban K¥HaH6aI7I¥AbI XMKMeTTerl AUAaKTUKaABIK capblHAbl «KapTailabiK, KallFbl O14aablK,
YIIKBI cepreKk» ©AeHiHAe KaAracTbhlpajbl.

JKamangap Kplaa aamaii >Kyp agaa eHOek,

YpAbIK, KyABIK KbLAABIM Jell Karap KeA0ek.

ApaMapIKTaH >KaMaHABIK KepMell KaaMac,

MBpIH KyH cbiHOac, Oip KYHi chiHap meamex [7, 11].

Kai1 samaH cypeTkepaepiHiH TybIHABLAAPBIH 3epAeAeiiTiH 004caK ajal eHOekK, MellipiMAiik,
aKbIAABIABIK TaKbIPBIOBI epeKlIlle KbIpAaHBbIIl, epeKIle AdpinTeareH. Isriaik yrbIMBIHa KapaMa-
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KaMIIbl YPABIK, KyABIK, CYMABIK, >KaMaHABIK CUITaTTapbl KeOeroiHje Aert Oiaemis. «Kaaccukaabik
TeOpeTUKTepAiH KoOi MOpaAbABIK UTidikTep OipTyTac AeTeH MiKipAi ycTaHaAbl, SFHM i3riAiKTiH
Oipeyine me 0oaraH aJaMHBIH OOVBIHAAQ, IILIH MaHiHAE, i3TiAiKTiH OapAabIFel 004aAbl, aa KiMae
OHBIH Oipeyi ge 60amaca, 04 i3riaik aTayAbIHbIH OapabIiFbiHaH KeHAe. COHBIH calgapblHaH Keioip
Mopaaucrep «I3TiZik IeH asFBIHABIKTBIH a3-KeMi JKOK, OapAbIK KYHoHIH caaMarbl Oipaei» JereH
mikipai aara tTaptTel [1, 315].

I3rizikTig IIeH MelipiMAiAiIKTIH KallHap Ke3l FaIIbIKTHIK, MaxaO0aT, cylicienImiik. Jdemexk,
OCBbI TaKbIpBINTH KaysaraH Kaxka Axmert Slcaym men AGait KyHanOaiyanl TybIHABLAapbIHAAFLI
aZaM3aTThIH XaKKa JereH MaXxaOOaTThIH CUITaTTaAybIHAA YHAECTIKTiH 00AYBI 3aHABLABIK.

TamsIk OTBI epTel KeTep TOH MeH JKaHABI,

OprTep 0o04ca olipaH Kbliap allHaAaHABL,

Kymrapabikcpra TanbIMacchly JKapaTKaHAabl,

He xp1acaH ga o3 epkiHge niapyapairep [8, 67]!

ABTOpABIH TaiibIMAaybIHIIIa JKapaTKaHAbI TaHy YIIH Je OFaH JereH Maxa00aT KepeK eKeH,
SIFHM >KapaTblAFaHJAapra JAereH CYMICIIeHIIiAiK apKbIAbl >KapaTyIIbIHBI TaHy, OHBI MelipiMiH
IIIeKCi3 cesinyai yipeHyai Hacuxartrtaiiapl. bya oin Abain KynanOaityAbIHBIH «AAdaHBIH €31
Ae pac, cesi pac» ©AeHiHAe >KaaArachiH Tabaabl. bya sxeHiHAe Oeariai oaeOmeTTaHyIIIBI FaABIM
M. MripzaxmeToB «AOail TaHBIMBIHAAFLI YIII CYIO MaceleciH sepJeaeil kKeae «MaxaObaren
>KapaTKaH a4aM3aTTbhl CeHAe CYIl OA aA/laHbl >KaHHaH TOTTi», - Aell, KapaTyIIbIChIH >KapaAFaH
neH/eciHiH MaxaO0aTIIeH CyIoi Kepek JereH MarblHaJa OipiHIT cyioai kepemis. Exinmi cyio Hemece
aKBIH IIBIFapMaJapblHAa OacTaH-asK Y3idicci3 TapaTblAaTBIH OacThl OI >Kelici «AJaM3aTTBIH
OopiH cyit OaybIpBIM JAeIl» aT KOMBII, aligap TaFyblHAa KaThlp. ADariabiH «KoHe XakK >KOABI OCBI
AeIl 9iaeTTi» AereHiHeH 38-ce3aeri HaKbIAWS, FAKBIAUS Ad4eAjepre CylieHe OTBIPBIIT YChIHAThIH
Fa4aA9T YFBIMBIHA iAiKTeceTiH YIIiHIII cyIoal Kepemis [3, 279].

Aaa aereH co3 XKeHid,

Aaara aybl3 K04 eMec.

blHTaAbI >KYPeK, IIbIH KOHi4,

O3reci xaKkKa >K04 eMec.

Aenenin Oap1iia KyaTsl

Omnepre casap H6ap KyIIiH.

JKypexTiH aKbla CyaTsl,

Maxa60ar kblaca ToHipi ymriH [7, 189]. ©OmipaiH MoHi, KepkKi, KBI3BIFEI MaxaOOaTIleH
DallaaHBICTHI AeTeH OVABIH TYIiHI — JKeK Kepy (FajayarT), AVIIIIAHABIK Oli4ay, KYABIK-CYMABIK
’Kacay CUAKTBI d4ideTci3 icTrepaiH OapiHe Kapchl TypaThlH ackld KacueT MaxaOOaT aereHai
6iaaipeai. Osrepmesi AyHMeHIH e3repMeNTiH aKMKaThl — Maxab0aT cesimi. AdaMABI, ajaM3aTThI
CYIO, )KaMaHABIKTHI MaxaOOaTIIeH Ty3eTy, MiHe TOABIK azaM ©MipiHiH TyJiHi ocbl. bya akmukar —
MarbIHaAbl ©MipAiH IIBIHABIFBI, XaKTBIH JKOABI.

Cydusmaeri Aasanpl cyio, Aaaara KyaAail faIIbIK OOAy CHAKTBHI AiHTeKTi maest AoOaii
IIBIFapMajapblHAa «MaxaOOaTIleH >KapaTbhlAFaH» aJdaM3aTKa ONMBICTHL. AJaliga alaM3aTThl
cylore KeceA KeATipeTiH KepiHicTepAiH KOFaMAbI >Kaiiaam aaysl ADaitgpl MaxabOaThIH OMHaPABIK
KapaMa-Kapchl XKarbl — FajayaTIleH aAbICyFa MaKOYp eTTi.

Abait cypuCTiK naesTHBL ada OTHIPBII, OHBI JKaHallla 4aMBITTHI, MICTUKaFa OepiaMert agam
JKoHe KOFaM KeMIIiJikrepiHe OaTbhla KapChl TYPABI, AeHJereH KeceaAiH ceOenTepiH eMipAiH
e3iHeH aAblll OeliHeeAl. AjgaMaa MellipiM, I1aiaraT, pakbM, 94i4eT, aKbll, JKYpeK, Kaiipar, 0iaim
Oopi ocbl MaxaObaTTaH KyaT aAybl THiC. AKBIH XXy periHAeri MaxaO0aT — emip OoJibI FajayaTIieH ,
3YABIMABIKIIEH, AYIIIIaHABIKIIEH MalizaHAacKaH YFbIM [4, 172]

Agam TaOuraTblHaH >KaKCBIABIKKA, i3TriZikke >KaHbpl KyMap. TyranHaH OacraIl aHachbIHa,
TyFaHAapBblHa, 3aMaHAacTapblHa, OMip Cypill >KaTKaH KOFaMblHa, eliHe, JKepiHe, adaM3aTKa geTeH
CYMiCIIeHITiAiK apKbLABI XKapaTyIIIbIFa AereH Maxa00aThl OsHaAbl, SIFHU KeMeAJeHel.

®uaoaor raapiM 1. VI6paes «Abait peHOMEHi» FHIABIMU 3epTTeyaep eHOeriHAe «AAlaHbIH
e3i Ae pac, co3i Je pac» ©4eHiH Taaall Keae i3TiaiK YFBIMBIHBIH MoHiHe TepeH yHiaeai:

Maxa00aTIieH >kapaTKaH ajaM3aTThl,

CeH ae cyil 04 aaaaHbI )KaHHAH TOTTI.
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Asam3sarTeig O9piH Cyll OaybIpBIM Jerl,

’KoHe xaK >K0AbI OCBI A€IT 941A€TTi, —

«OCBI YII CYIO 001aAbl UMaHU I'yA» AereH ADallAbIH COIBIABIK AyHIeTaHBIMMEH >KaAfacaThIH
OJIBl «KapaThlAFaHAapAbl JKapaTkaH Aaa yIIiH CylO» yCTaHBIMbIHA Heri3JeAeTiHiH KepceTeai.
Faapim: o3 oiibiH: «OaeH IIyMarbIHAAFEI «YIII CYIO» YFBIMBIHBIH Tipek co3i — Maxab0aT. AagbiMeH
>KapaTblAFaHAapAbIH 1eci — Aa4aHbI CYIO, eKiHIII — a4aM3aTThl CYIO, YILIHIII — «XaK >KOABI OCHI
ATl d4i4eTTi» cyIo, MiHe Oya y1ieyi apOip agaMHbBIH Aa4aHbIH MaxaOOaTbIHa KaiiTapap >kKayaObl
MeH iciHiH HoTmKeci. Bya perre AGaiiablH TepeH ONMBIHBIH Tarbl Oip TyifiHi — «MaxaOOaTIieH
JKapaTbLAFaH ajdaM3aT» Kadail JKYpill-Typyhl Kepek AereH maceae. MyHBIH >KayaOnl o4izeT. bya
XaK >KOAbD», — eIl KopbITaabl [4, 169].

AzaM3aTTBIH achla MypaThl — i3ridiK >KOABIMEH aKUKaTKa >KeTy 0o4ca, YABI OMIIBIAABIH
TaHBIMBI OONBIHINIA pyXaHU OMiKTeyAiH TepT caThichl anThlidagbl. Oaap: Imapurar, Tapuxart,
akukat, marpudar [9, 147].

«[Mapurar» — mcaam AiHiHIH 3aHJapbl MeH 94eT-FYPBIITapbIHbIH >KIHAFbl, «Tapuxar» —
COITBIABIKTBIH MAESIChI, COIBIABIK MYyAJeciHe >KeTKi3reH K04, aa «MarpudaT» — AiH KOABIH
TaHBIII, OKBIII-0i1y, «XaKMXaT» — KyAarMeH Oipiry oraH >kakbiHAay. AxMert flcaynaiH maacamnaabik
ITalibIMBI OOVIBIHINA, «IIIAPUFATCHI3», «TapPUXaTChI3», «MarpudaTchI3» «XaKMKaTKa» JKeTy MYMKIH
eMec.

AaM >KaH->KaFrblH TaHBIII, ecelie Ke/e TipIliAiKKe, eMipre Ko3Kapachl e3repe TyCeTiHi akMKar.
TipmriaikTiH OGasHCBI3ABIFBIH, MOHTIAIK eIITeHe JKOK eKeHiH >KaKChl TyciHe OacTaraHaa i3ridikke,
MertipimMaiaikke KaKbIHAAMABL /eMeK, KaCchIHAAFEI Kiciaepre MeltipiMiH Tereai, kKaMkop 004aAbl,
HaybIp-TybIC i3ae11ai. Ochl i34ey apKbIABl XaKThl, >KapaTyIIbIHbI TAaHBIFBICE KeAeai, AFHu Oipeyre
JKaKCBIABIK KacayJaH SCTeTUKAABIK A933aT alajbl.

Isrizikke amapaTbIH >KOAABIH 94iAeTTi 60AyEI IIapT. O4ia Me, 944e >KaaraH Oa OHBI ©Mip
ToxXipuOeci apkpiapl cesineai. III. VIOpaes «OaiaerTiaik XKeke ajaMHBIH OONbIHAA Ke3JlecCeTiH
KacueT Oo/AFaHbIMEH, OHBIH OHBIH KOpiHiCi ajdaMJap apachlHAArbl KapbIM-KaThIHAC apKbLAbI
aHbIKTazaabl. COHABIKTaH Aa 94ideT — COLMYM KaTeropusbl. OAileT YFBIMBIHBIH acTapblHAA,
ajaMreplidik, aAeyMeTTiK, KOFaMABIK, cascu caHa Typ. ADaill eaeHJAepiHAe «ajam3aT» Aell
aliTybl TeriH eMec. AKBIH I'YMaHIU3MHIH acTapblHAa TYpPFaH Ol — 94i4eT >K0AMeH 0ipaik KypraH
azaM3aTThIH Oip-OipiHe gereH cyiticnienmriairi. OaapAplH TipmIigik eTyiHiH OipaeH-Oip akmukar
SKOABI OCBI», — AeTl KopbITaabl [4, 170].

Hoatmxeaep. JAyHue xapaTblaraHHaH Oepi adaM3aTThIH apMaHBI «MHIIAIK eMip i3aey»,
«KOIl YycTiHe OO3TOpFay >KYMBIPTKAJaliTBIH 3aMaHABI aHcay», <«TipIIiAiK eTyre KoOAaiiAbl
JKepYIBIKTHIH i34ey» ajaM OaAachbIHBIH >KaH AYHMeCiHAeri JKaKChIABIKKa JereH KyIITapAbIKTaH
TybIHAAFaH Aell IalbIMAAaybIMBI3¥a 904eH 0oaaapl. bya kaifblHAa KaHIIaMa aHbI3-oHTiMeaep,
Mudrep, eprerizep T1.6. KOpKeM TybIHABLAapAa >Ka3bLABII, CypeTTeAin, OasHAAABII KeAeAi.
KepkeM TybIHABIAapAa KO3FaaraH KOPKeMAIK IIBIHABIK IIeH TapuXMU IIBIHABIKTH Oeae Kapay
Kareaik. Ce0ebi, K114, O¥1, CO3 apKbLABI ajaM dpeKeT eTeai, AaMUADL, KyAAbIpaniabl T.0.

Ocrer raapiM IO.bopes: «KepkemaiK IIBIHABIK 94e€MAi OHBIH TYTaCTBIFBIHAA KOpPCeTeai.
TyracTelk — KepkeMAik o4eMHiH axkplpamac cumnathl. IllbirapmMa — Kepkem OeliHeaepaeH
KypadartoiH eHiM. O4 94eM IIbIHalbIFa yKcaMaliAbl: OHAAIl 6a171/1ap Aa KblAamAapl, Keaemaep
Ae KyaHaapl, OHAA ajaMJap FallIblK 004aAbl, JKeK Kepeai, IIIbIHaiibl eMipJerigel eMipre Keairl,
AyHueseH oTeai. beiiHeaey eHepiHeri FaHa eMec, 94e01 OeliHeAepAiH Ae I11aCTUKAABIFbI COHAAN,
Dizgep Kellillkepaep MeH OJ4apAbl, KOpIIaraH 3aTTapabl eMpJde KOopreHJAeil aHbIK Ta aliKbIH
kepemis. Kes aaapiMbI3ga ajaMHBIH €H He3iK ce3iMJepiHiH — KopkeM aaeMi keaeai. KepkeMaik
94eM opacaH 30p 9pl Tapuxm MIBIHABIKKA ayKbIMgac 0oaaspl», — Jemll kepcereai [2, 109].
ComnblablK i4iMiHIH HeriziH caaymbl Koska Axmer Slcaym xmxmeTTepiHgeri agam OOVIBIHAAFBI
MiHAl >KeHill, keMea adaM, KeTiAreH ajaM, TOABIK ajaM AdpesKeciHe >KeTyaeri TyliHAl oiiaapbl
Abait KyHnan0aity AbIHBIH TybIHABLAAPBIMEH YHAEC, capbhIHAAC.

A. Kemxerait: «Jacaymnaei nipi, Abaiigain xokimi, Illexapimaeit ganacsl Oap OyriHri Kasak
KOFaMBbl ©O3iHiH AiHI KeHICTiriH 3epTTem, TaHBII, YWpPeHy YIIiH aAAbIMeH coAapJaH KaAfaH
MypadapAbl Urepy caTbiChIHaH ©Tyi Tuic. Macaym caaran >xoa AOaiigaH KelliHTidepre Je yATi
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00aap1. Vacayn xukMeTTepi HaKbla, TepMe, Kapa co3 peTiHAe 49CTYyP MeH a/ell, Oliday MeH TaHbIM
>Keici OOABIIT TapUXBIMBI3ABIH OeaecTepi MeH aTaKThl TYAFaJapbIHBIH TidiHAe, JKyperiHae, Aiai
MeH KaslaMblHAa Mupac 0oaasl. Coaapasiy Oiperenti ge Mamthyp Xycin Kemnertyas», — aen
Slcaynaeit ryAamaHBIH 9401 MY PachIHBIH MOH-MaHbI3bIH TY>KBIPBIMAAQIABL.

3eprreylidep mikipiHe cylieHcek: «OpuHe flcayn xuKMeTTepi TeK KaHa KOpKeM IIIbIFapMa
peTiHAe >Ka3blAFaH TYBIHABI Jeil aaMaliMbl3. MyHaa KeOiHe TaHBIMABIK, TOpOMeaik Maceaeaep
JKeTeKIlli pea aTKapraH. Slccaym CONBIABIK iAiMAl A9CTypAi HO®3MsAMEH alIlIbIKTaraH TepeH
0iaiMAl aKbIH OOAFaHABIKTAH, OHBIH IIbIFapMaJdapbl KOPKeMAIri >KaFblHaH Ja epeKIileleHesi»
[10, 93].

Slcayn men AOail mMypachlHAarbl Maxa0OaT YFBIMBI i3ridikTeH, MMaHHaH Oacray aaa/bl.
Maxa00aT 1eH ceHiM, IIBIHABIK I1eH alaaAbIK, adaMHBIH aKbl1-eCiH, ITapacaThlH KaAbIIITacThIpa
OTBIPBIII, ajaM3aTThl ajdaMABIK caHaTKa >KeTkizeai [11, 54]. AaamsaTTbl aszaMABIK caHaTKa
ketkiserin Koxka Axmer flcaym xmkxmerrepiniH Oip KaTapbl FaIIBIKTBIK, SFHM >KapaTyllbIFa
JereH FaIlIBIKTBIK >KaliblHAAQ Co3 eTedi. AKBIHHBIH A/la Taralara JereH MaxaOOaT, iHKopairi
TypaaAbl XMKMeTTepiHJe Ke3JeceTiH TipKecTepre 3ep caJaTblH 004caK, >KapaTylllblfa JereH
CYMiCIeHIiAiKTi, KYpMeTTi Kepe OTbIpa, agaM OalachIHBIH agaM OajdachlHa KUsAHAT >Kacamaii,
6ip-6ipiHe AereH ChIIIAAaCThIKTBI HacCUXaTTalTbhIHBIH 6a1711<aymM1313Fa 0osaaapl. Anraanik, «I3ri
K04a», «MaxabbaTbIH AaMi», «Oaia ceitaen, agaa Xyp», «Isri xypek», «Typa xkoa», «IlIpH
FAIIIBIKTBIK AyKeHi», «barbIM >KaHABD», «[IIBIH FAIIIBIKTBIK JKOABI Y3aK», «haxTer cyio», «Fambik
oTel», «Maxab0aTTel Oaszapaay», «Meger Tizey», «XKaxcblaapra KpisMeT», «KoMia FaIIrbIK»,
«['yare ramblk», «FallIBIKTBI-gyHUede eH KUBIH TyIiH», «FamblK gonrepi», «FalIbIKTBIK
yABIK Oazap», «FambiKTapra AgyHUe-Myaik, Maa ga apam», «laIIbIKTBIKKa Jaya KOHOac»,
«Maxa0O0aTThIH I1apadbl», «FaIIbIKTapABIH XKaH Aaychl», «Famibik Oarbl», «FambiK 604y — yABIK
ic», «FaImbIKTHIK >KOABI».

Maxa60at, FaIIBIKTBIK, CYMiCIEHIIAIK — pyXaHM AYHHUEHIiH aliHbIMac KYHABLABIHFBIHBIH
Oipi. bapabIFbI KOCHIABIII aAaMIIBIABIK, KacUeTTepiHiH Herisri Oearizepin Oaramaaniabl. Ocbl
TyCTa AOCTBIK Typaabl Aa aliTa KeTKeH AYPBIC. «AJaM PYXbIHBIH Ta3aAbIFbIH CaKTayAa >KoHE
HOpAeHAIpill Typyda MaxaOOaT IeH AOCTBIK — i34elTiH, aHCallThIH >KaHHBLIH a3bIFbl. Exeyinig ae
MeKeHi XXypeK. bya yFeIMaapAbIH Ty HeTi3i McaaMABIK, COIBLABIK iaiMae KaTeip» [4, 165].

Abant KynaHOallyABIHBIH Ja IIIBIFAPMAaIIBLABIFRIHAAFEI MaxabOOaT TaKbIPBIOBI aJaMra
aJaMrepIIiAik TyAbl JKOFaphl yCTaTy¥a OacTailThIH KyIll, «AgaM» AeTeH aTThl MOHTi caKTaTaTbhIH
30p KacueT DOABIII KepceTideai.

AjaMHBIH TYPMBICTBIK ic-9peKeTiHiH ©31 agaMrepinigik, I'yMaHM3M, MMaHABLABIK
AeHreliaepiMen OaradaHa/bl, OHBIH iIlIKi AyHueciHiH Herisri ¢gopmaaapsl 0oablll, MaxaOOar,
YMIT >KoHe ceHiIM ecenTeleai. VIMaHABIABIK YFBIMBI XaABIKTBIH Oail pyXaHM Ka3bIHaCbIMEH
DariaaHBICTHI, 9pOip adaM OCHI pyXaHM OallABIKTHI XKYlieai TypAe TepeH ce3iHyi KaxkeT. EHgerie
Oya AyHMeJeri HerisIi aaeyMeTTiK-MaAeHM OallAblK, IlapacaTThl, UMaHABI illli MeH CBIPTBI dceM,
BLAFY OJIBI MeH ici Oipaikre OoaaTeiH agaM. COHBIH iITiHAe ajaMHBIH ©3iH €31 TaHYBI — €H KUBIH
Moacese. Janbinnadn AbGail aTaMbI3 aliTKaHAal: «Agam 004!» aTThl TyMaHUCTIK MAEsCHI COHAy
SlccaymnaeH XaAKBIMBI3ABIH OOVIBIHA CiHTeH ©3iHAIK ¢puaocodusaceiHa ToH [12, 31].

KopouiTeiHABL flcayn XmkMerTepiHAeri azamMm KacMeTTiH VsCHI Ta3aAblK, i3rigik 0oaca,
i3TiZIKTiH HOpP adap Kesi — XXypeK. ADail IT0D3UACBIHAA Aa YI1AeCiMAIAIKTI peTTemyIi, Meipim
IIyaFrbIH TOTYINi— XXypeK. ADaiigblH OipKarap eaeHgepinge Aala TaradaHbl XKYPeKIIeH TaHBIIIL,
OHBIH XaKTBIFbIH, HBIFMeTTepiH >KYypeKIleH Cce3iHy KaXKeTTiairi, airap ce3iH >KyperiHHeH
IIBIKITaca, OHJAM CO341 aWTBIN, >KaAFfaHABIKKA >K0A Oepmey Typaabl OallaaMBIH J>KeTKi3eAi.
AGaiiAbIH TYBIHABLAAPBIHAAFBI KYPeK KOHIIeNTiCi 3aTTHIK 9pi aOCTpaKIMAABIK TyCiHiKTepMeH
OariaaHbICTBIpa OepiareH. Mpicaabl, BICTHIK KYpeK, JKypeKTe KailpaT ©oamaca, KbIABI JKYpPeK,
MY3 JKYpeK, JKyperiM MeHiH KBIPBHIK >Kamay, aypy >KYypeK COfaAbl XYpPeKKe >KBIABI THIO, acay
JKYpeK IleH MaxaOOaT IleH faJayaT IalikackaH >Kypek Jell Kepceredi. bya Tycra AbaiiabiH
IIIBIFAPMaIbIABIFBIHA adaMHBIH KOHiA-KyliH, MiHe3iHiH KyObLAMaABIABIFBIH OelfHeAeTiH
ce3aepAiH op aayaHABIFBI OCBHI JKYPeK co3iMeH OallAaHbIC TaybIIl YKaTKaHABIFBIH aHFapPaMbl3.
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SlrHn, MarepmaaablK eMec OallABIKTBIH YCTeMAIK KYPYbl, >KaAraH d/]€MHiH KbI3bIFbIHA
aazaHOayAbl HaCMXaTTaMTBIH CONBIABIK iAiM capbiHBI ADail MO3MACHIHAA YildeciMAidikiieH
JKaAfachlH Tayblll, CO3 ©HepiHAe ©3iHAIiK OMiriH Tayblll OPHBIKTHL. Bya aAyHHMeHIH KbI3BIFbIHAH
Oac TapThin, OapabplFbIH Topk eTeTiH Koska Axmer flcaym HacuxaTTalTBIH CapblH TOABIFBIMEH
Abaii mIpIFapMalIblAFBIHAQ KaAFachlH TaIlllaFaHbIMEH >KaJAfaH ©Mip KBISBIFBIH YiileciMaidiKTe
KpIpaaabl. COHABIKTAH 13ridik  AyHUeTaHBIMBI >KapaTblAbIC OOAMBICBIH TaHyJda Jada
OJIIBLAAAPBIHBIH TYBIHABLAAPEI YaKBIT ©AIIIeMiHe OaFbIHOAADL.

«[IIprrapMaHBIH, KYPAeAiiri OHbIH Tapuxu e3repMeilirineH kepineai. Oa e3iHe TeH eMec.
Tapuxu e3repMei yAbl TybIHABLAAP — MOHTIAIK CcepiKTepiMis KoHe OapAbIK yaKbITTa Aa 0iz0eH
3amMaHjac. TybIHABIHBIH TapyXM KO3FaAbIChl KaJdall >Ky3sere acaabl? OHbI He >KoHe KaHAal KYII
KO3Faliapl? OpTypai Kabblagay Ma? Bipak TybIHABIFa KaTBICTHI aAfaHAa, OyA — TybIHABIFA TapUXU
e3repMei api ©3iHe-03i TeH Tyclleyre MYMKIHAIK TyAbIpaThliH, 244e0ip iIKi camara cyiieHyAl
KaKeT eTeTH CBHIPTKHI bIKI1aa. Kes keAreH IbIFapMaHbIH ©3€KTi 00iri Hak ocbl Oip KOFaM¥Fa, HaK, OChI
Oip keseHre OarjapaaHa/bl, al TepeH KabaTTaphl agaM3aTKa apHaAbIIl IIbIFapMara y3akK FYMBIP
Oepeai. Illsrrapma — 3amMaHaym HaKTBI JKaFdaliFa >Kayar Oepil, y3akKa CO3bL1aAbl 9pi MoHTIiAIK
eMipre apHaaaAbl», — Aetiai raapiM 0. bopes. [2, 108]. Ocpl Ty>KbIphIMMeH Keaice OTHIPHII, fcayn
MYpacbhlHAAFBI i3TiAiK MAesAChIHBIH AOail IIbIFapMachlHAAQ >KaHFBIPYBIH a4aM3aTThIK MoHIiAiK
Mypart YFBIMBIMBIEH TYCiHAipyimisre 60aaabl.

YaKbIT OTKeH caliblH XaAbIKTBIH PyXaH!U JKagblHaH OPBIH aAFaH KYHABI MypalapAblH MaHBI3bI
apra Oepmek. Ocpl perTe TYpKi gyHunecinin onmblasl Koska Axmer Slcaym MeH Ka3ak XaAKbIHBIH
KeMeHTrepi yabl ADall IIbIFapMaIlblABIFEIHAAFEI i3TiAIK MypaTTapsl YpIaK YIIiH TarAbIMBI MOA
Mypa 00AMaK.

Koporreiapiaain keae Koska Axmer fcaym men A6ant KyHanOailyABIHBIH MOHTIAIK
eMipre apHaAFaH TybIHABLAAPBIHAAFHI 13riaiK, MeNipiMAiAiK, ITanarar, pakbIM, CYMiCIIeHIIiAiK,
FaIlIBIKTBIK, MaxaOOaT T.0. YFBIMAApABIH OapABIFbI OO/AMBICTHI TaHyFa OaFbITTaAFaHABIFBIH
aliTaMBbI3.
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BOCIITEBAHVE I'YMAHN3MA B ITPOU3BEAEHUSIX XOAKN AXMEJA SICABU U
ABASI KYHAHBAEBA

AnnoTtanus. B cratbe paccmaTpuBaercs cojepsKaTeabHasd, MAeHas CBA3b OOIleye10BedecKIX
LIEHHOCTeI B XMKMeTaX (MyJApOCTSIX) KPYIIHOTO IIpeAcTaBUTeAs ApPEBHETIOPKCKON IMCbMEHHOI]
antepaTtypsl Xoaxu Axmega SlcaBu m mpomssedeHnsax Abas KynanGaesa. Bce, uro corBopeHoO,
Kak ropopma axadeMuk 3. Kab6a0108, ABasercs «[1aBHBIM OOBEKTOM AUTEPaATypPBl — Y€10BEKOM»,
CAYXUT AI00UMBIM pabam Tsopiia - a0asam. [IpeosoaeHne n3bsaHa Yea0BeKa, HATTOAHEHHOTO TaKOM
A1000BbIO, — 9TO OopnOa 1 TsKOa Beelt KnuaHu. CaeloBaTeAbHO, Yepes IepUITeTUN YeA0BeKa SKI3Hb
IIpOA0A>KaeTcsl, MeHseTcs... Ho 4451 Toro, 4ToOb! yea0BeK, SKUBYIINI CpeAl DTNUX IlepeMeH I SIBAeHUT,
He AUIINACS 9e10BeIHOCTI U 400PpOTHI, OyAeT IIpaBUABHBIM, eCAU OH caM OyJeT cesATh B CBOeM cepAlie
3epHO A00pa, BRIpaIMBaTh M IIOAMBATh €0 BOAMYKONM. DTM KadecTBa 3aKpeIMANCh B AYXOBHOM
HacleAVU Kak oOlIlleye10BevecKe BeUHbIe IIPUHIINIIBL. B craThe mccaeayercs, Kak «yuBann XuKMeT»
13 TaKOl KaTeropuu AyXOBHOTO HacAeAuis BOILAOIIaeT MAeaabl 400pojeTear U MPOJO0AXKaeTcs 9Ta
ujes B pousseJeHNsX ADas. YTBep>KAeHUsA O TOM, 4TO KoHIenIusa Abasi «lleaocTHbIil yeaoBex»
CBs3aHa C A00poJeTeAsMU 4YeAOBeKa, MOXKHO CYyAUTh II0 TeKCTOBBIM CpaBHEHUAM, aHaAU3y.
Taxcke «maes — Xukmer» Slcasu 1 Hacaeaye Adasl IIeHHHI KaK puMep A00pOJeTeABHBIX 1Aeal0B»
00OCHOBBIBAETCS CCLIAKAMU Ha BEIBOABI HAYYHBIX TPYAOB.

Karouesbie caosa: fIcasu, Abaii, 400poeTean, A1000Bb, 400pOTa, 4€A0BEUHOCTD.

A.E. ALIMBAYEV
A K. Kussayinov Eurasian Humanities Institute, Astana, Kazakhstan
B.M. OSSEROV
«Astana Daryny» Astana, Kazakhstan

THE GLORIFICATION OF HUMANISM IN THE WORKS OF KHOJA AHMED YASAWI
AND ABAI KUNANBAYEV

Annotation. The paper deals with the substantive, ideological connection of universal values
in hikmets (wisdoms) of a major representative of ancient Turkic written literature Khoja Ahmed
Yasawi and the works of Abay Kunanbayev. Everything that is created, as Academician Z. Kabdolov
said, is “The main object of literature - the human being’, serves the Creator’s favourite servants - the
people. To overcome the flaw of a person filled with such love is the struggle and travail of a lifetime.
Consequently, through the vicissitudes of a man, life goes on, changes... But in order for a person
living among these changes and phenomena not to lose his humanity and goodness, it will be right if
he himself sows a grain of goodness in his heart, cultivates and waters it with water. These qualities
are established in the spiritual heritage as the universal eternal principles. The paper studies how
‘Divani Hikmet” from such a category of spiritual heritage embodies the ideals of virtue and continues
this idea in Abay’s works. The statements that Abay’s concept of ‘Integral Man’ is related to human
virtues can be judged by textual comparisons and analysis. Moreover, ‘the idea - Yasawi’s Hikmet
and Abay’s heritage are valuable as an example of virtuous ideals’ is justified by the references to the
conclusions of scientific works.

Keywords: Yasawi, Abay, virtue, love, kindness, humanity.
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OIINCATEABHBIE CTPATEI'IN B TPABEAOT'AX AAV IIIAPUITOBA

Annoranus. B craThe mnpeacTaBAeH OIBIT OCMBICA€HMs OIMMCATeABHBIX CTpaTeruii
Tpaseaora A. Illapumosa c 11eAbI0 BBIIBAEHUsA M ITIOHMMAaHMS €ro KpeaTMBHBIX CBOVICTB,
XapakTepuU3yIOINX KaK OKPY>Kalomuil MUP, TaK U BHYTPEHHNI MUpP deaoBeKa. AKTyaAbHOCTD
IIOCTaB/AeHHOI MPO0.AeMBI CBsI3aHa KaK C pacTyII[UM MHTepPecoM K (peHOMeHY TpaBeaora,
«3axBaTBHIBAIOIIMM» B HacTosIee Bpems cdepy XyA0KeCTBEHHON AUTepaTyphl, TaK W
KOHIIeNITyaAu3anyell caMoro IIOHATHUS «TpaBeAor», He VMEIOIero Ha CeTOAHSIIHMII AeHb
obmenpuHATOTO  onpededeHus. Jdedpunnt o0OOMIAIOMIMX WCCAeA0BaHUI O TpaBeaoTe
OODBACHAET MPeANPUHATYIO I1eAeBYI0 YCTaHOBKY MCCAeAOBaHNs, HallpaBAeHHYIO Ha aHaAu3
OIMCaTeABHBIX CTpaTernii, MPeANPUHATHIX B yTeBbIX 3anuckax A. [Illapurosa. Brigeans sTamnsr
paboTEl B TpaBeAOTMYeCKOM TBOPYECTBe IINCaTels, aBTOPBl IIpMBAEKAIOT Ouorpaduyaeckue
CBedeHNs U3 ero >KM3HM, ODHapy>XMBAlOT B KadecTBe KyAbTYPHOIO HallMOHaAbHOTO KOJa
orpeeAeHHbIN HabOp IIPM3HAKOB: BO-IIEPBBIX, KYABTYPHBIN TpaHcpep CKBO3b IPUSMY
IIOHMMAaHUS «CBOETO» W «4y>XKOIO», BO-BTOPBIX, OPMEHTAIlMIO Ha CTpaTeruio s3bIKOBON
00DLeKTUBM3aINI, KOTOpas IIOAYMHIETCA KOMIIO3UITMOHHO-CeMaHTHYeCKOl OpraHM3aliiy
TpaBeaora. OTMedaeTcsl 0e3yCAOBHOCTb IPUCYTCTBUS SIA€PHBIX KOHIIENTOB TpaBeaAoTra, TaKIX
kak ITyts, IlyTHMK, onmMcpIBalOIIMX HadaAbHble U 3apepluamomue MoMeHTHl Ilytu: «Hagaao»
u «3aBepleHne». B xoae ornpejeaeHns onmucateAbHON CTpaTeruy MmucaTels MCIO0Ab30BaANCh
O0OBEeKTUBHO-aHAAUTUIECKUI, AUTepaTypOBeJUecKUIl U ApyIVe HaydHble MeTOABl. ABTOpPEHI
OMNMPAaIOTCs B MCCAeAOBaHUM Ha TeopeTudecKue Ipearocslaknu B Tpydax A. ITackyaam u O. .
Pycakosoit. Tpaseaor A. Illapumnosa «Ha gaapHux Oeperax» s1BAseTCs KAIOUEBBIM B JaHHOM
nccaeOBaHNIL.

Karouesble caosa: Ttpaseaor, Aam Ilapumos, onmcareabHble crpaTernyu, Adpuka,
Iy TeBble AHEBHUKIA.

Beeaenme. lIMIlyabcoM 445 HacTOsINEN CTaTbU SIBUANMCH Pe3yAbTaThl JCCAeAOBaHIAA
aKTyaAbHOI IIPO0.AeMaTUKN TpaBeAora Kak AUTepaTypHOIO JKaHpa.

OrcyTcTBMe OKOHYATeABHOTO U OOIIEeNPUHATOIO OnpeJeleHus Tpaseaora B COBpeMeHHOM
AUTEPATypOBEeACHUIN  IIpejollpejeaseT HaydyHyl0 HOBU3HY HACTOSIIEro  IMCCAeAOBAHINS,
IIOCTPOEHHYIO Ha MCCAeAOBaHUM ONMcaTeAbHBIX cTparermii B TBopuectBe A. Illapumosa, kKak
nucareAs-IyTeniecTseHHnKa. [Ipobaema ornpejeseHns: TepMuHa «TpaBeAor» CBsA3aHa C TeM,
4TO B IIOCAeJHee BpeMs B AUTepaTypOBeAeHUU AAs ODO3HadYeHUs COUYMHEeHMII Iucareaeil o
IIyTeIIeCTBMAX BCe dallle yIoTpeOAseTcsl TepMUH «TpaBeAor» BMECTO «IIyTeBble 3allVICKH,
IIyTeBble JHeBHMKMY, ITyTeBble 3aMeTKI AV O4epKi», KaK IPUHATO ObLA0 Ha3blBaTh pPaHbIIe BCe
IIpOM3BeAeHNsl O IIyTelecTBuu. B To >xe Bpems, mccaesoBaTean O4eHb YacTO HE CXOAATCS BO
MHEHMX O TOM, UTO KacaeTcs HTOro TepMIHA, IIPUIITeAIIero 13 aHrAMICKoro a3bika. Ha sorrpoc
«YT0 TaKoe TpaBeaor?», 3aJaHHbI HEKIM HEM3BeCTHBIM I10Ab30BaTeleM caliTa google.ru, OTBeTHI
ouyeHb paszHble. OgHI eTo OIIpeAeAsIoT KaK IIPOCTO «ITyTelllecTBIe» NAU KaK «II0BeCTBOBaHIe 1A
AeKIMS O IIyTeIecTBIM, 3a9acTyIO COIIPOBOXKJaeMble MAAIOCTPAIMAMU ¥ TeorpapuaecKiMu
KapTamm». A gpyrue NpuAaiT 3TOMY CA0BY DoJee IIPOKoe 3HaYeHMe: «OTYeT O IyTelleCTBII»,
B KOTOPBII BXOAUT «HE TOABKO XPOHOAOIMS II0€3AKM, HO U pedAeKcuss U IepeXKMBaHus
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YBUAEHHOIO, COBpeMEeHHBIN TpaBeAor 00beAMHsAeT MCKYCCTBO MHTeAAEKTyaAbHOTO ITyTeIIeCTBIAS
CO CITOCOOHOCTBIO IPOHMKATh B KU3HBb U KYABTYpY 4y>Kol cTpaHbl» [1, 171]. Viccaeaosarean
O. ®. Pycakosa m B. M. Pycakos oTmMeuaiOT, 4TO KaXXABINl «AMCHMIIAMHAPHBIN I104X0J,
npeariodaraeT IIpMMeHeHNe TOAbBKO eMy MPUCYIIUII MCCAeAOBaTeAbCKUII MHCTPYMeHTapuii,
B 9TON CBA3M BO3HMKAeT IHOTPeOHOCTh B BHIPAOOTKE KOMIIAEKCHOIO, MeXKAUCIIUIIAMHAPHOTO
110AX04a K OCMBICA€HMIO TpaBeaora, IT03BOASIONIEro oOecreduTh HeoOXOAUMYIO IAyOuHy B
M3YJYEeHNI eTO CaMbIX Pa3HBIX CTOPOH I acIIeKTOB» [2, 66]. B mpoek1ym Ha AuTepaTypHBIiT II0AX0A
oOparrieHne K crieriuduke Tpaseaora CKBo3b IIpU3My ITyTeBBIX 3anucok mucateas A. [llapumnosa
001asaeT AONOAHUTEABHON aKTyaAbHOCTBIO M IPO0AeMHOCTBIO. OTAeAbHON 3ajadeil BUAUTCS
110CA€40BaTeAbHOCTh B IPUMEHEHUM K OCOOEHHOCTSIM XYJ0>KeCTBEHHOIO TpaBeaora OIITHKI
OIMcaTeAbHBIX CTpaTeruii, odecriednsaionieil BOCIpUATIe 00beKTa M3y4eHNsI C MaKCMMaAbHO
JMCKYCHOI peaam3anyell 3ajad XyAOKeCTBeHHOTO BOIIAOIIEHNUs pPeaAbHOIO BpeMeHU U
HIpOoCTpaHCTBa.

Crpaterusa (OT Ap.-Irp. OTOATNYlX) — MCKYCCTBO ITOAKOBOAIIA, MCKYCCTBO BeAeHMs 0o0s,
BOEHHBIX JeVCTBUIL, MCKYCCTBO YHMYTOXKeHIs HellpusATeAs. B IIMpoko pacrpocTpaHeHHOM
3HaYeHM! — 9TO MCKYCCTBO yIIpaBAeHMs KaKoi-AM0O 004acTy >KMU3HU B 11eAdX IPeos0AeHIs
HEIIPOIIIeHHBIX B 9TON cdepe SABAEHNIT U ITODTAITHOTO AOCTVKEHM: B Hell MCKOMBIX, YaeMBIX
pesyabpTaTtoB. CTpaTerns umMeeT B BUAY IIPOAYyMaHHbIN, TMOKNIT I11aH MacCUPOBaHHBIX AeICTBIUIA.
JlaHHBIII TIpUeM IpejriodaraeT AOATOCPOYHYIO MOTMBALMIO TpyJa, OOIIYIO CXeMy-HaBUTallUIO
(«40pO>KHYIO KapTy») HPOABMXKEHI: K HaMe4eHHOI lieAM, I10CAe40BaTeAbHYIO U YCIIeIIHYIO
peaamnsalnio CBOero IpeAHa3HavyeHILs B OlIpeeAeHHON cdepe Kn3HeeAaTeAbHOCTI. CMBICAOBOI
AUana3oH 9TOro HOHATUA BeAMK. OHO OXOTHO MCIOAL3yeTcsl He TOABKO B BOGHHOM Jele, HO
1 B OM3Hece, TTOANTHUKe, OOpa3oBaHNN, KyAbType, Hayke. CTpaTerns — 4acTOTHOe IIOHATHE B
yCTaX TOII-MeHeAXepoB, (PMHAHCICTOB, IOANTUKOB, IOANTOAOIOB, IICMXOAOTOB, COIIVIOAOTOB,
JICTOPUKOB, Itegaroros, AnHrsucros [3, 180]. [IpuMeHuTeAbHO K XyA0>KeCTBeHHON CAOBECHOCTH
C/0BOCOYeTaHIe «OIlycaTeAbHble CTpaTeri» He CTOAb YaCTOTHO, XOTs M BecbMa CyII[eCTBeHHO.
OnmncareapHble cTpaTerny B AMTepaTypOBeAeHNI — DTO IPYMeMBbl U MeTOAbl, MCIOAb3YeMBbIMI
AAs aHaAm3a Y MHTepIIpeTaly TeKCTa. DTU cTpaTery OMOIaloT YiuTaTeAsaM U 1ccAeA0BaTeAsIM
Ay4Ille TIOHMMATh, KaK TeKCT PYHKIIMIOHUpPYeT Kak Ile10e, a TAKXKe KaK OTAeAbHbIe eT0 D/1eMeHTEI
(Takme KakK IepCOHaXk!, CIOXKeT, CMMBOABI U TeMbl) pabortaioT B Hem [3,182]. Kak mssecTtHO,
CyLLeCTBYIOT MHOIUe OIllcaTeAbHble CTpaTery, KaXk4as 13 KOTOPBIX MMeeT CBOM COOCTBeHHOe
npenmyIecTsa 1 HegocraTku. OnmcaTeAbHbIe CTpaTery SABASIOTCA BaXKHBIM MHCTPYMEHTOM A5
AVTEpaTypOBeAOB, TaK KaK OHM IIOMOTalOT MM Ay4llle IIOHMMAaTh ¥ MHTepPIIPeTNPOBaTh TEKCTHI.
DTy cTpaTterny TakXke IIOMOIAlOT YMTaTeAsIM Aydllle IIOHMMAaTb M LIeHUTh IIPOM3BeAeHIIs,
KOTOpbIe OHI YUTAIOT.

Tpaseaorn A. Ilapurosa, Ka3aXCTaHCKOIO IMcaTeAsl M IyTelIeCTBeHHMKa, OTAMYAIOTCs
SIPKUM U OOpa3HBIM SI3BIKOM, UTO JeJaeT MX He TOABKO MHTEPeCHBIMU AAs 9UTaTeAs, HO U
LIEHHBIMI AAs MccAeoBateaeil anteparypbl. Illapumos mcroansyeT pasamdHble IpUEMBI,
TakKye KaK CpaBHeHI:I, MeTapOpPhl, NepCOHN(PUKAIINIO, AeTaAN3anIo, IOMOP M MPOHUIO, YTOOBI
Co34aTh sSpKUe ¥ 3allOMMHAIOIIMEeCS] ONMCAHMSA MecT M coObTmii. Ero TpaBesorm ssasiorcs
IIeHHBIM MICTOYHMKOM MH(pOpMaIum o KyapType, ucropum u reorpadpum Kaszaxcrana n gpyrmx
CTpaH, KoTopsle OH nocerna. OAHaKO IOMIMO MH(PpOPMaTUBHON LIEHHOCTH, TPaBeAOTH IICaTeAs
TakXXe IIpeACTaBASIOT COOOM AMTepaTypHble IIPOU3BeAeHIs, KOTOpble OTANYAIOTCA BBICOKMM
XyAO>KeCTBeHHBIM yposHeM. OmucaTeAbHble CTpaTerny, MCIOAb3yeMble aBTOPOM, UTpPaiOT
Ba’KHYIO pOAb B CO34aHII BTOIO XYA0>KeCTBeHHOIO YPOBH:L.

B AaHHOIT cTaThe B MepBOI YacTU MBI 4aguM KpaTKuii o03op Tpaseaoros A. Illapumosa u
VX 3Ha4eH!:s B Ka3axCTaHCKOI aurteparype. Bo Bropoit yacTu MBI paccMOTPUM OINCaTeAbHbIe
CTparerny, UCIOAb3yeMble aBTOPOM, I IpoaHaAnsupyeMm nx 5PpQPeKTUBHOCT. B 3akaioueHVm
MBI IIOABeAeM UTOTM M CAelaeM BhIBOABI O 3HadeHMM OIlMcaTeAbHBIX CTpaTeruil B TpaBeAorax
Aau llapuriosa.

MeToauka M MeTOABI MccAeaOBaHUsA. B xoze omnpeseseHuns MeToOA0A0TMYECKON Oa3bl
JICCAeAO0BaHI MICIIOAB30BAANCh CPAaBHUTEABHO-ICTOPUYECKIII, OObeKTUBHO-aHAANTIIeCKUIL 1
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0000IIIaIONNIT METOABI, Ha DTalle McCAeAOBaHNs IPUMEeHAANCh TakKKe OOIleHaydHble MeTOABI.
Teopernko-mMeTrogoaornyeckass 0asa onmpaeTcs Ha uccaejoBaHus (eHOMeHa Tpaseaora
A. ITackyaan [4] u O. ®@. Pycakosoit u B. M. Pycakosa [2].

PasButnie MeTOAOAOTMYECKON MBICAM IIPUBOAUT K oOpallleHMio K Hamuboaee U3
pacIpoCTpaHEHHBIX CTpaTernit, IpeAcTaBAeHHBIX B ccaedoBaHsAX A. ITackyaan (A. Pasquali):
a) CTPYKTYPHBIII aHaAmU3: aHaAU3 CTPYKTYphl IIPOM3BeAeHMs, BKAIOYas ero OpTraHM3aIluio,
pasBuTMe U paspellleHre CIOXKeTa, a Takke OTHOIIeHMSI MeXAy 4YacTsAMU IIpou3BeseHus; 0)
aHaAM3 IIePCOHAXKeI: M3ydeHye IepCcoHa kel IIPOMU3BeAeHNsI, X MOTUBOB, B3aIMOOTHOIIIEHII
U IICXOAOTMYECKOTO COCTOSHUSA; B) aHAAM3 CUMBOJOB: M3yJeHUe CUMBOAOB 1 MeTadop,
VICIIOAB3YEeMBIX B IIPOMU3BeACHIMN, AAS BBIABACHNS VIX BOBMOKHOIO CMbICAA M 3HAYUTEABHOCTH; T)
aHaAU3 TeM: U3y4eHe TeM ¥ MOTUBOB, KOTOPble BO3HUKAIOT B IIPOM3BEAEHNN, U X OTHOILIICHN S
K OOmeil TeMe IIPOM3BEACHMS; €) aHaAU3 Ky AbTYPHOIO KOHTEKCTa: M3ydeHue KyAbTYPHBIX,
COIIMAABHBIX ¥ OAUTHYECKUX (PaKTOPOB, KOTOPhIe OBANAAN Ha CO3JaHle IIPOU3BEeAeHIS U eTO
3HaueHme Aas untareaein [4, 29]. Paccmarpusas siaepHble KoHIenum Tpaseaora A. Illapunosa,
aBTOPBHl OOpaTMANCh K TeOpeTUYecKUM BbIKAaakaMm wnccaegosareseir O. @. Pycaxkosoit u
B.M. Pycakosa [2].

OO0Ocyxaenne u HaOaoaenune. Tpaseaormueckuit aAuckypc Aam Ilapunosa B KHure
«Ha aaapHux Oeperax» BBIABASET KaK TeMaTMdyecKoe HallpaBAeHIe JICCAeAOBaHMe OoOpas3oB
YTHETeHHOTO cOollMaAbHOro ob1mectsa AQpUKY, paccoBoe 1 STHUYECKOe HepaBeHCTBO, reHepHoe
U colralbHOe HepaseHCTBO. Hy>KHO oTMeTuTh, YTO STOT TUII AMCKYypCa paccMaTpuBaeTcs U B
paboTax 3apy0Oe>xHbIX nccaegoBateaeit Tén A., Ban Jeiixa, Hopmanna ®spkao u ap.

Bcaea 3a O. @. Pycakosoit u B. M. PycakoBa, MBI IIOHIMMaeM AUCKYpC TpaBeaora Kak
«CAOXKHOCTPYKTYPUPOBAHHYIO CICTEMY, COCTOSAIIYIO U3 CAeAYIOIIMX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:
1) MHTeHIIMOHAABHBIN I14aH AMCKypca TpabeAora (KOMMYHMKATUBHBIN ITPOEKT, BKAIOYAIOIINIA
€ro MICCHIO, HOBU3HY, CTpaTeruy, MOTUBBL U IIAaHbI aBTOPOB); 2) aKTyaAbHBIN I1AaH AVCKypca
TpaseJora (MpakTuyeckas peaaAmsallysl IIpoeKTa B >KUBOW IpakTuke); 3) AeCKPUITUBHO-
aHaAUTMYEeCKMUII I1JaH AMCKypca TpaBeAora — OINMCaHMe ¥ aHaAu3 COOpaHHBIX JAaHHBIX); 4)
KOHTEeKCTYaAbHBINI IIAaH AVCKypca Tpaseaora (pacCMOTpeHHue IIOAY4YeHHBIX MaTepualoB B
UCTOPUYECKOM, TTIOAUTNYECKOM, KyAbTYPHOM I MHBIX KOHTEKCTaX); 5) pelrpe3eHTallIOHHBIN I11aH
AVICKypCa TpaBeAora — AeMOHCTpalys OAYy4eHHbBIX AaHHBIX U1 COOCTBEHHBIX BIIeYaTAeHMII Iepes
3aMHTepecoBaHHOI IyDAMKOIL; 6) «OCajOuHbIN» I14aH AUCKYpCa TpaBeAora: OTKAMKIU U peaKIn
1yOAMKI Ha AVMICKYPC TpaBeJora, M3MeHeHIsI IIpeAcTaBAeHn 00 oObeKTaX OKpy>KaloIllero Mupa
y ODIIlecTBeHHBIX KPYTOB 1 y CaMMX aBTOpOB Tpaseaora) [2, 108].

Oano u3 campix msBecTHBIX IpousBegenmit A. Illapumosa o pogHON 3eMae — poMaH
«Kocranait mpikrayaapol» («Kocranarickue scrpeObl»), onmyoankosanubiil B 1970 roay. Poman
pacckasbIBaeT O CypOBOII M HEIIPOCTON >KM3HM Ka3axXCKUX KOUEBHMKOB M ITOCBsIeH Oopnbe c
IIPeCTYIIHOCTLIO M 3allluTe HallMOHAaAbHBIX MHTepecos. Eille 04HO 13BecTHOe Ipou3BeleHue,
HarnucaHHoe [TlapuriossiM — poMaH «YaiiblamMaxaT», OIyOAMKOBaHHBIA B 1972 rogy. DTOoT pomMaH
IIOBECTBYeT O JKM3HU CeAbCKOM MOAOAEXKM M O TPYAHOCTSX, C KOTOPBIMM OHU CTaAKMBAIOTCH.
Kpome pomanos, A. Illapurios Takke HaIllcal MHOTO KOPOTKMX pacCKa3oB, ITOBecTell 1
¢dpeaveroHos. Ero npoussejenHns oTAndaioTcs IAyOOKMM ¥ IIPOHMKHOBEHHBIM M300paskeHNeM
JKM3HM Ka3aXCKOTO Hapoa M SIpKUMM oOpasaMm IlepcoHaxkell. B cBoeit rocygapcrseHHONM
aesteapHoct Aau Ilapumnos taxke HposBuA ceOsl KaK MHUIMATUBHBINA PYyKOBOAUTEAb U
3aIlIMTHUK KyABTYPHBIX MHTEPECOB Ka3aXcKoro Hapoga. On Obla ogHMM 13 co3aareaent Kaszaxckoin
COBETCKOJM DHIIMKAOIICANN U BHEC 3HAUYUTEABHBIN BKAa/A B PasBUTHE Ka3aXCKOM AUTEPaTyphl U
KyABTYPBI B IJeZ10M.

IIponssegenusa A. Illapurioba ocTalOTCs KaK HaMATHMKU — Ka3axCKOM —AuTepaTyphl
U BJOXHOBASIOT IMCaTeAell HOBBIX IIOKOAeHMit. Ero paboTel 40 CuX HOp HOAB3YIOTCS
IIOITy ASIPHOCTBIO ¥ MPU3HAIOTC KauyeCTBeHHBIM M IJeHHBIM BKAagoM B autepartypy. OgHoi u3
Takux paOoT siBasercs: ero kuura «Ha gaapHmx OGeperax», rae aBTop IMIIeT O CBOell Ioe3JKe B
Adpuxy. Kak nssectno, AQppukaHcKue Tpapeaoru HUKOT4a He ObLAM IpeAMeTOM CHelaabHOTO
UCCAeAOBaHNs, XOTA B IIOCAeJHIe TOAbI MHTePeC K HUM BO3POC U OBLAO MHOTO HPU3BIBOB K MX

900 Ne 2/2024 BECTHWVIK Egpasuiick020 2yManumapHozo UHCHumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Onucamenvtiole cmpamezuu 6 mpaserozax Adu Lllapunosa

CO34aHMIO U MICIOAB30BaHMIO (KaK 4OCTOBEPHOIO 1, CAeA0BaTeAbHO, BO3MOKHO, 004ee 1A MeHee
00beKTUBHOTO McTouHNMKa). Tak, B m3ganmsax XX BeKka B IIepUOJ PyCCKO-Ka3aXCKMX OTHOIIIEHMIT
npeob4asaa >KaHp TpaBeAOroB (IIyTeBBIX 3aMeTOK, AHEBHMKOB), HaIlMCAHHBIX YYeHBIMU
PasAMYHBIX  CIIeHMaAbHOCTel, (uaoaoraMy, AuTepaTtypoBedamy, aAMUHICTpaTOpaMIi,
BOEHHOCAY>KaIlMIMI U IIPOCTO ITyTellecTBeHHIKaMH, TAe ydeHble XX BeKa TakKe cO3/JaBaAl CBOM
Hay4JHbIe TPYABI 10 Adpuke B Brge Tpaseaoros. Kak 1 B IpeAbIAyIINil IeproJ, Mpon3BeAeHNs
HEeKOTOPBIX 3aIlagHbIX ITyTeIIeCTBeHHIKOB Jallle BCero Iy0AMKOBaAMCh Ha PyccKoM si3bike. Tak,
u [lapurios mmcaa csou Mpou3Be eHNs Ha PyCCKOM S3bIKe.

Mspectnoiit mccaeaosatear Jx. Kyabep, oOpamiasice B cBomx paborax K mpoOaeme
Tpaseaora, B yacTHOCTH, B «Theory and the limits of travel», mumer: «Merogoaorus aHaansa
TpaBeaora I03BOAseT BbIAeAUTHh B CTPYKType TpaBeaora Takue KOHIeNThl, Kak Ilyrs, ITyTHuk,
IIpukaiodyenne, oTpa’kaloliye MX BhIPa’KeHHBIV apXeTUIIMYeCK!il XapakTep M B HauOOAbIIen
Mepe OTBedalollye 3a MX HPUKPEeILIeHHOCTb K TpaBeAory XyAo>KecTBeHHoMy» [5, 346]. Ilyts
ABAseTCs IIpeAMeTOM UHTepeca He TOABKO AUTepaTypoBeJyecKX IcCAeJOBaHUIl, HO U
IpeACTaBAseT MHTepeC AAsl COIMOAOTUM B KOHTEeKCTe MCCAe]O0BaHMII COBpeMeHHBIX (opMm
U TUIIOB ABVDKEHUA B IpocTpaHcTBe. O030p «MUpa B ABUKEHUI» B TECHON CBA3M C 0030pOM
«ABVDKEHIs B MUpe» paccMaTpuBaeTcs Kak popMa MOOMABHOCTY BO BpeMeH! U IIPOCTPaHCTBe.
IIpn ®TOM BHMMaHMe aKIIeHTUPYeTCs Ha AMHAMUKe ABVDKEHMS: «OTHOLIEHMs ITPOVICXOASAT
U SABACHMS AMHAMUYHO pa3BUBAIOTCA» [6, 7-11]. MOTUBBI IIyTeIecTsusl B MCTOPUM MUPOBOTO
TpaBeAOTa HalllAM BOILAOIIeHNE B CTaThiAX COBPeMEeHHBIX 3apyOeskHBIX mccaejosaTeselt leva
Stoncikaiteé [7], M. Croaaepu [8], P. Xonnsra [9], B. Pokniika [10].

[IyTh — ®TO XyAO>KeCTBEHHBINI M B TO >Ke BpeMsl TBOPYECKMII CIIOCOO CaMOBBIpa’KeHILs
A. IlMapumoBa, IIpeAcTalONIero rnepeJ dnuraredeM B KadecTBe IIyTHmka B IIpocTpaHCTBe C ero
colepexXuBaHIeM U II0BeCTBOBaHMeM-OIucaHueM. I'1aBHoe B ero TpaBeaore — 9TO COOBITHS, B
KOTOPBIX OH ydyacTsyeT Kak ITyTHux B [Tytu. Crout ormeTnTs, uto A. [llapnmos An4Ho nocetna u
BCTPETUACS C MeCTHBIM HaceleHNeM, a TakKe MeA BO3MOXKHOCTh YCTaHOBUTDH MeXKANYHOCTHbIE
oTHolIeHus:. B cBoux TpaBeaorax oH omnuceiBaeT OTAeABHBIX AI0A€ll, Ha3blBaeT X, pacCcKa3bIBaeT
00 MX CeMbsIX U IMPOeccrsX, DK0A0TUHU, OBITOBBIX IIpoDAeMaXx, TPajuIsX, IpUpoJe 1 reorpadpuu
B 11eaoM. Ero myTtesble gHeBHMKM ©OAbIle HallOMMHAeT AHEeBHUKOBBIE 3aIllICH, KOTOpble CKOopee
HaIlTOMMHAIOT JOKyMeHTa/AbHOe OIlMCaHMe IPOMCXOASIero BO BpeMs KOMaHAUPOBKM. Tak
nan nHade, Aau Hlapumnos ommceBaioT AQPpUKYy KakK YHUKAABHBIM KOHTMHEHT, MMeIOIINii
CBOM OCODEHHOCTU B IIpUPOAe, DKOHOMUKe, AIOASIX U APYTUX aclleKTaX >KM3HMU, YTO B I11eA0M U
onpeAeAnao aKTyaAbHOCTD 1 BRIOOP TeMBI 4aHHOJ CTaThl. B cTparernyeckmx rnpuemax nmcareas
9aCcTO MCIIOAB3YIOTCS CpaBHEHMsI, YTOOBI IIpUAATh ONMCAHMAM SPKOCTh U HPUBAEKaTeAbHOCTD:
B TEKCTe MBI HAXOAVIM CpaBHEHNsI TOPHI C «BeAMKaHaMM, CTOSAIINMMU Ha CTpake», a Hebo ¢
«10AyOBIM mIaTpoM». Taxoke oauH 13 mpueMos onucanus llapunosa — nepcoHnpuKaIus: aBTop
UCIIOAB3yeT IepcoHn(pUKaIMIO, YTOOBl IIpUAATh YeloBedecKle KadecTBa HeoAyIlleBAeHHBIM
npeameraM. Hanmpumep, oH onmceiBaeT BeTep Kak «HEyTOMMMOTO ITyTeIlleCTBeHHIKa», a peKy —
KaK «CepeOpsIHyIO AeHTY»; TaKXKe MOXKHO BCTPETUTH B ero paboTax 1 IIpueM JeTaAu3aliiun: aBTop
yAeaseT DOAbIIIOe BHUMaHIe eTaAsIM, UTO IT03BOAsIeT YUTaTeAl0 CO34aTh II0AHOe ITpecTaBAeHye
00 OIMICBIBAa@MOM MeCTe MAV COOBITIM, B YaCTHOCTH, IIPU OMMCAHUU OAeKAbl MEeCTHBIX JKIUTeAers,
3aI1axoB 1 3ByKOB TOpoJa 1 AaHAIIadTa; IOMOP U MPOHMS TOXKe M3A100.1eHHbIe ITPUeMBbl IicaTeAs,
UCIIOAb3yeMble MM B LIeAsIX IIpUAaHNs ONMCaHMAM 00Ablell yBaeKaTeAbHOCTU U D(PPeKTHOCTH.
Tax, omnmceiBasi BCTpeuy C MECTHBIM JKUTeAeM, IMcaTeAb TaK IepejaeT CBOU BIleYaTAeHUs OT
BCTpeun: OH (MeCTHBII JKITeAb) «OblA TaK rOCTEIIPUIMMEH, YTO YyTh He HAKOPMIA MeHsI CBOUM
BepOa0gom» [11, 32].

Kak BHumMareanHp1it Haba04aTeap n apTop, Aau Illapuros ypaekaTeAbHO pacCKas3bIBaeT
O CBOMX MHOTOYMCAEHHBIX BCTpedaX Ha pas3HBIX KOHTMHEHTaX Halleil seman. B ero myresbix
3amycKax ONMCBHIBAIOTCs KMBOIMCHBIE MeCTa, B KOTOPBIX Pa3dBOpauMBaiOTCs IMPUKAIOYEHNs ero
IIepCcoHaXkel, YTO CIIOCOOCTBYeT ITOIPYKEeHUIO yuTaTeAs B cpely IIpOu3BeJeHNs M HaBelBaeT
oIlyIleHue IIPUCYTCTBIS Ha MecTe AeiicTus. Harmpumep: «Crapbiii 3aMOK, OKyTaHHbI MPaKOM
U TAMHCTBEHHOCTBIO, BRICUACS Ha pOHe BeuepHero Heba, CA0BHO CTPask CTapbIX BpeMeH, TOTOBBIN
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OXpaHATL CBOM ceKpeTsl» [11, 48]. Vcrioab3oBaHme MeTadOp U SIINTETOB SBASIETCS TaKXKe OAHOM
u3 onucaTteapHbIx crpareruii Aan Illapurioa: mmcareab ONMCHIBAeT AEVCTBUS CBOMX IepOeB
C IIOMONIBIO SAPKMUX M OOpasHBIX CpaBHEHMII, YTO IIOMOraeT co3JaTh 0o0Jee BhIPa3UTeAbHYIO
KapTUHY IPOUCXOAAIIero: «/lec Tperemer cBOMMM TeMHBIMM 3€A€HBIMU AUCTbAMM, CAOBHO
XpaHUT B ceOe TalfHBI U 3arajky, KOTOpbIe ILAeHSIOT B3IAs4 U BBI3BIBAIOT APOXKDL Y OTBa’KHBIX
Iy TeIlIeCTBeHHUKOB» MAM OH CpaBHMBaeT 3allaxyl YAMYHON IBIAM C «I1apOM CXKUTaHUs CBeXKeil
COAOMBI», a 3ByKI TOpOJAa C »MY3BIKOII Ha OyaaBKe MMBHOTO ITpoOKu» [11, 29].

Boapiioe BHMMaHme aBTOp TakKe yaeaseT ONMCaHNIO BHYTPEHHErO Myupa IepCcoHaKeil, OH
yMeaO0 IlepejaeT MBICAM, YyBCTBa U BHYTPeHHIEe KOH(MAMKTBI CBOMX ITI€PCOHaKel, YTO AelaeT
ux 6oaee raybOKMMU U peaaucTudHbIMU. Tak, B caeayioniux crpoukax: «B raasax Huner maams
CTpacTu CBepKaao, HO B TeMHOTe CKpblBaJach IPycTh 1 004b, KOTOpbIe OHa TaK XOPOIIO ymeaa
CKPBIBATh OT OKPY>KaIOIIMX» YMTaTeAb MOXKET IIOYYBCTBOBAThL ®MOLIMOHAAbLHOE COCTOSIHNIE
repoeB 1 COIIePeKMBATh VM.

Brpoexnuno6parnennsaxkonorpadgumA. IlapumnosakakakTMBHOTOy4aCTHUKAIIAPTU3aHCKOTO
ABVIKEHIS ¥ KOMaHAMpPa OAHOIO 3 CTPeAKOBOro B3BoAa AuBu3ny CoBeTCKO ApMuI BO BpeMs
Bropoit muposoit BorHbl 1941-1945 roaoB, 3atemM rocysapcrseHHoro gesteas Kasaxckonr CCP
U HapPOAHOTO IIMCaTeAsl MOCTUTAaeTCsl CMBICA CeMaHTUYeCKOTO M aKCMOAOTMYEeCKOIo I10AXOA0B
AVICKypCa TpaBeAora Ka3axcKOTO MucaTeAs: OT ITOAUTUYECKUX Pa3MBIIIAeHNUIT A0 IJ@eHHOCTHBIX
YCTaHOBOK I'1yDOKOTO BOCIMTaTeAbHOTO 3HadeHms. [Ilapuios-1yTernecTBeHHIK BOCIIpYHIMAeT
VHOM MIUP KaK «dy>KOoe» CKBO3b IIPU3MY «CBoe», chopMuposanHoro [lapunossM-iapTuszaHoM,
[IapuItoBEIM-COBETCKIM Ye10BeKOM C IAe010Tuell paBeHCTBa, OpaTcTBa, cBOOOARL. B kuure «Ha
AaabpHux Oeperax» A. [llapunos 3sHakoMuT cBoux unrareaeit c Kanaaoit 1 BcemupHoit BbIcTaBKoOIL:
«CoBpeMeHHBII MUP pa3aupaloT npoTuBopeuns. V1 Kak caeacTBue, TO B O4HOM KOHIIEe 3€MHOTO
I1apa, To B ApyroM, BpeMsl OT BpeMeH! BCIIBIXMBAIOT OXKecToueHHble rodonia... V Bot, caoBHO
OAYMaBIIINCh OT COAESHHOTO B IIpUIIajKe OXKeCTOUeHNs, 4eAOBeYecTBO C HeOOBIKHOBEHHOI
IIBIITHOCTBIO yCTpamBaeT HACTOSAIIVe MPa3AHMUKN, Ha KOTOPBIX A@MOHCTPUPYeT 4dyjeca CBOMIX
yMa 1 pyk. VI TyT cTaHOBMUTCS SICHBIM, YTO 4YeAO0BeK OTHIOAb He pa3pyllnTeAb, a, HAOOOPOT, —
cosuaareas... Tak Ha Moeit mamsTH OBbLA0 Ha Bcemumphoit BricTaBke B bpiocceae, Tak 1 B MoHpease,
KyJa nipuOblaa Hala geaerarus n3 Kasaxcrana» [11,8].

baarogaps pacckasam Aau Illapunopa umraTean IIOINIaJaiOT B 3aHMMAaTEABHBI MNP
Adpuxnu. OgHa U3 raas ero KHUIY, IOCBANIeHHas AQPUKaHCKOMY KOHTMHEHTY, Ha3bIBaeTcs
«Ha 3emae Cenerasa». ABTOp HaulMHaeT C 3aMeTOK O IIOATOTOBKe K ITyTeIlleCTBUIO, OIMChIBas
Ka>kK/BIN IIar ¥ CBOM BHYTPeHHMe OILIyIIeHNs 110 II0BOAY HpeAcTosAIero myremecrsus. Kerarn,
OTYaCT! OTChlAasl K Ka3aXCKUM ITOCAOBUIIAM U IIOTOBOPKaM. 34eCh OHM BblAeTaloT 13 MOCKBEI 1
Ha OOBIYHOM camMo/eTe OTHpPaBASAIOTCA B /l0HAOH. Jaablie UX myTh AeKUT BO PpaHKPypT-Ha-
Maiine, satem B Lljopux u croaniy Pecriyoanku Ceneraa ropoa Jakap. To ects adppukaHckuii
KOHTUHeHT. MbI mponycTuM ux myrernectsue B CeHeraa u nnepeiigeM cpasy K aHaAu3y Tpaseaora
o Adpuxe.

Ilepsrie yriommnHanus 00 Adpuke HaYMHAIOTCS CO CAOB: «YKpernaeHHbIn ¢popT Jakap Obla
OCHOBaH B CcepeAlHe MPOIIA0TO BeKa. Joaroe BpeMs 9TO OblA KPOIIIeYHBIN HaceAeHHBI ITyHKT.
bypnoe passurne Jaxkapa Hauyaaoch B 11ocaeBoeHHOe Bpems. CTpOUTeALCTBO IIOPTa, JKeAe3HOM!
11 aBTOMOOMABHBIX 4OPOTL, a 3aTeM M a®poIlopTa cAeAal0 €ro KPYIHBIM TPaHCIIOPTHBIM y340M.
@upMBl OCHOBaAM 34€Ch CBOM TOPIOBBIE AOMa, Hayala pa3BUBAThCA ITPOMBIIIAEHHOCTh. Bcee
9TO IIPUBAEKAO CI0Aa HaceaeHMe U3 Bcex paiioHoB crpanbl. Ceityac Jakap - KpacuBbIl Oeabli
ropo/ Ha 3e4€HOM MBICe, BRICTyTaloeM B ATlanTuyecknii okeaH. Ocobenno kpacus Jaxap c
camozeta» [11, 48].

IIpesxae Bcero, B ®TOM IaaBe MBI BUAVIM STHOTpadUyecKrie O4epKy, IepereTaioniuecs C
reorpapuueckumy 1 tonorpadpudeckumy tunamu. Tax, Aau Ilapunos mmcaa: «YKpamiawmoT
rOopoJ, He TOABKO BBICOKUE COBpeMEeHHbIe 3JaHMs M OIPOMHBIE AVMY3MHBI Ha TEHMCTBIX
yaunax. Kpacupbl >Xnurean 9TOro ropoja: CTpOVHbIe ITapHM U KeHIIVHBI C aTAaCHOM KOXKerl,
YAVBUTEABHO KPAacUBBLIMIU PyKaMI U MPSIMO-TaKy 1JapCTBEHHON I10X0AKOM. JKenmunbl Jakapa
HOCST sIpKIe HallYiOHaAbHBIe KOCTIOMBL: TIOBS3KY B BUAe AAMHHON Y3KOI I00KM A0 IITMKOAOTOK,
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CIMABHO OTKPBITHIN AN Ha AsIMKax. boraTeie HOCAT errje MMpoKMit 0aaaXoH 13 Heliao0Ha. V13 aToit
’Ke TKaHM OHM CTPOAT Ha I040Be KaKOM-TO O4eHb CAOKHYIO, HO I'palllO3HYIO IIpudecky. Mue
Opocnaock B raasa, 4To Ha yaniiax /Jaxkapa cobceM HeT cTapuKos. Bokpyr ogum moaoaple auria.
Buaers 10 Ob110 pUATHO. XOTS, IO3Ke 5 y3Haa, YTO IIPOAOAKNUTEABHOCTh XX1u3Hu B CeHeraae
oueHb HU3Kasg. Tak 4TO, CTapuKOB OBLAO OueHb Maao. Pecrybanmka CeHeraa, BBIXOAS C OAHOIN
CTOPOHBI K OKeaHy, TPaHMYMUT Ha cylle ¢ ['BuHeel, ncaaMmckoit pecryoaukoit Maspurtanuein u
Maan. OcHoBHOe 3aHATHE KOPEHHBIX >KUTeleil - 3eMaedeArie UM CKOTOBOACTBO. Bocembaecsr
MIPOIIEHTOB HaceAeHNs MCIIOBeAYIOT MCAAMCKYIO PeANUTNIO, OCTaAbHble — OOABIIEl YacThIO
karoankn. ['ocyaapcrsennsiii s3Ik CeHerasa — QpaHIly3cKmii. ArpapHasl CTpaHa, peciryOAnKa
Ceneraa 40 cux IIOp MCIBITBIBaeT IIOCAEACTBUs XO3AMHUYAHUIT KOAOHM3aTOPOB. OCHOBHOI
KyAbTYPOJ, IIOCTaBAs€MON Ha MIUPOBON PBLIHOK, SIBASETCS apaxIC, 3eMASHONI OpeX, KOTOPLIN
M3BeCTeH U B HallMX IOXKHBIX parioHax Kasaxcrana. 3geck oH uMenyercs «3040Tom CeHeraaa».
Ho 910 3020TO 00X0AUTCS HaceAEHUIO CTPaHBI 40POToIi IeHo» [11, 98].

Aau llapurios otMevaeT X SKOHOMMYECKYIO COCTaBAsIONTyI0. Ero ocobeHHO nHTepecoBaao
HbIHeIIIHee COCTOsHIEe BDKOHOMUKI, CKO/ABKO AI0AM 3apadaTblBalOT U KaKye CyIIecTBYIOT
po0aeMpl. DK30THKa MaHIAa U IpUBJeKala ero, yAuBAeHUIO ero He Ob140 npegeaa. OaHako B
TO >Ke BpeM: HeKoTopble (paKThl ero paccTtpausaau. K mpumepy: OecriepeMOHHOe aMepUKaHCKOe
BMeIIIaTeAbCTBO B HKOHOMIUKY CTpaHBI; HexBaTKa KBaAM(UIIMPOBAHHBIX y4duTeAell, HexBaTKa
IIKOABHBIX ITOMEIIeHNII; I110X0e 3HaHMe MHOCTPaHHOIO s3bIKa; I1A0XOe IMTaHMe, HexBaTKa
0e4KOB 11 BUTaMIHOB, AeTH IIepecTalioT pacTy, Y HIX I105BAseTCs OT€YHOCTD, a MX KOXKa M BOAOCHI
obecripeunBaloTcsl. B pesyabraTe yposeHb AeTckoli cmepTHocTu B CeHerale O4YeHb BBICOK;
MeJUIIMHCKasl TIOMOIIb HaceAeHMIO KpaiiHe HecTaOmabHa. B pecryDamke He XBaraeT Bpaueil
n OOABHIII, AeyeHNe I1AaTHOe U AOPOToe, a IaIleHTHl 9acTO YyBCTBYIOT ceDsl 0OpeueHHBIM,
IIOTOMY YTO He MOIYT OOpaTUTLCA K Bpady B TOpoje 1AM KyIUTh HeoOxoAuMele AekapcrBa. OO
9TOM OH Jeaaa 3ameTKu B KHure «Ha gaabHnx 6eperax» [12, 114].

Ormernm, yTO 0OABIIIE BCETO €ro paccTpomuao DKoaormdeckoe cocrosHme Cenerasa. OH
oTMeuaa B cBoMxX 3aMeTkax: «Ksapraa @ac - 9To Tak Ha3bIBaeMblil BpeMeHHbI KBapTaa. 34ech
B CTpallIHOI TeCHOTe, B XVKMHAX U3 KyCKOB CTapoOro >KeJe3a KMBYT Te, KTO Ilpuiitea B Jdaxap B
ITOVICKax pabOTHI. Y ANUIIBI 3aBa€HBI THUIOIIIMI OTOpOCaMI, MyXM Pa3HOCAT 3apasy. 3a KaHa10M
I'é ap-Tane HaumHaercsas MaauHa, coBceM HegaBHO 34eCh ObLAM OOIIMpHLEIe 00A0Ta - paccasHUKN
>KeaToll amxopadku. Koraga-to espomnernnsl n adppukaipl kman smecre. OOAMK 34€ITHUX
oOurareaeil OblA MO4 CTaTh Beell Oe3pasoOCTHON KapTHMHe YHBIABIX KBapTaaoB. Buligeasancs
AVIIb OAHU TAa3a, OIPOMHBIE, OIlyIlleHHble AAVHHBIMI pecHMUIlaMu. BriocaeacTsum Mbl ysHaau,
9TO B OOABIIIOM C MOAYMUAAVNOHHBIM HaceleHneM /Jakape pabOTOIl o0OecriedeHbl TOABKO TPeTh
KnTeAeil. DTO - cAyXKalllle TOCyAapCTBEeHHBIX yupekAeHuil, pabodme mopra M HeDOABIIMX
npeanpuaTuii. Apyras 9acTh HaceAeHNs — Oe3paboTHBIE, KOTOPbIe BEIHY>KAEHBI CBOAUTH KOHITBI
C KOHIIaMH, 4YTOOBI He yMepeTh ¢ roaoay» [11, 187].

OrnucrpiBaeTcsIHETOABKOAHTUCAHUTAPUSBPaiiOHe,  HOUTSIKeA0e9KOHOMIYECKOeTI0A0KeH e
MEeCTHOTO HaceaeHMs. Takke aBTOp 3aMeTHA, YTO €CTh CXOACTBA MEXAY CEeHeraAbCKUMMU U
CpeAHeBeKOBBIMU TpajunuaMu Kazaxos. CxoxKecTb NposBAsLach B peAUTMO3HON OCOOeHHOCTH.
B to Bpems B CeHeraze ere mpeoO4aAaay MHOTOXKEHCTBO, IIPIAAHOe U pa3BoAbL. UTo KazaxcKas
CTeIb KOIAa-TO K1Aa IO ®TUM APeBHUM, CpeAHEeBeKOBBIM 3aKOoHaM. /Jasee Obla OIVCaH X04 BCeil
ceccun. 3areM OH otapasasercs B [lapuk, rae onmceiBaeTcst KpacoTa Becelr MectHOCTHU [12, 48].

Caegyromas raasa 5Toi KHUTH HasbisaeTcs «[lo gopore gomort». 3aecy Aau Hlapumios u ero
HONIYTYMKI BEPHYANMCh Ha POAVMHY, OCTaHOBMBIINCH 110 Iyt B Konaxpm (croania I'siHerickont
Pecriy0aukm). B HeM Tax>ke OmMchIBaeTCs TsDKeAast SKOHOMIIeCKasl CUTYals B CTpaHe, OCOOEHHO
y>Kacaromas 0eAHOCTh U HETpaMOTHOCTh B cTpaHe. Kpome Toro, B cTpaHe oTMedeH AepUITUT.
ITostomy Aam Illapunos ormedaer, YTO B 9TOM paliOHe BCEIO ABe MAM MeHbIIle TOCTUMHMUIL U
TOABKO OgHa OoAbHMIIA. A ellle, YTO KpOMe KIHO paspaedeHuii Het [13, 11].

DrtHOorpadpuueckas, reorpadpuyeckas 1 Tororpaduyeckas CUTyalllsl B CTpaHe aHaAOTMYHa
cutyauun B Ceneraze. B csomx samerkax Aau Illapumos orMmevaer caeayioree: «I'BriHeiicKas
CTOANIIa COCTOUT B OCHOBHOM I3 YeThIpeX IAaBHbBIX YANI, ¥ HU O4Ha U3 HUX He IMeeT HUKaKOTO
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HasBaHMs. Jake B caMOM IIeHTpe ropoJda >KMAuIla B OOABIINHCTBE CBOeM OAHO®TaXkKHbIe. Kak
u BesAKui agppukaHckuit ropoa, Konakpu mmeer csou TpyiioOsl, HazbiBaeMble MeauHoI1. 34ech
y>Ke HeT 40MOB, HaceJeHe IOTUTCS B AadyTax, KaKMX-TO HeAemnbIx OasaraHax» [11, 119].

Pasnunia 3aech anmb B ToM, yTo KOHakpyu — o4eHb MaAeHBKUII TOPOA IO CpaBHEHUIO C
CeneraaoMm. COOTBeTCTBEHHO, DKOHOMMKA ¥ KyAbTypHble OCOOEHHOCTU MeXKAY HUMU MMEIOT
cson paszanunA. OgHaKO aHTMCAHUTApPHBIE YCAOBYUS IIPVCYIIle MHOIUM appUKaHCKIM CTpaHaM
[14, 124].

Caeayiomee onucanne takxke yausnao Aau Hlapunosa. EMy 0blA40 HEIIPUBLIYHO BUAETH
CTOAb HEeOOBIYHYIO KapTMHY, KOTOpas paHblle Oblaa AAs Hero HeMbicauMa. Beap y ceGs Ha
poaune u B beaapycn oH HUKOTJa paHbIlle He BlJeA HUYero roA00HOro: «SIpkuM KOHTpacToM
¢ 0eaHOCTBIO KMANIY BbIrAsdjean Oasapbl. IIpsAmMo Ha 3emae HaBaAeHBI TPyAbl BCEBO3MOXKHBIX
SKMBOIIMCHBIX 1140408B. [lokynareaert moutu Her — oaHm Toprosusl. Ha Gasapax Topryior, B
OCHOBHOM, >XKeHIIMHbL. K Tomy >ke MHOIMe 13 HuX c AeTbMM». UTO ero erre 0oabIlle yAUBIAO,
Tak 9TO caeayioniee: «['0aple yepHOKOXMe peOATUIIKM KOIAIOTC B 3eMAe, B OTOpocax, 3aTeM
1oa0eraoT K MaTepu M, CXBaTUB I'PyAb, HauMHAIOT cocatb» [11, 120]. ABTop moHmMMaeT, 4TO
DTO, CKOpee BCero, CBsA3aHO C aHTMCAHMUTapyel, HU3KOV SKOHOMUKOI ¥ HeXBaTKOM IPOAYKTOB
MUTaHUSL.

B cBo10 ouepeap, 1oaokeHne IBUHENCKMX >KEHIIVMH IIPUMEPHO TaKoe >Ke, KaK U BO BCex
adppukaHcknx pecrrydoankax. Kak y>xe ropopumaocs sbine npo Ceneraa. CyIecTsyeT IoAnraMust
1 BBIKYII 33 HeBeCTy. DTO BCe IePe>KUTKM IIPOIILA0To, ¥ C HUMMU BeeTcst Oopnoa.

PesyabTatbl. Bpesyasratensyuennsarpaseaora Aan lapunosa«HagaasanxOeperax» 0p1an
oOHapy>keHBbI OllpejeeHHble OIcaTeAbHble CTpaTeruu, KOTopele ncnoan3osaa Aau Ilapuros
AAsl TIepejady CBOero IIyTeIIeCTBUS U BIleJaTAeHUIL. ABTOP BblAeASeT HeCKOABKO KAKYeBbIX
XyAOXKeCTBeHHBIX IIPMeMOB, BKAIOYas MCIIOAb30BaHME JeTaAbHBIX OINMCaHMII MeCTHOCTH,
00pa3oB M BCTPEYEHHBIX Al0Aell. Takke 3HauMTeAbHOE BHUMAaHME YAeAseTCs BHYTPeHHeMY
MOHO/OIY IIyTeIIeCTBeHHMKa, 4YTO II03BOASET 4YMTaTeAl) IIOYYBCTBOBATh HMOIMOHAALHBIE
nepexuBaHmus aBropa. Kpome Toro, ocoboe BHUMaHMe yAeAeHO MHTepIIpeTalyy KyAbTYypPHBIX
0COOEHHOCTeN U TPajUIUIi MEeCTHBIX >KUTeAeil IIOCeIIeHHBIX MecT. B 1eaom, ommcaTeabHble
cTpaTeruy, UCIIOAb30BaHHBIE B TpaBeAoTe IMycaTeAs, 0OOramiaioT TeKCT SPKUMIU KapTUHaMM U
YyBCTBEHHBIMM OIMCAHMSAMIY, YTO AelaeT ero HpousBejeHle yBAeKaTeAbHBIM AAsl dUTaTeAen
1 OTpa’kaeT ero yHMKaAbHOe BMJeHMe U ONIBIT myTenlecTsussO00011as Bce BHIIIe M3A0KeHHOe,
MBI IIPUXOAUM K IIOHMMAaHMIO, YTO AMCKYPC TpaBelora 9TO eCTh IIMpOKas clucTeMa IIpreMoB
VHTepIIpeTaly 1 pelipe3eHTaly IIyTeBbIX MMITyAbCOB IMcaTeAs KaK ITyTHIKA, OTOOpaskeHHBIX
B €ro IIyTeBBIX 3allcKax. 34eCh aBTOPHI CTaTbUl 4€AalOT BBIBOJ, O TOM, YTO AMCKYpPC TpaBeaora
SABASIeTCA IIMPOKON CUCTeMON IIPMeMOB AAsl MHTepIlpeTaluy U IpeACTaBAeHMs ITyTeBbIX
IIepeXMBaHUII ¥ BIIeYATACHUN IMCaTeAs-IIyTelleCTBeHHIKa, M3A0XKEeHHBIX B €ero IIyTeBBIX
sanmcsax. Takum oOpasoMm, B mpoljecce nccaejosanmus gpeHoMmeHa Tpaseaora Aau Hlapumnosa
HaMI OIlpejeJeHbl OCHOBHBIe Oa30Bble KOHIIEIIIMIU B €r0 CTpaTeIny ONMCaHNs ITyTellecTBUI B
Adpuxy, rae ITyrs u IlyTHUK ABASAIOTCS GA30BBIMM KOHIIETIIIVAMIA.

B 1meaom, ®TO mpejaoskeHme MOABOAMUT WTOI McCAeAOBaHM:A, (POPMYyAUPYs OCHOBHBIE
BBIBOABI 11 OIIpejeAsis KAIoueBble KOHIIeIIIN, BhIABAeHHbIe B IIpoljecce aHaAM3a Tpaseaora Aamu
IMMapwurosa.

3akaouenmne. I1ogoiiasa K peHOMeHy AUTepaTypHOTO TpaBeaora C IO3UIUM (eHOMeHa
XyAO>KeCTBeHHOI'O TpaBeAora, Mbl BHIACAMAN B €€ Pa3BUTUN OlpeAeAeHHbIe sAePHbIe KOHIICIITHI.
B nponecce anaamnsa uMeroencs B KpUTUIECKO AUTepaType MHTepIpeTanuy OIyicaTeAbHOM
CTpaTeruu, IPUHATO CAeAylolee 3aKAI0UeHNe: OIcaTeAbHble CTpaTernun B AUTepaTypoBeAeHNI
paccMaTpuBalOTCsA Kak IIPMEeMBl U METOABI, MCIIOAb3YeMBIMU AAs aHaAU3a U MHTepIIpeTalumn
TeKCTa, M3ydeHMe IIepCOHakKell IPOM3BeJeHNs, B3aIMOOTHOIIEHMII M IICUXOAOTHMYECKOTO
X COCTOSAHMS, CUMBOAOB U MeTa(op, UCIOAb3YeMBIX B IIPOU3BEAEHMUM AASl BBIABAEHMS WX
BO3MO>KHOTO CMBICAA ¥ 3HAYUTEABHOCTY, TeM U MOTUBOB, KOTOpPbIe BOSHUKAIOT B IIPOM3BeA€HIN, I
11X OTHOIIEeHMs K oO11elt Teme rnpoussegenns [15, 82]. OnmcaTeapHble crpaTerny, UCIoAb3yeMble
A. IllapunossIM B €ro Tpaseaorax ¢ a(ppMKaHCKOM TeMOI, IIPUMEHAEeMBIX B XyA0>KeCTBeHHBIX
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dopmax, mepegaior armocdepy appuKaHCKOTO KOHTUHEHTa, €T0 IIPUpPOAY (IpUPOAHbIe SBAHN,
Tei3ax), KOAOTUIO, KApTUHBI IIOBCeAHEBHOM KM3HU JKITeAell KOHTYHeHTa.

Bxaag xasaxckoro mmcareas A. Illapumiosa B passuTie >KaHpa Tpabeaora B Ka3aXCTaHCKOI
AuTepartype HeocriopuM. Ero Tpaseaorn ctaam oOpasijom A4s HogpakaHns A48 MHOTUX APYTUX
nucareAen 1 ImyTenecTseHHNKOB. OncaTeAbHbIe cTpaTerny, ucrnoandyeMsle Aau Ilapurossim,
CTaau HeOTheMAeMO YacThbI0 Ka3axCTaHCKOTO TpaBeaAora, IIOMOTasl YMTaTeAsM OTKPBITH AAs
ceOs1 KpacoTy 1 MHOrooOpasue CBOell CTpaHbl 1 MUpa B 11eaoM [16].

Taxkum oOpasom, ommcareabHble CTpaTerny SABASIOTCS BaXKHENIINMM 9AeMeHTOM TpaBeoroB
Aan Hlapunosa. OHM HO3BOASIOT aBTOPY CO34aBaTh sApKMe I 3allOMMHAIOIINecs OIIMCaHMN,
KOTOpbIe AeAaloT ero Ipou3BeJeHNs He TOAbKO MHTePEeCHBIMU AAsl 9uTaTeAs, HO U I[@eHHBIMU
AAsl UccAejoBaTesel AuTepaTypbl. Tpaseaorn KazaxCTaHCKOIO IIMcaTeAsl SABASIOTCS BasKHbBIM
BKAaJOM B Ka3aXCTaHCKYIO AUTepaTypy U IpPOAOAKaiOT BAOXHOBAATH U pajoBaTh yMTaTeAei
BCeX BO3PacToB.
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oAV IISPIITOBTBIH, CASIXAT JKA3bA/ZIAPBIHAATBI
CUITATTAMAADBI CTPATETUSIAAP

Angarna. Makaaaga >xasymisl ©. IllapintosTiH KopITaraH a41eMJi Je, adaMHBIH iIIKi 9aeMiH e
CUITIATTaNTHIH IITBIFAPMAIIBIABIK €peKIleAiKTepiH aHBIKTaIl, OHBIH CHUIIaTTaMaAbl CTpaTerusAapbiH
Oepy mebepairineH Hazap aydapblaaanl. Kasipri tanga kxepkem ajebmer casachiH «Oayparn»
J)KaTKaH casxaTHaMa (PeHOMeHiHe JeTeH KbI3BIFYIIBLABIKTBIH apTybl, «CasxaTHaMa» VFBIMBIHBIH
KOHIIeNITyaAu3alMsAChIH aliKbIHAAYFa JereH cypaHbic apTyda. CasxaTHaMa OOMBIHINA >KaAIlbllaMa
seprTeyaepain >KOKToIFbl O. HlopinosTiH casxar >kazOadapbIHAAFBl CUITAaTTaMaABIK, CTpaTeTMsAapAbl
Taajayfa OaFbITTaAfaH 3epTTeyAiH MaKcaThlH TyciHAipeai. JKasyIIbiHBIH — casXxaTHaMaABbIK
LIbIFApMacbIHAAFbl KYMBIC Ke3eHJAepiH aHBIKTall OTBIPLIII, aBTOpAap OHLIH ©MipiHeH aAblHFaH
eMipOasHABIK MaAiMeTTepi HeridiHAe MaJeHM VATTHIK KOJ, peTiHgeri Oeariai Oip Oeariaepain
SKVMBIHTBIFBIH alllagpl: OipiHmmigeH, mMoseHu TpaHcdepT «o3iHAIK» >XKoHe «DOTeH» TYCIHY IpMU3Machl
apKbIAblL, eKiHIIiAeH, casgXaTHaMaHBIH KOMIIO3UIIVAABIK-CeMaHTHKAABIK, YibIMAACybIlHa OaFbIHATBIH
AVHTBUCTUKAABIK OOBEKTiAey CTpaTermsAChIHBIH OaFAapbl apKbIAbl  alikbiHAanAbl. CoHaall-ak,
JKOAABLIH OacTalKbl >KoHe COHFBI COTTepiH cmmaTTaiThiH «bacray» >xeHe «Asxray», «XKoa» >xoHe
«CasxaTmisl» CHUAKTBL SIAPOABIK CasxaTHaMa YFBIMAApPBLIHBEIH 00Aybl aTam eTidedi. JKa3yIIBIHBIH
CypeTTey CTpaTerMsChIH aHBIKTayJda OOBEKTUBTI aHaAUTUKAABIK, 94e0M >kKoHe Oacka Aa FBLABIMU
dJicTep mMaligaAaHblAAbl. ABTOpAap ©3 TYKbIpeiMAapbiH A. Ilackaan men O.®. Pycakosa TeopusabIK
aAfpIlIapTTapFa Herizaeliai. ©. IllapinoBTiH «AabIc )XKaFadapaa» aTThI casgxaT >Ka30achl OyA 3epTTeyAiH
TYMiHi 6OABITT TaObLAAABL.

Tynin ce3aep: Oau llspinos, casgxaTHama, cuIlaTTama cTpaTermsaaps, Adpuka, casxar
KyHJeAiKTepi.

G.ZH.DOSMAGANBETOVA, ZH. S. BEISENOVA
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

DESCRIPTIVE STRATEGIES IN ADI SHARIPOV’S TRAVELOGUE

Annotation. This article is a study devoted to the application of descriptive strategies to the
analysis of A. Sharipov’s artistic travelogue in order to identify and understand his creative properties
that characterize both the surrounding world and the inner world of a person. It is also noted that
travelogue occupies a separate place in the writer's work. Therefore, the goal of the study is aimed
at analyzing the descriptive travelogue strategies undertaken in the writing of Adi Sharipov. In
the course of the work, to establish the defining moment in the writer’s travelogue, biographical
information from his life is used for its analysis and evaluation. The writer’s linguistic practice
in travelogues characterizes the cultural transfer of understanding of «one’s own» and «alien»
through strategies of linguistic objectification, which are subject to the compositional and semantic
organization of the travelogue. The unconditional presence of nuclear concepts such as the Path, the
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Traveler, which describe the initial and final moments of the Path: «Beginning» and «Completion» is
noted. In determining the writer’s descriptive strategy, objective analytical, literary and other scientific
methods were used. It is also indicated that the analysis of the types and genres of travelogue reveals
their great diversity, which today does not have one generally accepted scientific definition, as well
as many unresolved aspects in art and, in particular, in literature. The authors base their research on
theoretical premises in the works of A. Pasquali and O.F. Rusakova. A. Sharipov’s travelogue «On
distant shores» is key to this study.
Keywords: Adi Sharipov, travel writer, descriptive strategies, Africa, travel diaries.
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AH. I'ymunaes arsiHgarel Eypasus yATTeIK yHUBepcuTeTi, AcraHa, Kasakcran!?
(e-mail: daulet.zhalelov1994@mail.ru!, akzhol777@mail.ru?)

AOCITIAMBET XKBbIPAY TOAFAY AAPBIHAATBI DK3VMCTEHLUMS1/AbIK MOH

Anparma. Makasaga JocnamOer >KbIpay TOAFayAapbIHAAFBI HK3VMCTEHITUSABIK
MoHHIH KepiHici >KaH—KaKTbl KapacTbIpblAfaH. JKbIpay HIbIFapMallbLABIFBIHAAFEI ©MIp
MOHIHIH TYMiHi, CAFBIHBIII IIeH OTKeH iCiHe JereH OKIHIIICi3 icTepiHiH >KMBIHTBIFBIHAH
KypaaraH. ToarayaapelHaa >Kmi yIIbIpacaThiH aHcay, CaFbIHBII, ©KiHOey KOHIlerTiaepi
JKbIpayAblH Ty AFaAbIK OeliHeciH cunarTan Typ. Kpicka emipiniy 6aceiM Ge4iri skayrepIiaik
JKOpBIKTapMeH ©TKeH /ocramMOeT >KbIpayAblH TYbIHABLAAPBIHBIH OacThl TaKbBIPBIOBI —
epAaik IleH eAAiK >KO/AbIHa OarbITTaAfaH. YPHIC JadacblHAa KecKiJecKeH ImaliKacTapAbl
eTKepe KYpill, UMIIPOBU3aTOPABIK KYII-KyaThIH Aa KepceTe OiareH. [looTnkaablK KyaTsl
KahapmaHnapIK MiHe30eH yimTackaH JocriamMOerTiH Oi3re >KeTKeH TYBIHABLAQPBIHBIH ©3€Ti,
oKiHOecTeH eIl KalIMBIKIIacTaH KMBIHABIKKA MOMBIMall Kapchl Typy. Epaik men eagikke
JKeTy >KOABIHAAFBl Kypec, eaJi aHcay, ©TKeHIe JereH OKiHIICi3 carpHbi — Jocramber
JKbIpayAblH ©Mip Ccypy/Jeri epeKIleiri MeH e3iHe OepiareH MUCCHAHBI MYATIKCI3 OpbIHAAI
aAraH ep>KypeK OaThIp eKeHiH aliKbIHAAIl TYP.

Makazanp! >ka3y OapbIchiHAA 94e01 Tadjayadap, CaAbICTBIPY, IODTUKAABIK Taljlay
aaictepi xoasanbLaraH. Hortmkecinge JocriamOer ToArayAapbIHAAFBI HETi3ri MoH MeH
Ma3MVYH aHBIKTaAAbl. JocriamMOeT >KbIpay TOAFayAapbIHAAFbI HETi3ri ol MeH TyiiiH, 6acka
Aa >KpIpayJap HIbIFapMalllbLABIFBIMEH 1ITKi YHAECTIK CaABICTBIPY 94iCi apKblAbl Taajay
SKYMBICTApBl >KYprisiareH. AHcay MeH okiHOey y¥bIMAapbl 0acka FBIABIM CalajdapblHAA
Ka/ar KepiHic OepeTiHiH >KoHe Ka3aKThIH TaHBIM TYCiHiIiHAeTi OpHBI KeHiHeH TaAKbL1aHaBbl.
Jocriamber Kblpay TOAfayAapbIHBIH CUHKPeTTiAiK KbIpAapbl KeHiHeH KapacThIpblAaJbl.
JocriambeT >KpIpay IIbIFAapMaIlbLABIFBIHAAFE HETi3ri OI-TOAFamMJap 94e0u Taajayaap
HeTi3iHAe capaJaHBIIl, FRIABIMU ITiKipAep yChIHBLAaABL. JocraMOeT KbIpayAblH TyAFaAbIK
KacHeTiHiH epeKIleAiri TypacblHAa ToArayAapblHAaFbl MbICaaJapra Ha3ap ayjapblaajbl.

Tyiin cesaep: Jdocnamber >Kbplpay, aHcay, OKiHOey, ToAFfay, ®SK3UCTEHIINS,
CUHKPETTIIK.

Kipicme. JocnamOer >kpIpay XaAblIK HOD3UACHIHBIH KallHap KO3i MeH TYII TaMBIPBIH KeTe
MeHIepreH CUHKPeTTi eHepAiH meci. KbIpay IIbIFapMalIblAbIFBIHAAFBI TYMAEK Olidap MeH KoHe
CapbIHABI JKAAFBICTBIPATBIH acKak OeliHeaeyalep, TOAFayAblH iIlIKi Ma3MyHBIMeH cabaKTacKaH.
Keipayaap — xaH MeH XaabIK apachlH OaliAaHBICBITHIPFAH, XaHFa aKblAd KeHec Oepill, XaAbIKTBIH
oH OOIbIHJAA >KYpPreH MaceJelepiH XaHABIK KeHecTe TaJlKblaayfa >KoHe IIelllyre apadackaH.
JocniaMOeT Kblpay IIbIFapMalllbLABIFBIHAAFRl aHCay MeH ©KiHOey cesjepiHiH KOHIemTire
allHaABIIl KepiHic OepyiHge ge yakeH MoH Oap. JKbipay OOMBIHAAQFBI achbld MypaTTapAblH
cabaKTacsII, ToAFayAa KepiHic TaOysl ©3iHiH OacklHaH KeIllKeH OKMFalapbl MeH COA Ke3Jeri Kaszak,
eAiHiH OeT—OeriHeci XKaThIp.

DK3UCTeHIINaAu3M — ajgaM OaaachIHBIH epkKiHgiriHe >Kymbic >kacaitapl. JK.IL Caprp:
«EpikTizik gereHiMis — agaMfa apThLATaH aJaMTIepPIIiAiKTiH aybIp KYTi» AereH MiKip yChIHAABI
[1]. Aaam esiHiH epKiHAITIH JKypeK iciHe >KyMcay apKbIAbI i3TiAiK K0AbIHa TycIlek. O3i yiiin ge
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Dackaaap YIIiH ge >XKayanTsl 00AMaK. SIFHI, aTaAMBIII YFBIMHBIH MaHiHAe AYPBIC OMip CypyaiH
MoHI MeH Ma3MYHBI KaTbIp. bi3 OChI 9K3MCTEeHITMAABIK MoHAL JociaMOeT KbIpay ToAFayAapblHaH
i34e11 KOpMeKIIi3.

AHcay — carbIHBIIITHIH eceJeHreH popmachl. AHcayda Ol MEH CapbIABII KYTy AeTeH YFbIM
>KaTeIp. AHcay — caHaHBIH 0OA>KaMfa CylieHTeH KoMecKi KOpiHici, TaHBIMHBIH OacTaIlKbl CaTBICHI
[2, 38]. AHcaymeH MaHAeC YFBIMJAp: CarblHy MeH KOKCey, 3apbhIFy MeH KYTy ChIHABI CO3JepMeH
yHAec. AHcaraH >KaHHBIH OJ TOAFaHBICHI XKYpeKTeH IIbIFaabl. OKiHOey — >KacaFaH icke, cypreH
eMmipre >KoHe ©TKeHiHe ©KiHOey, yailbIMgaMay JereH yrbiMJAa aliTblaaabl. AHcay MeH oKiHOeyaiH
MapKbIH aHBIKTaFaHAA OCBIHAAN TY>KBIPBIMAApAbl OacIIBIABIKKa ada adambid. Jocriamber
Kblpay TOAFayAapbIHAAFbl CaFrbIHBII, aHcay, OKIHIIICI3 FYMBIP KOHLIeNTidepi >KbIpayAblH
TyTac eMipiMeH acTachlll >KaTeIp. «/JocrnaMOeT ©3iHiH ecki gsypeHiH, calak TOABI caiire3 OKTHI
Oopartein aTa, aAThl KYJAalll aK Hali3aHbI YCBIHBIII IAHINA KaybIH MYKaTKaH KyHAepiH, Eaiaaig
OOTIBIH eH >Kaliaall OelOiT TYpPMBIC KeIlIKeH 3aMaHbIH KuMaiiasl» [3, 38]. CoHbIMeH KaTap, LIeT
eAJiK FaabIMAap Aa OCbl YFhIMAApP TypachlHAA a3 aliTKaH >KOK. JKaH->KaKTBIABIK TaHBITHII, aHCcay
MeH ©KiHOey YFBIMJapBIHBIH MoHIH o4e0meTTaHy calachl HeridiHge e Kosram keaeai. Iller
eaJiK FaAbIMAapAbIH Oip Oeairi «aHcay» YFBIMBIH MUAAFbl Ma3achI3ABIKIIEH cabaKTacThbIpa/bl.
B. V1. Aaas nikipiHiie: «Tocka (TeCHUTD) — CTECHEHIe AyXa, TOMAEeHbe AYIN, My4lTeAbHasl IPYCTh;
AyllIeBHasl TpeBora, OeCIIOKOVICTBO, O0sI3HB, CKyKa, TOpe, Iledaab, HOVIKa cepAlia, CKOpOb» [4, 810].
C.J1. OxxerosThlH ce3airinge OepiareH aHpIKTaMara cColikeC aHcay, OipiHIITiAeH, ICHUXMKaABIK
MasachI3AbIK, KOHIACI3AiK; eKiHIIliAeH, 3epiry, KbI3BIKCBI3 OipKeKi KallTadaHyAaH Iaiida 0oAraH
yreM [5, 803]. Kasipri opbIc TidiHiH TapUXM-STUMOAOTMUAABIK CO34iriHAE CaFBIHBII — IapIiay,
KaliFbl, Ma3acChI3AbIK, KOHIACI3AiK JKoHe KYILTiH TOMeH/eyi cuIlaTTaAaThlH Ma3achld Kyl peTiHje
aHbIKTaAaael [6, 253]. M. Xaiigerrep aHcay YFBIMBIH «angst» gereH cezbeH Oepeai. KopkpInbi,
CarbIHBIII COHAAN-aK, >KaAFbI3ABIK, KaMKOPABIK CBHIHABI co3gepMeH Oip Heri3je KapacThIpajbl.
CarpIHBIIT — aJaMHBIH a’kKblpaMac KacueTi JereH IiKipai Kyarraiast [7, 116]. Axcay — eceaeHin
MakcaTKa, HaKThl MaKcaT OKiHiIICi3 icke aabIIn KeaeAi. AHcay YFBIMBI JlocriaMOeT ToAFay AapbIHBIH
DacTpl MOHI MeH TYTIKi MaKcaThl aBTOPABIK epeKIlleAiKIIeH epiail, XKylieai Typae KopiHic TallkaH.
Ancay MeH ekiHOey YFBIMAApBIHBIH apFbl OacTayaapsl $pra0codpus FBIABIMBIMEH Je >KaHACBIII
KaTBbIp.

Oagicreme XaHe 3eprTTey dgicTrepi. Jocramber Toarayaapbl OacThl Hazap¥a aAbIHBIIL,
3epTTeylli FaabIMAapAblH eHOeKTepiHeH IiKip YCBIHBIAABL ATall aifTcak, KbIpayAap HO93MACBIH
TyOereiiai 3eprrereH M. Maraynn «KoObi3 capbiHbpl aTThl eHOerige JocmaMOeT >KbIpay
TOAFayAapblH KMHaKTall, Taajanabl. JKelpayablH eMip >KOABIHAAFBI OacThl KedeHAepAi aHbIKTaIl
Kepcerei. JocraMOeTTiH TyraH >KepiHiH Tapuxbl MeH 0isre >KeTKeH Mypaadapbl >Kailapl JAa
©3eKTi aKHapaTTapAbl 3epTTey eHOeriHe apkay eTedi. 3eprrey OapbichiHAa JocriamOerTi
SKOPBIKIIEI JKbIpay peTiHge kopcereai. docriaMOeT xakbIHAa aliThLAaTBIH oHriMeaepai B. Paaaos
e3 >KazDaslapblHJa HOFall XaAKbIHAH >Ka3bIIl aAFaHABIFBIH Aa OasHgaiaer [3, 45]. CoHbiMeH
karap X. Cyiinmeanes, E. Typceinos, K. Omipaanes, C. Kackabacos celHABI 3epTTeylliaep
ae JocriamOeT MOD3MABIHAAFEL epeKIIeaikTepaAi 94e0M TYyprbIJaH TaAjall, THIH TY>KBIPBIMAApP
>Kacaiiapl.  TaKBIPBINITEI KeHiHeH aIlly OapbIChlHAa MeTOAOAOTMSAABIK dAicTep KOAAAHBIAABIL.
Aran ailTcaK, TaHBIMABIK >KoHe IIODTMKAABIK TYPFbIAaH Taaddy, >KMHaKTay, CHUIIaTTama,
CaABICTBIPY dAecTepi OaCIIbLABIKKA aABIHABL

Taakplaay mMeH Oakblaay. JocriamOer >KbIpay ITO®3MACHI XaH MeH XaAbIKTBIH apachlH
OallAaHBICTBIPFaH JKOHE acKaKTHIK IIeH a3aTTHIK YFBIMAAPBIH Jda TOAfayJAapblHa apKay €TKeH.
JocriambeTTiH ToAfayAapbl Oisre TOABIKTall >KeTKeH >KOK. Ea4iH aMaHABIFBI MeH eHCeCiHiH
KOTepiAiIl >KYpYiH oOiiAaFaH XblpayAbIH OacThI ITO3UIINMACH —MaKCaTThl aHcay apKbIABI TYTaC eAAiH
OKIHIIIICi3, yalIbIMCBI3 OMip CypyiHe dereH KajgaM. KasaKTbIH TaHBIMBIHAA OCHI OKIHIIIICI3 CO3iHIH
>KaHbIHAA OIBIKCHI3 VFBIMBI Ja KaTap >Kypeai. OKiHiIlCi3, ONBIKCHI3 — OKIHIIITI eMec, ©KiHilIi
JKOK, yallbIMBI MeH OIIBIKCBI3 AeTeH MarblHada anTbldaspl. JocriaMOer >KbIpay HOD3MUACBIHAA
«aHcay» ce3i OipHele yFeIMJa KOAAaHBLAAABL.

e AHcay — XaABIKTBIH apMaH Tileri;

e AHcay — aTa-KOHBICKA JAeTeH ePAiH CaFbIHBIIIIbL;
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e Amncay — opJa MeH XaAbIKTBIH OipTYTacTBIFBIH aHcay;

e Amncay — TyAnap MiHiIl, Ty KOTepTeH CoTKe CaFbIHBIIIL

JocriambeT MO3MACBIHAAFBI OKIHIINCI3 ©Ty VFBIMBI Ja ©3iHAIK KbIpAapfa TapaMJadaAbl.
OKiHilIci3 Ty XaablK TaHBIMBIHAA epTejeH Keae >KaTKaH ackla YrbIM. backl conay epreriaepaen
>KoHe MUQTIK cuIIaTIIeH OaliAaHBICHIII >KaThIp. JocamMOeT >KpIpay IOD3UACBIHAAFBI «OKiHOeY»
TY>KbIpBIMBI Kyaalira gereH MIeKci3 pu3aliblabIKIleH cabaKTacalbl.

AHcay — Kasak TaHBIMBIHAA epTedeH Oap yroIM. AHcayAblH apKacblHJa MakcaTKa >KeTeai.
AHcayablH aprpl OacrayaapbiHa KOpPKBITTBIH MoHIIAIK TipIIiAiK eTeTiH MeKeHAi aHcaybl
ONMBIMBI3Fa TYPTKi Ooaa asaabl. Acan KarirpiHbiH JKepymBIKTB i34eyiHiH TYIKi MaFbIHACHI
aHcay/aH, CarbIHBIIITaH TyFaH.

JocriambeT TOD3MACBIHAAFB  «aHCay» YFBIMBI €pAiKTi >KeHe TyFaH eAAi carbIHyMeH
cabakTachII >KaTelp. «AlfHaAanbeH, AK JKallblKk» aTThl TOoAFayblHa Hasap ayAapaiblk. Toarayaa
acipeaey, PUTOPMKAABIK Cypay >KoHe KaliTaday CeKiaAli KOpPKeMJETIIl Kypaajapbl Ke3Jeceai.
ACKaKTBIK PyXThI OacCIIBIABIKKA ada OTBIPBIN, ©3 TOAFAHBICHIH OiaAipTeH >KbIpayAblH OacTbl
1AesChl — ©TKeHAL aHcay, CarbIHy >KoHe >KOfaAfaHblHa KailTaJaH KOA >KeTKidy. ©3 3amaHbIHAa
aTaAMBIIII TOAFay apKblAbI JKacC TOAKBIHHBIH epiK-Kirepin osTy.

Arvinaaarnpig, AK JKanbIk,

AT caamali eTep KyH Kaiiga?!

EHceci Omik 603 opaa

Enkelie xipep KyH Kaiiga [8, 26].

JocriambeT ToAraybIHAAFbl OCbl TapMakTap AK JKaliblkKa AereH carblHBIINITaH, aHcayJlaH
TyraH. JKpIpay coa apKblabl ©TKeH JAdypeHIe JereH Xa/AbIKTbIH apMaH-TideriH KeTkizedi. AK
JKaripik MaHBIHAAFBI XaABIKTHIH KeAePrici3 JKoHe eIIKiMHiH Kac-KabaFbIHa KapaMall TyFaH JKepAig
TOIIBIPAFBIH eMiH-epKiH OachlIl, 003 OpAaChIHBIH ©3iHe Ae JKacKaHOall Kipe aAaThIH Ke34i aHcaAbl.
«ToarayabIH Kall TYCBIH aAcaHbI3 Aa, MYATIKCI3 CypeTTeAreH KOpiHicTep MeH cOA KepiHictepai
aHcay cesimiHe >KoabIFaceI3» [9, 65]. Ocbl ToArayMeH capeiHzac MaxamOeT ©TeMicyABIHBIH «Y AbI
apMaH» aTTBl ToAfaybl Oap. JocramMOeT >KbIpay aHcaraH KedeHAi, MaxaMOeT Te caFbIHBIIIIIEH
JKeTKizeai.

Kean-xean eTken azaa Ty,

JKuprpein asap KyH Kaiiga?!

Opama MBIATBIK Tac YPBIII,

JKayra aTranap KyH Kaiga [8, 166].

JocriamberTeri acbla apMaH carbIHbIIT, MaxamOeT ©TeMicyABIHBIH 4a KYypeTriHAe Oy AKBIHBII
kateIp. Ty KeTepiIl, eHce TiKTereH KasaKThIH 3aMaHBIH aHcaliabl. Jocriamber rieH MaxamebeTTiy
eMip cypreH Ke3aeHaepi eki 6eaex O0AraHBIMEH, CaFbIHBIIIITApPhl YHAeC. JociamOerre:

KerOyragait Onaepaen,

Kenec cypap kyH Kaitga?! — geren Tapmak Oap [8, 26]. MaxamOeTTe OCbl TapMaKTap ©3relie
TypAeHeAi.

Aaarrrarsl JKakChlgaH

batacein aapimn ToM TapThi, — el Keaedi [8, 166]. Koc mibirapmaliibla Ty AFaHbIH apMaHBI —
e ipreciH HbIFallTKaH ©3iHeH OYPBIHFBI TyAfalapAblH 3aMaHbIHAAI FYMBIP Kemry. Apbl Kapaii
3epaeaerl Kepcek:

Kapa 6yaan Tepicin

Etik KkpLaap KyH Kaiiga?!

Kyaepiaen 6ay Tarpim,

Kipeyke xuep kyH kaiga?!

KymbGip, xym0ip kicinerin,

Kypenai minep kyH kaiiga [8, 26].

Coa MmekeHHiH OapAablK OallABIFBI YATTBIH TOA IIep3eHTTepi YIIiH KbI3MeT eTeTiH KyHAi
aHcalabl. bec Kapynl cait XXypeTiH epaepain O0AMBICBIMEH KaTap COA XaABIKTBIH TipIiairi ge
ToAFayAaH ThIC KaaMaraH. CoHBIH Oip KepiHici TomeHe:
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Eaiaaig OOVBIH €4 >Kariail,

[ITaareiara Oue 6i3 Oartaai,

OpsingbiKTalt Kapa cabagaH

bosbaasamen kyain oinar,

KriMpis intep KyH Kaiiga [8, 26].

CesiMaiK cuIlaT OpPBIH ada OTHIPBII aWTLIAFaH TOAFayAblH MoHI — aHcayJa >KaTbIp.
Eaiaain GoliblH epTedeH MeKeHJAereH aTa-Oa0a KOHBICBIH KaiiTapy apKbIABI >KaHFa THIHBIIITBIK
OpHANTBHIHBIH Ja acTapaan >KeTkizeai. Illaarpinra Ome OaliaaraH COTTiH ©3i OaraAbl eKeHAIriH
Tycingipeai. TyiiinHi, XaABIKTBIH TyFaH ©/Ke asChIHAAa MaMblpaykall KyH KeIIKeH Ke3aepiH
CArbIHBIIIIIEH aHCalAbI.

«OkiHOey» konenrici /JocriamOeT IO®3UACBIHAAQ epekille MoaHre ue. OkiHOeyaiH Tyl
TOpKiHiHAe OaTBIPABIK ITeH acKaKTHIK >KaThIp. O3 apekeTiHe KacKailbIIl TYPBII JKayarl Oepe aaaThIH
ep1ria pyx >kaTelp. JocnaMOeTTiH epAik >KoHe eAAiK TypacklHAa Kay3alaTbhIH TOAFayapbIHBIH
MoHi MeH MaHbI3bl 4a OTaH YIIIiH KaH KMIOFa Jasp TYAFaHbIH OOAMBICBIHBIH CUITIAThL. «OKiHOey»
YFBIMBIHBIH alipbIKIIa KepiHic OepeTiH Toarayaapsl: «Kofaabl keadep, KoM cyaap», «Toraii,
TOFall, TOFail cy...». EKi Toaraysa aa OacThl 1Jes, KelllKeH eMipiHe >KoHe aTKapfaH iciHe pusa
aJaMHBIH OeifHeci KepiHic Oepeai. «Okinbey» PpraocoprsaceHbIH OachH «KoFaabl keaaep, KoM
cyJap» TOAFaybl TypacblHAA TapKaTbIIl KOpCeK.

Koraan!l keaaep, KoM cyaap,

Konricrap koHFaH exiHOec.

ApricTaHAaii eKi Oy TBIH aAIIaiThIII,

AprpiMak MiHTeH ekiHOec [8, 23],

Kepain en mrypaiianl >xepiHAe TYpPBII, JKbLAKBIHBIH €H CYAYBIH OarTan MiHTeH ajaMHbIH
apMaHBI J4a, OKiHilll Je JKOK AeTeH co3Ai aiiTaabl. ATTBIH YCTiHeH TycIlereH Ka3aKThIH 00AMBICHIH
TOAFayAbIH ©H OOlibIHa Kipriseai. bapablk Mesriaain kepiHicrepi OalikaaaThH aTa KOHBICTBIH Aa
OMiKTiriH, KacueTiH aAFfalIKel TapMaKTapaa KyaTranAbl JKepAiH Kaszak yIIiH MoHTiAIK TaKBIPBIIT
eKeHAIri ae ocel Tycra Oalikadaabl. ATTBIH YCTiHAe >KoHe ©3 aTaMeKeHiHAe FYMBIp KeIllKeH
aZzaMHBIH 09Ci Ae, MBICBI Aa ©3TeAeH >KOFaphl OOAFaH.

Kizen Oysaait KiarmenTin,

KebGeaep kuren exinoOec.

JKymapsin kapaait 6oparsiil,

Apyaap KymkaH exinoec [8, 23],

bya xepae kepkeMgerimn Kypaajap €3 aaAblHa O MeH CO34iH OalllaHBICBL epeKIIe
KMbICKaH. bec Kapysl cail OaThIpABLIH ceci ge, eci e >Kayra ypeii akeaeai. bec Kapys! caiiaaHbIn
IIBIKKaH OaTbIpAapAbIH YIiHAeri XaHIIIaChIHBIH aKkbla-1TapacaThl 4a Omik 004ysl Kepek. CBIPTKbI
OeriHeci faHa CBIMOATTBI 00AY «apy» CO3iHIH TOABIK MaFbBIHACBIH ammainAsl. bya skxepge imxi
IapacaTTBIABIK aAABIHFBI KaTapaa. bysapl «aiicOepr» aen aaaTelH 00AcCaK COHBIH KoAeMiHAel
DoaMaca Aa cOraH >KeTepAiK caybIT Kie aAfaH alaM Ke3 KeAreH >KaHFa alablpa KOJMachl aHBIK,.
«Koraasl keasep, KoM cyaap» TOAFaybIHBIH TYIiHiH CapblapKaHbIH OOIMbIHAA OTAaHHBIH OFBLAAHBI
004bIM, >KaH aAbIIl >KaH Oepce e OKiHIII eMec OaTHIPABIK JereH cesre Tipeligi. JocriamOerTiy
Caprrapka Aemn TypraHEBI Oip >Kep FaHa eMec, TYTac eAAl aifThII Typ. OTKeHiHe JeTeH pU3allbLAbIK,
I1eH OaTBHIPABIK O KeyJe KopiHic Oepeai. JocrtambertiH «Toraii, ToFai1, TOFail Cy» TOAFaybl Aa OCBI
cappiHAac. OKiHOeyAiH MMapKbIH op TapMaKTa aliIIbIKTall, epekiiesen kopcereai. Toaramaasl ak
©aaTa aAbIII, AYIIIIAaHBIHBIH MBICBIH OACHITI, TYAIIap MiHIiIl JKay¥a aTTaHy, OKiHIIIITiH eMec epAiKTiH
KepceTKii. ByTiH >kaHBIMABI a4ca 4a OKIiHIIIICi3 aTTaHaMBIH Aell ToAFaHFaH JocraMOeTTiH pyXTh
Ce3i ToAFayAbIH COHFBI O0AiriHeH aHBIK OailKay¥a Ooaaabl.

ByriH, coHABI OKiHOEH,

Okinbecreit 00AFaHMBIH.

Ep Mamaiiabiy aaabiHga

[Tahua kerrrim, exiubeH [8, 27].

Jocriam0eT >KpIpay TaHBIMBIHAAFBl aHCaFaHHBIH OPBLIHAAABIN, OTKEeHHIH OKIHIIICi3 00AybI
YIIiH KaHAal 00AMaK Kepek, TOMeHJeTiAell capaslar Kepaik:
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Ker—byra cpiHap! Onaepain KeHeciH cyparl, ITapacaTThl FYMBIP Kellly;
babanbiH >x0AbIMeH Xypil, TyAnap MiHy;

Aacrypai kypmerTen, 6ec Kapy cait 6oay;

AaraH >XapblHa a4aa 00ABII, ©KiHOecTell FYMBIP Kellly;

Oran y1iin Oap keaeprideH OTill, KUBIHABIKTHI eHCcepy.

Kbipay — XaablK IIOD3UACHIHBIH KOPHEKTi ©kidi. XaH MeH XaAblK apachlH i3rideHAipil,
DaltaaHBICTBIPATBIH TyAFa. JKbIpayablH XaHABIK apachlHAa aTKapaThlH KbI3MEeTi CUHKPETTi.
XaABIKTBIH OIi-CaHaCchl MeH KOFaMABIK IIiKipiHeH TOABIKTall xabapel Oap Kemea aJaM.
Krrpayaap Geariai Gip A9yip4e FaHa KaAbllTaca cadfaH >KOK. Jayipaep caOaKTacCTBIFBI apKblLABI
JKaAFrachlll OTBIPpABI. TBIABIMU 3epTTey >KYMBICBIMBI3ABIH MoH-XKailbl JocrnamMOeT >KbIpayAblH
IIBIFAPMAaIIBLABIFBIH JKoHE COA TYBIHABLAAPBIH 3€pTTeIl TaAAall OTHIPBII, aHcay MeH ©KiHOey
YFBIMAApBIH aHBIKTay 00aAbpl. JKeipay, koabaciel, Oahagyp, OaTelp CBIHABI aTaKTapAbIH
Oapabirpl Oip OolibiHaH TaOblaAFaH. JocriamOeT — KOpBIK SKbIpIIBICH. KeHecmriairiMen karap
JKOPBIK SKBIpIIBLAapbIHa ToH KyaT /JocmaMOeT TyAFachIHBIH ©H OolibiHAA Kesiredi. Jocrramber
JKbIPayAblH aKTBIK JeMi IIbIFap CaTTe ailThlAFaH «O3yIiplaap, 03MaHBbI3!» A€l aTadaThbIH TOAFaybl
Oap. Oa xepae Oopgail TO3FaH >KaHHBIH eMeC FYMBIp IIo/AcallachlHa OoiilaraH a3aMaTTBIH
acpla apMaHBI OasiHAaAaAbl. A>KaAABIH €31 JKbIpayAblH ITOSTUKAABIK KyaTblHa OAaFBIHBII TYpPFaH
CBIHABI KopiHeai. Kpicka FyMBIpAaFrbl COHFBI TOAFaybl CaHaAaThIH ©4€H MYyHallfaH >KaHHBIH eMec,
JKapKbIH OOJaIllaKKa YMiT apTKaH azaMaTThIH >KaH TOAFaHBICH icrieTTi. JKbIpayablH OOVIBIHAAQFBI
co3 DOCTaHABIFBI MeH achlad Co3Ai ©3iHe OarblHAbIPa aAfaH >KOPBIK SKBIPIIBICHIHBIH OO0/AMBICHI
«Osymplaap, o3MaHbI3!» aTrTel ©1eHiHiH /ocraMOeT eMipiHiH COHFBI TYCBIMEH OailJaHBICTHL
JocriaMOeTTiH OTBI3Fa A4a TOAMaraH Ke3iHiH COHFBI KyoarepiHaell OOABII TYpFaH ITODTUKAABIK
KyaThl OCbl ©/eHHeH KopiHic TankaH. KasaHbl ecTipTyre OeT aaraH TONTHI TOKTaTHak OOAFfaH
e1eHHIH Kyl MeH MoHI. bipak KaszakTblH VATTBIK TaHbIMbIHAA epTeleH Kede >KaTKaH AiHU
TYCiHIK OOJBIHIIIA Ka3aHbl eCTipTyre KeTKeH TOIThI TOKTaTyFa OOAMAaMTBIHABIFBIH alTaAbl.
«EctipTy — Kasa 0oaraH >Karjgaiiga aifThIAaTBIH HeTi3ri >KeH-Kopa «O3symiblaap» TOKTaMaiThIH
paiiblHaH KalTIalTBIH KaFUAaHbI YcTaHFaH. by sxepaeri ep JocriamMOeTTiH COHFHI AeMi y3iareai
JKaTKaH TyCTa ailThLAFaH Co3/epi, Kall KapanalibIM TipKecIleH eMec, IIBIMBIP YIIKacka KypblAFaH
TOAFayMeH >KeTKeH. «/locriam0OeT 03a IIarKaH «O3yIIbLAapAbl» Here TOKTaTIaK 00AABI?» JeTeH
Cypax TyblHAalABL. Bya Kepae XaabIKThIH KOHiAl Tycin, Kirepi >KachlIl KaAMaybl YIIIiH KapaTblaa
aifTeIAFaH opaMAbl oil. TyTac XxaabIk JocriaMOeT >KbIpay¥a apKa Cyliell OThIpFaH CoTTe OaThIpABIH
MaiigaHda >Ka3bIM OOAFAHABIFBI >KallblHAA eCTireH SKYPTTBIH KaHAay >Karjanja 00aTHIHABIFBIH
imrent ceseai. bya >xepaeH >KbIpayAblH OOMBIHAQFBI Tarbl Oip CHUHKPEeTTiAIK aHBIKTaAaAbl.
©sinHiH A49M-Ty3BI TaychlAap TYCTa 4a ©3iH eMeC XaAKBIHBIH TaFAbIPBl MeH >KaH-KYIiH olldaraH
«KaHKeITiAik» KacueTi. bya >Kepaeri >KaHKeINTiZiKTiH Heri3ri MoHI MeH MarblHaChl a’kaa
aAABIHAAFBI KOPKBIHBIIITHI JKeHiIl, a3aMaTThIK, ITO3UIIMAChIHAH alfHpIMaybl. JKaHKeITiAiK YFbIMBI
Oya aa kenTiH OOVbIHAH Ke3jgece OepMeNTiH CMHKpeTTiAikTiH Oipi. ¥AT epreni yin asHOaraH
asaMaTThIH COA >KepJeri ic-epekeTi ©3 MMIPOBU3aTOPABIK KacHeTiHIH apKacbhlHAa TOAFayFa
alHaAfaH.

Ogsymiplaap, 03MaHbI3,

OscaHp3, 6izim OeTke DapMaHbI3!

bisim OeTke OapcaHbI3,

Ecakari, Kocait — exi ya

A ABIHBI3FA XKBIP KYIIaKAall

JKb1aai1 mipikca He arapcsis ?[8, 27]

«Ogsymblaap» TOOBIH TOKTaTIaK ©OoaraH ep JocnaMOerTTiH >KaH-KYyIi OasHAasaAbl.
Jocriam0eT ©3iHiH OCbIHAAN KYliJe KaAFaHBIH aralibIH-TYBICBI MEH eAiHe JKeTKi3yTe iIlTell Kapchl
0oaran cpiHABL. Ecakan (Eceit) men Kocaii arTsl KOC Iep3eHTIiHIH aa4bIlHaH IIBIKKAH Ke3je
«Osymslaapra He Jeml >Kayan OepeciH?» Aeml Tia KaTKaH KbIpayAblH TOAFAaHBICHL ToaraysaH
JKbIpayAblH OOMBIHAAFbI JKaHKeINTiAK KacueTiH OaiikaiMbl3. OChl aTaAMBIII KacueT >KbIpayAblH
OolbIHAAFBl OTKEH icKe ©KiHOey YFBIMBIH aHfrapTaAbl. OKiHiIITeH OYpBIH XaAKBIHBIH KOHiai
MeH CaFbIHBIIIBIH OipiHII KOMBII TypraHbl OeAaridi. ©OMipiHiH COHFBI COTiHIH ©3iHAe KiHOMIIiA
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He D0aMaca yalbBIMIIIBIA eMec, KahapMaHABIKTBIH O3BIK YATiCiH KepceTeai. OkiHOey YFBIMBIH
«O3yIIBLAap» apbl Kapail TapKaTbIIl alTcak, XabapAbl ecTipTyllidepre ©pIid pyX TaHBITBHIII
©3iHiH eIl eKiHOeMTIHAIrH >XKoHe eAiHiH yalibIMFa CaAblHOAybIH OlidaiiAbl. bisre >keTkeH OCHI
TOAFayAbIH TYIiHi OblAail AeTl KOPBITBIHABLAaHAABIL.

Oaapra aliTapbIHBI3 COA OOACBIH:

JKemimizeH Koc aiThIII,

JKapara MmaMBIK TOCATBHIII,

Keae >xaTta aerevimia.

Oa aiiTKaHra TMece,

BypuiHFbLaap TyCKeH XXypi K04

Bypuiabin onra Tycri gerericis [8, 27].

XaABIKTBIH TileriH apKaJaraH >KbIpayAblH OONMBIHAAFBI achld apMaH eAAiH aMaHABIFBI
MeH TBLIHBIIITBLIFBI. TBIHBII €44l yalbIM capcaHra caAfbichl KeaMeai. CarbIHBIIITaH XaAbIKThIH
Kyli3eATeHiH KaJdaMaapl. ©OMipiMeH KoOIITacell Oapa >KaTKaHBIH Oiace Je >KbIpay ©KiHOeAi.
OKIHIII geTeH VFBIMABI YMBITTHL. ByphIHFBLAQp TYCKeH >K0A ©3iHe AeliiHri aTa-OabalapbIHBIH
aTTaHFaH, opaaMac >K0Abl. ©aiMAl KeTKi3ce ae OKiHIiIIH OiadipTiieil «OypbIHFBLAAP», — Aell
KOpCeTy >KbIpayAapra ToH epeKIleik.

Hatiwkeaep. JocriamOer >Kplpay IO®3MACHIHAAFBI OKIHIINCI3 TideK IeH aHcay, CaFbIHBIII
YFBIMAApPBl  IIBIFAPMAIIBIABIFBIHBIH, ~9p OeairiHen aHrapbliaagpl.  HoTmokecinge — >kbIpay
TaHBIMBIHAAFBI OacCTBl KYHABIABIK — OKIHIIIICI3 eMipre gereH CaFbIHBIIIBI MEH DK3VICTEHITVIABIK
MoHi. DK3UCTeHUMAABIK YFBIMHBIH Herisri exiagepiniy 0ipi — Bukrop ®panxa. Oa emipaeri
KUBIHIIIBLABIKKA IIIbIAA aaMaFaH agaMaapAbIH OacTel KacipeTi ©3 eMipiHiH MaHi MeH MarbIHaChlH
JKOFa/ABIIl aAyblHAA AeaiHreH. B. ®paHKa COHBIMEH ©Mip MaHIH KOFaATYAbl «DK3MCTEHIIMAAABIK
BaKKyM» JereH yFhIMMeH TyciHaipeai [10]. Aa, JocnamOet >kpIpay eMipAiH MoHiH KeTe TYCiHAI.
EH aaapIMeH epaik eTe >Kypill, eare KbI3MeT €Ty >KbIpayAblH OacThl ypaHbl 00a4bl. MaiigaH
AajacbIHAA >KapaAbl O0ABII, >KaHBIHAH alfbIPBIABIII Oapa KaTca 4a eMipAiH MoHI MeH Ma3MYHBIH
TyCiHin KeTTi. JocramOer KbICKa FyMBIPBIHAA OMipiHiH MoHI MeH Ma3MYHBIH ©3 TOAFayAapblHAa
Oykmeciz anrTel. Kene Typki oaeOmerinen Oacray adaThlH >KbIpayaJap o4eOmeTi ge MoHTiAiK
capbIHFa OaliaanraH. JocriaMOeT CBIHABI JKbIpayAapAblH ©Mip MaHiH TYCiHyiHiH e3eriHge MaHIiAiK
OIIIIIeNTiH, JKaaraca OepeTiH >KaybIHIepAik pyx >kaTbip. Oa pyx eagikke anapaTblH MaHTridik ea
MAesIChIMEH Ae cabakTacaast [11].

©.eM XXapalraHHaH Oepi emip cypy XakbIiHJAa yprIcTap ToKTaraH emec. Kymriaepain 6aceim,
d4ci3aepAiH KeHiaic TabarbiHbl Oeariai [12, 102]. Jerenmen, agam 0aaachIHBIH OacThl >KeTicTiri
YPhICTa XeHiATeHi eMec, OMip MoHIH aKMKaT >KOAbIMEeH TYCiHIeHiHAg.

Ortkenre carpHbI JociaMOeT >KbIpayAblH ©H OOIbIHAaH KOpPiHyi Ae TOAFayAblH epeKITeairi
MeH e3rere yKcaMailThIH JapaAblfbiHa aliHadaAbl. JocriaMOeT >KbpIpay ©3i eMip Cypill OThIpFaH
Ke3eH MeH OTKeHAl cabaKTacThIpya ©3iHAIK 0l OaraMAapbIH IIbIFapMaIllbLABIFEl apKBLABI KOpceTe
aaraH. ToaraysaFbl acKakTbIK IIeH YATHIBIAABIKTBIH ©31 OTKEHIe JeTeH OKIHIIICi3 TyAFaHBIH
oOpasblH >Kacaiiapl. Omipaeri 00AbBIII >KaTKaH KYOBLABICTapAbl acKaKTBIK TypacbhlHAa TOAFaIl,
Kyl1OeH TipIIiaikTi KepceTyJeH KaparaHJa, epAiKIIeH ©TKeH FYMBIpABI TOAFayAapbIHbIH HeTisri
apKkaybl eTeai. OpIIiagik IeH epKiHAIKTi, acKaKThIK ITeH eAAiKTi Tis0ekTell OasHAaM, Ka3aKThIH
Kall Ke34e OaKbBITTHI Aa OasHABI FYMBIP KeIlleTiHiH ToAFayMeH >KeTKi3IeH.

JocriambeTrTeH OYpbIH >KoHe OJaH KelliHIi Ke3eHaepde ©Mip cypreH >KblpayJAapAblH
MO93UACBIHAA Aa COA YHAECTiK cakraaraH. JKplpayaap KeIliH >KaaAracTeIpyiibl MaxamOerTiy
TyBIHABLAAPBIHAA Aa /JocriamOeT >KblpAaraH TaKbIPLIIITApAbIH >KaAFachblH Kepe adaMbl3. Eare
AereH Maxa0OOaT, ©TKeHre JeTeH carbIHBIIT MaxaMOeTTiH e op ToAFayblHAA caifparl >KaThIp.

Osinig Ke3 aaablHAA OTIN >KaTKaH eMipAi IIbIHabl TypAe Ka3 KaAIlblHAa >KeTKi3reH.
JKerpayaap IIBIFapMaIIBIABIFBIH 3€pTTEYI, FaabiMAap /ocraMOeT IO®3UACBIHBIH MOH->Kalibl
TypacbhlHAa ©3€KTi oiidap ailTkaH. JocriamMOeT Io»3UACBIHAAFBI aHcay MeH ©KiHOey VFBIMBI JKiTi
3epTTede KolifaH >KOK. OCBI aTaAMBIII €Ki YFBIM /JocriaMOeT MO93MsACHIHBIH OacThl TaKbIPBIObI
icnnerTi. HaTiokecinae ToMeHaerigen TY>KBIPBIMAApP >KacaaplK,.
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Amncay — JociaMOeT IO®3MsCHIHBIH OacThl TaKbIPBIIITapLIHBIH Oipi;
Okinbey — JocriambeTTiH 6TKeHiHe OKiHiIICi3 ekeHiHeH xalap Oepyi;
AHcay — XaAbIKTBIH Dali-KyaTThl, MaMbIpakall Ke3iHe CarbIHBIIII;

Okinbey — Kanaait KUBIHABIK KOpce ge OTKeHTe JeTeH OKiHiIci3 Ke3Kkapac.

Jocriambet >KplpayAblH «AliHaaaibiH, AK XKaiiblk», «AiiHaaa Oyaak Oacwl TeH», «Torait,
TOFall, TOFall Cy», «Asay, asay gereHiH» «O3yIIbLaap, 03MaHbI3», «ApFhIMakKa oK Tuai», «Koraasr
KeaJep, KOM cyaap» CbIHABI Oi3re >KeTKeH TOAfayJdapbIHBIH OapAbIFbIHAA aHCay MeH ©KiHOey
YFBIMAApHI iIIKi Ma3dMyH/a KepiHic Oepeai.

Kopoitemabl. JKeipaysap IMO®3MACBIHAAFBI DK3UCTEHIMAABIK MoH >KBIpayAblK ©HepAiH
CHHKpeTTIiAiri apkblabl Kepinic Oepeai. Kbipay — KeHecIi, >KayblHrep, 0O/AKayIllbl, XaH MeH
XaAblK apachlH 0ailAaHBICTBIPYIIBI, ocKepOackl, >KirepAeHAipyll CBIHABI KacueTTepai Oip
OoripiHa >KuHal 0iaai. Ocel KacueTTep >KbIpayAapAbIH DK3UCTEHIMAABIK, TYPFbIda ©Mip MoHIH
AYpBIC TycCiHe aaybiHa OarbIT 004a aaAbl. OMip MoHIH TycCiHyAe op >KbIpay ©3 ic-opeKeTTepi
apKbIABl TapuXTa Kaaabl. DK3MCcTeHUMAABIK MoH: KasTyraH >KblpayAa >KayblHIepAiK IIeH TyraH
Kepi Eaiare sereH carbIHBIIIBI apKblABL KOpiHic Tarica, Acan Kaiirpiga 004>KayIibl, ecKepTyIi
KacueTTepi apkplapl Oarikaaapl. Aa, bykap >kpipay AOblaall XaHFa KeHeC Oepe OTBIPBII, eaAiH
OipAiKKe ITaKbIPABI.

bisain 3eprreyimisaiy OacThl TaKbIpBIOBI eTill aabiHFaH /JocraMOeT >KbIpay Aa XaAbIKTBIH
apMaH-TiAeriH ToAfayfa allHaAABIPBII, XaABIKTBIH aK YMiTiH akrai Oiaren. Eaine — Oaraap,
MalldaH4a — SKOPBIK >KbIPIIbICbIHA aliHaAraH. ToAraysa pyx IIeH >Kirep, acKakThIK IIeH OpIllia pyx
OipaeH kepineai. Toarayaarel aHcay MeH oKiHOey KOHIIeNTiAepiHiH apFbl OacTtayaapsl POABKAOP
>KoHe MUQTIK cuIaTIIeH cabaKTachIIl >KaTelp. JocmaMOeT ToAfayAapbIHAAFbI HETi3Ti MoH MeH
KYHABIABIKTBIH TOPKiHI Je aHcay, CaFBIHBIII >KoHe OKiHIIICi3 FyMbIpMeH cabakrackaH. Oa
JKbIPayAblH DK3CUTEHIMAABIK YFBIM TYPFBICBIHAH alfaHAa eMipai caHaAbl Oif epKiHAiriMeH cype
biarenairinge. Ocpl yHAecTik MaxambeT mossusceiHa apKay 0oaraH. MaxambeT, e3iHeH OypbiH
eMip cypreH JocnaMOeT >KpIpayAblH aHcaFaH apMaHBIH JKadblHAa CaKTall OTBIPBII, YPIIaKThHI aTa
AdCTYPAEH a’kblpall KaAMay¥a IIaKbIPFaH.

JocriamMbeT TO93MACHIH 3epaedell OTHIPBIN, TayeAci3 oOlldall adaThlH >KaybIHIepAiK
cuIaTTapAblH OapAbIFbl Oip apHara TONTACTBHIPBIAFAH TyAFaHBIH KecKiH-KeaOeTi Kepe alaMbl3.
AHcay apKbLABI XaABIKTBIH OepeKeci MeH TipAirl YHAeCKeH Ke3Ai CarbIHBIIIIIeH €CKe aAblll, SKaHbI
aJAKbIMFa Tipeace Je eAAiH epTeHi MeH OYTiHi YIIIiH KpI3MeT aTKapfaHBIH OliJall, ©3iHiH >KaH
KyaTblHa epKiHAIK cpliiaaiiabl. JKeipay yInin eMipain Herisri MoHi e, Ma3MyHbI 4a Ortanra gereH
MOHTIAIK CYIIiCIIeHITi AiKITeH cabaKTaCTHI.
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DK3VCTEHIIVA ABHBIVI CMBICA B TIPOU3BEAEHUSX (TOATAY) AOCIIAMBET
KBIPAY

AnHOTanms. B crarbe BcecTOpOHHe paccMaTpMBaeTCs IIPOsIBA€HME BDK3MCTeHINaAbHOTIO
cMbIcaa B TIpoussedeHnsx /Jocrambera. Tsopuectso JKbIpay oxBaThIBa€T MBICAM O CMBICAe KU3HM,
TOCKe U IePUOANIHOCTH €TO AeMCTBMII Oe3 co>KadeHMi O IporrtaoM. IlonaTms Tockm, oTcyTcTBUA
CO>KaJeHMsI, 4acTO BCTpedaloIuecs B ero TpyJax, ONUCHBaIOT oOpa3s amanoctu JKerpay. OcHoBHas
Tema mpomnssegernii JocrmamOer JKbIpay, mposeaiiero 0OABIIYIO YacTh CBOEl KOPOTKOW SKM3HIU B
BOEHHBIX IIOXOJaX, COCpeOoTO4YeHa Ha Iepom3Me M rocydapcTBeHHOCTM cTpaHbl. OH cMOr ITOKaszaTb
CBOIO MMIIPOBM3AIIMIOHHYIO CIAY, BeAs O’KeCTOYeHHbIe cpakeHus Ha 1oae 0os1. CyTh IIpounsseeHnin
Jocnam0beTa, TosTUYeCKas Cila KOTOPOTO cOYeTaeTcsl C TepOMYecKiM XapakTepoM, — 9TO BCTpedyaTh
TpyAHOCTU Oe3 coxkadeHuir u koaedGanmuit. CMeaocTs, 60ppba Ha IyTH K TOCYAapCTBEHHOCTH, TOCKa
TI0 CTpaHe, TOCKa IT0 MPOIIIOMY — 0coOeHHOCTH X13HN JocriamOer. OH OTBa>KHBIN Tepoil, KOTOPbIi
CMOT BBLIIIOAHNUTH BO3A0KEHHYIO Ha HETO MMCCHUIO.

B xose mammcaHms CTaThM MCIIOAB30BAaAVCh METOABI AWTepaTypHOTO aHaAM3a UM CpaBHEHI,
IIODTUYECKOTO aHaAmu3a. B pesyapraTe OblAM OIlpeieAeHBI OCHOBHOM CMBICA U COJep>KaHue
npoussegennii JocnamOera. AHaANM3 IPOBOAUACT METOAOM COITOCTaBAEHMSI OCHOBHON MAEU U CYyTU
npoussegennii JocriaMOeT >KbIpay, BHYTpPEHHeN TapMOHUM C IPOU3BeAeHIAMHU APYTUX SKbIpay.
HInpoxo obcy>kaaeTcs TO, Kak MOHATI «TOCKa» U «He COXKaleHUe» OTPa’kaloTCsl B APYIMX 001acTsIX
HayKI I X MeCTO B Ka3axCKol KoHIenuy nosHanus. [IInpoko paccMOTpeHBI acrieKThl CMHKpeTU3Ma
ABvKkeHHnit JocriaMOeT >KbIpay. BblaeaeHbI OCHOBHBIe KAIOYeBbIe CAOBa UM MBICAU B TBOpYECTBe
Jocram0OeT XpIpay U IpeAA0KeHbl HayuHble KoHrenun. [Ipusoasarcs mpuMeps! U3 pasMbIIIIAeHN
JocrambeTa 00 0COOEHHOCTSIX AMIHOCTH KbIpay. MHeHIs yJeHBIX U 1ccaejoBaTeAell TIo TeMe Oban
YUYTeHHI B X0/ Hay4HO-11CCAe]0BaTeAbCKON pabOTEHIL.

Karouessble caoBa: JocramOeT >KbIpay, TOCKa, OTCYTCTBUE COXKaAeHUI, TPyd, CyIlecTBOBaHue,
CHHKPETU3M.

D.S.ZHALELOV, A.D. ALTAI
Eurasian national university named after L.N. Gumilyov Astana, Kazakhstan

EXISTENTIAL MEANING IN THE WORKS (TOLGAU) OF DOSPAMBET ZHYRAU

Annotation. This article delves comprehensively into the expression of existential meaning
within the body of works by Dospambet Zhyrau. Zhyrau’s creative endeavors explore profound
reflections on the essence of life, yearning, and the frequency of his actions, free from regrets about the
past. Themes of melancholy and a lack of regret, recurring in his works, vividly portray the persona
of Zhyrau. Despite spending much of his brief life in military campaigns, Zhyrau's primary focus is
on the heroism and statehood of the country, as demonstrated through his improvisational strength
on the battlefield. The essence of Dospambet’s works, where poetic prowess aligns with a heroic
character, lies in facing challenges without hesitation or regret. Courage, the struggle for statehood,
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yearning for the country, and a sense of longing for the past encapsulate Dospambet’s life. His bravery
is evident in successfully fulfilling the missions assigned to him. The article employs literary analysis,
comparison, and poetic analysis to discern the core meaning and content of Dospambet’s works.
Additionally, it explores the syncretism of Dospambet Zhyrau’s movements and discusses how
concepts like «melancholy» and «non-regret» intersect with other fields of knowledge in the Kazakh
context.

The analysis extends to a comparison of the main ideas and essence of Dospambet Zhyrau's
works, considering their internal harmony with the works of other zhyrau. The text also delves into
the reflections of «melancholy» and «non-regret» in various scientific realms and their place in the
Kazakh concept of knowledge. Aspects of the syncretism of Dospambet Zhyrau’s movements are
thoroughly examined, and the article highlights key keywords and thoughts in his works, proposing
relevant scientific concepts. Dospambet’s thoughts on Zhyrau’s personality traits are illustrated with
examples. Throughout the research, the opinions of scholars and researchers on the topic have been
thoughtfully incorporated.

Keywords: Dospambet Zhyrau, melancholy, lack of regrets, work, existence, syncretism.
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OXYMORONIC INTERPRETATION OF THE POSTCOLONIAL PERSONALITY

Annotation. This article presents an analysis of the impact of ideological concepts
and norms that were actively promoted by the Soviet government in order to establish
communism on the development of Kazakh literature and texts written with a bias towards
decolonization after independence. Among these authors and works, we attached special
importance to the novel «Zharmak» by kazakh writer Mukhtar Magauin. We analyzed how
changes in the political and socio-cultural environment affected literary works, identifying
their features and characteristic features in the context of the transition to postcolonial
identity. To gain a deeper understanding of these processes, we applied methods of
literary analysis, focusing on the language, structure and characters of the novel. The
study of the oxymoronic interpretation of the postcolonial personality presented in the
novel «Zharmak» is a central point in this study. The use of a literary text as a key source
makes it possible to analyze not only the storylines and characters, but also the cultural
and literary transformations reflected in them. This approach makes it possible to highlight
the evolution of the lifestyle and traditions of postcolonial society over time, revealing
their subordination to changing contexts and the influence of sociopolitical factors. When
analyzing the characters, special attention is paid to their individuality, which allows us to
reveal the multifaceted nature of the postcolonial personality and identify the features of
its interaction with society and culture.

Keywords: postcolonialism, oxymoron, Mukhtar Magauin, Kazakh literature,
interpretation.

Introduction. Modern Kazakh literature, which has been in the Russian colony for several
generations and is only now recollecting itself, belongs to postcolonial literature. However, there
is little research in this direction in our literature up to now. It’s no secret that this is certainly
influenced by political and economic barriers. Robert Young, a well-known scholar of modern
postcolonialism «offers politics more than the harmonious framework of postcolonialism» [1,
25] and it also confirms our words. Again, based on Young’s opinion, «postcolonialism is a form
of active writing that explores anti-colonial liberation movements, going back, recognizing that
the circumstances of the past are very different from the present» [1, 14]. That is, the connection
and the result of the torment and oppression of the last century with today is one of the main
directions of postcolonial literature.

It’s no secret that the motto of Marxist philosophy «Proletarians of all countries, unite!» is
the first driving force of postcolonialism, that we have started to deal with.

It is known from the history that in the Kazakh land, which became a Russian colony in
the XIX century the process of building fortifications, taking land plots and settling Russians
began despite the people’s protests. The Bolshevik Party came to power at the beginning of the
XX century, i.e. with the Kazan Revolution in 1917 and the creation of the Comintern in 1919,
anti-imperialist unity in 1929 by Lenin, although communism entered the first anti-imperialist
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policy in the 20th century [1, 135], Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Tajikistan, Eastern
European countries remained colonies of Russia conditionally until 1991. Russia lost its role as
a colonial empire only in 1991 with the fall of the USSR. Certainly, the colonization of countries
within the USSR took place in different periods. But there are common features. In all countries,
this process was distinguished by sad examples of inhumane behavior of Russians, Russia’s
violation of the norms on military operations and numerous manifestations of violence against
the local population. In this regard, we can also find this kind of scenes from M. Magauin’s novel
«Zharmak» («Second half») first published in Prague in 2007:

«I sometimes think that one should treat with respect any Kazakh who, though voracious,
though insatiable, has already managed to acquire part of the inheritance from his ancestors.
And then, on the contrary, it is one turn to say that if it were not these own blood people, who,
compared to those foreign oligarchs who completely own all this, your people would not have
been subjected to such an attack. That is, Marats and Murats are to blame for everything. To be
more precise, this is the biggest Marat who sat upper and said «come and take it, just pay me
something» and distributed everything. And Murat, like me, not only the short Murats, but also
the huge, giant Murats themselves got in a poor, miserable situation» [2, 68].

As we can see, the article is based on the study of cultural assimilation of Marat and Murat
in Mukhtar Magauin’s novel «Zharmak» and the individuality of people in a postcolonial
society with psychological and philosophical features of colonization. In this passage, the writer
describes the miserable state of the Kazakhs, who owned such a vast, rich land inherited from
their ancestors, who, without any share of wealth or land, fell into a «beggar, emaciated» situation
through two different psychological features in the image of one character. The hero of the work
Marat and Murat are one person. One character describes the fate of all post-colonial Kazakhs
who were either not dead or not alive, <xand Murat, like me, not only small ideals, but also huge,
huge ideals themselves were in a beggar and poor state at that time». This is where the traits in
the characters are expressed through the oxymoron.

Methodology and research methods. The material of the research was the theoretical works
of foreign and Kazakh scientists, the novel «Zharmak» by the writer Mukhtar Magauin. In the
study of the topic, methods of accumulation and personalization, hermeneutics and structuralism
were used, since our main goal was to determine the meaning of words and sentences in
the meaning of oxymoron in the text, to determine the role of postcolonial personality in the
disclosure of psychology.

The literature of the countries that were in the colony, written after leaving the colony
is considered postcolonial literature. Postcolonial literature is literature that highlights the
consequences of colonization. More accurately, the connection of the torment and oppression of
the past with the present day is always in the focus of postcolonial literature [1, 15]. Criticizing
the activities of past colonist, in reply to the colonizers he touches on the themes of independence,
racism, hunger, and repression of the Soviet period. This is confirmed by the writing of Kazakh
writers during the period of independence with an emphasis on historical themes. For instance,
we can surely say that the following novels are postcolonial works: «Aksu — zher zhanaty»
(«Aksu is a paradise on the land») by Kalikhan Yskak, «Ai men Aisha» («The Moon and Aisha»)
by Sherkhan Murtaza, «Menin Auezovim» («My Auezov») by Zeynolla Kabdolov, «Songy
paryz» («The Last Duty») by Abdizhamil Nurpeisov, «Abai zhumbagi» («Abay’s Mysteries») by
Ramazan Tokhtarov, «Daraboz» («The Unique») by Kabdesh Zhumadilov, «Zharylgap batyr»
by Sofa Smatai, «Kyzyl Zholbarys» («Red Tiger») by Uzakbay Dospambeti, «Otyrardyn oirany»
(«Death of Otyrar») by Hasen Adibayev, «Altay Novellasy» («Altai Novella») by Askar Altai.
Among the outstanding writers Mukhtar Magauin was the basis for our article.

Discussion and observation. Postcolonialism does not imply a linear level of historicity,
although postcolonial literature from colonial countries is considered postcolonial literature.
Postcolonialism includes periods of «la dure» (G. Bergson) interruptions and energies that
overlap and unite each other [3, 24]. That is, postcolonial criticism does not study only the period
after colonialism, but tries to create a systematic theory. And postcolonial literary studies are
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looking for traces of colonialism and related phenomena in the literature of both colonized and
colonial countries [4, 32]. The verbal description of the postcolonial multicultural world and
their recognition by the society becomes the main task of a number of authors from the Russian-
Kazakh, Kazakh-Russian culture, reflects the relevance of the problems touched upon by society
in their works. In this case it is important first of all to define without falsifying the previously
formed traditional idea of the problem taken on the object of research [5, 159]. Oxymoron is one
of such phenomena in literary studies. The oxymoron is of particular importance as a way to
reflect contrasting colors in the literary space, the conflict of opposite feelings that reflect the
duality of feelings in the character’s inner world. In the content of the work of art the oxymoron
is comprehended as the main way of understanding the psychological specifics and being of the
characters.

There are several works that have considered and studied the oxymoron as a means of
imaging. One of them is an article by V.V.Vinogradov «About the poetry of A. Akhmatova (stylistic
samples)». The scientist who introduced this concept into science in the XX century gives it the
following definition: «An oxymoron is a symbol that defines the criticality and description of
objects and phenomena, signs» [6, 385]. In the book «Dictionary of ancient and new poetry»,
made by N. Ostolopov in 1821, it is said: «If several metaphors go side by side together then
it is necessary to take into account the absence of unrelated thoughts in their composition» [7,
112]. As we can see at the beginning of the XX century the oxymoron was not distinguished as a
separate poetic phenomenon and did not have a clear definition, one of the main types of tropes
was considered only as an example of metaphor. It means that there is a reason to believe that it
was N. Ostolopov who defined the tropical nature of the oxymoron.

Oxymora are characterized by the fact that one or more of the features in the matrix of features
of one of the concepts used is either negated or contradicted by the other one [8, 202]. Russian
scientist E.G.Shestakova, who wrote about the specifics of the oxymoron in poetics, believes that
considering the oxymoron from a linguistic point of view will lead to its primitiveness [9, 8]. It is
very important to study oxymorons in literary works, since we have seen the skillful use of the
oxymoron in Kazakh prose and poetry.

The literature of postcolonial people reflects the historical, cultural and social context of
relations between Russia and its colonies. Colonialism promoted to identify myths and enrich
modern culture. Nowadays it is worth appreciating the courage of the authors who wrote about
the history of occupation and colonization. Nevertheless, we can surely say that their texts have
not yet been sufficiently studied in Kazakh history.

An oxymoronic analysis of M. Magauin’s novel «Zharmak» («The Half») can determine
the assimilation model of the Soviet person, the social position and understanding of people in
Soviet times, behavior that developed according to the social system:

«This is the place where you work This place, the research center where you work, has been
created, opened not for the history of the past, but for the history of today — that is, life after
October, the brotherly care of the great Russian people, the way of truth, the white way of the
Soviet government and the Communist Party — in a word, for the propaganda of the Russian-
Soviet colonial system. And you, starting with uncle Karasakal were prescribed as an addition
from hopelessness, these words are evidenced by the anger of Murat Beisenovich. The word
«brotherly care» in this passage reminds us of the concepts of «savages, victims, saviors» (savages,
victims, saviors) [10, 57] in the colonial mentality. That is, if we proceed from the sentences in the
work, the «Russian people» came and «saved» the victims from «savagery» even before October.
The use of such oxymoron as brotherly care of the «Great Russian people», «The white way of
the Party», «Russian power» in this passage by the hero makes us remember the damage done to
the Kazakh people and language and creates opposite thoughts. That is, Russia’s use of colonial
actions on Kazakh land as a «brotherly care» and not vice versa opens the way to the recognition
of a new artistic possibility of an oxymoron in the content of the work.

No matter how brave he is, we can see the hopelessness of Murat Beisenuly, who instills
fear in himself, how valuable his workplace is, as disgusting as possible, from this example:
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«Historical Research Center! That is, a base of the scientific center in Kazakhstan. This is not only
not a Horde (Orda), but not even a hut. For you and your brother. Horde, that is, a horde for
messengers of socialist, communist structures. So, know yourself and your power. Be satisfied
with what you have thanks to the new, propagandists of communism. If you are quiet, you are
not hungry. Even if you are not well-fed, you are from hunger. The most important is that out
of the prison. We recognized the truth. No way to deny» [2, 61].The fact that Murat is engaged
in science can be considered one of the main actions of postcolonism. «Because many of the
works carried out in the postcolonial sphere are based on the restoration and reassessment
of archaeological knowledge. Postcolonial theory demands a political analysis of the cultural
history of colonialism and explores the impact of the spread of colonialism in Western and three
major cultures in such a way as to connect the past with modern politics» [1, 8].

According to the plot of the novel only after he showed himself to be a dishonest, unscientific
person in front of the members of the academic council, Murat Beisenov’s honor increased, and
all his colleagues recognize him as a «real patriotic» person. This shows the level of psychology
and behavior of Murat, as well as the fact that his environment is completely opposite to himself.

He had been through a lot and for a long time could not understand what had passed, could
not realize - first of all emotionally. But when he found the force to do it, I realized that I could
analyze and write this story».

Compositional approaches are various. Among them, descriptions of two things by
comparing or contrasting are often found. From this point of view there is a personnel
composition in the novel «Zharmak» («The Half»). «Split personality», that is, the division of a
character into two parts, thereby reflecting the contradictory realities of life, became one of the
ways of the oxymoron in fiction. The author also finds the core of the intense situation in the
novel:

«You hate me, — said Marat. Me also... no matter how much I ignored it, I got into a very
embarrassing situation. A very sad situation. You should have left together a long time ago,
but not separated from me. We decided so at first. Suddenly flustered and changed the mind...
Now no way to change the past. Whether we hate or love, we have to come to a compromise.
If one person has all the contradictions... how to hate yourself. The difference we have is just
the separation of these unique characteristics» [2, 113]. In fact, there can be both good and bad
traits in one person. In such cases, he tries to change, perhaps blames himself, but he cannot hate
himself in any way.

This novel also talks about the years of the subsequent dictatorship of the Red Empire. One
of the heroes of the novel instantly discloses the real image of the «Hot-blooded» figure Mushtar
Makanov through an oxymoronic phenomenon praising his qualities: «Our hot-blooded figure
Mushtar Makanov, a strong support of our President, the only spiritual leader of our sovereign
people, takes care about his countrymen without sleep and rest, made the frozen snow and ice
of Alatau melt, the Ile river widen and the dried Aral sea filled with water, revived the dead
Kazakh language, wrote poems in the same level as in Russian, is recognized in both sides, not
only a skillful poet but also a powerful politician, a true sympathizer of the native language,
has not lost his seat in the Parliament that he got since the Soviet period, he cannot connect
two words in Russian but writes poems and novels in Russian, dry shout to raise the status
of the Kazakh language is only for the sake of his status ...» [2, 72]. In the passage, on the
contrary, not saying about filling Aral Sea with water; the author describes with the help of an
oxymoron the actions of flatterers (figures) around the President during the independence, who
despised the state language, made a tireless contribution to robbing the state’s wealth for their
personal status. That is, based on the use of reality in the opposite expression we clearly see
the description with the irony inherent in postmodernism. We realize that an oxymoron is an
indispensable way to depict the hypocritical, ambiguous character inherent in the psyche and
being of the hero, hinting at the second aspect of the author’s idea in the text.

In the novel, using an oxymoron, confirms that these are just rumors, «big nonsense» in
relation to the magazine «Temirkazyk»:
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«To tell the truth, the purpose of a certain group that united around the magazine
«Temirkazyk» and many of which are hiding is to overturn the power of the leader, who is at
the head of our sovereign country, to establish a Khan order in Kazakhstan, that is, to dethrone
our beloved president and appoint someone unknown as a khan from an aristocrat clan! That’s
where the evil, caustic roots of the stories of opinion, strange to our future around Genghis Khan,
the Golden Horde, Abylai, the Kazakh Horde! Such a «big nonsense» [2, 75]. We can clearly see
that the oxymoronic reverse side of the «big nonsense» that the author is talking about in this
passage is the author’s dream of a Kazakh state, that would have another President who would
be as a fair khan as Abylai from the aristocrat clan. «Big nonsense» is really the author’s position
of the author. The «evil, caustic roots» of the Kazakh Horde - by this he hints that they are evil
and poisonous for Russia.

Results. The main theme of the novel «Zharmak» («The Half») is history and social situation.
The opposition between the old and the new society, the double fate of the hero who became a
slave of the world and entered the path of science are described in competition with each other.
Characters, manifested by two different characters, positions, views, in particular, one whole.
The author strives to show the truth by placing the contradiction in two nets. M.Magauin’s
description of such uncertainties, past and present, philosophically hints at the great fate of the
Kazakhs in the Soviet period. Reminds of the slaughter of the Russian authorities, the Kremlin
with the Kazakhs.

Literary critic Alimzhan Tilivaldi-Khamraev in the analytical article «A new field of
Kazakh verbal art»: «In M. Magauin’s novel «Zharmak» («The Half»), the main character Murat
Kazybekov is a scientist, historian and educator who dedicated his whole life to studying the
history of Kazakh origin. This image is the image of a person in Kazakh literature who opposes
representatives of society that exchange personal needs. These are the interests of a perfect person
that we have from Abai’s period. This is what the writer wants and the realism of the dream»
[11]. The writer creates a clear image of a postcolonial personality, depicting the image he wants.
In his text, the writer can hear not only the chorus of Kazakh voices telling their story but also
create a confident and very attractive image of the country where he was born and grew up.

In the content of the novel, he describes his characters as a full-fledged part of the postcolonial
Kazakh culture, remaining a carrier of «foreign» culture and language (in particular, Russian).

For example,

Promiscuous dance, noisy music, noisy crowd stopped and everybody gathered at the table.
Talkative toast master... — asaba, the host and inspirer of the Kazakh feasts (party) is not one, but
three here. One man, one woman and a Russian guy. That is, the first two are Kazakhs. They are
not shouting, they are speaking ceremoniously, continuing each other’s words, speaking Russian
- Kazakh. The main Kazakh dish was brought. It is meat (beshbarmak) as usual. The biggest and
the most respectful one among the meals is a head of sheep [2, 24].

It is not surprising that a Russian-speaking guy is at the wedding of the Kazakh society
that likes celebrations and parties. The author describes Murat’s through the second part and
the postcolonial mentality at the wedding is considered as a normal phenomenon. According
to G.Spivak, one of the ideologists of Western postcolonialism, a «local source of information»
that can clearly distinguish and talk in the «]local» language about the culture of the «foreigner»
(Spivak).

Nevertheless, M. Magauin uses various methods to achieve credibility and cogency. The
direct speeches of his characters of different ages organically fit into the structure of the novel
creating a chorus of Kazakh voices that entrust their stories to a young narrator. Some of
the information is original: mixed language is used in appeals, exclamations and in modern
expressions of Kazakh society.

Conclusion. Analyzing the novel «Zharmak» («The Half») by Kazakh writer Mukhtar
Magauin, we were convinced of the connection of the postcolonial personality with the subject-
object. The oxymoron method in the literature was able to comprehensively and fully show the
confrontation of personality, duality, belonging to a society from a colony, inability to integrate
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into a social environment. The indecision of the ideal, stuck in the center of decisions about
whether to go to his wife’s relatives, is a reflection of the colonial way of thinking not only
of one person, but of this whole society. In these actions of Murat, we can see the inability to
make their own decisions, the constant clash of society with itself, accustomed to others making
decisions for them. As a result, Balzhan’s leaving, not just leaving, if to say with the words of
Mukhtar Magauin — leaving together with her second half with thick pockets, not thick books in
a capitalist society capable of making a decision. Murat is a postcolonial suppressed subaltern
within us and Marat is a representative of the postcolonial elite within us.

Thus, Murat and Marat himself are also entirely oxymoronic images. A postcolonial
personality that complemented each other and made conditions for survival. At the same time,
the oxymoron allows you to show the uniqueness of the lyrical hero, the complication of his
relationships, to convey the opposite attitude of one person to the world. That is, an oxymoron is
one of the most effective ways of understanding and evaluating the surrounding reality.
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ITOCTKOAOHMNAAABIK T¥AFAHBIH OKCIOMOPOHABI MHTEPITPET ALIVISICBI

Anpaatna. bya makazaza KeHec ykiMeTi KOMMYHM3M OpHaTy MakcaTbhlHAa OeaceHAi Typdae
HacuxaTTafaH UAEOAOTMAABIK KOHIeNINMsAAap MeH HOpMalapAblH KaszaK o4eOMeTiHiH JaMybIHa
JKOHe ToyeACi3AiK aAFaHHAH KeNiHIi AeKOAOHM3allMsl OaFbITBIHAA >Ka3blAFfaH MoOTiHAepre TUTi3reH
ocepiHe Taagay >kacaafaH. OcCbl TakbIpBINITA >Ka3blAFaH OipIllaMa IIIbIFapMadapAblH iIliHAe Kasak
>Kasymelcsl Myxrtap Maraynaaig «Kapmak» pomaHbiHa epekmre MoH 0Oepiagi. Cascu >koHe
9/eyMeTTiK-MdAeH! OpTajarbl e3TepicTepain 94e0u IIbIFapMasdapra Kadail acep eTKeHiHe, 0AapAblH
IIOCTKOAOHMAAABIK Oipereiidikke ©Ty >KafJalibIHAAFBl epeKIleAikrepi MeH CHUIIaTBIH aHBIKTail
OTBIPHIN, Taajay >KacaablHaAbl. bya mpolecrepai TepeHipek TyciHy YIIiH pOMaHHBIH TidiHe,
KYPBIABIMBIHA, KellillKepAepiHe TOKTaABI, 94e0M Taajay odicTepi KoadaHbldaabl. «Kapmak»
poMaHBIHAa OepiareH OTapIIBIAABIKTAH KeNiHTi TyAFaHBIH OKCIOMOPOHABIK MHTepIIpeTalVsChIH
3epTTey Oy MaKaalaja¥rbl HeTi3ri Maceae 00AbIn TabblAaAbl. KepkeMm MaTiHAL HeTisri Aepekkes
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peTiHge naijadaHy TeK CIOXKeTTIK >KeJizep MeH Kelillkepaepai raHa emec, odapda KOpiHic TallKaH
MdJeH!U >KoHe a4e0m esrepicrepai Je Tadjgayra MyMKiHAIK Oepeai. Bya Tecia moOcTKoA0OHMAAABIK,
KOFaMHBIH ©OMip caATbI MeH AJCTYpiHIH yaKbIT OOJBIHIIA DBOAIOLVACBIH >KapbIKKa IIIBIFApYFa,
04apABIH e3repMeai KOHTEKCTTepre OaFbIHBIIITBIABIFBIH JKOHE d1eyMeTTiK-cascyu ¢paKTopAapAblH
acepiHe Haszap ayaapblaaabl. Keitinkepaepai Taagay KesiHge oaapablH Jdapadblk, epeKllelikTrepiHe
Daca Hazap ayAapbLABII, OTAPIIBLAABIKTAH KEIMiHTi TYAFaHBIH KOI KBIPABI OOAMBICBIH aIllyFa >KoHe
OHBIH KOFaMMeH, Md/JeHIeTIIeH ©3apa dpeKeTTeCy epeKIeAiKTepiH aHbIKTayFa MYMKIHAIK Oepeai.

Kiar cesgep: mocTKOAOHMAaAM3M, OKCIOMOpPOH, Myxrap Marayns, Kasak o4ebueri,
VMHTepIpeTaL .

B.K. KAJKBITAM, M.C. OPA3BEK

Eppasuiicknii HartmoHaAbHLIN yHUBepcuTeT nmenn /1.H. I'ymnaesa, Acrana, Kasaxcran
OKCIOMOPOHHAS MHTEPIIPETALIUST IMOCTKOAOHMAABHONM ANYHOCTU

Anporanusa. B jaHHON cTaTbe IIpeacTaBAeH aHAAU3 BO3JAEMCTBMA — MAE0AOTMIECKUX
KOHIIEIIIMII ¥ HOPM, KOTOpble aKTMBHO IIpOIIaraHAMpPOBAaAMCh COBETCKUM IIPaBUTEABCTBOM C
LIeAbI0 YTBePIKAEHM KOMMYHM3Ma, Ha pasBUTHE Ka3aXCKOil AUTepaTypbl M TeKCTOB, HaIlMCaHHBIX
C YKAOHOM B JeKOJAOHM3aIMIO IIocde mpuoOpeTenms Heszasucumoctu. Cpeau STUX aBTOPOB U
Ipou3BeAeHNii 0cod0oe 3HauyeHMe MBI IIpKAaAl poMaHy KazaxcKoro mmcaTeas Myxrapa Maraynna
«Xapmak». Mpl IIpoBeAl aHaAM3 TOTIO, KaK M3MEHEeHNs ITOAUTUYECKON U COUMOKYABTYPHOM CpeAbl
OTPa3NANCh Ha AUTEPaTyPHBIX IPOU3BEAEHMSX, BBIABAASA X OCOOEHHOCTU UM XapaKTepHBble YepThl B
KOHTEKCTe Ilepexoda K ITOCTKOAOHMAALHON MAEHTUIHOCTU. /A5 Ooaee rayOOKOTO MOHMMAaHMS DTUX
IIPOIIeCCOB MBI IIPMMEHAAM METOABI AUTepaTypHOIO aHaaAmsa, POKyCHUpPYsCh Ha SI3BIKe, CTPYKType
M TIepcoHakaX poMaHa. JlccaejoBaHme OKCIOMOPOHHON MHTepIIpeTalyy IIOCTKOAOHMAABHOI
AMYIHOCTH, TIpeACTaBAeHHON B pomaHe «Kapmak», sBAsJeTCS IEHTPaAbHBIM MOMEHTOM B JaHHOM
nccaejosanuu. IlpuMenenue autepaTypHOro TeKcTa B KadeCTBe KAIOYEBOIO ICTOYHMKA IT03BOAseT
IIpOaHaAU3MPOBaTh He TOABKO CIOJKeTHbIe AMHIM ¥ IIePCOHasKell, HO U OTpaskeHHbIe B HUX KyAbTypHbIe
U AuTeparypHble TpaHcpopManmm. DTOT MOAXOJ, AaeT BO3MOXKHOCTh OCBETHUTDL BBOAIOIIMIO 0Opasa
KMBHU M TPasuUMil ITOCTKOAOHMAAbHOTO OOIlecTBa Ha MNPOTSKeHUM BpeMeHM, OOHapy>KuBas
UX TIOAYMHEHMe M3MEHAIONMMCS KOHTeKCTaM M BAVSHNE COLMonoanTudeckux d¢akropos. [Ipnu
aHaAM3e IepCcoHaXkell ocoboe BHIUMaHMe yAeAeHO MX MHAMBIAYaAbHOCTH, 9TO IT03BOAsIeT PacKpHITh
MHOTOTPaHHBIN XapaKTep ITOCTKO0HMAAbHO AMYHOCTH ¥ BBLIBUTH OCOOEHHOCTM €€ B3aMOAETICTBILA
C OOIT[eCTBOM 1 KYABTYPOIA.

Kaiouesble ca0Ba: NOCTKOAOHMAAN3M, OKCIOMOPOH, MyxTtap MaraynH, kasaxckasi Auteparypa,
MHTepIIpeTarys.
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THE IMAGE OF KOZHANASYR IN FOLKLORE OF WORLD LITERATURE

Annotation. Despite the large number of records and scientific papers related to the
study of the image of Kozhanasyr, many issues related to this literary image have not
been resolved, as well as there are not enough fundamental academic works on the image
of Kozhanasyr. Currently, this topic is becoming increasingly important and relevant,
requires research based on the interpretation and national characteristics of this image
in the literature of different peoples and determining the parallel of literary conclusions.
The article takes into account the points of view of various scientists and presents their
opinions about this literary hero.

The issues of studying the image of Kojanasyr, a folklore hero embodied in philosophical
and humorous essays, legends and fairy tales characteristic of different peoples, are very
extensive. Although this image is found in the folklore works of many peoples, each
of them perceives this image differently. Because the humorous stories of Kozhanasyr,
various typical images of Kozhanasyr in these stories, forming a moral, psychological,
cultural, religious portrait of each nation, show that this literary hero is multifaceted. In
the course of the study, various data and works of many researchers were analyzed, and a
literary review was conducted. At the same time, literary heroes who are close to the image
of Kozhanasyr in world literature were also considered, and the problems and stages of
the study of this image were also taken into account. Various literary approaches to the
study of the image of Kozhanasyr were analyzed and prospects for further work in this
direction were identified.

Keywords: folklore, Kozhanasyr, world literature, artistic image, prototype, satire,
humor, comedy genre.

Introduction. Folklore works are like the genetic culture and spiritual memory of each ethnic
group. After all, folklore connects the ancient history and modern life, culture of a particular
people, covers different layers of society, performs such complex functions as cognitive,
aesthetic, ethical, educational. Folklore works are also of great importance in the formation of
international communication and intercultural dialogues of a nation, as well as world literature,
spreading through oral literature for many centuries. Along with folklore works, sometimes
certain images become “nomadic” images, gaining popularity among the literature of different
nations. One of such widespread literary and folklore images is the image of Kozhanasyr. Stories
about Kozhanasyr are found in different countries, and almost all of them recognize this image
as belonging to their literature.

Also, another line of scholars have settled on Koyanasir being a fictional character. For
example, the researcher Idris Shah, in his work on Sufism, focused on the image of Kozhanasyr
and concluded that Kozhanasyr is a fictional literary hero and dervish [1, 8].

Folklorist Seyit Kaskabassov expresses the following opinion that this image is a widespread
image found not only in one nation, but in the literature of many nations: «Kazakhs, like other
peoples of Central Asia, have a group of satirical tales centered around the names and images of
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Zhirenshe Sheshen, Aldar Kose, Kozhanasyr. These heroes (Kozhanasyr, Aldar Kose, Zhirenshe)
are well known to Kyrgyz, Turkmen, Uzbeks, Azerbaijanis and Turks» [2, 210].

The metamorphoses that can be seen in the cross-cultural circulation of Nasreddin Hodja
anecdotes become even more visible in these dramatic and ictional adaptations. Despite their
very diferent approaches, all of these writers attempt to transform Nasreddin Hodja’s medieval
Islamic spirit into something suitable for modern national literatures while preserving his
essential comic qualities [3, 44].

Researchers” opinions on the evolution of Kozhanasyr differ from each other. In our opinion,
the image of Kozhanasyr emerged in such hard times as occupation, war. The people expressed
their discontent, anger through such a satirical image. Also, this image can be created in order to
raise the mood and cause a smile among the population in a difficult period.

At the 17th session of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage of UNESCO, held in December 2022 in Rabat, the capital of the Kingdom of
Morocco, elements of «Humorous stories of Kozhanasyr» were included in the representative
list of intangible cultural heritage of humanity. Therefore, we believe that the study of the image
of Kozhanasyr today is of great relevance and demand.

Methodology and methods of research. Scientific articles, works and books published in
different years by domestic as well as foreign folklorists and literary critics about the image
of Kozhanasyr, as well as literary works and collections of Kozhanasyr stories were taken
as the theoretical basis of the research. The methodological basis of the study included an
interdisciplinary approach, as the image of Kozhanasyr was considered within the framework of
historical, literary and ethnological sciences.

Various aspects of research methods were used to achieve the goal during the writing of
the paper. Among them are material analysis, compilation, induction and deduction, typology
and comparison. Descriptive, comparative and contrastive methods were used to summarise the
various materials and draw conclusions. The logicality of the scientific research and the structure
of the material are based on a systematic approach.

Discussion and observation. Researchers argue that the prototype of Kozhanasyr existed in
real life and he lived approximately in the 12th-14th centuries. It is impossible to determine the
exact period in which our hero lived, although historical data show Kozhanasyr as a contemporary
of various historical figures such as Sultan Alaeddin of the Seljuk Empire (beginning of the 13th
century), Timur and Bayazid I (14th century) and other historical figures [4, 644]. According to
J. Feiziev, Kozhanasyr, a folk sage, Sufi, master of humorous stories known to the Turkic and
Islamic world, lived in Akshehir and Konia between 1208 and 1284. The above mentioned years
correspond to the period of the glory of the Seljuk and Ottoman Empires. Kozhanasyr’s «whole
being was embodied, every moment of his life became a subject of humor. According to some
sources, his father Abdullah was an Akhund in mosque, and he worked as a teacher in one of the
madrasahs of Kayseri» [5, 108].

The image of Kozhanasyr is recognized as a character who made a special contribution to
the development of comedy genre in the countries of Central Asia and the Middle East. If we look
at the history of the origin of this image, the initial data about Kozhanasyr was known from the
15th-16th centuries. For example, we can mention the «Saltuknama» by Abul Khayr Rumo, the
third part of «Travel Stories» by Evlia Celebi (1682), records found in foreign libraries (London,
Paris, etc.), as well as the data that was spread orally in Turkey and was recorded by old people.
Stories and data about Kozhanasyr have been collected since the 15th century. However, these
data were first published in 1837 in Istanbul under the title «Matbaa-I-Amire» «Letaif-I Hadje
Nasreddin» (Interesting stories of Kozhanasyr). One of the oldest European sources, which is
recognized as the anecdotes of Kozhanasyr, is Galland «Paroles remarquables et maximes des
orientaux» (Paris), published in 1694. In the 40s of the 18th century D. Kantemir included several
anecdotes of Kozhanasyr in his work titled «History of the Ottoman State» (published in French
in Paris in 1743 and in German in Hamburg in 1745). And in 1854, anecdotes about Kozhanasyr
were published as a separate edition in the collection of Maluffa (Smyrna), and then in 1876
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the book Decourdemanch’a «Les plaisanteries de Nasr-Eddin-Hodja» (Paris: Leroux, 1876) was
published. In addition, V.S. Miller in his work titled «Materials for the study of the Jewish-Tatar
language» recorded interesting examples of Kozhanasyr stories, in 1890 A.D. Eritsov published
149 anecdotes translated from Tatarin No. 2267-2367 of Novoe Obozrenie newspaper. The
stories of Kozhanasyr in Crimean folklore were collected by V.H. Kondaraki. As well as studies
on the poetics and history of Kozhanasyr stories can be found in Keller’s «Orient et Occident»
I (431-448, 764), P. Horn’s «Revue orientale» (Budapest, 1900. No. 1), René Basse’s «Revue
orientale» (1900. Ne 1). Such writers as V. Kuzmichev, N. Sumtsov, U. Smirnov, V. Korsh and A.
Kirpichnikova also collected information about the image of Kozhanasyr and presented it in
their works of different years. In addition, brief information about Kozhanasyr can be found in
the encyclopedias of Mayer, Brockhaus and Efron, Gr. Jansky. Another source that gives a lot
of information about Kozhanasyr is the work titled «Khaza Terjemei Nasriddin Efendi Rahme»
found in the London archive. In addition, in 1742, the Venetian Domenic Fornetti publishes a
French translation of 12 stories of Kozhanasyr along with the Turkish original. In 1899, Kunosh
published the stories about Kozhanasyr in Maguar (Hungarian) language in Budapest collected
from the people living in Aydin region of Turkey. The work of the literary critic A. Wesselsky
«Kozhanasyr» published in 1911 in German was also the result of an important research
work. In 1926, Bahai-Veled Celebi’s book titled «Letaif-i Hace Nasreddin» was published in
England. Edmond Saussey dedicates 60-72 pages of his French-language work «Turkish Folk
Literature», published in Paris in 1936, to Kozhanasyr. The French ambassador to Ankara J.P.
Garnier published his work under a title «<Kozhanasyr and his stories» in 1958. As well as, the
book published in 1964 by the French writer Antoine Galland, who made a great contribution
to the presentation of Kozhanasyr story to the Western world, contains three stories related to
Kozhanasyr. Azerbaijani folklorist V. Gulyaev translated the stories of Kozhanasyr in Kazakh,
Persian and Uyghur folklore into his own language and in 1992 published the work «Twenty-
three Molla Nasreddin».

Every nation looks for the origin of the image of Kozhanasyr in their literature and culture.
That is, every nation has its own «Kozhanasyr». However, our hero is not the same Kozhanasyr
for everyone, his name is different in each nation. According to researchers, 24 peoples of the
world have their own Kozhanasyr.

Because the stories of Kozhanasyr are short anecdotes, they quickly spread from lip to lip,
from people to people. Similar to the Kazakh Khojanasyr, the Arabs have a character called Joha,
the Armenians — Pulu-Pugi, the Karakalpaks — Omirbek, the Crimean Tatars — Ahmet-Akai, Oja,
the Tajiks — Mushfiki, the Uyghurs — Salai Chakkan, Molla Zaidin, the Uzbeks and Turks — Khoja
Nasreddin, the latter has another name “Bu adam (Man of moods)”’, the Turkmen — Kemine,
Efendi, the Ashkenazi Jews — Hershele Ostropoler, Romanians — Pakale, the Azerbaijanis — Mulla
Nasreddin, the Greeks — Anasratin, the Iranians — Mulla Nasreddin, the Afghans — Nasreddin
Afandi, the Kyrgyz — Apendi, the Bashkirs — Huja Nasreddin, the Kumyks — Mulla Nasurtdin,
the Avars — Malla Nasruddin.

At the same time, scientists are of the opinion that the image of Kozhanasyr is similar to
the image of Sun Wukong in Chinese folklore. First of all, the actions of both characters are
characterized by a marginal character. Secondly, there is an ethical and religious background in
their words and deeds [6, 1742]. For example, after Sun Wukong became a follower of Xuanzang
teachings, he sought to recognize Buddhism. And the word «khoja» of Persian origin in the name
of Kozhanasyr is found in all Turkic and Arabic languages. It is known from history that at first
«Khoja» was the name of the teachers of the Arabic language who spread the Islamic religion
in Central Asia and became spiritual mentors of Islam. And the name Nasreddin (Nasr ad-Din)
means «Victory of religion». That is, the connection between Sun Wukong in Chinese folklore
and Kozhanasyr has a religious tint.

In the legends and fairy tales of different peoples, Kozhanasyr has the names such as «molla»,
«mullah», «khoja», «koja» and «efendi», «apendi». If we do not take into account the last name
«apendi», the words mulla, koja, efendi have the same meaning, that is, they are similar concepts.
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Mullah (molla) is a respected title in the Islamic world, which has such meanings as «teacher»,
«sir», «master», «religious person». The word «efendi» is found in Arabic, Persian, and even
ancient Greek, and literally means «one who can defend himself (in court)». In addition, it has
the meanings of «respectable», «<honorable», «sir», «master» and is usually pronounced after the
name of a person and addressed to scientists, representatives of science.

We have already mentioned that Kozhanasyr in Crimean folklore has the names Ahmet-
Akai, Oja. It is interesting that nowadays young students and followers in Crimea call all their
respected and trusted teachers as «Oja». Thus, we are once again convinced that Kozhanasyr is a
collective image with different characteristics, diverse character and personality.

According to S. Zukhba, anecdotes about Khuaja Shardyne are of particular importance in
the repertoire of Abkhaz storytellers and comedians (humorists). The scientist has no doubt that
this character is a modified form of the name Kozhanasyr found in the folklore of many peoples
of the world [7, 506].

Also, due to some special features, there are often cases in history where some people were
given the name Kozhanasyr and tried to make them look like this image. For example, Mahmud
Nasir ibn Yavlak Arslan. Related sources say that he was the nephew of Husamedin Choba, one of
the three lords of the Konya Seljuks. Another one is Ahri Evren Sheikh Mahmud Nasir. According
to professor Dr. Mikail Bayram, he was recognized as a person similar to Kozhanasyr. Another
person likened to Kozhanasyr is Tusso Nasyr. He was born in Tus in 1201 and died in Baghdad
in 1274. He wrote works on astronomy and mathematics. Information confirming that he is
Kozhanasyr was provided by Azerbaijani scientists such as M.A. Sultanov, Professor Tehmasip.
And according to the scientific assumption of M. Kharitonov, «the prototype of Kozhanasyr is
the famous Azerbaijani scientist Haji Nasreddin Tusi, who lived in the 13th century». However,
we know that Kozhanasyr is called «Molla» in the Azerbaijani country, and researchers believe
that «Molla» may be a distorted version of the name Movlan, which belongs to Tusi [8, 235]. All
this is a question that requires scientific accuracy and research.

Another popular name of Kozhanasyr among the people is Apendi. Because he always
pretends to be a fool and mocks his own mistakes and shortcomings, making people laugh with
his funny behavior and actions. However, his most important quality is ingenuity. The main
point of Kozhanasyr’s stories is always summed up with wit and rational speech. Thanks to this
quality, he managed to avoid even the wrath of the Khan and death.

S. Kaskabasov says the following about this aspect of the image of Kozhanasyr: «Kozhanasyr
had wit and humor, which served him in overcoming the hardships of life and breaking away
from the turbulent and changeable life. It was this inner freedom and calm spirit that made
Kozhanasyr a favorite folk hero» [9, 224].

And in Kazakh literary studies the interest in the image of Kozhanasyr increased in the 1920s
and 1930s. The staff of the research institutes of Linguistics, Literary Studies and Art History of
the Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan were the first who resolutely undertook
this work.

During research expeditions and scientific research trips organized by the staff of this
institution, many examples of Kazakh folklore were collected, and it became clear that the image
of Kozhanasyr is also a scientific object that requires a comprehensive study. Among the poets
and writers, scientists who collected and published various information about Kozhanasyr,
we can mention Abubakir Divayev, Mukhtar Auezov, Beisembay Kenzhebayev, Otebay
Turmanzhanov, Yesmagambet Ismailov, Token Abdirakhmanov, Nysanbek Torekulov, Kobei
Seidakhanov, Baltabay Adambayev, Kydyrali Sattarov. And among the collectors of Kozhanasyr
stories, it is should be mentioned Shapai Kulmagambetov, Kazangap Baibolov, Kaip Ainabekov,
Bekmukhanbet Kurbanbayev, Kais Zhubanyshev, Zholdasbek Bugybayev, Abdiraim Muratov,
Yerkegali Nygmetov, Tuleukhan Zharkynbekova. Such collections as «Stories of Kozhanasyr»
(1965), «Memories of Kozhanasyr» (1977) by T. Abdrakhmanov, «Timpi (The Silent Game)» (1981)
by B. Kenzhebayev, «From the lips of people» (1985) by B. Adambayev and T. Zharkynbekova,
«Funny stories» (1987) by K. Sattarov also deserve attention. In addition there is a manuscript in
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Arabic letters relating to Kozhanasyr in folder No 923 in the Fund of manuscripts and rare books
of the Central Library of the National Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan.

Samih Kozhagoz has researched a lot about the features of Kozhanasyr stories and raised the
following topic: «How to distinguish the original works of Kozhanasyr from fakes?» regarding
the question «Are humorous stories the original work of Kozhanasyr?». As a result, the following
conclusions are presented.

a) historical and realistic stories of the 13th century;

b) Kozhanasyr never prepared his speech in advance, he spoke when the opportunity
presented itself;

¢) The life of Kozhanasyr is the life of our people. This is real life data.

Seljuk Cikla in his work published in 1927 says: «The quickest way to correctly recognize
the authenticity of Kozhanasyr stories given in books depends on determining the typology of
Kozhanasyr and the typological features of his stories» [10, 7].

That is, the typical image of Kozhanasyr can be recognized through the historical data about
Kozhanasyr and based on his works. And Leonid Soloviev, in his dilogy «The Story about Khoja
Nasreddin», focuses on various aspects of the image of Kozhanasyr and classifies it according to
his abilities and moral qualities as follows:

1. Kind Khojanasyr;

2. Defender of victims;

3. Independently-minded rebel Kozhanasyr;

4. Eloquent, witty Kozhanasyr;

5. Eastern sage [11, 203].

In this regard, writer of large-scale research articles Mehmet Aydin says: «It is certain
that folklore stories of Kozhanasyr have mixed and assimilated over the centuries. In order to
distinguish them, I think it is better to separate humorous stories of Kozhanasyr from the group
set by their specific differences. Kozhanasyr was always able to express his opinion before the
people. He never allowed meanness and cruelty, despair and fear, drunkenness. Kozhanasyr
took risks and told people the truth to their faces, and did not gossip behind their backs. He
also did not succumb to the opinions of others and did not believe in empty words. He did not
tolerate bad manners and arrogance» [12, 15].

Results. Kozhanasyr is a witty and humorous character who can be found in any century.
He got along with the common people and spoke in the vernacular. And he made the ruling
kings laugh with his sharp tongue and won the respect of many people.

According to K. Dauletov, the satirical image of Kozhanasyr is an image created and formed
by the people themselves in the era of one of the great events in the life of the Eastern peoples
in a significant historical period, in particular, during the struggle of the peoples of Iran and
Central Asia against the caliphate. Over time, this image did not become outdated, but, on the
contrary, acquired new features, a new character, developed and, in the end, became a beloved
folk character, mourning the sorrows of people, mourning their loss, standing up for justice
and truth. Undoubtedly, every time, every generation contributed to the improvement of his
personality: both criticism, and ridicule and jokes of the poor to rulers, modest person to selfish
and arrogant people, beggar to judges, parent to a child, neighbor to neighbors sounded from
the lips of Kozhanasyr, and therefore, every time a lot of secondary funny images were created
around him.

In our opinion, the Kozhanasyr is defined as a complex, multifaceted image that has
accumulated a national identity, mentality, culture, spiritual values and qualities of each nation.
This image in the folklore of each nation absorbed the national characteristics inherent in that
nation and became an image close to the people. After all, concepts such as good and evil, peace
and war, poverty and wealth, justice and injustice, right and wrong are common to all mankind.
And Kozhanasyr promoted the above-mentioned good qualities, fought against tyranny, injustice
and was always recognised as the protector of the weak side, the common people. Probably, it is
for this reason that the image of Kozhanasyr was widely spread in the literature of many nations.

Eypasus eymanumaprors uncmumymotrviy, XABAPIIBICHI Ne 2/2024 131



A. Kenzhekozhayeva, Zh.O. Mambetov

Conclusion. Studying the image of Kozhanasyr, one can draw conclusions about the
history of many nations, the stages of formation as a nation, the development of their culture
and civilization, socio-economic formations. Because such works and characters inform about
the cultural, geographical, historical and economic features of this people, as well as give a
lot of information about their spiritual ideals, language and religion, spirituality and culture.
The development of the image of Kozhanasyr is revealed through the images of world literary
characters with certain qualities, and determines not only the transformation of the character,
but also the life and consciousness of the people to whom that image belongs. Due to socio-
historical changes, it may change or lose some of its properties, but in this way it forms its
«individual personality». Therefore, even though the image of Kozhanasyr has changed some
of its qualities over the course of time and lost one, it has managed to preserve its main literary
character mission. The prototype of the images of Kozhanasyr found in the oral literature of
different peoples may not be the same, but it is possible that such an image as Kozhanasyr
existed.
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A. KEHKEKOJKAEBA, ’)K.O. MAMBETOB
Oa-Papabu aTeiHAars! Kaszak yATTHIK yHUBepcuTeTi, AaMarsl, Kazakcran

S/EM S AEBUETI ®OAbKAOPBIHAAFEI KOXKAHACHIP BEVIHECI

Angarna. Kasipri Tan4a Oya TaKbIPBIIITEIH MaHBI3ABLABIFBL MEH ©3€KTiAiri apThII, OCBl 00pa3AbIH
TYpAi XaabIKTap 9ae0OueTiHAeri MHTepIIpeTalsChl MeH YATTBIK epeKIneaikrepi HeTisiHge sepTTeyaep
JKYprisin, 94e6m Ty>KbIpbIMAap NapaaleliH aHBIKTayAbl KadkeT eTedi. MaKadada TypAi FaabIMAapAblH
Ke3KapacTaphbl ecKepiain, oaapAbIH Ocbl 94e6m KahapMaH KaliblHAa aiiTKaH ITiKipAepi YCHIHBLAAABL

Typki xaapikTapra ToH (puaocodpmaablk hoM IOMOpABIK Bcceaep, aHBI3Aap MeH epTeriaepae
OeitHeeHeTiH (OABKAOPABIK Keliinkep — Ko>kaHacklp 0OpasbIH 3epTTey Macelelepi eTe ayKbIMABL.
Dby GeriHe KemTereH XaabIKTapAbIH (POABKAOPABIK TYBIHABLAAapBIHAA Ke3JeCKeHIMeH 04apablH apbipi
Oya obpasabl aayaH TypAi cumaTra Kabnaganasl. OtkeHi KoskaHackIpABIH 93i4-ChIKaK oHTiMeaepi,
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coa xmxastrapgarsl KoxaHacbIpABIH TypAi THUITIK OeliHeaepi apOip YATTHIH MOpPaAbAbIK-
IICXOAOTUAABIK, MdAEHN, AiAAIK ITIOPTPETIH KaABIIITaCTbIpa OTHIPHII, Oy 94e6u kahapMmaHHBIH KeIt
KBIPABI eKeHiH kopceTeai. JKyMbIc GapBICbIHAA TYPAi AepeKTep, COHAAlI-aK KOIITereH 3epTTeyIIiAepAin
eHOeKTepi TaaAaHBII, 94e01 1101y >Kacaaael. COHBIMEH KaTtap a4eM a4ebueTiHgeri Koskanacerp
obOpasbiHa yKcac 94e6u KahapMmaHaap 4a KapacTBIPBLABII, OCEI OelTHEHIH 3epTTely Maceaeaepi,
3epTTey KezeHaepi ge Hazapra aablHABL. KoskaHackep OeliHeciH sepTTeyAeri Typi 94e6u Taciagemeaep
capaaaHBIIl, a1AaFbl yaKbITTa OCBI OaFbITTa JKYPri3iAeTiH >KyMBICTapABIH IepPCIIeKTUBAChl aHbIKTaAABbl.
Tyiin cesgep: ¢poavkaop, Koxxanacelp, aaeM aaedueti, kKopkeM OeliHe, IIPOTOTHII, caTHpa,
IOMOP, KOMeAVSIABIK SKaHp.

A. KEH)XEKOJKAEBA, 2K.0. MAMBETOB

Kasaxckuit HanoHaapHbI YyHUBepcuTeT uMeHn Aabp-Papadu, Aamarsl, Kazaxcran
OBPA3 KOXAHACBIPA B ®OAbKAOPE MUPOBOM AMTEPATYPHI

AnHOTanusa. B Hacrosmee Bpemsi 9Ta TeMa IpuoOpeTaeT Bce OOABIIYIO 3HAUMMOCTh U
aKTyaAbHOCTDb, TpeOyeT IpoBeJeHNs JMCCAeAOBaHNUII Ha OCHOBE MHTepIpeTaliMy VM Hal[MOHAABHBIX
O0CODEHHOCTe)I AaHHOTO oOpasza B AWTepaType Ppa3HBIX HapoAOB U OIpejeleHUs IHapaallean
AUTEPaTyPHBIX BBIBOAOB. B cTarbe yuTeHBl TOUKM 3pEeHMS Pa3AMYHBIX YUYEHBIX M IIPeACTaBACHBI UX
MHeHIs 00 DTOM AUTepaTypPHOM repoe.

Bompocer msygenms obpasa Koskanaceipa — (POABKAOPHOTO repos, BOIAOIIEHHOIO B
Puaocodckux 1 IOMOPUCTIUECKUX DCCE, A€TeHAaX U CKadKaX, XapaKTepPHBIX A4 PasHBIX HapOAOB,
BecbMa OOMmMpHBI. XOTsA B®TOT 00pa3 BCTpedaeTcs: B (POABKAOPHBIX IIPOM3BEAEHNSAX MHOIUX
HapOAOB, Ka’KABI M3 HUX BOCHPMHMMaeET BTOT oOpa3 Io-pasHoMy. IloToMmy 4TO 1oMopucTHUecKMe
pacckasbl KoskaHacelpa, pazanunble TunmaHele 06passl Kosxanacelpa B »Tux mosectsix, GopMuUpyst
MOPaAbHO-TICUXOAOTUYECKIUI, KYAbTYPHBIN, PEAUTMO3HBIN IIOPTPET Ka’KAO¥ HaLM, ITOKa3bIBaIOT,
9TO DTOT AUTEPaTypHBIN Tepoii MHOrorpaHeH. B xose mccaesosaHmsl ObLAM IIpOaHaAM3MPOBAHEI
pasangHble JaHHBIE I TPYABI MHOTTIX JCCAeAOBaTeaell, M MpoBeJeH ANTepaTypHbIit 0630p. ITpu sTom
paccMaTpuBaAuCh M AUTepaTypHBle Tepon, Oamskue odpasy KoskaHackipa B MIPOBOII AUTeparype,
a TaKKe Y4YUTHIBAANMChL IpoOAeMBI M DTallbl MCCAeJOBAaHM JaHHOTO oOpasa. bblam BhigeaeHEI
pasAndHbIe AUTepaTypHbIe TOAXOABI K U3yuyeHNIo oOpasa KoskaHacelpa 1 omipeaeeHbl epCreKTUBEI
AaabpHelinel paOOTHI B 9TOM HaIlpaBAeHUN.

Karouesble caoBa: ¢poabrkaop, Kosxanacelp, Muposas anrtepaTypa, XyA0KeCTBeHHBII 00pas,
IPOTOTHUIL, CATUPa, IOMOP, KOMEAUIIHBIN JKaHp.
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9.4. KABBL/10B! ®©

A.C.BYPKITBAEBA? @
1. Ecenos aTeiHaars! Kacrimii TexnHoaorusaap >KeHe MHXXUHMPYHT YHUBEPCUTeTi, AKTay,
Kaszakcran!?
(e-mail: adilet.kabylov@yu.edu.kz!, anar.burkitbaeva@yu.edu.kz?)

*9. KEKIABAEB OHI'TMEAEPIHAEIT ObPA3 TABUFATDBI

AHgaatna. ©Je0MeTke aAfamIKel KalaMbIH ©1eHMeH OacTaFaH XaABIK >Ka3yIIIBICEI OOiIn
Kexia0OaeB aAIBICBIHIIIBI KblAAaPAbIH OpTachiHaH OacTall KepKeM ITposara OeT Oy phII, OipHeliie
9HTiMe/ep MeH ITOBecTep >KMHAFBIH IIbIFapasl. Ocblaaliiia OKsIpMaH KaybIMFa Iebep Ipo3ank
peTiHae TaHBIAFaH >Ka3yIIbl KeiliH «AHBI3ABIH aKbIpbl», «Ypkep», «EaeH-asaH» poMaHgapsl
CeKiAi KeH TBHIHBICTBI BIMKaAABIK IIbIFapMadapAbl AyHuere okeaai. JKasyImbplHbIH Kait
IIBIFApMackH alcak Ta, ©3iHAiK kepkeM epHeriMeH epekineaenedi. CypeTkepAiH MpO3anmKTiK
KoATaHOachIH OaramjayJa OHBIH aAfalllKbl oHIiMe/lepiH TaajayAblH Ja ©3iHAIK MoHi Oap.
Makazaaga >Ka3yIIBIHEI OKBIPMaH KaybIMFa OoJaIllaFbl 30p IPO3alllbl PeTiHAe TaHBITKAH «AIll
Oepi» xoHe «EcOoaali» oHriMeaepiHiH TaKBIPLIITHIK, KOPKeMAIK-UAEIABIK epeKIleaikTepi
TaAAaHBINl, aBTOPABIH 0Opa3 comaay IneOepairi mnaiibiMgadaabl. JKasyIIBIHBIH —IHAFbIH
Ipo3ajarbl aAFaIlIKbl TaObICTapbl OOABIN TaOBLAATBIH 9HTIMeAepAiH >KaHPABIK TaOMFATLI, Tiad
mebepairi MeH OasiHAay MaHepiHJAeri epekieaikTep aJebueTTaHy TYPFLICBIHAH OaraMaadajbl.
ATaamsbin oHriMeaeperi Oac kerinkepaep Kypmanrasst meH Ec6oaaiiablH, COHBIMEH KaTap
Dacka 4a KocaAKBbI Keilinnkepaepain o0Opasaaps TaagaHaanl. Keitinkepaep o6passiH coMayarbl
KasyIIbl KoAJaHFaH KOpKeMAiK a4icTep, acipece aBTOPABIK OasgHAay MeH KellinKkepaiH imki oii-
CaHACBIHBIH OeliHeAeHyi, MOPTPeTTiK MiHe3Jey MeH KellilKep ce3i cekiaai ®aeMeHTTepAiH
CUITaThl MeH KOAJaHBIC epekIleaikTepi sepaeaeHeai. Makasaga aaebueT 3epTTeylriaepiHiH
eHOeKTepiHAeri OM-TY>KBIPhIMAap TeOPUABIK HeTi3 peTiHAe KapacThIPhlAajbl.

Tyitin ce3aep: O.Kexiabaes, mposa, oHriMe, KopKkeM Ma3MyH, IIIbIFapMa MUAESICH,
KOPKeMJIK, CIOXKeT.

Kipicne. ©. Kekia0aeBTbIH aAFramIKel oHriMeAepiHiH immiHAeri KapariaibIM CIOJKeTTi acKaH
KOpKeMJiKIeH OeJepell, KellillkepAepAiH IIBIMBIp OeliHeAepiH cOMJaFaH, KOpKeM OeliHeaey
KOPKeMIri >KOFaphl, CypeTKepik IedepAiKTiH TaMallla yATiCiH KepceTKeH IIbIFapMaAapbIHbIH
Oipi — «Am Oepi» oHrimeci. bya TypiHABI aaramn per 1964 >kpiabl «/leHMHINIA >Kac» razeTiHAg,
COCBIH >Ka3yIIBIHBIH 1966 5KbIABI JKapBIK KOPIeH TYHFHIII IIPO3aablK KiTabbl «bip mexim Oyarra»
JKapusAaHABL

bya eHriMe Ka3akThIH YABI KOMIIO3UTOPHI, Kyl aTachl aTanfaH Kypmanrassr CarbipOaes
eMipiHiH Oip coTiH OeitHeaeliai. OMipAiH Taaail TaAKBICHIH KOpIiIl, KMABI OKUFalapAbl OacblHaH
KelllipreH, apThiHa ©/4MeC YAbl KYyliAep KaaAbIpraH yAbl ©OHepIla3 Typaabl >KasblAFaH aArallKbl
KOpKeM IIIbIFapMadapabl Oipi 604a Typa, Oy eHriMeae yAbl KyNIIiHiH TypMeAeH Kalllblll Keae
JKaTKaH >KOAbIHAa Oip-eKi KyHAe KepreHaepiH, ailHaAaHbl TYMCiK-ce3iMMeH KaOblagayblH, OTKeH
eMipiHiH KeilOip eaecTi CoTTepiH ecke aAybIH — COA dcepAepAiH Kyl caHaChIHAA KOPBITHLABIII,
Fa’Kaliblll OHEeP TYBIHABICHI — KYIITe aifHaAybIH I1e0epAiKIIeH CypeTTelAi.

* Maxara KP F2KBM Foiaoiv komumemi xapxviaandoipamuvii No AP19678872 «©06iu Kekirbaes urvizapmaiiviavizol
K02aMObIK CAHANDLH, KAHZLIPYOl KOHMEKCIHOe» ZUIABIMU K 00achl ASCOIHOA KAZHIAJDL.
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9.4. Kabviros, A.C. bypkimobaesa

Koaaymier k04 OONMBIHAAFRI IAFBIH IIapyaAbl Ka3aKThIH Oip yiliHe KOHaAKbIFa TOKTaIl,
asaHjga aTTaHbll Kereai. Kapamaiibim mmapya yifiHiH >KaThIpKamali KOHakK KaOblagaybl, Yii-
ilIiHiH BIKbLAACBl MEH aJaMJAapAblH ©3apa KapbIM-KaThIHACKI K9AIMI1 Ka3akK ayABIHBIH KaAbIIITHI
eMip caaThl MeH TipiIiairin eaecrereai. Kamaysan Oocaran KyJIIiHiH €pKiHAIKTI ce3iHyi, K04
OolibIHAA KOpreHAepi, KOHFaH YiiAeri agamaap Typaabl TYiTeHAepi MeH coa Kepae «AaaTay»,
«baakaitMak» koHe «AKDari» KyiidepiH TapTybl oHriMeHiH ¢(pabyaaabIK ©3eriH KypaiAbl.

OHTiMe CIOXKeTi aBTOpABIK OasHAay apKblabl epOil oTelpca Aa, OapAbIK KOpiHic, acepaep
Oac kelinkepaiH Kokipek Ke3iMeH KaObLA1AaHBII, KOHiA-KYIiMeH acTachlll >KaTagbl. ABTOPABIH
KeIiHIl IIbIFapMadapblHAa AaMBITBIAAQTBIH, JapaAblK CIMAb epeKllleliriHe ToH OCBbIHAAl
TOFBICIIAABl CTUABAIH OacTayaapblH OCBHI IIIBIFapMachblHaH aiiKbIH aHFapaMbld. Illbrrapmasarst
TaburaT cypeTTepi MeH >Xep OeJepi, adaM MOpPTpeTTepi MeH XapaKTepAaepi, KylAiH Tyy Iporieci
MeH KYMIIiHiH IIbIFapMaIIbIAbIK CTUXMICH CeKiagi KepKeMAiK KyOblAbICTap CypeTTidiriMeH
9pi IIBIHAMBIABIFBIMEH TOHTI eTedi. «O. KekiaOaesp mibirapMasapbiHia e4eyci3, ecKkepycis Kaaap
emr Hapce >KOK. Kes kearen ©oamaribl >KailTTBIH ©3i aBTOPABIH TYIIKi HbICAaHAChIH AdJ€KTell,
IIIBIFapMara MBIK I1lereAeli Karblaa Kadaasl» [1, 32].

Ogicreme XoHe 3epTrey aaicrepi. Kasak sgeOmerranybiHia KopkeM oOpas >KacayAblH
Moa ToxXipmOeci Oap. Kaaccmk >KasymIblAapBIMBI3ABIH ToXKipuOeadepiHeH Oacram Kasipri
JKasyllblAdapAblH  IIBIFapMaJapblHAa HeOip Tamaiia comgadraH oOpasgap  IIOFBIPBIH
Ke3jecTipe adampl3. Op KajaMmrIepaiH oOpa3 >kacay AaFABICBIHAA ASCTYpAi  Taciasep
KOAJaHBLAFaHBIMEH, OJAapABIH ©3iHAIK MOHepiH, CTUABAIK epeKileaikTepiH Oarikayra 0oaaAbl.
O. Kekizbaes mibirapMalblAbIFel OiplllamMa yaKbITTaH Oepi 3epTTein KeAe >KaTKaHBIMEH, OHBIH
oHTriMeaepiHaeri oOpasgapAbl KapacTBIPHII, IIAFBIH IIpO3aja 00pa3 coMAay epeKIIeAiKTepiH
IalipIMJay aTaAMBIIII MaKaJdaHbIH apHalibl 3epTTey HbICAHBIHA aABIHBIII OTHIP.

Makaaaga kxaaamrepgain «Amr Oepi» >koHe «EcOoaali» oHriMeaAepiHiH >KaHPADBIK-
TYp4iK, Ma3MYHABIK, MAESABIK-KOPKEMAIK epeKIleJiKTepi apHaiibl 3epaeaeHeai. Makaaasa
KasaK oJeOmerraHymsl raapiMAapbl MeH 3eprreyuriaep XK. Keiaweip, K. Ayiicenbaesa,
K. Anmyxamber, A. Msipzaxmeros, A. ©aimbaes, ©. CrnaH T.0. 3epTreyaepi MeH IIeTeAAik
9/ebmeTTaHyIIbLAaPABIH eHOeKTepiHjeri Oi-TYKbIphIMAap OacIIblabIKKa aabiHABL Herisri
AePeKKe3 peTiHJe >Ka3yIIBIHBIH IIbIFapMasaap >KHarsl (12 Tomasik, 1 Tom), «90im Kekiabaes»
SHIIMKAOIIeAVACH (1-ToM) Hazapra aABIHADL.

TaxpIpBINITEL UTepy, MaceleHi 3epTTey OapbIChIHAA TUIIOAOTUAABIK, TaPUXU KoHe Kylieaik
9Jic, COHBIMEH KaTap 94e0mM Taaday, MCUXOAOTUAABIK >KoHe JAOTMKAABIK o4icTep KeHiHeH
KoadaHblaaAbl. Herisri agicHaMaAblK Heri3 — 3epTTey HBICAHBl peTiHAe KOpPKeM IIbIFapMaHBI
TaHyAarbl 94eOM-TapMXU CaABICTBIPMaAbl o4ic 94e01u-MogeHN MypaadapAbl 3epaedeyaeri
TeOPUAABIK TipeK PeTiHAe TaHAAAALL.

Taakplaay MeH Oakbiaay. «TaH aTKaAbl JKOPBITKaHbI XKYPTChI3 5KOH. Tek >kaHa FaHa TacTak
calAbIH OachIHAAFBI JKAAFBI3 KYABIKKA TaIl OOABII, aT Cyapbl aaAbl» [2, 15], — gem OacraaraH
oHriMe Oac Kellillkep «KOIO >Kal, )XYyaH TiZepceK Kapa aTKa AeHKUe >KallfacKaH Kapa CakaaAbl
>KOAayIIBIHBIH» K0A4a KOpreHAepiH, TaOuraT KOpPiHICIH cypeTTell Keae, OHbI KelilKep KOoHia-
KyliMeH cabakracTbipa opedi: «KyH ke3i Kasip mentipai. KapamanelH Kapa CybIFbIHBIH a4bIHAQ
a3 KYH KyJe Kapan MMaH >XnMak»; «Kasip Oap AyHmeHi OaybIpblHa oKell THIKKaH aAlaMIIIbI
carbIM >KOK. Kexkmek kea-Kecip I1aAKpiM, KalllbIKTan KeTkeH. Tap kamayAaH OOCTaHFa IIBIKKaH
KiCiHIH KOHiai ecim mibifa Keaeai ekeH. bos Oerere Moa Jadara asifbl JKeTKeH COH IMMPBIKKaH
JKYIIKeCi >Ka3bIABII, Tepici KeHin caaa Oepren. XKypici ge eHikri cusakTsl. Kubipaarsl eaine, ea
IIeTiHe YPKeCOK ITaHaJAaFraH yIII KaHaT KypKeciHe achIKTHL...» [2, 16].

OcpiHgail Mmapaadeab CypeTTey aschblHAa KelilKep TyAFackl TaHblAa Oacrarl, Kelirkep
OJibl apKblAbl aliKbIHAaAa Tycedi. JKoaaymipl aapicTa KaAfaH eAi MeH YI->KallbIH ecke aJa/bl.
ABFBRIpABIH aliHaTa3 aK marbladapsl, Eaia men KuramTslH kek >xeaeH eeH 1mebi, YCTipTTiH
YCTiHIH Kapa >KycaHABl KaTKbLABI KO3 aaablHa Keaeai. CibGipre aiigadapAa IIBIFApPBIIT CaAyIITbI
araiibIH-TyMaHbIH apachblHaH ©3iHiH Oaaackl KasublH kepreHi eciHe Tyceai: OHBIH KaJall ©cin
KeTKeHiH ae OaillKaMaIlThl, aliHaABIII-TOAFaHbIII, MaHAABIHAH CHUIIAIl Ta KOPMEIITI.
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Cogan keitin Cibipae aligayaa >KypreH Kesi olibiHa opadaabl. bapakrarbl aybIp >KyMbICTaH
OopaaraH TYTKbIHAAp apacbiHAa «OI, ApKaHBIH KbI3blA M3€Hi-all» JAell oH allTaThbIHBIH ecKe
asaaapl. MaxaM0OeT akpIHHBIH Oy oH ©/4€HiHiH KeATipiayi aAe TarabIpaac eHepIlia3japAblH KUBIH
TarAbIPbl MeH KbIKBIAABI TipIIiAiriH MeH3en TypraHAail. «9ae0M TYbIHABI IIIBIH MaHiHAe oMipAin
KelripMeci api emipae 6oaraH OKMFadapAbl OeiiHeAeyre KabiaeTTi. JeMek, 94e0u IIbIFapMa Kyp
esecTeTy HemMece KusA eMec. ©O4e0M TYbIHABI COA IIbIFapMaHBI JKa3dyFa I1aObITTaHAbIPFaH HaKThI
KOFaMABIK ©MipMeH TBhIFBI3 OallAaHBICTHI 00Aaabl» [3].

[IprrapMaHblH KOHLIENITYaAAblK, TiHIH ycCTaIll TypfaH OCbIHay KellilIkep OJbIMeH ©3eKTecC
DasiHaayaapaaH OoJalllak TYBIHABIHBIH AyHHUere KeaAyiHiH aAfpllIapThl OOAfaH KYMIiHIH >KaH
94eMiHJerl CiAKIHICTIH, KOHiA Kyl ayaHbIHBIH ©3TepiciH KepeMis: «JKoara IIBIKKaAbl TOHipeTiHeH
ko3 aaraH oK. Kemre Tyc xpiHa OypuiH Oya ectin, Oya TeGipeHOereH Oip TOCBIH dyeH TyaAeai.
BypsiHFBI cazdapblHAall IIAIINAH IIAapbIKTAll, MIapT ©3repeTiH TellciHreH YH emec. /JeaebeHai
KO3/ABIPMAITHIH allly THIPHAII TacTaFaH alllbl ©3eKTi OaIIleH curaraH Oalicaaabl ayes. AKTapblaa-
Terize caamaii, IIBIM-IIBIMAAIl IIBIMBIpAAn eHeAi» [2, 20]. XKoaaymibsl ceagip OybLAABIPABIH
apachlHaH OJABIM-OMABIM, Y3iK-y3iK Tay ciaemJepiH kepeai. «Aaaray ocel 004AbI-ay», — Aell
onaariapl. Kekipekre epOu Oacrarl y3iaill KaAFaH 24Ti ayes >KaHallla CUIIaT aAbIIl KaliTa TyAelai:
«baranarpl y3iainn KaaraH BI3BIH KOKiperiHe KaiTa opaaabl. /84 MarblHachbIHAAM >KaliMallyak
eMec, OyA >KOABI C94-CoA KypciHe IIBIFAaThIH Topizai. bipax Oopibip OypBIHFBICBIHAAN €Ki
UBIFBIH JKYABII JKeIl Ki’KiHI'eH aye3 eMmec, ak)kapMa yH. bypoianim, epiniy apThiHa OexrepreH
AoMObIpacbiHa Kapaabl. KoabiHa aayra achIKThL. bipak KOHaAKbl TYCKeH >KepiMae TapTapMbIH
Aet onaaapl» [2, 20]. Kyimiinig KeHidiHAe TybII, KeKiperiHje IiCKeH KyIl KOHaAKbIFa TYCKeH
yiide AOMOBIpaHBIH YHIMeH >KapbIKKa IIbIFagpl. JKasymipl KyJHIIiHIH >KaHa IIIbIFapMachIH
AYHUeTe 9KelepaeTi eHepra3AblK CTUXVICHIH, TICMXOAOTUAABIK KYOBLABICTAPBIH KOPKeM Co30eH
Kezictipe epHekreligi. Kaszax asebueringeri eHep agaMaapblHBIH OOpa3blH >KacaraH KOIITereH
Kasamrepaep cekiagi, ©. Kekiabaep Ta IarblH aHriMee KYIJIIiHIH ©HepIla3AbIK ©peciH, iIIki
91eMiHiH KyObLAbICTapBIH ©3iHIIIe O©pHEKTeNA.

Koaaymiel TyckeH yiigiH ajaMJapbIH >Ka3yIlbl KpIcKa 004ca Aa >KaH—KaKTbl, TOABIMABI
cunatTa cyperrengi. Oaap — yit meci JeHbail akcakaa, Kapa MYPTThI KOHaK Kirir OypeH, ak
JKayABIKTHI O9110i111e, OH Oip-OH eKi KacTarpl Oaaa, KeaiH MeH OHbIH Kyiteyi Koibarap. JKasysr
OJapAblH 9PKANCBIHBIH TYp-TYAFackl MeH MiHe3-KYAKBIH IITpuUX-AeTadbJapMeH Japadall
Kepcereai. Mricaarl, JenOail aKcakaaAblH IIOPTpeTTiK MiHedgemechH: «Kesinge keabetcis
OoamaraH akcyp 1aa. Kex Oypbla kaOarbl, ceadip MypT, Y3bIHIIA CYMKBIAT caKaAbl OeT-aaAbIH
OybLaapipaanApipbin Kibepren. Kesinig acteiHAarel Oipep KbIPTBIC 0©oamaca, >Ky3iH 9Kim
aabIll >KapeIManTel. blarm HasapbiH TikTeMeii OeiiTaparl KapailTbIH KOHBIPKall Ke3i erTeHe
aHrapTIaiAbl. AHJa-caHAa ©3iHeH-031 Oip MBIpC eTill KosAbl. OHiHAe y3aK yaKbIT ea YCTiHAe
KYPiIl, eHal TyFBIpAaH TaHBINI IIeTKaKIIail KaAraH Kicire ToH caAKbIH KabOaK CaAFBIPTTBHIK Oap.
Kumprabiaeiy Gapi kepeHay. Kececin ge epnine emkap anapaabl. bipak ockbIppiHOaiiabl. 3iaai
OTBIPBIC», — AeIl KepceTce, KOHaK KiriT OypeHai ayeai: «Illaaapiy Oepri >KarpIHAaFBl Kapa MYpPT
OyHBIH oHTriMeciHe yHci3 Kyaak Tirinti. [laiiein aHga-canga Oip ypTTarn, Kapar KOsAbl. AIIIBIK
oMbIpay, KbIHaMa Oea Kapa MaybIT OeIlIeT, IallakThl TaKWs aybld apachIHBIH Ka3arbl eMeciH
TaHbITaabl. bya Keareai >Kak amikal >Kok. Otbipbichl MbIFbIM. Kes Tacracol ga kepbes», — deln
TAHBICTBIPBIII ©TCE, 9P TYCTa KbICKa Oip KO3 KBIPBIH CaABIII KOWBII, al Ky ThIHAAY YCTiHAeri
KaAnbH: «Eki KoaplH TapakTan anrbl. KimikeHTail KO3bI KapbIHBI TBIPCUBIN, apKaCbhblHAAFDI
KYC >KacCTBIKTBI paxaTTaHa >KaHIINMABL. OJeMi MiAreH Kapa KacbhlH COHMEH Kepill, y3bIH Kipriri
Ke/ereiileTeH JOHIeJeHIeH KOI KO3iH KeaiHIeK >KaKKa TirinTi. ©Oai aykedeHe KoiiMaraH
6ip Tiaim OyrarpiHAa OiaiHep-OiaiHOec Oyakia Gap. Maiiaaisl ga TOPCHIK ITIeKeAeHTeH, KbIII-
xp1aThIp. Kapa Tops! Geri Tenicinin, icinin Typ. Crizganran cerpbas Heme?» [2, 26], — aem asjaraH
DMOIMA KOCBII cypeTTeiidi. OHBIH OCBI KaAIlbl KYMIIiHIH KO3 aabiHa Oip Ke3ae ©3iHiH aIryabl
KyliiHe Keliinkep 004raH Tope AKOaiigblH yAbl OyOaKipai oKeaeai.

OHriMeJe BKCIIO3UIVAABIK Ta, AEMTMOTUBTI JAe IIOPTPeTTiK MiHe3JeMe DAeMeHTTepi
Ke3jeceAl: «DKCIO3UNUAABIK HOPTPeT KeHiHeH TapaAfraH >KoHe 04 IIblfapMaja KeliIKepaiH
aAFaIl KepiHreH coTiHeH OacTan KpI3MeTiHe Kipicill, OHBIH cHMIaTTaMachl peTiHjie YCBIHBLAAABL.
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9.4. Kabviros, A.C. bypkimobaesa

Aa 2eMITMOTUBTI TypiHAe Kellimkep OyKia TybIHABI OOJibIHAA OeallleKTeHreH OeliHeaeylepMeH
Ooi1 kepceTint oTeIpaabl» [4, 142]. Osre keitinkepaepAi ce3 apachlHAa >KaHaMa CHUIIaTTaIl ©TCe,
Koiitbarapapiy Typ-cuIiaTel MeH KO3FaAblC-opeKeTiHe OipHellle peT TOKTaAbII, MiHe3-00AMBICHIH
aHrapTaabl: «EcikTeH Tyiie >KYH IeKIleHAi, TYAKi ThIMaKThI Oipey kipai. Epinin 60oaap-6oamac
KbIOBIpAaTThL. OHBICH coaeMAecKeHi Ooaca kepek. bocaraga typeimn Geain mermti. beabeyin
KYPC eTKi3iIl mrai KyMbIII OTBIPFaH dlieAAlH CBIPTBIHA TacTall caaAbl. Tyaki TBIMaKTBl Oocarara
iaim, IIeKmeHiH INIelIiNn OTBIHHBIH YCTiHe TacTadbl. TabaAABIPBIKTBIH aAAblHA KOABIH >KYABIL.
CocpIH 1m1at KYMBII OTBIPFaH dlieAleH JKOrapblpak KeAairl oTeIpAbl. Illabia THIKBIPAATHIIT aaraH
KBIATBIP OacChlH CMIIAIl, ay3bIH allblll eciHen aaapl. IllaHamr KyaarsiHaH KYH KOpiHTeHAEll.
Konakrapmen ici 6oaran >xok. Ilarira Oac xoiiasl. IllyHkuren kimkeHe OeTi Kece Keaereiiaerl
KOpiHOell KaaAAbl...»; «— AMaHIIBIABIK, — JAeai ecTiaep-ectiamec Kpirl. COCBIH cOHay TYHTeH
CbIfaJaFraH irgirem kesiH Kapa MypT IleH OyfaH Oip caapin oTTi. Tarbl 4a aagbiHa Kece Keaai.
Hlynxuren GeTi Tarbl Aa Fablln 0044b1» [2, 23]. «Oae0M TYbIHABIHBIH TYTacCTBIK KYJeCiH Kypay¥Fa
YAKeH yAec KOChII, OipTiHAeNn TypaKThl HCTeTMKaAbIK KaAbllIKa allHaAFaH eXKeAri KopKeMAiK
Oeariaepinin Oipi — moprper. CypeTkepaiH AapaablK CTUAI KOpiHyre Tmic MaHBI3ABI OybIHFa
caHa/AaTbhIH O yaKBIT PyXbIHa ColiKkec opTak, Oip OarbIT, 94iCTiH illliHAe >KaAIbIFa TOH CUIIaTTap
Aa >KMHaKTanasl» [5, 75], — AereHaeri, ocel Oip IIaFbIH IOPTPETTIK IITPUX-AeTaablap KelilKep
©OAMBICBIH aIllyFa KbI3MeT eTill Typ.

[IbrrapMaHBIH Ma3MYHABIK, ©3eriHAe KadaKTblH Kyl Kydiperi >karblp. Kyimriniyg e3i
>Kacall aaraH Kaparail 4OMOBIpachlH >KaHbIHAH TacTaMali, asaall ycTayblHaH Oacrarl, K04 OOJbI
KOKiperiHJe IiCiIl JKeTiAreH KyiliH TapThIII IIBIKKAHFa AeIiHri apaablKTa 40MObIpa HazapAaH ThIC
Ka/MaliAbl, al >KOAayIIbIHbIH KOHiAiH TepOel Keae >KaTKaH KOpiHiCTep MeH acepAep aKbIphI Kyl
©0ABIII aFbITBLAaPBIHA OKBIPMaHHBIH CeHiMi KyIIlerie Tyceai.

Yit necinin: «Koaaymrsiv, MbIHaHBI OOCKa apkadall >XypMereH mbrFapceid. Kyaait ariaan
Tarl 00AAbIH, ©HepiHAl Kepill KaaaablK, IIIepTe OThIP», — AereH KOAKaChlHaH KeiliH, 40MObBIpachlH
KOABIHA aAblll, YIII KyIi OpblHAAIl Oepeai. bya ymn xyiiaiH MakaM-MaHepi ge, KoHiare >XyKrep
dcep-aAIeTi Ae YIII TypAi: ayeAari TapTaTBhIHBI 5K0A YCTiHAe TyFaH >KaliMaKOHBIp ayesre KypbLAFaH
«Aaatay» Ky 0o4aca, odaH KeiliH KylAi bDKAaraTIleH ThIHAAFaH KeAiHINIEeKTiH BIKbLAAachl MeH
KOpKiHe pmsa 0oabln, Oip Keszge eade KypreHge Oip KbI3fa apHaInl IbiFapraH «baakaiimak»
JereH TITTI aye3ai aaeMmi Kyiial oppiHAanabl. O4aH KelliH Kapa MYPTTBIHBIH Keilli eciHe TycipreH
AxOariapg OyOoKipiH Ke3 alAblHa eAecTeTin, «AKDail» KYIiH TapTaasl, Oya KyiAiH OOAMBICEI
myasem Oeaek: «KaObipranapl KaitbicThipa OeOeyaereH oyes. baii-Oaiiaam bBIHBIpaHaABL.
OitbIHABL OVipaHAall, KeKiperiHAi Tidin-Tiim Oapeim, Tic KaliparaHjail KiKiHIII KalTaAbl.
...Oyeai ITTaFBIHBII IIBIKKAH Ha3aAbl ca3 OapraH CaifbIH 3BIFRIpJAAHBI KalHam TeHe Tycedi. Jay
caycakTap A4OMOBIpaHBIH caFaFblHa IIYI1AiKKeH/e bl3aAbl oyeH BIIMIKbIHA OyblpkaHaAbl. KypekTi
IIBIMBIPAATBIIT OSIHFAH aIllbl Kac BIPIIBII KO341 TeYyill, aaKbIMFa Kepi AbIKChIFaHAal» [2, 28].

ABTOpBI «YIII KYIAiH TapMXbIHaH CBIp IIEpTiIl, KyMIIiHiH OyKia eMipiHe 1104y >Kacaiiabl»
[6, 14]. Ocpl OchHI yIII Kyl ThIHAQYIIIbLAapFa KepeMeT oacep eTill, 0AapAbIH iIlKi a4eMiH Oip coT
JKayaall aaraHgal. MysbIKaHBIH FaKailblll KYAipeTiH KYMINiHiH KOHia KyliMeH cabaKracTeIpa
OTBIPBIL, «AzaTay» OyeHIHIH OTKeHIH ecKe Caablll, KasiprijeH paxaT TallKaH >KaH A933aTbIH
cypeTTeyMeH >KeTKideai: «...EciHe Kaligarbl->kaiigarnl Tyceal. OTKeHHIH OKIHIIITI ©KCiri Ae Kbliag
Oepeai. bipak 6opi aprra. bopi eTken. ConslH 6opiH Kepitm, Oopine To3ill, OopiH eTKepreH Oy Oac.
bepinin ge KbDKbIABI ©TKeH, elIkeH. EHAl, MiHe, TaFrbl 4a paxaT opTacblHAachiH. MbIHa eMip gereH
JKapbIKTHIK, JKayblH TYTia, CeHiH ©3iHHeH Je IeifiaAi ekeH, KeH ekeH. OHBIH capKbliap, Taychlaap
KYHi >KOK. PaxaTbl MeH 4933aThIH KalllaH Ja Taba adaAbl ekeH. EHjelrre emerreri y3iair, eaxipen
TYpFaH eMipAi KalTBIIl CylIMecCiH, KaliThIl Tadak eTHekciH» [2, 25]. JKasyiibsl eHep agaMbIHbIH
DMOUICHIH, dCePIiAAiriH, TBLACBIMMEH CBIPAAChIIl, TAOMFAaTTaH YH TapTaThIH KyMOaK KacleTiH
OHBIH 01 94iMiHe Oapaay >Kacay apKbLABI alllajbl.

TeiHAaymIBIAQp Aa KYyil ocepiHeH OipaeH aliblfa aaMaii, Oipasfa AeliiH 9pKiM ©3 OIbIMeH
6oas1m1 oTBIp: «EmkiMge yH koK. ManagaHn Oepi OTTBIH TaObIHAA TYPBIIT KeYill KaafaH KycKaHOac
KaHa CBITBIP-CBITHIP >KaHaabl. KeHeT KyaaiH mreti misipt ete Kaaasl. Kypr OaceiH ketepai. Veri
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OyAT-OyAT eTKeH IIIaHAIl capbl alaKaHBIHAAFbI HacblOall >KYFBIHBIH Ti3eciHe CyliKell, >KaHTas
KeTTI.

— Kyitim-ak ekeH, — geAi CYJMKBIAT CaKaAbIHBIH VIIBIH caycarblHa Opall all, TallKblLAMail
TBIHAAFaH aK Cyp ILIaa.

— KyaarpiHABI KBIABIKTANIABL, — A€l MYPTTHL Kapa YIBII KaAfaH OH IIIBIHTAFBIH YCTall, KyC
KaCTBIKKA I1aAKaAail aybIIl TYCTi.

Or >xa¥rpIn OTBIpFaH Oala KOABIHAAFLI KOceyTe Ko3i eHAl TyCil, Ka3aHHBIH acThIHa opAi-Oepai
CYHriTin-cyHritin aaasl. Keainmiek exi KOABIH TizeciHe caablll, 4oMOblpara KaparaH Oor, Oip
KBIPBIH OYPBIABII, Oap bKdahaTeIMeH ThIHAaFaH eKeH» [2, 25].

«Y1I Ky1 yi iliHgeri agamaapAapl adyaH IICMXOAOTUAABIK >Kalira Tycipil, ciakiaer-ciaxizer
aaraHgai. Kyiiaepai TeiHAay apKblabl yiigerizep — OaaadaH OacTan akcakaara AeiliH — eMipain
OJABI-KBIPABI ©TKeAJepiHeH KaiiTa eTkeHAell. IIIpIM-IIBITBIPBIK OKMFaChl JKOK 9HTiMee TYVICIKKe
KypblAfaH TapTeic Oap. bopin ae aBTop Kyl apkblabl 11ebep OeliHeaereH. MiHe, Kyl KyaipeTi
KaHgan??! JKasylbIHbIH aifTIarsl 4a ocel» [7, 19].

Yitaerizep KyiilmiHi, opMHe, TaHbBIMaliAbl. bipak, eHeprasAblH eHepi Kall >Kepde Je
OaraaaHa/bl, HaFbI3 OHEP KalllaH Aa ©3 OarachlH adaapl. OHep MOVIBIHAAAFAH JKepae oHepIia3 AblH
Mepeitfi ycrem. OHeprasabl IIaOBITTaHABIPATLIH Jda col. KoHraH ViliHeH pH3aIlblABIKIIEH
arranran KypmaHrasbIHBIH KeHiai Tarbl Kyadasu Oacraiigbl. «OTTeH OcblHAallga Oepi Je
JKOABIKIIAMABI-ay», — Jemnl oiaaiabl. OifibiHa eage >KypreHAe SKiriTTepMeH KOCBIABIIT Oepi
KyFaHAapbl opadaabl. bepi KyyAbIH KbI3BIFBIH KO3 alAblHa e/1eCTeTKeH Kellillkep OHBIH Aa AYBIAbI
Oipep KyHIe CO3bIABII OachlAaTBIHBIH, COCBIH XKIriTTep colblAdapbiH TacTall, MaA->KaliblHa Kaparl,
IIapyaJapbIH Kay3aiThIHBIH, a1 Ky 004ca, TaraT Tayblll yiige OThIpa aAMall, aTblHa MiHiII ea
apaJall KeTeTiHiH ecke adaapl. KyIiniHiH aildadada Keae >KaTblIl «aHAa-caHAa KOTaHBIHA THIIL,
OepaikTipin TypaThiH Oepi 601Maca, MbIHa JalaHbIH CeAT eTeTiH Typi JKOK-ay» Jell oillayblHAa
Karbapakar TipAikke KOHAIKIIEN, KalllaH Aa aAbIIl YIIBII JKOPTYBLA i34el TypaTbhlH Oepi MiHe3
0OAMBICHI KaTKaHAATA.

OHriMe aTaybIHBIH «AIl Oepi» ataaybl Ke3aelicok eMmec. KUbIH ga KepMeK TarAbIp MeCiHiH
IIBITBIPMaHFa TOABI FYMBIPBIHAAFBI Mas3achl3 TipAiri Kyada Ty3Ae >KaArbl3 SKOPTKaH am Oepire
ykcamait ma?! Amr Kackplpgail asyabl, IMaiikacrapAbl OacTaH Kelin, HeOip KMBIHABIKTapAbI
MOJIHBIMEH KOTepill, >KeHIII IIbIFaThIH Ky pPecKepAiK pyXThl Kopemis. Kyiinrinig ea ayspiHga «A1x
Depi» AereH Aakar aTbl 4a O0AraHbl Oeariai. O3iHiH:

A1t Gepi, >KypreH >KepiM KaHABI MaligaH,

ITpIKKaH >KOK aTKaH aHbIM TepeH calijaH.

Kaszaxra Tasait KaTbIH YA TyFaHMEH,

/94 MeHAeit yA TabaThIH KaThIH KaligaH! —

Aer1 DacTaaaThIH oHI A€ COFaH MeH3elAl.

bac keitinkep Kypmanrasbl Typaasl aBTOp oHIiMeHiH OachlHAa «Kapa aTKa AOHKIe >KallfacKaH
Kapa caKaaAbl 5)K0AayIIIbl» AeTeHHeH OackKa emTeHe aiTanasl. OHBIH ecimi Oip-ak >kepae, akcakaa
MYHBIH eciMiH cyparaHAa faHa KypmaHrasplHBIH ©3 ay3bIMeH aTada/bl. AJaiija, IIbIFapMaja
OasiHAAAaTBIH OKUFa OapBICBIHAAFBI KeWMiIKepAiH OI-TaHBIMBI, KO3Kapachl, ©HEepIIa3AbIK
VHTEHIVSICHI MeH peAeKCUACH apKbLAbl OHBIH MiHe3-00AMBICEI OKbIpMaHFa TaHBLAA TYCeAi.
Kyiimrinig imki oif-ToaraHbICTaphbl, aifHala AYHMeHi KaObladaybl, IICUXOAOTMAABIK ITOPTpeTi
cypeTKepAikileH mmebep epHeKTeAreH. JKa3yIIbIHEIH Tia I1ebepiri MeH ce3 KOAAaHBICH], KeJIiIKep
OIBIHBIH aBTOPABIK OasHAay aschIHAA KOPiHyi ceKiadi 94e0m Tociadep KYIII XapaKTepiH aIryra
MOA MYMKiHAiIK OepreH. OHBIH TarAbIpAbl OeliHeciH comMAall, KYMIIiAiK eHepi MeH KypecKepAaik
PYXBIH JKeTKi3yAeri Ka3yIIbIHBIH IIYpaliabl Tidl MeH CypeTKepAik medepairi OKbIpMaHbIH TOHTI
eTeai.

OHep agaMbl Typaabl OCBl Oip TapTBIMABI 9HTIMe OeliHeOip KeH TBIHBICTHI SINMKAABIK
TYBIHABIHBIH >KeKe TapayblHAall KaOblagaHaapl. ©O. KekiaOaeBTblH >KaH-)KaKTbl OiaiMi MeH
OKMFaHBI TepeHHeH «Kay3all >Ka3y» MallIbIFbl IIaFblH oHTiMeAe KypMaHFasbIHBIH 0OpasbiH KaH-
JKaKThl aIllbIIl, TOABIMABI XapakTep >KacaraH. CypeTkepain Oya ToxipuOecin KeriHipek
>KasplaaThiH «Kyil» 11oBeciHe 4alibIHABIFBI Aell KaOblajayFa 004aThiH cuAKTEL. Aa Kypmanrasst
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TypaAbl >Ka3yIIlbl KeMiHipeK, yAbl KyNIIiHiH 175 5KXblaAbIK MepelToNbl KapcaHbiHAa «Kyit ToHipi»
aTTHI DCCe JKa3FaHbI MaAiM. «O1e0u eHOeK — HeTi3iHeH aBTOPABIH AESICBIH 0i14ipy Kypaabl 00AbII
TaOBLAaTBIH ©Hep Typi. AzaM eMipi MeH 04 OacTaH KelleTiH TypAai IpoOaemMasap aBTOPABIH
94e0u LIbIFapMa >Kasyaarsl Ia0BIT KO3i 004b Keaeai. CoHaali-aK 94e0u HIbIFapMa — aBTOPABIH
eMipre Ke3KapachlH JKeTKi3y Kypaasl. MyHAail KaFAaiija, aBTOp ©3i OeliHeAelTiH ajaM eMipiHiH
ITBIHABIFBIH aMTKbIHAATT aaaAbl» [8].

JKasymeaey «EcOoaari» oHrimeci aaram per 1977 xplabsl «MojgeHueT >KoHe TYpPMBIC»
JKypHaAbIHAa >KapusidaHraH. bya — Oac keifinkepain e3iMeH-e3i ceiiaecyi TypiHAe >Ka3blAFaH,
DacraH-asK MOHOJAOITBIK CUIIAaTHIMEH epeKIlleJeHeTiH IarblH TYbIHABL MyHaa 40MOBIpachIHbIH
KyJaK KYJiH KeATipe OTBIPBII, KeMIIpiHiH pellAMKaJlapblHa >Kayall peTiHAe ©3iMeH e3i
ceiaecin oreipraH EcOoaaiigblH cesepiHe: Kellle-OyTiHII eKi KyHAe KOpreHAepiH TaAKplaay,
OTKeH Keloip >KaildapAbl ecke aly, eMipAiK YCTaHBIMBI MeH MaKCaTBIH 9Iiridey — OChbLAapAbIH
Oopi coiirpiplafraH. IlIbIFapMaHbIH CIOXKETTIK YVIIBIMAACYbIHAAFBI CyOBeKTUBTIK curat Ecboaaii
XapakTepiHiH MeliAiHIlle >KaH-)KaKThl alllblAyblHa MYMKiHAIK Oepeai. ABTop Oac KelilKepaiH
Co3i MeH ONBI apKblABI alHaJacblHAa OOABIN >KaTKaH OKMFaJapra Oara Oepil, AYPBICTBIKTHI
KOA4/aIl, OYPBICTBIKKA YKIM aliTyAblI XKYy3ere acblpajpl.

OHrimeniH Oac keitinkepi Ecboaait — TaburaTsl 0eeK, ©3iHAIK epekIle MiHe3-00AMBICBIMEH
ecte KaaaTelH OeitHe. Oa — KeIIIiAik OpTaHbIH BIFBIHA i4ecill Xype OepeTiH Kartapaarsl Oipey
eMec, aJalAblK IeH 94iaAiK >KOABIHAAFRl Kypeckep Tyara. JKacraiibiHaH Oisek chIOaHBIIT
asHOa eHOeK eTKeH, COFbICKA Aa KaTBICHIII KeAreH, aTa KociOi eriHImiAiKIleH aiiHaAbIChIII, aTa-
©abachIHBIH aMaHATLIH KeIiHTi YpIlakKa KaA4bIpyAbl MypaT eTKeH >KaH. AlfHalachIHAA OOABIIT
JKaTKaH 94i4eTci3AiKKe, KeMIIiiKTepre Te3e aaMaliAbl KoHe 04 Typaabl OeTiH Oap, 5Ky3iH Oap
AeMell Typa aiThIIl, KeceK KuMblaaiAbl. Kapamaibiv agamaapabiy eHOeriH >XereH >Ke6ip/1epre,
KaTapAarbliapAbl Ke3re iArici KeAMelTiH OI0poKpaTTapFa, Key eciHe HaH ITiCKeH TOFbIIIIapAapra
KapPCBhI IIIBIFBI, KaTeAiKTepiH aiiTaM JAell 9KiM-Kapadap¥a kakraiiael. CoHAa Aa aafaH OaFbITBIHAH
TalMall, OTKip Tia, OpIllia MiHe3iMeH elIKiMHeH bIKIIall, «MBIHMEeH >KaAFbI3 aAbICKaH» KeliIKep.
EcGoaaiiapiy aliHaaacklHAa OOABIIT JKaTKaH KeAeHCi3AikKe, KaWIIIbIABIKTap¥a KapChIABIFbI
OHBIH ©31 aliTLIII OTBIpFaH co3iHeH Kopineai. IllarpiH FaHa ayblagarsl JKeKedereH mpodaemaaap
9/eyMeTTiK Maceaeaepai Kepcereai. Herisri cbiH HbIcaHachl — ayblaJacTapbIHBIH apachIHAAFLI
Iapyara KbIpChI3AbIK, aTa K9CiOiH >KaAFracThIpyFa KYABIKCBI3ABIK, KVMBIH 5KblAAapPbl €A4iH KasKeTiHe
>Kapall, ackIpal KeATeH 9KeCiHeH KaAfaH eKi IIBIFBIP MeH YIII OYAaKThIH Kapaychl3 KaAblIl Oapa
SKaTKAHBI.

Kertinkep MoHOAOIBI TypiHAe OasiHAaAaTBIH dHTiIMe Ma3MYHBI KellillKepAiH ce3i apKbLAbI
alllbIABII OTBIpaAbl. OHriMe EcOoaaiigblH AOMOBIpaHBIH KYHiH KeATipe aamaii, Oip Hapcere
perXin oTeIpraHbIHaH OacTasaabl: «KemreH KoablHa aafaH >KOK-THL IlepHeaepin ae aHaga Oip
KeareHiHAe MapkyMm Opas aypsicran Oepin eai. Cogan Oepi keMmipAiH Tecek KabObIHAA TYPHIII-
TYPBIIL, IIeri Keyill, IIbIHFBIPAAIl KaABIIITDD».

EcGoaaiiaply ces3aepiHiH bIHFallbl ©Mipaeri ©3iHAIK OpHBIHaA epekIle eKIliH Oepei, OHBIH
Asam pertingeri, e3ingik Tyara periHgeri 6oambicbiHa Oargap >Kacaiidpl. bya aynmese rana
eMec, ©ATeH COH Ja KelliHridepdiH eciHAe ©3iHAIK iciMMeH, ©3 OpHBIMMEH KaJlaMbIH JereH Oac
KellinkepAiH ceHimi ailKpIH KopiHeai: «CeHgep Tipiaeil e4il, ilTepiHHeH THIHBII JXypreHae O0yAa
04 3aHrapaapablH «0ya EcOoaair Gasirpiga Oisre OyNTKeH» Aell ©ATeH COH Ja >KyliKeAepiHae
ortHat >kaTtaasl 94i!.. Kasip «xsAb EcOoaari» gereHgepiHMeH, epTeH «KapHIKTHIK EcOoaari»
Aepcinaep aa4il..»

Momnoaorra ceriaeymii CcyObeKkTiHIH KaliTadaybIMeH apa-apachlHaa Oerje IlepCcoHaX -—
EcGoaariabiy KemIipiHiH cesi de xepiHeai. Oa cesaep yHemi EcOoaaitablH Taaday HbICaHBIHA
alfHaApII oTeIpadbl. O opOip OKBIpMaHFa TaHBIC ajaMJail, Kasak oileAiHiH — KellyaHa aHaHBIH
TUNTIK CUIaTTapbIMeH TaHblAaAbl. JKa3yIILIHEIH 11e0epAiri )keke aJaMHBIH coliaey Tidi (peun)
MeH OI-TIalibIMbI apKbIAbl ©3TeHiH OFaH KO3KapachlH aHFapTyAbIH >KoHe aliHadajarblaapAblH ic-
opekerTiHe iIki caHameH Oara OepyAiH ©3iHAIK >KOABIH TaOybIMeH epeKIlleeHe .

«KeHiziHge KyaTa caKraMalTblH, «OyaATapMa-’KaATapMachkl >KOK» FEcOoaaiiagblH MiHes-
KYAKBI TEHTeKTiK, TachIpABIKTall KOpiHTeHMeH, OHBIH co3JepiHJe a4eyMeT >Kalibl, KOraM
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TOAFaFbIH IapbIKTaraH TepeH MalibIM XXaTeIp. bya kepae aaeymerTtik oprara pusa 6oamayaaH,
OpPBLIH aAblll OTBIPFaH 94i4eTci3AiK IeH adaAaylIblAbIKTEI ChIHayAaH KOPiHeTiH bI3bl MeH COryAiH
CBIPTKA IIBIFYBIHAA TYPAl PEHKTETi KyAKi DAeMeHTTepi «KbI3MeTke keaeai» [9, 151].

OHrimeseri EcOoaaiiabl TOAFaHTKAH, allIbIHTKAH KOFAMABIK Mepe3gep, adaM OOVIBIHAAFEI
Kecea-AepTTep a4i aAe Ke3deceTiHi exiHimTi. by sHriMe >kasblaraabl Tadail >Kblagap ©TiIl, 3aMaH
esrepreHiMeH, OyTiHIi Ka3akK KOFaMBIH adaHAATBIII OTBIPFaH d4€yMeTTIK Macedeaep >KeTKiAiKTi.
JKen yrmipiHaH >KaaracKaH >KeMKOPABIK, KaFbIMITIa3AbIK, OIOpOKpAaTsl, HayKaHIIBIAABIK CUSKTBI
KOFaMABIK, AepTTepAi >Ka3yIIbl OChl IIBIFapMacbhlHAA allblK KepceTKeH. Mbicaabl: «byHbIH immi
KYPTTBIH illliHAEN ap >KarblHJa He JKaTca Ja KepiHOelTiH KypeIM Kuis emec. ..Kepe Oepcin,
Oine OepciH, ectu Oepcin. Here >xacpipriHaabi? Heni >xaceipaapr? JKaceIpbiHca, immin kaaraH,
JKeIl KaJAfaH YPABIFEI Oapaap >KachIpbIHCHIH. JKasbaHaaca >KarbIHBIII KaafaH >kaabaHOaiiaap
>kaa0anaaceia! by coHIla HegeH KOPKBIIL, HeAeH KOpradanasr?» [2, 132].

EcOoaaiiaply maiibIMAayblHAQ KOFaMJa OPBIH aAbIll OTBIPFaH ajaM KYKBIKTapbl MeH
AeMOKpaTHUAABIK IPUHIIUIITePAiH Oy3blAybIHa JeTeH OKTeM KapChlAbIK >KaTelp. Oaap KaparaibiM
ayblA KapUsACBIHBIH Oli-TaHBIMBIMEH KOpiHeAi:

— o3 OoCTaHABIFBI MeH ITiKip epKiHAiriHiH mekreyairi: «Kac kesimMae epTeH aagbIMHaH
IIBIFaAbl A€l alTIIaliAbl, KapTailfaHAa apThIMa Ce3 epeai Aell ailTraiiabl, OHAa MYHBIH O9piH
KalaH anragsl. Kepre kiprecin kep ThIIIKaHMeH MyHaaca Ma? ...MeH TachIIl >KypreHae esreaep
KaCplIl KYPCiH 4eTeH Je a4aMIIbIABIK OOABIII I1a?»;

—  AYPBICTBIKTHI OeTKe ailTyJaH TaliCaKTallThIH >KaATAaKTBIK IIeH KOPFAHIIAKTBIK: «...
OHIIelliHAe, KoAeHKe e OTBIPHIII IIBIII-TIBIIITaFaHAd JKYPTTEIH Oopi g4e MaTiOn. A4, OeTKe aiTyra
KeareH/e Oac KeTepep >KaH TaObLaMail Kadaabl. bapi Ae KyaaitablH eH Oip IaTyaabl oHTriMeciH
c1;161)1p/1an anTaabl Aa, Kavaarbl 6ip azapbl >KOK, KOCapbl JKOK KBICBIP CO3Te KeAreHAe anaan
JKYPTTBIH aAAbIHa IIBIFBIIT aIl CAMIIBIAAANIABI-all Kell»;

— o3 OeH iCTiH aAIIaKTBHIFbI, aybI30eH aliTbIAFaH OPHBIKTBI YOXKAiH icrieH OekiTiamerli, co3
KysiHAe Kaaysl: «Ocbl KyHi XYpPT ay3bIH amica «Oipaik—Tipaik» Aell KaKcallgbl Ja, ic icrece,
DapABIFBIH TeHTeK OadaaapAbIH OVBIHBIHAAFBIAAN «IMTiAAiK-0i44iK» KpLABII KiDepyre 1m1ebep 601
aIlTbI»,

—  >KaAIlak IIeIel >KarbIMIIa3ABIKTEIH epicreyi: «bya Kaaait?» aereHai tepic, «/1a00ait!»
AeTeHAl Ay phIC KOpeTiH Kall 3aMaH/Aa 4a KOp COKbIpAapAbIH ici»;

—  anThIAFaH OW-TiKipAiH capamka caapiHOal, OHBI aAMTYIIBIHBIH aOBIpOIl-Oesesine
KapaylIbIABIK: «EcTiIl oThIpFaH co3Ai Tepremell, aifThIIl OTBHIPFaH aybI3Abl TepTey ayeleH aKblpra
AeTiiHri OapIlia KMsHATTHIH Oachl»;

—>KaAIIblfa OpTaK 3aHAapAblH caKTaaMaybl: «OHBIH OJBbIHINA, 3aH AeTeH MBIHA JKYMBIP KepAai
KaTap Oacelll >KypreHaepAiH OopiHe OipJeil opTak Taaall, OpTaK TypaAblK emec, OyA KycaraH
alfKailIIIbel aHFadaKTap BIAFU Yiide YMBIT KaAABIPBII, al €31 ycaraH 3iaMaH OeKce 39HTaJlaKTap
OeaineH Oip TacTaMaliTbhIH, JKaHbI KbICBLAFaH >KepJe, MiHe ©CTill, KapChl KeAreHre >KbIAT eTKi3iI
KBIHBIHAH IIBIFAPBII a4a KOATBIH KaH/AbI aybl3 Kapa Ke34iK CHAKTBI».

OHriMeae Typai AeHTelije coMjaaraH OipHellle HepcoHaXkKAapAblH OeliHeAepi Ke3dgeceai.
«KeHceHiH Ke/€eHKeciHeH IIBIKIIANTHEIH CyMakail Kece» Kerren, «Dasrplda aTKa MiHiI, arkai
ca/bl1l, OeaceHAl OOII Ky pill, KapTalifaH4a aca yCTall, TaclliK CaHaWThIH» AyMIie Mmoada Komrrais,
«ay3blHa «aAlajaH» 0acKa ce3 TyCIIereH, apak TYTiAi alllbl I1aarl iIereH, >kaMaH KaTbIHbIHaH

Dacka ypralIbIHBIH OHi TyTiai aThIH OiamenTiH» MapkyMm Opas, «MypHBIHAH aKkcapsl 6ac KypT
BIPIINUTBIH», OACTHIK arachIHBIH apKacklHAa Aypiajen TypraH AykeHmn Jyitim0Oaii, ysaTblLaFaH
Ka/FbI3 KbI3BIHBIH apThIHAH «KOABIHA YCTall OapyFa» >KaAFbI3 KideM ala aaMail IyIiaiiMaH
6oaraH bubaTma kemIip, «kac OocaHFaH ovieA4ell BIHBIPCHIHBIII COLAeTiH» OacThIK JKubIHbOari,
OacTBIKTBIH bIHFalILIMEH CO3Te apalacaThblH 300TeXHMK, «OblAalIFbl KYPT TYTiAi OackiOaiiabl
alleaiHe JKYMFaH ay3blH ay3bIH alllllaliTeIH» basamaH — ocblaapAbiH 09pi ge op opTajgaH-aK
Ke3JeceTiH, 63 KaAIlbIMeH KaOblaAaHAaThIH 9pi ecTe KaAaThIH «TaHbIC OeTaHbICcTap». OaapAblH
XapaKTepAiK gapaAblFbl A, IIepCOHaK peTiHAe HIbIFapMa CIOJKeTiHe KaTBICTBIABIFBI Aa 9p TypAi.
DHNU30ATHIK IIePCOHAXAAPABIH iITiHAETI OKbIPMaHFa epeKIlle KbLABLABIKIIeH aCep eTeTiH
Kelfinkep — a4ri «0ac KOHABIPBICH AYPHIC» Kapa cyp Oac nHxxeHep. EcOoaaiira KeHcere JKIblAFaH
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AYViM SKYPTTBIH illliHAe Koagay Oiaaipin, «KakKIIBIIII AeHeciHiH Oap KypbICKaH-TBIPbICKaHBIH
>Ka3bIIl XiOepeTin» ocel MHXXeHep Oaaa — KubinOart 6acThIKTEIH aHTUIIOALL. «Kermeri Oxkbrpaes
>KOAAACTBIH allTKaH oHTiMeciHeH KelliH KOeHidiHe opaaraH Olidapbl MeH YCHIHBICTapBIH» OpTara
caayAbl Oliaaybl, MyH/ail MaceJeHi JKeke-Japa Ientyai emec, «Ecboaait kapusansl, Oacka 4a KoHe
KO3 Kicizepai KaTBICTBIpa OTBIPHIIT TaAKbLAayAbl» YCBIHYBI — KOIIIIAIKTiH KOHiAiHe Ol calaTbhlH
ycoabIc. JKac nmxeHepais cesi — 9gebueTimizge coa ke3eHAepae OPbIH adfaH, XKac KadpAapAbIH
KeDiHece TeK >KaHAABIKTBI FaHa >KaKTalThIH, eCKIIIiAAIiKTiH KaHAall KepiHiciHe 6oaca Aa aToix
CaAbIIl Kapchl IIBIFAaTBIH Oip>KaKThl TeHAEHINACBIHAH 0Oe/AeK, KaHJAall Mocelere 0Ooaca Ja
DalipllIleH Kapall, KeaJice OTBIPBIII capanTayAbl YChIHATBHIH Ae€MOKpaTHs MeH IAI0paAn3MAi
KOKceyAiH HblmaHel. ExiHmrigen, ©ac mH>XKeHep — >KacCThIFBIHA KapamacTaH, ©Oac acayabIK
KOPCeTIIeNTiH, KaliTa CaAKbIHKaHABI, OalibINITEI MiKipAiH asaMbl. EcOoaaiiablH allymMeH ailTKaH
ce3/epiH KeHiJiHe aaMail, KaiiTa OHbI O e/eriHeH OTKi3ill, akblAfa cadaAbl, KeHece OTBIPBIII
mentiM KaOblagayFa Imakeipagsl. Ea GackapaThlH agaM OCbIHAAM 00AyBI KepeK, 0oallakThlH
Ti3TiHi OCBlAapJa AeTeHai MeH3ellai aBTop.

Mmxenep 6aaanbiH: «bi3 ocbl KapMsIHBIH 94Tl oHIIMeHI Kalida aliTKaHbIH, Kadail ailTKaHbIH
KaliTa-KaliTa Kaysaii OepreHiile, Oy KiCiHiH He aifTBIII OTHIPFaAHBIH Here TaAKbldaMaliMBbI3», —
AeNTIH co3i eceTiH easiH, KeMeaJeHyre KajaM OackaH KOFaMHBIH TeMipasbIK eTiIl ycrap OacTh
Karugacel. Henin alTblAraHpl MeH He YIIIIH aliTbLAFaHBIH eMec, KiMHIH aliTKaHbl MeH KaJall
aliTKaHBIH FaHa TaAKblAay, IiKip Ma3MYHBIHBIH AYPBICTBIFBI MeH ©3eKTidiriHe emec, OHBbI
aliTyIIBIHBIH TaFbl MeH OeJeaiHe Kapam Oara Oepy («Ectinm oTslpraH ce3ai Tepremeii, aiThIII
OTBIPFaH ayBI3AbI Teprey») — Kail Ke3je Ae KOFaMHBIH COPBI, AaMyABbIH asFbIHA Tycay OOBII
OTBIPFaHBl MaAiM. ABTOP TYyAFaAblK epeKIleaik, KOFaMABIK IiKip YIBITKBICHI OOAaTBIH >KaHAAp
TypaAbl OPBIHABL MaceAe KOMBIII OTHIP.

«EcbOoaart» eHriMeci — aBTOpABIH KOFaMAarbl Kelibip KyITaAMalTBhIH MaceAelepAi ©3iHAIK
TOCiAMeH KepceTe OiAreH, 91€yMeTTiK-ChIHIIBIAABIK CUIIATHl OaMbIITHI, KYAKiAli ©pHETi MBIFBIM
LIbIFapMa. OHriMeJeri CbIH-CBIKAaK, 93i4-Ka/lXblH 9DJ1eMeHTTepi INIblfapMa MAesChblHa KbI3MeT
eteai. Kepkem MaTiH OacTaH-asK 93i44iK KyaTIieH OasiHAaAaAbl, KYyAKi 91eMeHTTepi aHTiMeHiH oH
OoitbiHAa Oip peHHeH eKiHIliciHe aybICHII, HeTi3iHeH I0OMOPABIK MOHEpMeH JaMUTHIH CIOXKeTTiK
arplH Oipge caTMpaAblK KaAblll aAblll, eHAl OipAe MPOHMAABIK acTapMeH OasHAaAbII, Keiije
capKa3M/BIK callaFa aybIChIII OThIPaAbl.

IInrrapmagarsl Herisri okmra — EcOoaait opraaplk opekerT meci ©0oabll  TaObLAATBIH
eKi KYHHiH oxuracel. bipinmi kxynaiki — EcOoaaitapiy AyitiMOaiigblH AyKeHiHAe >KaHXKaa
TYABIPATBIH KafAalbl Aa, eKiHIN KYHAIKi — KeHceeri Maxkiaic 6apbicer. Ocpl Oip-eKi SIM304THIH —
EcboaaiiabiH keHce aaapiHia KertenMeH Ke3aecyiHiH >KoHe Keeci KYHII KeHceeri >KITHaABICTBIH
«CIleHapuilAepi» — IIBIHABIFBIHAQ, KYAKiAiK KyaTbl Moa ayHue. OaapablH Kail-KalCBICHI Aa
HaKTBI JKafjalidapra OallAaHBICTBI TYBIHAQII, 9A€YMETTIK JKYK KOTepeTiH o9pi ICMXOAOTUSABIK
AdaeajeMeaepre KypblAFaH ©3eKTi caTupa MeH yaxkai oMop. Maceaen, EcOoaaiiapiy Oyaak
DacpIHAaFLI MHXKEeHepMeH Ke3Jecyi Ke3iHje KapTThlH MHXKeHepAiH cyparbiHa Kepi >Kayal Oepyi —
allTyAbIH CHIPTKA TeIIKeH KOpiHici, eMipaiK yCcTaHBIMBIH ©3redepre YKThIpa aAMail Kara 0oAFraH
KapPTThIH KbI3bIA TiAre epik OepreH >KaH aifFalibl.

HIsrrapma TylliHiHAE TepeH AeMOKpaTHUAABIK aHcap >KaThIp, 04 MoTiHHIH Oafa Oepymriaik
9pi TaaAayIIBIABIK MoHepiHeH aHbIK TaHblAaAbl. EcOoaail KoFamMaarsl ©3 KYKBIH KOpFayFra Oeiria,
01 ©3 yCTaHBIMBIHA Oepik >KoHe e3resep Je coJail 0oaca ekeH aeligi. MyHAall MHTOHAIIUS
Ecboaait cesaepiniy en OoitbIHAA OOV KOpceTi OTeIpadbl, OMip KeIIiHiH caH COKIaKTapblHaH
oTkeH, «KmsaHabAan Bapiasara AeifiHri Taaall >KOTaHBIH ChI3BI O€H OFBI KaTap >Kaldar», Typai
KIUBIH Ke3eHAi OacblHaH KeIlipreH, ara CaATbl MeH A9CTYPiH ©3 3aMaHBIHBIH IIIBIHALIFBIMEH
cabaKTacTBIPBII, COAapdaH OIl TYIIeH CYHFblAa aKCaKaAAblH CBHIHIIBIAABIK OV MolleTiHig
TYMiHiHAE TUTTeN Ae HeHAEeIiAiK IIMFbLA, ©3IMIIiAiK JKOK, >KaAIlbl XaAbIKTBIH >KaliblHa aJaHJay,
OoaIIaKTHIH KaMbIH Oliday MOTUBI >XaTsIp. «Opailbl KeAreHae aifTbLAMaraH CO34iH aTachl ©4e4i»
AereH XaABIKTBIK IpMHIUN — EcOoaail KapTTHIH Ja eMipaik Kpegocel. ©3 3amMaHbIHAA Typa
aiiTyfa, HakKTbl (paKkTilzepMeH AdlieKTell, KOFaMHBIH Mepe3JepiH 4eIl KepceTyre OOAMAailThIH,
94€YMETTIK yTONMsAap MEH acipe eprerizep yCTeMAIK KypFaH Ke3eHAe MYHJAAl <«KbIHABI
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EcGoaaii» cekiagiaepain ayspIMeH aliTbIAATBIH Jderdap OilAapAblH TyCIllaabIMeH KOFaMHBIH IIicyi
JKeTKeH MaceeaepiH ycbHy — O. Kekiabaes Ka1aMBIHBIH Aa Oipereii curaTbl O0OABIIT TaObLAaAbL.
Yapr coiamsl BT beannckuit anrtkanaain, «Carnpa KeMIIiAik IIeH HaIapABIKTBL TOAKEK
eTyre apHa/AMali, KyliHIeH ce3iMHiH TaCcKbIHBI, Kirepi 004yra, ©3re HMeTIIeH alllbIHYIITBLABIK ThIH
Ha’Karalibl, >KapKbLAbl 00ayFa Tnic. OHBIH Heri3iHAe KOKXKacChIK 9Kyachl3 AiAMapABIK eMec,
MeliAiHIIIe TepeH MBICKBIA XKaTysl Kepek» [10, 77-78]. JKasy1rs! keitinkep pedAeKCHACH apKbLABI
KOFaM/BIK-91€yMeTTiK MaceaeAepAi YCBIHYBIMeH KaTap, KaparalibIM XaAbIK ©KiAiHiH OOJBIHAAFBI
YATTBIK MiHe3, KypecKepAiK pyX ITeH Kiciaik O0AMBICTHI Aa KapachIMABI yitaecTipe OiareH. Ecooaair
ce3Jepi XaABIKTHIK-IIIEIIIeHAiK ©pHeriMeH, MOPaAbAbIK—(prA0COPUAABIK TaAJayIIBLABIFBIMEH

Ae epekieaeHeai. MoTiHHeH OFaH KeIlTereH MbIcaljap KeATipyre 604aaabl. Mbicaasl, Oip FaHa:
«MeH TachIII XXypreHae e3relep >Kachlll JKYPCiH JeTeH ge agaMIIBIABIK 004bi ma? JKyAKbiHCaM
MeH FaHa >KY/AKbIHAIIbIH, KaAFaHAAPbIH TYHIIIBIFBIII KaABIHAAP AeTeH A€ aAaMIIbLABIK OOABIII I1a?
OnpicpiHa, Oipak, UT ekem ut keHin Ie! Taaacaawl, maitHacaabl. TazackaHABI, ITaliHaCKaHABI
KaZaMalThIH UT KyAipelireHiH KOMCbIH», — AeTeH Ol OpaMbIHAa KaHIIaABIKTHI Te€peH MoH >KaThIp!

«barbIH >kaHca, alIbIFaH allpaHHBIH OeTiHAell Aemip Ae >Xyp, OarblH Kidipce, Kaparm >KypiI
KaH KaTBhIII, i1l Mepe3eHill, ©3 OyblHa ©3iH TYHIIIBIK Ta JKYpP AereH Kail KyAaliAbIH oiilar TalKaH
3aHpl. O 3aHBIH A9pi Ooaca, KyJail ©3 MaHJaliblHa IaliHaIl >KaKChIH». bya xepae «xyaai»
AeIl TiAAeIl OTBIPFaHEI, IIBIHBIHAQ, ©34epiH «Kyaaligan da Oblaail eMecIiiH», — Aell ecelTeNnTiH
Ayitimbaiiaap MeH JKubiHOa1AapAbIH SKUBIHTBIFBL.

Acprapiiga, EcOoaariabiy cesgepiHie XaABIKTBIH YTKBIP OIf, IIEIIeHAIiK MoHEpMeH Karap,
KBIp Ka3arblHbIH 9314-Ka/XKBIHBIH TacTaMalTblH, TiAiHIH KBIIIBIMAChl yCTaIl OTBHIPATBIH YATTBIK
cuniatel Moa. OHBIH KeMIipi Typaasl aittateiH: «EA4iH aaabIMeH eMIleHaen yiire TapTaTbhiHAAN
COoA Kapa KeMIIp MeHi CaFbIHBIII KaJa KOWABI JeliciH Oe, OHaH Ja OBIAIIBLAOAll KOCeHIiH
MBLAKBIHBIH ThIHAalbIH», «Kapa KypKeHiH KaK TopiHAe KaKIBII KeMIipAiH KysAH OeaiH yKaaar
KaThII aay Mal», — gereHAepi — opaliblH Tayblll OPBIHABI KepiHge OiiHall OiareH KasaKThIH d4eMi
9314-KaA>KBIHBIHBIH yATiAepi.

EcGoaariapiy MapkyM Kypaacel OpasaplH 0adacblHa ailTaThIH: «OKeH OpPHBIHAH TYPHIII
KBIABIPBIII KeTIleAl Me eKeH Jell, LIellleH >kibepreH >kokK 1a? TipiciHae KYpbIM KypKeciHeH eKi eal
aTTall IIBIFBIII KOpMeTeH Oy IaKbIp ©ATeH COH KaliAdaH >Kea asK 004a KaAchH. JKaTeIp Foil oHe,
>KaMaH KaTbIHHBIH OeKceciHAell >KaIlbIpaiibin» Hemece «OcCkl HemMere Tac IIBIFBIHAAI KalTeCiH,
OHaH Ja aHa IllerieHe Oy3ay KaMalThIH IIIOITIaAa caabll Oep. bec kyH TipaikTe KiciHiH Ke3iHe Tycin
KOpMereH 9KeH ©/TeCiH aTbhIH IIBIFapbI KiMAL KbIpap AelciH!», — AelTiH co3aepi Ae — Ka3aKpl
Ka/>KbIHHBIH HAFbI3 KAaCCUKAABIK yAariaepi. Mynaa mapkym Opas KypA4acTbl ecke aAyAblH, OFaH
AeTeH CarbIHBIII ce3iMiHiH Oip coTke 00/ca Aa OHBIH apTTa KaAfaH OaJacblHa KaThIHACTA CBIPTKA
IIBIFYBIHBIH HBIIIaH-Oearici Oap.

Hoatmxeaep. Asropaniy OasHAay MoHepiHAe HeOip TeHey, ®rmreT, MeTadopasap KaHBIK
CTUABAIK OosiybIMeH KepiHeai. Oaap KellillkepaiH TiA epHeri apKblAbl OHBIH AYHMETaHbIM
apHachl MeH XapaKTep IICMXO/JOIVSICHIH TepeH alllyblMeH Karap, OKUFa MeH >KarlailAblH
CHUITaTBIH Ka3aKTHIH YFBIMBIHA cail 494 OepyiMeH, caTMpaablK ©TKipAiriMeH Oaraabl: «KaIllaThIH
IIBIOBIIITHIH KYMPBIFBIHAAN MIBDKOBIHAAII TYPMaybIH», «3aH KapBIKTBHIKTLIH 3aHFap JAOHFalarblH
OYHBIH YCTiHe Kapail >Kalldall >KBLAXKBITBIII KeJe JKaThIP», «IIBIFBIPABIH acThIHA abaliChl3 TYCil
KeTKeH Kapi Tekeell Oip OakbIpyFa FaHa MypIila OepiIl, >KaIlbIpa caaMaky», «Kellle FaHa KypKipern
JKYPIeH KoK YAeKTi cadaKTaraH KbI3blA OHEIIiH JKYABIII arl, KOTHIP TalldaKTall Kyblll TacTaMaky,
«OyHBI 9yeai aaablHA KayBIPBIH TOCHII, >KaM0Oac YCTaTHIII aAjapKaTbIll, OFaH KeHOece >KeHiHiH
YIIbIHAH KBIATUTHII KaMIIBI KOPCETill JKacKalThIH ecKi ayblAAbIH TeKe caKaa OaKbplpaybIK ITaabl
Jerl ol14all Ma exeH» T.0.

EcOoaariapiy JKuprnOarira arrareiH: «/yiiMOaiira Kelleri MeHiH icTereHiM, AypbICBIHA
KeaATeHJe, o9A4eKalllaH CeHiH icTeiiTiH iciH eMmec me eai. OHBI ceH icTereHJe MBbIHa >KYPTBIH
«MiHe, 94144iK» Aell TaHAallAapBIH Karap eAi, MeH icTerecin TopTimcisaik OOABIII TYp» HeMece
«/y11iMOanbIHABI KOMBII, OCBI CTOABIHHBIH OachlHa Kapalisl e3iH. Hemene, MyHJaa s >KepaeiTiH
OKeHHIH IIlapyacblHa, s Y3aTaTblH KBI3BIHHBIH IIapyacblHa aKblljacyfa IIaKbIpAblH Oa MBIHA
araiibIHAaPBIHABI? By cisain yiigeri KeAiHHIH gacTapxaHBI Ma, KOK O9piMisre opTak KOAXO3AbIH
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Oackapma >xmHaabIchl Ma? bize aamart TypMBbIH, ©3iH alITIIBI» 4eTeH co34epi — e3iHiH OyATapTiiac
TypaAbIFbIMEH 9Pi ChIHIIBLAABIK ©TKipAiriMeH AiTTereH Me>KeHi Kak allbIpaThlH aAMac KbLABIIIITa
TereypiHai mikip. AgaaAplK i3fem mapK ypraH, ©3i YIIIiH emec, >KaAIlbl KOIIIiAiKTiH pu3AbIFbIHA
004a OAiAAIKTI Ty eTill KOTepreH, KOIIIiAIKTiH KoHidiHAe XKypce Ae, eIIKiM OaThIII ailTa aaMaraH
IITBIHABIKTHI KapBIKKa IIbIFapral Japa 60AMBIC.

«Tdy» - aan Gacraasi, «O, Heci-all» - MeH asKTaaaThH «EcO0aaii» oHriMeciHae IIbIFapMaHbIH
Oacbl MeH COHBIHAA KaliTaJdaHaThIH XaABIK oHIiHiH KallbIpMachl Oac KeilillkepAiH KOHiaA KYIiH e
2e11 Dacasmbl:

Beprenmie ym-repr eInki KbIIIIBIHABIPBIII,

Bepcerirti Oip TapThIM Ky¥l YIIBIHABIPHIIT!

OHriMeHiH OacblHAAFbl AOMOBIpaHBIH KyJaK KYMiHIH KeaMeil >KaTybl MeH IIIbIFapMa
(puHaABIHBIH OCHI 9H-9YeHMeEH asKTaAyblHAa ©3iHAIK MoH Oap. AyHme OOKKa aljaHFaH HeMece
KapBIHHBIH TOJFaHBIH KaHaFaT KbLAFaH KOKiperi KOPCOKBIP KOHTiH Oipi OoAbII Tipaik Kerryai
Mice TyTIall, 9AeyMeTTiK TeHAIKTi KOKCcereH JapKaH Kapus KeHiaain rei-reiti 0ya. [IIpirapmaHbiy
AeVITMOTHUBI OCBI 9HHIH KaliblpMachIMeH e3eKTec >KaTbhlp. byaaH KeifilikepaiH Kyl KyAipeTiHeH
JKaH >KapacbhlH eMJep Ce3iMTaAAbIFbIH, aKUKaT i3Aell IIapK ypraH IIBIHIIBIA KOMeIiH, Typa
aliTyAaH TaiicaaMaraH Kypeckep DOAMBICHIH FaHa CePiK KbIABIII, COFaH CeHiM apThlI, «Oip TapThIM
KY11» TiZereH acKak, aHCapblH aHFapaMbI3.

KopoiteHabl. bi3 xorapriga Taagan etkeH O. KekiabaeBToiH «A1l 6epi» koHe «Ecboaari»
oHrimMeaepiHaeri oOpa3 TaOMFaTHI ©3iHAIK epeKIlIeAikTepiMeH api OpTaK CUIIaTTapbIMEH KopiHeai.
Exi mrrapma ga ymriHmn SkakraH OasiHAaAFaHMEH, eKeyiHAeri aBTOPABIK OasiHAay BIHFaiibI
opKaaail. «Am Oepi» oHriMeciHJe aBTOPABIK OasgHAay KeDiHece KeNlilIKep OMBIMEH TOFBLICHII
>Karagpl. Aa «EcbOoaariga» MoHOAOr TypiHge OasHjaaaAbl, adaliza MOHOAOT TypiHAe Ooaca Aa,
aBTOpABIK OasiHAayFa yJacca Aa, MITiHHIH OasHAaAybl YHeMi YIIHINI >KaKTaH aybITKbIMaliAbl.
Monoaorrarsl GasiHAQYIIEI CyOBeKTiHIH ©3IHAIK «MeHi» yAaibl «Oya» eciMAiri apKblAbl KOpPiHimn
OTBIpaAbL.

Kypmanrasbl — Tapuxu TyAra, >Ka3yIllbl OHBIH Tap K0/, TaifFaK KeIllyMeH ©TKeH FYMBIPBIHBIH
Oip cotin OertHesereH. IllmprikkaH cioxeT 6oamaca ga, Oipep KyHHiH OKMFachIMeH-aK, aTaKThI
KYJMIITiHIH KiciaiK Keiimi, eHepriasAblK OOAMBICBIH armla OiareH. Aa Ecboaait — >KasyIibl
KUAABIHAH TyFaH KeillKep JeceK Te, OHBIH IIPOTOTUIN Oap, 04 «da4eKalllaH OaKMABIK OOAFaH
AmanKaau Kapus» eKeHAIriH anTagpl obimranymisiaap [11, 109]. EcOoaaiiapiy epekireairi —
031 eMip Cypill OTBIpFaH OPTaHBLIH KeMIIiAiKTepiH KOpCeTill, JaMy¥a KeCipiH TUIi3ill OThIpraH
KaldapAbl Adlel-AepeKTepiMeH KepceTill, AYpbIC >K0AABl HYCKayblHAA. bya — coa keseq
9/ebmeTiHje cupek KesjeceTiH Kecek oOpa3. JKene Oya mbirapma e3iHiH OassHAay MoHepimMeH Je
earemnte. «TakpIppIITac TybIHAAAAPABIH IICUXOAOTUAABIK, acIleKTidepi capaJaHbIIl 9p KaJamrep
O31HAIK ITO3UIMSA TaHBITHII, TYPAi aMaA-Taciazep TonTaMachlH KOAJAaHFaHABIFbIHA Ky94iK eTeai.
O. KekiaOaes ©3iHiH KellillKepiHiH MMIIyAbCTapblH aIlyAbl MakcaT eTKeH», — JAeildi FaAbIM
P. XKeribai [12, 152].

Exi mpirapmagara KeifinkepaepAin 9pKalichIChl ©3iHAIK epeKIeairiveH Kopineai, oaapAbH
Xapakrepaepin Oepye cypeTkep Tiaaik KOpKeMAiK KypaajapAbl MellAiHIIe JKeTKiAiKTi opi TMiMAl
Koaaanrad. COHBIH apKachblHAa KellilKepaep eMip CypreH Ke3eHiHe >KoHe TapUXM-9AeyMeTTiK
opTacklHa Kapail IIIbIHalibl 4a HaHBIMABI OeliHeAeHreH. KeiliinkepaiH ic-opekeTi, ceiiaereH cesi
©3iH/AIK XapaKTepiHe call KeaAce, aBTOPABIH OasHAAy IeOepAiri apKbIAbl 9p Keilinkepai MiHe3-
KY/KBI, ajaMy1 00AMBICHI, KOFaMAAFbl OPHBI THICIHIIIE JapalaHFaH.

«DaebneT, «oHepAiH TaHAAyABl TYBIHABLAApPBl» MBIHXKbLAJap OOIBI KBI3BIKTBI Aa I1aiigaAbl
Ooapm Keaeai. bacma TysIHABLAAPABI OKY as3allfaHBIMeEH, 94e0meT Te KOAXKa30a MOAEHMEeTiHiH
Oacrta MogeHMeTIMEH aybICKAHBIHAAV, VaKbITKa OelliMaese aaaAbl. TaHAAyABl TYBIHABLAAD
OykapaablK aKkHapaT KypaaJapblHa KapaMacTaH >Ka3blia Oepmek» [13]. KeHecTik Kasak aae0merti
9HTIMe/epiHiH O3BIK MbICaAJapBIHBIH KaTapblHaH OPBIH aJaThiH, OoJalllaK KaJlaMrepJepre yArTi
0oaa OepetiH Oya eki oaHriMe ge — O. Kekia0aeBThIH IIaFbIH MPO3ajarbl TaOBICHL, CypeTKepAik
1ebepAiriH TaHBITKaH Y34iK TYbIHABLAAPbl OOABII TaOblAaABI.
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A.A. KABbI/JOB, A.C.BYPKUTHEAEBA
Kacrmitcknin yausepcureT TexHoaoruii u nikunupunra nmenu 1. Ecenosa,
Axray, Kasaxcran

ITPTPOAA OBPA3A B PACCKA3AX A. KEKNI/IBAEBA

AnaHoTanusa. Hapoansiii mmcateas A6um KekmanOaeB, HadaBIIMII CBOIV IIEPBBEIM IMar B
AUTepaType CO CTHXOB, C CepejUHBI IIeCTUAECATHIX T0A0B 00paTHACA K XyAO>KeCTBEHHOI IIpo3e 1
OIy0A1KOBaA HeCKOALKO COOPHMKOB paccKa3oB 1 IoBecTeil. I1mcaTeas, mMpu3HaHHBIN YMTaTeAbCKOM
ayAUTOpUeN MacTepOM-IIPO3alkoOM, CO34aA BIIOCACACTBUM TaKue SIMYecKue IIPpOoU3BeJeHMs, Kak
«Konerr serengst», «Ilaesapr — cosBesaue HagexXxAwsl» 1 «Bcrmoaoxm». Kakoe Obl mpousseseHne
nucaTteAss Mbl HU B35AM, OHO OTAMYAETCS COOCTBEHHOM XYAOXKeCTBEHHON BbIPpa3UTeAbHOCTBIO.
AHaau3 IepBBIX pacCcKa3oB XyJOXKHMKa MMeeT CBOe 3HadeHMe B OIleHKe IIpO3alyeckoro Hodepka
XyAOKHIKa. B cTaThe aHaAMBMPYIOTCS TeMaTuUdecKue, XyAO’KeCTBeHHbIe U UJelHble OCOOeHHOCTU
nosecteii «Bossparenne» m «EcbOoaaii», mpeacTaBMBIINE YMTaTeAlO IcaTeAs KaK ITpo3amKa C
MHOTOOOeIIAIOIMUM OyAyIINM, OlleHMBaeTCsl MacTepCTBO aBTopa B n3oOpaskeHnn obpasos. C Toukn
3peHus AuTepaTypoBeAeHNs OlIeHMBAIOTCs JKaHPOBBIN XapaKTep PaccKasoB, IIepBble yCIIexXy MmucaTeas
B MaoIl IIpo3e, SI3BIKOBLIE HABLIKM 1M OCOOEHHOCTV IIOBECTBOBATEABHOTO CTMAsA. B »Tmx pacckazax
aHaAM3MPYIOTCA 00pa3bl raaBHbIX Trepoes Kypmanraser n EcOoaast, a Takske 4pyIiX BTOPOCTEIIEHHBIX
repcoHakeil. VIsydeHsl Xy 05KeCTBeHHBIE ITPVeMBI, MCII0Ab30BaHHEIe ITIcaTeAeM PV M300paskeHnn
IIepcoHa’keil, OCOOEHHOCTU CO3JaHMUsA XapaKTepoB M OCOOEHHOCTell MCIOAB30BaHMUA TaKUX
91€MEeHTOB, KaK aBTOPCKOe TTI0OBeCTBOBaHIIe 11 U300paskeHe BHYTPEHHIX MBICAEI Teposl, TIOpTpeTHasd
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XapaKTepUCTHUKa U cA0Ba Teposl. B craThe B KauecTBe TeOpeTHIECKON OCHOBBI paccMaTpUBAIOTC UAeN
B TPy4aX OTe4eCTBeHHELIX 1 3apyOe>KHBIX AUTepaTypoBe]oB.

Karouesbre caosa: A. Keknibaes, mpo3sa, pacckas, Xy405KeCTBEHHOe COAep KaHIe, 1Aes
NPOU3BeACHMNS, XyAOKECTBEHHOCTD, CIOKeT.

A.D.KABYLOV, A.S. BURKITBAEVA
Caspian University of Technologies and Engineering named after Sh.Seenov,
Aktau, Kazakhstan

THE NATURE OF THE IMAGE IN A. KEKILBAEV’S STORIES

Annotation. People’s writer Abish Kekilbaev, who started his first step in literature with poems,
turned to artistic prose from the mid-sixties and published several collections of stories and short
stories. In this way, the writer, recognized by the readership as a master prose writer, later created
such epic works as «The End of the Legend», «Urker», «Twilight». No matter which work of the writer
we take, it is distinguished by its own artistic expression. Analyzing the first stories of the artist has
its own significance in evaluating the prosaic signature of the artist. The article analyzes the thematic,
artistic and ideological features of the stories «Hungry Wolf» and «Esbolai», which introduced the
writer to the readership as a prose writer with a promising future, and the author’s skill in portraying
images is judged. The genre nature of the stories, the first successes of the writer in short prose,
language skills and features of the narrative style are evaluated from the point of view of literary
studies. The images of the main characters Kurmangazy and Esbolai, as well as other secondary
characters, are analyzed in these stories. The artistic methods used by the writer in portraying the
characters, especially the nature and usage features of elements such as the author’s narrative and the
representation of the character’s inner thoughts, portrait characterization and the character’s words
are studied. In the article, the ideas in the works of domestic and foreign literary researchers are
considered as a theoretical basis.

Keywords: A. Kekilbaev, prose, story, artistic content, idea of a work, artistry, plot.
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*HO3UIIA K¥/IDKAHOBA MEH MYXTAP OVE30BTIH, ABAVITAHY
FBI/IBIMBIH KA ABIIITACTBIPY AAFBI PO /11

Angarna. Myxrap Oye3oBTiH abaliTaHyAblH HeTi3iH Kadall, >Xyiieai 3epTrey
KYPTi3iIl, OCBI cadaHBIH daMYBbIHA YAKEH BIKIIaA eTKeH FaAbIM eKeHi Oeariai. basa xyHiHae
yABl aKkbIHMEH Ke3aecy coTiHeH Oacrtart ADail i1iMiH TaHBIII, OHBI 3epJeAell OCKeH >Ka3yIIlbl-
FaAbIM ece Kele Je OCBl >KOAJa KeIl Tep Terill, iarepi >KblAXKyblHa acep eTTi. bya perre
Asarmn KO3raabIChl Ke3iHAe e3iHiH OeaceHaiairiMeH, KalipaTkepAiriMeH Taaaii Maceaeaepai
eI, arapTyLIbIABIKIeH aliHaabickaH Hesmma KyaxkanosanelH ga peai  opacaH
3op 6oaapl. Tazarmm Aaamr apsICTapbIHBIH Ke3iH amreid, 0iaim Oepren H. Kyasxanosa
HI9KipTTepiHiH AGaiiAbl TaHBIII, OHBIH iAiMiH YFBIHYBI 5KOABIHAA KOII €HOeK eTTi.

Maxkasaga ycras3 H. Kyaxanosa men mekipr M. Oye30BTiH abaiTaHy iaiMiH
KaABIIITaCTBIPY >KOABI >K9HEe OHBIH IIIbIFApMalllbIABIFBIH €Ki Tiade KaTap HacuxaTTail,
TaHBITYbIHa MaH OepiareH. OaapAbIH PyXaHMAT XKOAbIHA CiHipreH eHOeKTepi capaJaHFaH.
«AGart» >XypHaAbIHBIH IIBIFYy HeTidgepi >Kalibl ailTblLiagbl. AOail oHAepiHiH 3epTTeayiHe
KeHipeKk ToKTaAaAbl. AGaiiTaHy i4iMiH KaABIIITACTBIPY >KOABIHAAFBI KOC Ty AFaHBIH JKacaraH
eHOeKTepi capasaHaabl. ABTOpJap Ka3aK KbI3JapbIHbIH apacbhlHaH IIBIKKAH aAFaIlIKbl
abarranymsr H. Ky/a)kaHOBaHBIH arapTyIIBIABIK >KOABIHAAFBI ©3Te Ae i3JeHicTepiH
TizOekTert Koepcereai. OHBIH aKbIHABIK, >Ka3yIIBIABIK, YCTa3ABIK, ayJjapMalllblAbIK
eHOeKTepiHe Hasap ayJapblaabl.

Tyiiin ce3aep: abailTaHy, aaaliTaHy, apXus, TapUXU gepeKTep, MaTiH, KOceMco3.

Kipicrie. Kepnekri cyperkep Myxrap Owmapxanyasl Oye3osTiH 1903 >KblAbI alIbLAFaH
Cewmert kaaaceiHAa bateic Cibip oKy okpyTiHe KapaFaH MyFadiMJep ceMMHapUAChIHAA OKbIFaHBI
Oeariai. bacraypin yumauiesep MeH OacTaybllll OpbIC-Ka3aK MeKTelTepiHe >KoHe ayblAABIK
Ka3aK MeKTeIlTepiHe MyradimMaep JAasgpAalThlH CeMMHAPUAHBIH OKy Mep3iMi 3 KblaabIK (3
KaacThl) 004451. Ka3akThIH aAfalikbl 3MsAAbLAapPBI, cCayaTThl JKacTaphl 0idiM aaFaH OKy OpPHBIHAA
AiH cabarbl, OpBIC Tii, 11T ea TiAi (HeMic, ¢ppaHIly3) Ka3ak Tidi, MaTeMaTHKa, TapuX, reorpadus,
JKapaThlABICTaHy, CbI3y, OH-KYM, KOA eHOeri ChIHABI II9HAEP OKBITBLAAbL MyKTax Kegei
OazsasapeiHa apHaiibl «Kas3blHa CTUIIEHAVSICH» TaraibIHAAAABL MyxXxTap Oye30B Te «3eMCKIII
CTUIIEHAMSACBHIH» aAbll OKbIABL (1915-19). JKasymier ©6ya Typaabl «15-iHImi >KBIA TOpOACKOe
yunaniieni OiTipin, Kys ceMmMHapusra TYCTiM. ApachblHAa aybIPBIIl, OKyAbl Oipai->KapbIMAbBI
TOKTATBIT, AOFAapBII KOMBII XYPpin, cemMuHapusaHel 1919 >xprapl maaa-mapns! Oitipaim» [1], —
AII JKa3Abl.

Cemunapusga Myxrap ©Oye30B Ke3iHze AJallThlH —aAfalllkbl KypOaHBl — aTaHFaH
Kaser HypmyxameaoBrieH, KeitiH e3iHe, KbI3bl MyFamumaara KaMKopIibl 60araH AxmeTOek

* Maxara KP I2KBM Foiaviv komumemi xapxvirandvipamuvitt BR20281009 «Kasipei adebuemmany men
oHepmanydvlt, 03eK1mi MICeAeAePi» ZLIALIMU XK00ACl ASCHIHIA KAZHIAJDL.
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Hasuna Kyaxanosa mer Myxmap Oyesosmit, ADatimany olAbIMblH KAADINMACTbIPYOazbl POAL

CericenOaesrieH (AxmetOek IlInkibaes) Oipre aapic aaasr. 1. Maaaxos, B. ITonios, B. beaocaoaos,
C. Crentanos, H. Kyaxanos, H. Kya>xanosa cnskTsr 614iKTi ycTaszaapAbIH A49PiciH THIHAAABIL.

Myxtap ©OyesoBke Aopic OepreH ycrasdap KaTapblHaa aTaaraH Hypraam men Hoasuma
Kyaxanosrap >xeninge He 0iaemid? Ocbl perre «Myxrap ©Oye30B ®SHIMKAOIEANSICHIHA»
kyrincek: «..Kyaxanos Hypraan (1878-1919) OyesoBTiH MyfadiMAep IMMHa3MsACBIHAAFBI
OKBITYIIBICHL. ...0ye30B KyskaHOBTap OTOAChIH HMIDKIPT Ke3iHeH OacTall eTe >KaKChl OiAreH...epai-
3aliBIIITHI €KeyiHeH IMMHa3NsAj4a OKBIII JKYypreH INarbiHAa Aspic aaraH. Hesuma men Hypraan
KyaxaHosTapaaH okbIFaH IIaKipTTepAiH apaceiiga XK. Arimaysitos, K. Cot6aes, bl. Mycrambaes,
b. Copcenos, T. JKomapTtOaes icrieTTi KazaKTbIH aliTyAbl FyAaMadapbl MeH >KasyIIblapel 6ap» [2,
393]. Ocwr >xaiiabl ToAbIFbIpak, kasfaH K. JKaprikbaes Hypraan KyaxanoBTeiH >KyOaiibl, Kasak,
KbI3JapblHaH INBIKKAH aJAfalllKpl ycTas, KalnpaTkep, Kadamrep Hosuma Carprz0aiikerssr (1887-
1934) >xeHiHAe A€ TOABIK MaaiMeT Oepeai.

M. Oye30B KaHa emecC KeOITereH Ka3aK 3MAAbLAAPBIHBIH, AJalll apbICTapBIHBIH OachIM
KeIIIiairi, arar aircak, JKycinoek Arimaysitos, Kansim CorOaeBTapAbIH yAaFaTThl YCTassl 604a
0iaren Hosuma KyaskaHoBa Typaabl TaKbIPBIIT OYTiHII OKBIPMaHABI CO3 SKOK, KBI3BIKTBIPApPHI XaK.
Ocipece, MyxTap Oye3os ren Hoasura Kya>kaHOBaHbBIH yATKa KbI3MET eTyAeri YCTaHbIMAaPbIHbIH
YKCaCTBIFBI HA3ap ayjapTiian KouMalabl.

OgicTreme MeH 3epTTey agicTepi. biaim aabim >xypreH caTiHeH Oacrar-ak yAT KaMbl YIIIiH
JKaHKeITiAiKIIeH KypeckeH Aaamn KalpaTtkepaepiniy 0ipi Hesumna Kyasxanosa 1905 >xpragan
Oacrarn CeMell KaaachIHAAFbI MYFadiMJAep CeMUHapUAChIHAA IIDKIPT Aasdpaarl, yCTa3AbIK KbI3MeT
eTeai. Ycras, 9THOrpad, ayJapiiaMbl, 9pi >KypHaAMUCT KbI3METTepiH KaTap aTKapfaH 04 OCHI
ceMImHapusida KaObIpracblHAa abaifTaHy CaAachlH KaABIIITACTBIPHII, IIOKiPTTEpPiH OCBI OarbITTa
i3aenic >xacayra Oayamapl. Ocipece, Oya Xoaga epekille eHOeK eTirl, Oy calaHbBIH AaMybIHa
yAec KOCKaH IIaKipTTepiniH Oipi MyxTtap Oye30BTiH i3jeHici coa coTTe-aK Hazap ayJapTIiaii
KOMMaMThIH.

Maxkazaaga M. Oyesos nien H. Kyaskanopansiy AGaliTaHy calachlH KaAbIIITacTBIPyAarbl peai
MeH OJapAblH aTKapfaH eHOeKTepi apxmup HerisiHge seprreadi. OaapabiH «Abaii» KypHaAbIH
HIBIFapyAarsl peai, AGail aHAepiH 3epTTeyi, COHbIMeH KaTtap AOail IIbIFapMalllblABIFEl TYpaabl
KOC Tiade MaTepuasljap >KapuslayblHa Oaca Ha3ap ayAapbLAJBL

3epTTey MakaaachlH AdiiekTey MakcaTbiHAa H. KyskaHoBaHbIH 1IbIFapMaapbIHbIH KITHAFBI
[3], M. OyesoBTiH My3eli-yIliHiH MyparaT KOpbIHAa CaKTaAFaH >Ka3yIIbIHBIH KOAXKa30a gepeKkTepi
[1], >xasymieiHBIH KBI3HI /1. Oye3oBaHBIH ecTeJikTepi MeH 3epTreyaepi [4], abaitranymisr M.
MpeipsaxmeTosTiH eHOekTepi [9], M. O. Oye30B aTbiHAaF OJe0neT >KoHe ©Hep MHCTUTYTBIHBIH
oye3oBTaHy OeaiMiHIH KypacTBIpPybIMEH IIBIKKAH Y KBIMABIK MOHOrpadusiap OacTsl Hazapra
AABIHABI [7].

Comngaii-aK MaKaJAaHBI >Ka3y OapbIChIHAA XKYlieaey, capaday, Taalay dAicTepi KOAAaHBLAABL.
Taakplaay MmeH Oakblaay. Kasax KbI3gapblHaH IIBIKKAH TYHFBIII I1€4aror, >KypHaACT-
KOPKeMCO3l11Ii, >Ka3yIIbl api aysapMariisl Hasnna KyakanosaHbiH KaitpaTkepik Ty Aracel CeMert
KaaaceiHAa 1914 >xb1abl 26 KaHTapaa yAbl ADaliaAblH KaliTeic 0oaraHbIHa 10 5KbIA TOAY AaTackiHa
opaii «[Ipnkazuukrep yitiHAe» YAT pyXaHUATHIHAAFEI aAFAIIKEI 94€011, MdA€HN, STHOTPaPUIABIK
KeIITi YIIBIMAACTHIPY SKYMBICBIHAA alipBIKIIla TaHBLABIIN, OuikTereHi Oeariai. Kasak aaebnmeri
TapuUXbIHaH epekiie OpblH asdatolH okura H. KyaskaHOBaHBIH yADBI aKblH IIIBIFAPMAIIIbLABIFBIH
TYHFBIIII 3epTTeYIIi, aAFallIKbl abaliTaHyIIIbI eKeHAITiHeH Ae alfphIKIa ChIp OepeTiH KYHABI
TapuXu Aepek.

bya xeninge CeMmell MeM/AeKeTTiK MeAUIIMHA MHCTUTYTBl KasakK Tidli MeH ogebuerti
KadeapacbIHBIH afa OKBITYIIBICBl M. JImammes: «blOpIpait AATBIHCApUHHIH «yMIT eTKeH
AoctapbelHblH  Oipi» Hesmma Kyakanosa Typaabr ToIH gepekTepain Cankr-IletepOypr
MemaekeTTiK apXuBiHeH aca KyHABI MaTepuaa TaObLAFaHABIFBIH aMThIIl, TaHBICTBIpaanl. bizae
M. Oye30BTiH eMipi MeH TBOpPUYeCTBOChIHA TiKeAell KaThIChl Oap TapuUXm TYAfa, Kall cadada Ja
TYHFBIII JeTeH MapTeOeHi 1eAeHIeH, KadaKThIH dliealep KaybIMBIHBIH OeTKe yCTap MaKTaHBIIIIbI
6oaran Hesnma KyasxkaHosa Typaasl kaHa gepekrep Oapiiia OKbIpMaHFa Ka’keT KYHABI AVHIe Aell
olaaabIK. Toprail 00ABICEIHAAFEI dlieAAepTe apHaAFaH JKaAFbI3 opTaday oKy opHbl — Kocranaii
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I'.2K. ITipaxi, A.I1. Kypmarbaii, 2K.b. Capceribaesa

OPBIC-KBIPFRI3 (Ka3ak) oiieadep IMMHA3MICBIH COA Kblagapbl 14 oiiea OiTipreHi, oHBIH iIiHAe
©3 OpTacblHaH O3BIK OKblfaH HesmmaHbeiH 4 SKBIAABIK KYpPCTbI ©Te >KaKcbhl OKBII, 1903 >KplabI
ToMaMJan, Toprail eileasep y4MAUIIECiHIH MyFadiMiHe KeMeKIli OOABII TaraliblHAAAFaHBbI,
aa «Kuprmackas crernHas razeTaHbIH» Oip caHBIHAA 9P OKY >KBIABIHAAFBI KBICKBI AeMaAablcTapaa
’KaTakxaHaJa >KaAfrbl3 HosduraHbiH FaHa KaABII KOSITBIHABIFBI JKOHiHAeTi aKTi A€ ThIH, KbI3BIKTHI.
bipinmrigen, Oecikkepal Ky4aablK >KacaAblll KONFAaHABIKTAH COAAH KAIIBIII OapMaliTBIHABIFHL,
eKiHIIligeH OCblHAa >Kypin TaHbickaH Kocranait yesingeri JKitikapa-Illybap ©604abIcTBIK
MeKkTeOiHiH My¥FaaiMi, Ooaammrak >xapsl Hypraanmen kesaecyi.

Epai-saibimTer Kyaskanosrapasiy 1904 sxpiapr Cemerire Keain TypakrTan Kaadybl OdapAbIH
IIIBIFaPMaIIbLABIK OaFbITTapBIH Oip>K0O4a aliKbIHAAIL 63 KaOideTTepiH allla TyCyre >K0A aIllKaHAAil.
Ocipece AOaliablH ©Hepai OadasappiMeH, IISKipTTepiMeH >KoHe oJAapapl OideTiHagepMeH
>KaKBbIHAACYBIHBIH ©31 IIbIFapMalllblAbIKTapbIHBIH ocyiHe bIKIaa eTkeH. 1909 >xprapr Kekirtait
blckakyABIHBIH OacTBIPBIN IIbIFapFaH AOall KiTaOBIHBIH KOAJ4apblHa THIOI OJap YIIiH YAKeH
KyaHBIIII 00a4bI. ADaligbl OpBIC IeH Kasak XaaKblHa Oipaeil HacuxaTTay¥a KbI3y Kipicti. bya
uri icti Kyaxanosrap apkasblH OipchIIbipa ea4i MeKeHAepiHJe TypAi OVBIH-CayBIKTap, KeiliH
92e01-My3BIKaAbIK KeIllTep oTKidyaeH OactaraH. 1918 xb1abl >kasaa Kapkapaabs! yesinae oceiHAal
94e0u KelTepain oTKiziareHin Oeariai mpirpictanyinsl I'H. ITotannn >xasbasapbinan kepemis»,
— aeai [3, 65].

Myxtap Oyesos nen Hesuma KyakanosanelH AOaligbl TaHyAapbl MeH TaHBITyAapbl, €Ki
Tiaze HacuxaTTayJdapbl 4a PyXaHU YHAECTIIiH, TYBICTBIFBIH TaHBITaAbl. Kasakka KpI3MeT eTyge
©3iHe eHIIIiAereH eH TUiMAl 94ici, arapTyIIBIABIK apMaHbl VATTBIK OVBIH-CaybIKTapAbl KeHiHeH
HacuxaTTall, 9H-KyJi, IT093UsI KeIITepiH OTKi3il, >KacTapAblH CaHacbIH OATY eKeHairin Hasuma
KyaxanosaneiH ocel AGart KyHaHOaeBTHIH IIbIFapMalllbLABIFbIHA apHAAFaH 94e01-My3bIKaAbIK
KeIlTiH penepryapbiHa AOait MeH blOpipaii eaengepiHeH MaHepaeIll OKy YPAiCiH, aKbIH
9H/epiHeH KOHIIePTTiK KOMblIAbIM, «bipskan-Capa», KbI3 OeH SKiriT aifTRICTapbIH CaXHaAay CHAKTHI
JKaKCBl A9CTYpAepAi eHrisyi TarblABIMBI 30p MbIcaa 0oaa asaabl. Kazak AasacelHAa aAramr pet
yiibIMAacTeIpblaFaH 94e0u kerte Hypraan Kyaskanos «bip>xan men Capa aifTLICBIHBIH TapyIXbI»
Typaabl OasHCO3 aliTca, Kasla >KacTapbl MeH My¥aliMJAep CeMIUHapUCHIHBIH Y>KBIMBI (OyTiHI
M. Oyes0B aTbIHAAFBI pecyOAMKaaAbIK Ileakoaaeax) bipskan men Capa aifTbICBIHAH KOMBLABIM
KepceTkeH. bip>kan peainge aiiriai xxasymisl XK. Aiimaybityasl 6o4ca, Capanbiy OeitHecin Typap
Kosnibaraposa (Aaam apeicel AxmerskaH KospiOarapOBTBIH >Kapbl) cOMJaraH. ACBLABIHAQ,
Hosunansiy crienapuii GoiibiHIa «bipskan-Capa» KOVBLABIMBI YAKEH CaxHara IIIBIKKaH Kasak
PYXaHUATBIHAAFBI TYHFBIII CIIEKTAaKABAIK OVIBIH eai. O4e01-My3bIKaAbIK KellnTiH 2- OeaimiHge
Hosumna blopipaniasiy «Kas eaenin», Kanbim CortOaes «byaOya MeH ecek», ©aMaraHOeT
Kanicoaemyanr AbGaiiapiH «TarbsiHa xaTel» oHiH caaca, XKycinOek rnmen Kansln MaHA0AMHa MeH
Oazasarika orHall, eHep kepceTkeH. Aa 3-6eaimae JKanak akbplH MeH OalaHbBIH alITBICH ©TEAL.
OcpiHgail ecTeH KeTIleC TapyUX!U KeIITiH 94i KyHIe AeliH TarblAbIMABIK, TOpOMeAiK KYHABLABIFBI
KeMiMell, 94e0ueT TapyXbIHaH OPHBIH aAbIIl KeaeAai [4, 42].

JKoraprigarer oae0n—magenn kemke Cemeligig 5 KAacTBIK KaAaAblK YIMAUIIECiHAE OKBIIT
KypreH Myxrap ©ye30B Te KaTBICTHL. YABI >Ka3yIibl Oya kel Typaasl o3iHiH «Kaszak xaaKbIHBIH
yABl aKbIHBI» MaKaJacblHAa TeDipeHe >KasfaHbl Ja Oearizi. Coa KeseH VIIH YJAKeH pyXaHU
KYObIABIC ©OAFaH aKbIH Kellli >KeHiHAe «AliKam» >XypHaaAblHbIH 1914 >xpiarer N4 caHbiHAa
Oepiaren akmaparra: «..Hosuma cesinig asrsiHza «ADalfgbl TYFBI3FaH KasaK Jajachl Tarbl Ja
Abait cekiaai 0iaiKTi, 04aH 4a apTHIK AaHBIIIIIaHAAP TYFBI3ap» AeTeHJe ThIHAAyIIbl KadaKTapAbIH
Kylieci Oocarl, Ke3iHe >kac aaraHAapbl 604Abl... HasumaHbg opriciiia ceiiaereHiHe opbpIcTap TaH
Ka4Abl»,—AeIl CUIIaTTall, 91eyMeTKe KyaHa MaaiMmaeren» [5, 4]. Opelic, Kasak TiagepiHaeri cesre
xkynpik Hesuma KyaskaHnosaHblH eki Tiage Oipaeit >kKacaraH «AOaiiAblH ©Mipi MeH aKbIHABIK
JKOABI JKaliABl» AereH OpbIC TidiHAeri OasHAaMachl KOIIIIAIKTiH KOHiAiHEH IIIBIFBII, ©3Te YAT
©KiaAepiH Ae ToHTi eTKeH.

Ogan keitinri >xplagapsl da AGait MeH blObipail IiblFapMallblAbIFbIHA apHAIl OTKi3reH
94e0u KeIlITep >KaAFaCHIIL, XY PTIIBLABIKTHH PyXaH! TalaObIHa call ©pic aAbIIl >KaTTel. XX FacsIp
OacbIHAa 941 TOABIK TaHbLAa KOliMaraH ADaliAblH TBOPYECTBOABIK TaOMFATHIH TaHBITAPABIK ©peai
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Co3 aiTy TepeH 0iAiMAapABIKTHI, aHAAUTUKAABIK Taajay KabizeTi MeH KacueTiH KakeT eTeTiHiH
eckepcek, co3 KoK, Hoasnrma Kya’kaHOBaHBIH YAKeH TalaHT Meci eKeHAiTriHe Ko3 KeTKizeMis.

Ajam susablaapbl, KepHekTi araprymblaap Hypraan Kyakanos nen Hesumna xasakTbiH
OiaziMre kyInTap >KacrapblH KeDiHAe e34epiHiH TaOuraTblHa >KaKblH YATTBIH 9OH-KYIiAepi,
KBIP AacTaHAapbl, aliTBIC ©Hepi, yAbl akblH ADall IIbIFapMaJdapbl apKblAbl TepOueaeyre
OetOypeIc >kacaiiapl. OHBIH eH Y34iK yAarici ge >KOFapblga araAfaH aAfallikpl o94e0m Kelll.
AbariTaHy caJacblHAAFbl aaralikpl Oactamacel HesmmanblH TypakThl TaKbIPBIOBI OOAFaHBI Aa,
OHBI OKYIIBLAAapPLIHBIH CaHACBIHA CiHipim, TopOme Kypaabl eTyi 3aHABI KYOBIABIC eai. ADaiiablH
e/eH/epiH aATBl >KacblHaH >KaTTaTKaH arachl Oye3 apKblAbl II0D3MsIfa 9yecTeHIeH OYe30BTiH
Abaiira gereH MaxaO0aThIH O4aH api TepeHAeTKeH ae ocel Hasuma, spTypai TakpIpbInTa ©TKIi3in
OTBIPFaH AdpicTepi MeH 94e01 KelTepAiH acepi 4e 00Aybl MyMKiH.

Coa ke3eHHiH o3iHJe eKi Tiage Oipaeit a4e0u, FeLABIMU DasiHAaMaAdap, aygapMadap >Kacarl,
YAbl aKbIH IIBIFApMaIlbIABIFBIH HacuxaTTayda 3UAABIABIK TaHbITKaH H. KyakanosaHblH
makiprTepi JK. AjimaypiToB meH M. Oye30BTiH «AOail» >KypHaAblH alllyblHa Ja KeHecTep
Oepmecine KiM Keria? AbaliTaHy FRLABIMBIHBIH ipreciH Ka/JaFaH aAfamlksl AJalll 3Ms1AblAaPBIHBIH
3epTTey eHOeKTepiHiH Ae ocel HosuIia ycrasabIK eTKeH OKy OpHBIHAH OacTaAysl 4a TeTiH 6oaMaca
KepeK-Ti.

KaszakTaH IIBIKKAaH TYHFBIII OKbIFaH 0iaiMai Kp13dapasiH Oipi Hoesnma Ky skaHOBaHBIH OCBI
abariTaHy caJacblHa KOCKaH yeci Typaasl aiitap 0oacak, 04 eH OipiHIIiAeH, €3 IIaKipTTepiHe
YABI aKbIHHBIH ©Mipi MeH IIbIFapMalllbIABIFEL, 94€01 OpTachl, aKblH IIOKipTTepi, OHBIH oHAEpi
JKOHiHJeri MaraymaThl MOA AdpicTepiHe Koca oOaapabl HacuxaTTayJarbl eHOeKTepiHiH epeH
€KeHAITiH yFaMBbI3.

Koc Tizge xaaam ciatem, exi eaaiH pyXaHMATBIHAH MoAbIHaH 0Oiaim aaran H. Kyaxkanosa
yAT axkbpIHBI AlaiiapiH «Keacis TyHAe >XapblK ail», «Ka3feITypbIM» aTThl ©4€HAepiH OpbIC
TiaiHe Top:KiMaaaIll OacTBIpFaHbI JKOHiIHAE OCBI KYHTe AeliiH aHbI3 OOABIIl aliThLAFAaHBIMEH, HaKThI
ayJapMa MaTiHi JKeHiHJerl aKklapartap 00/AMaraH eKeH.

Oaedmermi Eagoc TokrapOaiiapiy «¥atka KbisMeT eTkeH (Hasmuma KyaskanosaHbIH
abariTaHyFa KOCKaH yJecCi XaKbIHAA)» AeTeH MaKaJacblHJa MBIHajall ThIH MoJliMeT Oepiaren:
«...Bi3, ocBl XypHaaabl apxuB apKblabl izgectipini, ToMOBI KadachlHAAFbl KiTallxaHa KOpPBIHaH
tanTslK (Kyaxanosa H. Becna. ITepesog ctmxorsopennst Abast //KypHaa «Cubupckii cryaeHT»,
1915, No3-4, 82-83). AaabiMeH, coA ©4€eHHiH >KaAIlbl Ma3MYHbBIHA Ha3ap ayAapaiibIK:

B THxyI10 HOUb cisflaa AyHa, APOXCKa

Orpakaaacs Bb BOAb, TAYOOKill OBpar 3a

Aya0Mb pbKa, pa3AnBasiCh, TYTh OAM3KO IIyMeaa.

I'ycroro abca AMCThS NI TaAMCh MeXKb CODOI,

He BuaHO 65110 U 3€MAU ITOAD IIIEAKOMB 3€A€HM T'yCTOIA.

IToMHMIIB, KaK Aait coOaKb ¥ KPUKM IacTyXOBb

OTAaBaAlCh Bb rOpaxb.

Jaan ayAa HaBCTpbUy MHb KaK Ha CBUJaHbe ThI IIPUIILIa,

Kax O0yapTO 114B1Bs, HE3aMBTHO, TO X0A0ABSI, TO TOPSI.

3aranBb AbIXaHbe, BOAHYSICD,

Hacropoxusimucs myramso,

Ca0Bb He criycKas Cb SI3BIKa,

Cp ycumaeHHO OBIOIIUMCSA CepALIEMB,

Crosiaa Thl, ONIepINNCH Ha [11€490 KO MHB,

M Bb ropap y TeOs1 KAOKaTaAM HeCKa3aHHbs CAOBa, — Aell ayJapraH. AHbIFbiHAa, Hesuma
Kyaxanosa opeiciia cayaThl KOFaphl, OpbIC 94e0mMeTiH TepeH TaHblraH, OiareH. Kapa ce30Oen
aydapblafaH «KasFeITYpBIM» ©4€HiHiH Ma3MYHBIH OChlAall a’KapAaHABIPBIN, Kas3ak aKbIHBIH
OpBICTapfa aAfalll TaHBITKaH OoaaTbiH. Opbic agebmettrici A. beaocaioagosr Hesumansig
ayJapmacel >keHiHJe: «J/IHTeaAUTeHTHbIe KUPTU3BL TOBOP:Th, YTO AQail OTKPBLAbL OOIraTcTBO
POAHOTIO s3BIKA: 4O HETO OHM AyMaAl, YTO KUPTIU3CKiil SA3BIKb O4eHb ObseHb ADall IIPOCTBIMU
CZ0BaMU ITOHATHBIMI Ka>KAOMY KMPIU3Y.
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Opurnnaabseist counHenisa Abass KynanOaesa coOpanbl ceiHOMB ero Typakyaomb, HO Ha
PYCCKill SI3BIKD ellle He ITlepeBeJeHbl I He 3aHbl.

M3b cTixoTBOpeHilt AATbIHCapVHa Bb PyCCKOMbB IIepeBoAb MHb 13BeCTHO 04HO — «BecHa». V3p
cruxoTBopeHiin Abas KynanOasa takke oaHO — «O a100Bu». Ilepesesa 9Tu gBa CTMXOTBOPEeHis
kupruska Hasuda C. Kyapasxanosa», — gen o3 OaraceiH Oepirl, 94e6m Taagay >kacaraH. KazakTeiH
KalipaTKep KbI3bl ©3iHiH Abaiifa, AaaIll yaJapblHa JAereH CYIiCIeHIiAiK KypMeTiMeH Ocbhlaail
JKaKchl Oara aaraH ekeH» [6]. OpuHe, ThIHHaH TaOblAFaH MOTIH Kasak, o4e0meri MeH abaliTaHy
YIiH y/AKeH TaObIC, MO Ka3bIHa eKeHi akukaT. Keaerexre esre e aysapma MaTiHAepi TaOBLABII
>XaTca Hyp YCTiHe Hyp.

Enai abaiitaHy caaacbiHa KOChLAap KYHABI MypaJapbl ©3 AayChIMeH >Ka3blABIIl aAbIHFaH,
Ka3aKTbIH, OHBIH imriHAeri AOaiiablH oHAepi ekeHi Oeariai. 1920-1924 >xplagapbl My3bIKa
seprreymriaepi A. bumbosc nen A.B. 3ataesnu Cemeligin oHIIiAep MeKTeOiHIH HISKipTi, yAT
MaJeHMeTi MeH eHepiHiH IIbiHanbl >kaHamblpbel H. KyakanosanblH opbpiHAaybiHaH «FaiiHn-
ait, coyaem», «KpI3gapapiy 3apbl» kKoHe «KbBLAKBLABI Oail» oHAEpiH >Ka3bIll aAFaHbl, OAAPAbI
HOTacbIMeH KepceTyi gecek 0oaaapl. Kepnekti Mysbika seprreymiici A. 3ataesnu «1000 mecen
KUPIU3CKOro Hapoga» (Opeiabop, 1925) seritin enderinge H. KyaskaHosara «Kasak KbI34apbIHBIH
apacblHaH IIIBIKKAH MHTEAAUTEHT, IeJaror, >Kasyllbl >KoHe ayJapMalllbl, XaAblK arapTy iciHiH
KOPHEKTi KallpaTkepi», — JAeIl >KOFaphl Oara OepreH JereH JgepeKkTep Ae YATTBHIK Ka3bIHaMBI3Fa
KOCbLAFaH Mypa [3, 57].

Kasakreig kepHekTi cyperkepaepi XK. AiimaypiToB, M. Oye30BTepaiH yAaraTThl yCTa3Aaphl
6oaraH epi-zarieiTsl Hosuma men Hypraan KyaskaHoBrap ocbl XaAbIK oHAepi MeH yABI aKbIHAAP
LIbIFapMadapblH, YATTBIK KYHABIABIKTapABl HacuxaTTall, 9pTypAi KeIlTep YIIBIMAACTBIPBIII,
Xa/AbIKTBIH pyXaHU AYHMeCiHe ©AIlleyCi3 yAec Koca OTBIPBII, OJdapAaH >KMHaAfaH KapaKaTTbIH
Oipceimbipacein Cankr-IletepOypr, Kaszan, TomOb1, OMOBI KadaaapbeiHga 0iaiM aAbll >KypreH
JKacTapra >KopJAeM peTiHJe Xyleai Typae XiOepin oreipraH. KasakTbiH Koc KalipaTkepi, yAT
susapiaapbl KyskaHoBTapAbIH YATKa KBI3MeET eTyJeri Oy ycTaHpIMAaphl opKalllaH ypIlaKkTaH-
ypHakKa yAri-eHere 00Aapbl cO3Ci3.

Yaplaap yaacteipran Oya yabl MiHAeTTi Keltin Myxrap Oyesos >xaaracteipbinl, Cemerigeri
l'eorpadusaablk KOraMHBIH OacIIblaapbIHBIH Oipi peTiHge AOaiigblH KailThic OO0AYBIHBIH 20
KBIA/ABIFBIHA apHAIl eKi-yIIl KyHIe CO3bIAFaH YAKeH 94e0M KeIlTiH YIBIMAACTBIPYIIBICH dpi
Kerekirici 0oaaapl. bya 1923 >xplasl Jdenunrpag MemaekeTTiKk yHMBEpPCUTETiHIH Tid TaHy
MeH MaTepuaaAblK MajeHueT ¢akyabreTiHe Cemell aTKkapy KOMUTETiHiIH >XKoHe OKy OeAiMiHiH
>Koa4aMachl OOMBIHIIIA TAIICHIPHII, OApABIK ChIHAKTaH OTIIl, TYCKeH Ke3i 0oaaThH. Aaariga Oip
cemecTpdeH coH-aK CeMelideri IeJarornkalblK TeXHMKyMAa >KoHe 0acka ga Kypcrapra Kasak
9/ebmetiHeH cabak OepeTiH OKBITYIIIBI TaObLAMaFaHABIKTaH Kepi IaKbIpbIAbII, M. Oye30B eaiHe
KamTapblaaabl.

Coa 1924-1925 xpragapsr CeMeil KadacblHAa TYpAi OKy OpbIHAapbIHAA 94e01eT TapyuXblHaH
Adpic Oepe xypin, «Tam» >XypHaabiHAa AOaligblH «DacblAMaFaH Ce3AepiH» >KUHAII-Tepil
JKapBIKKa IITBIFapaAbl, YABl aKblH ©Mipi MeH IIbIFapMalllbIABIFBI TypachlHAA >KaH-)KaKThl CO3
KO3FalITBIH FBIABIMU OasHAaMa >Kacanabl. Kaszak XaAKbIHBIH PyXaHM MYpachblH >KIHAy MeH
>Kapusadayda Aa OeaceHAl KbI3MeT aTKapfaH Myxrap Oye30B opbic reorpausAbIK KOFaMbIHBIH
Cemeit Oeaiminieci TeparachiHbIH opbiHOacapel, Cemelt I'yOKOMBI MeH TIyOepHUSABIK aTKapy
KOMUTeTiHiH oprassl «TaH» >KypHaABIHBIH TeXHUKAABIK pejaKTopbl OOAyMeH Karap e/KeTaHy,
9/eOmeTrTaHy OarbIThIHAA Ja MaHBI3ABI KbI3MeTTep aTKapaabl. Ockl KOFaMHBIH 1924 >KbLABI
26 Kapamragarbl >KaAIlbl >KIHAABICBIHBIH INemriMivMeH AOaliagblH AyHHeAeH oTKeHiHe 20 >KbIA
TOAybIHa OallAaHBICTBI CaATaHATTBI MIXKiZiCc OTKi3y Moaceaeci KoAfa aablHaAbl. Kommccns
caiiaaHsll, KypaMbiHa M. ©Oyesos, XK. [llanun kipeai.

¥apl aKpIHHBIH ©Mipi MeH IIbIFapMalllblABIFbIHA —apHaafaH kKem M. Oye3oBTiH
yiBIMAACTBIPYbIMeH 1924 >KblABI JKeATOKCAaH alibIHBIH COHFBI KyHAepiHAe AOaliablH Kesi Tipi
OHIII, aKbIH II9KipTTEpi Tyreare >KybIK KaTBICybIMEH >KOFaphbl AeHrelige eTeai. M. Oye3os
«AbarnAbIH Ka3ak 94e01eTiHAeTi OpHBI» AeTreH TaKbIPBIIITa OasHAaMa >KacaAbL.
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Ycraspl, oiiriai megaror, aaramksl abaytanymsl Hesmumna KyaskanosanbH OacTamachIMeH
eMipre KeareH yAbl aKbIHHBIH ©Mipi MeH IIIbIFapMalllbLAbIFbIHA apHaAFaH 94e0M KeIll COTIIl,
JKaAFrachlH Tayblll, KaiTeic OoAraHbIHa 20 KbIA TOAYBIHA Opall eHal meKipTi MyxTap Oye30BTiH
JKeTeKIIiAiriMeH Tarbl Aa TapuXTaH OPBIH aAblll, YATTBIH PyXaH! eMipiHeri ellec eHereai ic
©OABII OpiCiH KEHEeMTTi.

Hatmxeaep. KasakTslH KOC KaJaMrIepiHiH IIIBIFapMaIIbIABIKTAPBIH Oail1aHBICTBIPHIII,
PyXaHM YVHAECTiK TaHBITKaH AOail TaKbIPBIOBI OJAapABIH VATTBIK CO3 ©HepiHAeri ©e3iHAIK
KoATaHOaAapsI 4a.

bisain KapacTBIpBIIT OTHIPFAaHBIMBI3 — abaliTaHy CalachIHBIH apAaKThl TYAFaAapbIHBIH ©Mip
MeH IIIbIFapMalllbLABIKTapbIHAAFbI OalilaHbBICBl OOAFaHABIKTaH Kelbip ecTedikTepre Je Hasap
ayJapraH AYpPbIC CUAKTEL

beariai akpiH Mapusam Xaxim>kaHoBaHBIH «EcTeH KeTmiec eris OeliHe» JereH ecreairiHae
Myxrap Oye30BTiH >KapKbpIH OeliHeci >KaKChl KepiHic TamkaH: «..KyH mbIFpic >kak Oetreri
cay KaparaligblH apachblHAa eKi ak y# Tiryai. OnpeiH 0ipi Oac gapirepain yiii Ae, ekiHmmici
KasCosHapKoMHBIH >KayanTsl KpisMeTKkepi CaOblp AMTKOXKIHHIH Y.

bip xyni Anrtkoxunnig oiieai I'aas 6i3ai yirie eprin amapapl. Ockl KyHTIi MaXiaicre
Osaenbaes XaceH (sgebuerii), mpodgeccop Moposos Ta 60aran eai. MopososTer Haszeken:
«As3apIH Oajzacel» gen aTaliThiH ga. JKakplH >KepJeri ayblagap caba-caba KbIMBI3JApbIH,
KOJ1AapBIH COVBII dKell, AeMaAblll XKaTKaH OeAariai agamaapra KOHaKachl Oepeai ekeH. byrin e
CoA ChII-KypMeTTiH Oipi 004aThiH. ETTi >Xer 0OABIN, KBIMBI3 iIlill OTBIPFaHBIMBI3Ja JOMadak,
Kapa MalllfHa KeAill, 6ac gopirepain yiiiHiH aaabpiHa TOKTagel. OTIpFaHAap, MaIllITHAHBIH COHFBI
KarblHaH TyCKeHAepre TaHbIpKaca KapacTbl. AaAbIMeH KbICKa MOIJIBIH, JKyaH Kapa Kici TycTi 4e,
OJaH KelfiH Oyiipa IIaIITH, KeH MaHAAllABbl, TaAABIpMaIll Kapa Cyp >KiriT TycTi. Aa MaIlIHaHBIH
KabuHaceiHaH 15-16 >xacrare! Kp13 Oaaa Tycri. Kuis yitain tepinge oreipran Hasexen:

— Anpip-ay, Myxrap men KeH>kiH Fol1 MbIHa KeATeH KOHaKTap, — AeAi.

Konakrap ©0i3 oTplpraH yiire kipreH >XokK, Oac gaspirepaiy yitine Tycri. CaOpip MeH
Hosexenaepain cesine kaparanaa, Myxrap araiAbly /leHnHrpagran Oocam Kele >KaTKaH OeTi
exeH. KacpiHgarpl epTinn KeareHi yAkeH KbI3bl Maramn 004pin IIBIKTEL. A3jaH KeifiH 0i3 3
OpHBIMBI3Fa TapacThlK. CaraT TOPT Ke3iHAe MeJcecTpa Keair:

— Kearen xoHakTapAblH KbI3bl deMaAdyra KeareH ekeH. IllarigaH keitiH olieadep IadaTachlH
apajarl, KbI3bIHa KOJaliabl OpPBIH KapaMaklibpl. bac gepirepmeH ekeymisaiH yiiFapFaHBIMBI3
cizgepain nmaaaTtaaapbIHbI3. MbIHA CTOAABI VIIAIH OpTachlHa KOMBIIL, OHBIH OpHbIHA KOJKa
KoJicaK JereH olibIMBbI3 Oap. CizOeH Kezic el eai Oac aopirep, — Aerr HazekeHe kapaapr. OitaaHa
conaenrin HozekeH;

— Kai1 KoHaKTBIH KBI3BI €KeH 04, — eIl Cypajbl.

— Ko13251H paMmansicel Oye3oBa, — A€l XalaTIHBIH KaATaCbIHaH >KO/14aMaHBbI aABIII KOPCETTi.

— 9, Myxrapapig 6aaacel 00445p!1 FOI1. ©O3i 5KOKTa KyAell Kaaabl Aell aKeAill XXyp-ay, KalipaH
oKke, — Hazeken Oip Typai ysH, MeltipiMai gaybicIieH.

Yi1 immni perreain, Kolika KoOJblLAFaHHaH KelliH MyKaH, KbpI3bl MeH Oac Japirep, cecTpaaap
Keairn, 06iz0eH coaemgecri. Hokenmen Myxrtap ara 93ia-ocmak amThII, KyAicilli Ma3 OOABIII
KaABICTBI.

— Mprina OasaaapAblH ekeyi ge 03 OaaaHbI3 0a, — Aen cypaabl MyKaH.

— Mpina Oaaa meHiH o3 0aaaMm, I'yasxmhan roii. Aa MpiHa 6aaa Mapusam XakiM>KaHOBa JeTeH
>Kac akbIHBIMBI3. [[MoanmaneiMbI3AbiH i30acapsl. KaslIV-aiH >kaHbIHAaFBI paOQaKThIH CTYAEHTi.
MeHiH >xepaeciM AeIl TaHBICTBIPABIL.

Mine, yAbl >Ka3yIIbl, aTaKThl FaAbIM, IapacaTThl akbla Meci MyxTap araHbl OipiHII peT MeH
Ochblaall Kepill TaHbICKaH eAiM. » [3].

bip ysix ceipapiy e3i ycraz Hesuma men yanl cyperkep Myxrap ©Oye30BTiH KicCidik
KacreTTepiH, ycTa3 MeH IIaKipT apachbIHAaFbl FaHa eMec AJalll 3UsAAbLAaPBIHbIH YAKEH KXY PeKTi,
YATKa KbI3MeT eTyAiH Y/AKeH-KiIici 60AMaiiTeIH KeH epicTiairineH oi epbiTyiMeH KYHABI.

Enai Hesumna KyaxaHosaHbIH 94e01eTKe KaTHICThI eHOeKTepiH Je aTarl OTKeH JKOH.
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Paceiaaa aa, XX racelp OacklHAa Kaszak dlleAAepiHiH iIliHeH IIBIKKAH aAFaIlIKbl I1€4aror
Hesuna Kyaxanosansiy Cemeligeri OKBITYIIBLAAp CceMMHapUACBIHAA Adpic Oepe >Kypir,
Opsic reorpadusa korameiHbIH Cement Oeaimimecinge, 1920-1921 xplagapaa AkMoaa yesaik
koMmureTinge, «Kasak», «EnOexii kasak» razerrepi meH «Kpi3b1a Kazakcran», «Oiiea TeHAITI»,
«A¥KaI», >KYpHaAJapbIHBIH peJakllMsidapblHAa >KayaIlThl KbI3MeTTep aTKapybl HafFbI3
YATXKaHABIABIKTBL YFBIHABIpaAbl. PecriybDamka KeaeMmiHgeri oiieajep KO3FaAbIChblHa OeaceHe
aTCaABICBIN, >KeTeKIiAiK >Kacaybl, KOITereH ayblLAAbIK, TyOepHISABIK, ye3AiK KOMUTeTTepae
aiteaaep OeaiMiH amITEIpyFa OacTaMa KOTepill, OHBIH OYKia YIIBIMAACTBIPY IIapadapblH XY Prisyi,
IIIBIH MOHIHAETI, JKaHKeIITi KalpaTKepAiK eHOeKTi TaHBITaAbl.

Kepaeci, pyxann ycrassl AxmeT BaliTypchlHOBTBIH KeHeciMeH VATTBHIK Ilejarormka MeH
9THOrpadpusl MaceselepiHe FBHIABIMU TYPFbIJaH Taljay >KYprisreH «MeKTenTeH OYpPBIHFBI
TopOue» (OpriHOop, 1923), «AHa men Oaaa Tepbmeci» (Koizpiaopaa, 1927), «baaans aypyaan
CaKTaHABIPY» JeTeH eHOeKTepiHAeri yprak TopOueciHe KaThICTHI KYHABI ON-TIiKipaepi OyriHAepi
Ae Daraabl.

YATTBIK TeJarormka FBIABIMBIHBIH KaABIIITacybl MeH JaMyblHa cy0Oeai yaec xockaH H.
KyaxanosanelH «MekTennTeH OypBIHFBI TopOme» aTThl KiTaObIHa >Ka3faH aAFbl CO3iHAE VAT
ycraspl A. BanitypcbiHos: «...Hasnuma >koasacteiy KiTaObl MeKTeIl KachlHaH Oepri, eki >kKacTaH
aprrl OadasapAbl TopOMeaey YIIiH MaJeHUeT KYy3iHAe alja TYpFaH XaAbIKTap He icTeilTiHi, Oaaa
TopOmeci oaapaa KaHAall OPBIH aAblll, KaHAAll A9peXKee TypFaHbl JKaliblHaH KbICKallla MarAyMar
Oepeai...

...’KasyImsIHbIH MakcaTsl TopOue Typaasl KiTal HIBIFapy emec, Oaaa TopOueciHe ObIH 001eTiH
azamgaapra Oaaa TopOmeciHiH OarsapbiHaH xabap Oepy eKeHAiri KiTall Ma3MyHBIHAH KOPiHiI
Typ. Oa ONMBIH >Ka3yIIbl OpBIHAAIl IIBIKKaH», — Aeml Oara Oepinti» [3]. Kasak pyXaHMATBIHBIH
KeceMiHeH MyH/al1 Oara aay Kerke Oyliibipa OepMeiiTiH OaKpbIT.

KazakTelH KbI3gapblHaH TYHFBIII IIBIKKAH KapbiMAbl Kaaamrep H. KyaxanosanblH
«bip kepek >XyMbIc», «OaeOnetimisre ko3 caay», «AxpiH Hloaman», «Cemeil TeaTprl» cekiaai
TaHBIMABI TYBIHABLAAPBI Aa YAT PYXaHMATHIHBIH eH KOKelKecTi MacelelepiH Ko3railAbl. OCHI
opaiiga Mapusam XakiMmskaHosa: «HosuIia KasaKThIH TYHFBIII JKypHaANUCT KbI3bl «EHOeKkIi Kazak»
(xasipri «Cormaancrik Kasakcran») razeTiHiH TYHFBIIT pejkoAderus Mylieci 60araH. /leHnH
KalThIC OOAFaHAA Kasak olteadepi aThiHaH «Kokray» arTel Makaaachl «Kpispia Kasakcran»
>KypHaABIHBIH OipiHIII caHbIHAA >KapusAdaHraH ekeH. 1930 >xbraabiy OacbiHAa MockBara Oapblll,
H. K. Kpynckasamen kesgeceai. «...HoaszekeH kepkem mipirapMa >kasy, 94e0u CBbIH >Kasy, aydapMa
Kacay, 3epTTeyep Kyprisyre Je KabiaeTi e, 6iaiMi ae, Tiai e, MaAeHUeTi Ae >KeTeTiH TaAaHTThI
Aa TaJallThl CaHAAFBIMBI3ABIH ©3i eai. bipak, AeHcayablFbl MeH OiareH Ke3ge Hamap OOJaTbIH.
Ocipece XyperiHeH >Xui ayblpaThiH. Kasak XaAKBIHBIH TYHFBIII COBETTIK akblH KbI3 [lloaman
VmanbaeBannl KyHAikTeH Oocatein aaraH. Oa Oacma OeTiHge >KapusAJdamaca Aa ©4eH >Ka3FaH
Kici kepineai. Oa kici eaeHal exi Tiage Oipaeir >Kasymisl eai Aeiiai, kerbip GiaeTiH >koasacTap.
Ocipece XxaT >Ka3FaHJa ©1€HCI3 >Kas0aligbl ekeH. O3ipre MeHiH KoabiMa HazekeHHiH eaengepi
Tyce KoOIFaH XOK», — geiai [3]. H. KyakanosanelH pecriyO0ankajda aiieadep KO3FaAbIChIHA ipi
KO3Fay caAfaH >KoHe KOIITeTeH aybLAABIK, IyOepHIUABIK, ye34iK KOMUTeTTepae alteadep OeaiMiH
allITBIpFaH aAFallIKbl 3UAAbI JKaH eKeHAIr e YATTB MaKTaHbIIIKa Oeaepi Xak.

TaaanTTBl TyAafa, TereypiHai kaaamrepgin «Mapskan», «Ecia kprs-ait!» CHUAKTBI Kepkem
oHTiMeepi e yAT 9aeOueTiHAeri KOpKeM IIpO3aHbIH aAFalllKbl allIIBIKTHI YATidepi.

Opric, Kasak TiadepiHAe cesre >KYyHpik OoaraH, eKi Tiade Ae epkiH KajaM ciarereH
cupek tasant meci H. Kyaxanosa kepemer aygapmamibl ga. OHBIH YATTBIH CO3 ©HepiHAE eH
aAralKblAapAbIH Oipi 6oapi AGaiiapiH «Keacis TyHAe >KapblK all» eaeHi MeH blOpipaiiabig
«Kexrem» eaenin, I'. Mycipenos misirapmMajapbiH OpbICIIaFa ayJapybl ackaH OiaAripaikri, ces
TaHyAaFbl TaAFaMIIa3AbIKTHI TAHBITCA KePeK.

Tia Oiazetin Kicire opbIC TidiHeH Kasaklllafa ayJapy >KeHia OoAFfaHbIMeH, KasakK TidiHeH
TiKe/el1 OpbIC TidiHe Top>KiMeaey OHaliFa Tycreci aHbIK. Eki eaaiH co3 OallaBIFBIH TepeH MeHrepin,
MarbIHaChIH TOA TYBIHABIAQN TaHBII, ayJapy aBTOpAaH ackaH KocCiOMAIKTI ge Kepek eTce Kepek.
bya rycra H. Kyaxxanosansiy B. I'. Kopoaenkonsiy «KyH tyThiaransa», M. I'opbkuiiging «1905
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KbIA, SHBApbABIH 9-bI KyHi», A. Kynpunniy «/lamnelagan >kanraH Kpeiicep», A. CKuTaaenTiy
«IToaesoit cor» >xoHe b.A. /laBpenesTiH «KpIpbIK OipiHIIi» A€ITiH TOBECiH TOp KiMeell, JKIHaFaH
ToXipuOeci ©3 KOATaHOACHIH TAHBITAAbI.

YATTHIK MaJeHMeT, 94e01eT, FhIABIM TapUXbIHAA KOPHEKTi I1e4aror-oKbIMbICTBI, JKYPHAAUCT-
KOPKeMCO3I1I, >Ka3yIibl api aydapmarisl Hesnma Ky>KaHOBaHBIH ITBIFapMAaIIbLABIFEI JKOHIHAE
¢uaoaorns FeIABIMAAPHIHEIH, AOKTOPEH], ITpodeccop Cepik Herimos: «..CoHABIKTaH aa 0iaiM-
FRIABIMMEH My3Jail KapyaanraH H. Ky/askaHoBaHBIH OpBICTBIH KAacCUKaAbIK d4eOueTiMeH
eTeHe TaHBICTBIFBI, CypeTKepAiK 3epJe—caHaMeH KaObllJaybl, OpPBIC TiAiHIH 0Opa3AbIK-
MeTaopaablK >KyleciH, TaOMFaTBIH >KbIfa TYCiHyi, acTapblH CYHFbLAAABIKIIEH TaHYBI, SFHU
TYIHYCKaHBIH PYXbIH, CBIPBIH, CYAYABIFBIH >KYMPIKTiKIIeH ce3iHiI-TyJiciHyi (CTMAMCTMKACHIH,
CMHTAKCHUCiH, (Ppa3eoAOIVsIChH, WHTOHAIMAABIK-MEAOAMKAABIK KYPBIABIMBIH, MY3bIKaAbIK
apXUTEeKTOHMKACLIH) VAT TiAiHAe COHIIAABIKTEI 9cepAi, MoHepAi, >KaTbIK COIAeTKeH.

Tyiiin aittkaHaa, aydapMa eHepi YAT a4e0ueTiHiH epKeHAeyiHe, 11e0epaik cabaKTapbIHbIH
TYAA€EHIIl TepeHAeyiHe, JKaAIbIXaABIKTBIK, a4aM3aTThIK, VATTBHIK MAeaalapAblH Oip-Oipaepimen
KaAfachll-cabaKTack, OipTyTac KyOBLABICKA, OpTaK UIidiKKe alfHaAybIHa KbI3MET eTKeH CaHAaK
Tyara Hasnma Kya>kaHoBaHBIH 011 KUCBIHBL, CO3 KOAAAHBIAYI )KoHe KOPKeMAiK Ma3MyHBIH
«KbIpaH KOpereHJikIleH», OiAripAikieH alIIbBIKTBHI Oaskalidall KecTeAeyi, ©pHeKTeNl >KeTKi3yi
KBI3BIKTBIPaAbI», — AeliAi [3].

Hesumna KyaxkaHnosagan Teaim aaran M. OyesoB >kacraiibiHaH AOaiigbl TaHBIII ©CKeHi
OHBIH KOIITeTeH FBIABIMI 3epTTeylepiHe o3eK 0oaa aaawpl. OHBIH abaliTaHy caJacbIHAAFBI
FYMBIp OOIIFBI i34eHicTepiH eKi cadara KaTap >KiKTeIl KapacTbipa adaMbl3. OHBIH Oipi yABI aKbIH
MYpPACBIH FBLABIMU HeTi3Ae TaHy OarbIThIHAAFHI 3epTTey 00/1ca, eKiHI OareIThl ADaABIH KOpPKeM
OeltHeciH apTyp4i XaHpaa comaay [7, 270]. «M. Oyesos — Abaitabl Oala Ke3iHeH-aK epTe TaHyra
MYMKiHAiri 0oaraH >kaH. OHBIH aKbIA-OVbI TOABICBII, aAfalll >kKa3FaH MakKadachl Ja ADailira
apHaaraH. ADaifAbIH ©3iH Kepill, OHBIMEH >KaKbIH JKYPiIl TaHbIC 00AFaH alaMAapABIH aiiTybIMEH
aKBIHHBIH FBIABIMM ©MipOasHBIH >Ka3blll aaraH Ja — M. Oye30B. AKBIH IIIbIFapMaJdapbIHBLIH
CaHBIH apTTBIPBIIL, callachlH 4a >KeTiAAipreH, COMTIN aKbIHHBIH TOABIK IIbIFapMajap >KMHarbIH
AaiibiHAaFaH da — M. Oyesos. ADail emMipi MeH MypachlH TepeH Ae TOABIK TaHBITBII, «Abail
JKOABI» pOMaH-dIIoIeschl MeH «Abait KynanOaes» MoHOrpadusChIH >Ka3blll XKapuslaraH Aa —
M. OyesoB», — aeiiai ayezoBranymibsl M. Oainxan [8, 32]. Aa canaabl ryMbIpeIH Abait MeH M.
Oye30BTiH eMipi MeH IIplFfapMalllblAbIFbiHa apHaraH M. MerpsaxmeTros M. Oye30BTiH Tek KaHa
Abait mypachl aifHaAacblHAAFbI i34€eHiCcTepi MeH 3epTTeyepi, KopKeM TybIHAbLAaphl 9pi OHAAFBI
9pTYpAi ailThlAFaH, JKa3blAFaH IIiKipaepi, KoAXa3Oaaaphl, Te3ucrepi, 6asHiaMaaaphl, XaTTapsl,
coliAereH co3Aepi, TypAi TaKbIphIIITarbl Typa, >KaHaMa HiKipAepiHiH ©3iH >KMHaCTBIPBIIL, XXylieaece
Ke/eMi >KarblHaH 15 TOMABIK OachlabiM 004apbl, aa 94i TOABIK OachLABIM KepMereH abaiiTaHy
caJZacplHAAFBl Myparar Jepekrepi e keaeMi >KarbiHaH 30 Oacria TabaKTaH achlIl TyCeTiHi co3ci3
eKeH/iriH OipHelile >XbplA4aH Oepi alfTHII Ta JKa3bIIl Ta KeaeAi [9].

Koportemabl. Myxrap Oye30BTiH ycrassl 6oaran Hasznumna KyaxanosaHbIH KaiipaTKepAiri,
YATKaHABLABIFBI Typaabl ©3 3aMaHjacTaphl, AJalll KalipaTkepaepiHiy OepreH OaracbiHa Oip coT
KOHia ayJapcak, IIIBIH MaHiHAe, 041 Kicigeit GaKbITTEI >KaH O0AMaraH, Aep KesiHAe apAaKTaaMaraH
agam OoAMaraH ChIHAIABIL.

C. Ceinndpyaannning «Camypsik» (Kasakcran aye KemeciHe 5XopAeM >KMHaAYIIBI OipiHIIi Kasak
alteagepi KoMuTeTiHiH OacTeirpl Hosumara TapramMbiH) gereH 7 TapMakTel ©1eHi 1923 >xpianl 8
OKTsA0pBAe >KasblAbThl. Coa Kedaeri razeT-KypHaadapdaa «Hasuda», «Hoaszeken», «Hon», «E.E»
AeIl >Ka3FaH/Aapbl Ja Kell Ke3djeckeH [3].

Kazakreig taaanTrs akbiHbl CyatanmaxmyT TopaiirsiposTeiy Hosuriara apHaran eaeHiHeri:

Apaaxrel 6ap Hesumna geren xaHbeiM,

laszer->xypHaa Xy3iHAe XYPTKa MaAiM.

OkpIca, COHAAV oViea OKBICBHIH AEIl,

Oxkpirangap Oarasap ce3aiH AoMiH.

Hemre kyH KbIAbIpcaH 4a TaOa aAMariChlH,

Cemeitaig ogaH eTep ajaa >KaHBIH!», — JereH >KOAJapbl KiMHIH Ae >KYperiH TOAKBITaphl
xax [3].
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KaszakTbiH kepHeKTi KoFaM KalipaTKepi, FaAbIM-AUHIBICT, TYPKOAOT, aKbIH, ayAapMallbl
Axwmer Baritypceinos 6o4ca:

«PakaTchbI3 oTce ge eMip >KacbIM,

bya sxenimuen KyaalibiM aiibipMachIH.

¥Y3aK >k0/AFa HUET KbIII Oip IIBIKKaH COH,

JKappiM >K044aH KalTIIaCIIbIH, KaPBIHAACIM. ..

...ToH KeMiaep, KeMiaMec OTKeH iciM,

Oi11aiITyFBIH MeH emec Oip KyHAiriH.

JKypT yKI1aca, yKITacbIH, >)KaObIKIIalIMbIH,

Ea Oyrinimia, MeHiki — epTeHTi yIIliH», — eIl KapbIHAAChIHA CBIPBIH AIlIbIIl, MYHBIH IAFbIII,
ecneTiH Kaaapipaasl [3]. Peri xearenae aiita kerep Oip >xairt, 1909 >KpLabl mIiagede >KaAfaH
>KazameH cotTaabinl, Cemelr TypMeciHe TyckeH Axmet bantypceiHos Hasunara Typmege Tyran
«Anama xat», «Hykara xat», «Hesuma kapbslHAacbiMa» AeNTiH e1eHAepiMeH Koca OipHelre
KoA>Ka30acblH Aa OepreH ekeH. Oaapapl Kynus Typae AxmeT baittypcbiHOBTEIH aHachiHa Topraiira
>keHeaATKeH HosumanselH epairi ge ecTeH KeTmec, eaiHiH epTeHi yIIiH eMipiH KypOaHABIKKa
IITaAfaH >KaHKeITiZiKTi TaHbITagel. bya Aepekrepain Oopi >KOFapblga aTaAfaH >KMHAKTaFrbl
duaoaormsa FRIABIMAAPHIHBIH AOKTOpBl Paxmma CrizapikosanbiH «Hosumma KyaskaHoBaHBIH
eMipi MeH HIbIFapMallIbLABIFBI TyPaAbl» JeTeH MaKalachIHaH aABIHABI .

Tarpl Oip epekie ToOKTadap JAepek, Kadak KbI3gapblHaH IIBIKKAH aAfalllKpl abDaliTaHYIIIb,
Iejaror, ayJapmallipl, >KypHaAucT, KapeiMAbl Kadamrep Hasmma Kyakanosa Kasaxcranaa
dlleaJep KO3FaABICBIH epicTeTy iciHe OeaceHe apadackaH, oieadep OeAiMiHIH >KYMBICBIHA
YAKeH yaec KOCKaH aJaM, KoraM Kavpatkepi. Illeirpic stteasepininy I cpesin yibIMgacTeIpyda
aTKapraH eHOeri yImaH-TeHi3. Pecriy0aAmKaHbBIH SKep-KepiHJe olieaep apacblHAa YTriT-Hacmxar
SKYMBICTapBIH >KYpriyre asHOay aTcaAbICKaH. YCTa3, arapTyIIbl, >KYPHAANCT, ayJapMallbl,
JKa3yIIbl Kasak aybl3 94eOueTi yAriaepiH >KMHayIIbl, KasakK olieajepi KOMUTETIHIH TYHFBIII
yipiMaacTeipymbickl  Hesuma  KyaskaHosaHblH — AJallThlH — 4aHKTBL — KalipaTKepAepiHiy
apacblHJa TaHAayAbl OPBIHABI MeJAeHIeHi KeITereH 3epTTeyllidepaiH eHOeKTepiHAe apHaiibl
KapacTbIpblAFaH.

Aa yapl ADaniagpl d4aeMre TaHBITKAaH KaJamrep M. Oye30BTiH TapuXu-MdAeHM Mypachl
capkplAMac KasblHa gen OarasaHaasn! [10, 24]. byringe M. OyesosTiH abaiiTaHyfa KOCKaH yeci
TeK KasaK FaAbIMJApBIHBIH FaHa eMec, IIeTeAAiK FaAbIMAAapAbIH Ja HasapbiHAa. HaszapOaes
yHuBepcuteTiHig mpodeccopsl ['abpneanr Makryaiip: «Oye30B KeliiHri eHOekTepiHde ae AOGailAbl
Cco3 ©Hepi MeH TIyMaHM3MHIH OallaaHBICBIH TYCiHyJeri TypAeHAipylli peTiHAe KepceTyai
>KaaracTeIpAbl. COHBIMEH KaTap 01 OYPBIHFBI aKbIHAAPFa aliTBLAFaH KaTal CBIHABI Aa Ka3ak aybl3
9/e0meTiHiH >XaHpAaphl MeH TaKbIpHIIITaphIH KellleHAl 3epTTeydepMeH aAMacThIpAbl», — Aeilai
[11, 2].

H. Kyaxanosa MeHn M. Oye3oBTiH abaliTaHy FBIABIMBIHBIH JaMybl MeH KaAbIIITacyblHa
CiHipreH eHOeKTepi 24i Ae TepeH 3epTTell-3epaeaeyai Ka’keT eTeTiH KeAeAi TaKbIPBIII.
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I.K. IIMPAAU, A.TI. KYPMAHBAV, JK.5. CAPCEHBAEBA
Mucrutyr anteparypsl u nckyccrsa umenn M.O. Ayssosa, Aamarsr, Kazaxcran

PO/b HA3UIIBI KYIJKAHOBOW I MYXTAPA AYD30BA B CTAHOBAEHUIM HAVKI
ABASIBEAEHVSA

Annoranusa. Vssectno, uro Myxrap Ay®30B — YYEHBIN, 3aA0KMBIIMII OCHOBBI HayKI
abaspeJeHNs, TPOBOAMBINNII CUCTeMaTUYeCKMe MCCAeJOBaHMs UM OKa3aBIIuil 0OAbIIOe BAMSHUE
Ha pasBuTue 1o ob6aactu. C MOMEHTa BCTpeun C BeAMKHUM IIODTOM B AETCTBe IMcaTeAb-y4eHbIN,
BRIpOCIINII Ha yueHnu AOasi, TIOBAMSA Ha €ro ycIiexu, IIpoAUB Ha DTOM IIyTH HeMaao morta. [lpu
9TOM OIPOMHYIO poab chirpasa Hasuma KyaskaHosa, pemmsiias cBoeli akKTUBHOCTBIO M CMeAOCTBIO
BO BpeM: ABVKEHUS «AJalll» MHOIMe IpoOAeMbl, 3aHMMasmIascs npocsemjerneM. H. Kyakanosa
OTKPBIBIINMII I1aza MHOIMM uJeHaM Aaamia u gapmumit mMm oOpasosanmue. H. Kyaskanosa MHOTro
paboTaaa, YTOOBI ee yUeHMKI IIO3HAKOMUAUCE ¢ ADaeM U ITOHAY eTo yUeHNe.

B cratbe akueHT caeaan Ha mytu npernogasareas H. Kyaxanosa m ee yuenuka M. Ayssosa
B (QopMUpOBaHMU Hayku alasiBedeHMs U IONyASPU3AIIUM €ro TBOpYecTBa Ha ABYX s3BIKaX.
O0cy>xaaeTcst OcHOBa M34aHMs XypHada «Aaii». OO usydenun peus recen Abas roiiger ODoaee
roapo6bno. Auddepennmposana pabora, mpogesaHHas MMM Ha MyTH (POpMMpPOBaHMA HAyKu 00
abaspegenms. H. Kyaskanosa mepsuiit yuensli abaspes M3 4mcaa Ka3axCKMX JeByIIeK. B craTtne
roKaszaHbl 1 gpyrue 3aHaTusa H. KyapikaHoBoll Ha IIyTu pOCBeTUTEABCTBA. Y/eAeHO BHUMaHIe ero
ITODTUYECKUM, ITICaTeAbCKIM, IIe4arorn4eckKnM, IepeBogueckM paboTam.

Karouesble caosa: abaspejeHus, aJlallloBeJeHNs, apXUB, MCTOPUYECKNME JaHHEIE, TEKCT,
myOAUITUCTHKA.

G.ZH.PIRALI, A.P. KURMANBAI, ZH.B. SARSENBAYEVA
M.O. Auezov Institute of Literature and Art, Almaty, Kazakhstan

THE ROLE OF NAZIPA KULZHANOVA AND MUKHTAR AUEZOV IN THE
FORMATION OF THE SCIENCE OF ABAYAN STUDIES

Annotation. It is known that Mukhtar Auezov is a scientist who laid the foundations of the
science of abaya studies, conducted systematic research and had a great influence on the development
of this field. From the moment he met the great poet in childhood, the writer-scientist, who grew up
on the teachings of Abai, influenced his successes, shedding a lot of sweat along the way. In this
case, Nazipa Kulzhanova played a huge role, who, with her activity and courage during the Alash
movement, solved many problems and was involved in education. N. Kulzhanova, who opened the
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eyes of many members of Alash and gave them an education. N. Kulzhanova worked hard so that her
students met Abai and understood his teachings.

The article focuses on the path of teacher N. Kulzhanova and her student M. Auezov in the
formation of the science of abaya studies and the popularization of his work in two languages. The
basis for publishing the Abai magazine is discussed. The study of Abai’s songs will be discussed in
more detail. The work done by them on the path to the formation of the science of abaya studies is
differentiated. N. Kulzhanova is the first scholar of abaya studies among Kazakh girls. The article also
shows other activities of N. Kulzhanova on the path of enlightenment. Attention is paid to his poetic,
writing, pedagogical, and translation works.

Acknowledgments: The article was prepared in the framework of fundamental scientific research
BR20281009 «Relevant research issues of modern literary studies and art criticism».

Key words: Abay studies, Alash studies, archive, historical data, text, journalism.
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*ABAV KAPACO3AEPIHAEIT BIAIM- FBIABIM KOHLIEIITICIH
TE3AYPYCTBIK TAAAAY

Angarna. Makaasaga AOaii  KapacesdepiHgeri  «OiaiM-FBIABIM»  KOHIIEITici
Te3aypycCThIK Taajday HeridiHae KapacToIpblaabl. Kasipri AOaiitaHy caaachiHAa ©3iHAIK
yaecin kockaH P. Cri3apik, b. Kambizanosa, A. Caaksia6aii, A. Ecrien6eros, b. EpaemGexos,
A. Cmaryaosa, )X. Magaanesa, A. Vcaam, C. XKupenos, A. Omipoekosa, XK. Jaaebaes,
K. Capekenosa, A. Ecxxanosa, I'. Ecim mikipaepi Herisri aabplHbII, ©3apa CaAbICTBIPHLAABL.
Abait kapacesepingeri «0iAiM-FbLABIM» KOHIIENTIiCi aKbIH OMip CypreH AayipAiH IIbIHAVIBI
OeT—OeliHeCiH KOPCeTill, YATTBIK-MaJeHM, CasiCy, TapUXM aclleKTige KasakK KOFaMbIHBIH
PyXaHUATEI aHbIKTaAaAbl. Kaszak pyxaHmsaTeiHAa OidiM MeH FBIABIM Y/AKEeH MaHBI3Fa Ie.
Ocpl perTe AbaitablH Kapace3AepiH KOTHUTUBTIK acIleKTige, OHBIH illliHAe «0iAiM-FBLABIM»
KOHIIENTICIH KapacThIPYABIH MaHbI3BI 30p.

Maxkazsaga AOail IIBIFapMallIBIABIFEI, KapacesJepiHAeri Herisri MHTeHIUsAap
aHBIKTaAAbl. «biaiM-FBIABIM» KOHIIENTICiHIH Taadayda AepMHMIMAABIK Taadjay odAici
KoazaHblaael. Kapacesaepaeri «0iaiM-FLABIM» KOHILIENTICIHIH accolmanysaAbIK, ©piciHig
Karappl — 0iaiM, FBIABIM, KallpaT, aKbld, MiHe3, >XypeK TyciHikrepi. TesaypycThik
Taajay OapbICblHAa Kapacesjepderi «0iaiM-FBIABIM» YFBIMBIHBIH Kas3ak KOFaMbIHAAFbI
MaHBI3bI aHBIKTAABII, KOHIIENTi peTiHAe >KaKbIH, aAbIC Iepu@epusAbIK aiMarbl, I4POChI
aliKbIHAAAABL. «BiaiM-FBLABIM» KOHIIEIITICIHIH SIAPOCH peTiHAe aKblLA; KaKbIH ITepudepusichl
peTiHae MiHe3, KailparT, JKypeK, ap, ecTiaik, OepikTik; aapic mepudepusce 0iaiMcisaik,
HajaHABIK, XailyaH >KaHbl, CO3 YFapABIK Kiciaep, OaTeIp YFbIMAapbIMeH aHbIKTaAa/bl.

TyitiH ce3aep. KOHIIENT, accolManMAABK opic, mepudepusablK aiiMak, YATTBIK
KOHIlenrTocepa, OMHaPABIK OIIIO3UIINS, Kapace3aep.

Kipicre. Abaii kapacesdepi kasak ageOmetiHiH XX rachIpgarbl JaMYbIHBIH Oip apHachl
canaaaabl. KapacesaepaiH KasakK pyxaHMATBIHAQ, MaAeHMETiHAe, TapuXbIHAa aAaTblH OPHBI
epekiie. byTiH Kasak KOFaMBIHBIH OeliHeCiH KOpCeTill, KeJellleK ypIlakKa HacuxaT TypiHJe
JKasblAFaH IIIBIFapMa OYTiHII TaHAa >KaH—KakTel 3eprreayje. Kapacesgepainy TopOmeaik,
aKIlapaTThIK, TAaHBIMABIK KBI3METTepi allKbIHAAABII, ADaliablH Kazak PyXaHUATBHIH AaMbBITYAaFbl
caZMaKThl yaeci capadaHabl. /JlereHMeH MaKadaja Kapacesaepai Te3aypycThK Taajay apKbLAbl
apHaiibLAaI «0iAiM-FBIABIM» KOHIIENTiCiH KapaCThIPMaKIIbI3.

ADail IIBIFapMaIIbIABIFRIHAQ 0i4iM, FBIABIM, OKYy Moceleaepi ©3eKTi caHadasbl. Kasax
KOFaMBIHBIH IIaTIIaAbIK Peceligiy orapabiFbiHAa Ooapin, Oap apmaHbpl 0604bIc IeH Om 6oay
DoaraH XaAbIKTHIH OidiMre, FbhIABIMFa, OHEpre aAbICTBIFbI aldaHAATThL. ©3i eMip cypreH ke3eHaeri
XaABIKTBIH OOAMBICBIH «Ceri3 asKThl Maara» TeHereH ADall Kapacesjepi apKblabl KeJelek
ypIiakKa HacuxaT 004apAbIK Mypa KaaAbIPABL.

ConpiMeH, 0i34iH >KYMBICBIMBI3ABIH MakcaThl — ADall KapacesaepiHAeri «0iAiM-FBIABIM»
KOHIIEMTICIH Te3aypycTolK Taagay. Ocbl MakcaTKa >KeTy VIIiH MbIHajdail MiHAeTTep aara
KOWMBIAABI:

Maxara KP I2KBM Toiavim komumemi xapxorardvipamoit AP14869894 «Abail kapacesdepitin, me3aypycoi»
ZHIALIMU XK00ACHL AACLIHOA KASLIADDL.
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— byrinri Tanaa AGail KapacesaepiH 3epTTell XXYpPIeH 3epTTeylliaepain IikipaepiHn esapa
CaABICTBIPY;

— Abanm xapacesgepiHgeri «0iAiM-FBIABIM» KOHIIENTICIH apHalblAall KapacTHIPHIIL,
accolMaIAABIK-MHTePIIPeTalMsAABIK ~ 94iCIIeH TaaJall, accOIMalMsAAbIK ©piciH aHBIKTay;
KOHIIENITYaAABIK TaAJay apKblAbl HeprepusAAbIK aiiMaFbIH Tal4ay;

— Kapacesaepaeri «0iaiM-FpLABIM» KOHIIEIITICIH Te3aypPyCTHIK TalAay.

OaicTreme XoHe 3epTTey aaicTepi. ADail IIbIFapMalapblHAAFbl ©3€KTi TaKbIPhIIITap, OHBIH
ilmiHAe KOFaMABIK TaKBIPBIIITap OiAiM-FBLABIM TyCiHiKTepiMeH OallAaHBICTBI. AKBIHHBIH 14iMiH
TYCIiHiI, IIBIFapMaJapbIHAAFBl ©3€KTi OlidapAbl aHBIKTayja OidiM MeH FBLABIM KOHIleIITizepi
OiaaipeTiH KOHIENTyaaAbIK MarblHalapAbl Te3aypycThIK Taajay Adall MypadapblH TaHyAa,
Oarasayga epekille cuIaTThl Oiagipeai. XokiM AGail mIbIFapMadapbIHAAFBl YATTHIK 005y, TiAAiK
OipaikTepai TaHBIMABIK CHUIIATTaH aHBIKTAy YATTBIK CHMMBOA MoHI aHbIKTadaAbl. KaszakTbiH
YATTBIK KoOHIenTocpepacel ADail IIbIFapMasdapblHAQ alKbIH KOPIiHIN, YATTHIK KOHIIEITizep
KoaganbiaAbl. b, Kambizanosa, A. CaakpiHOall 3epTreyaepiHie AOailgblH FBIABIM >KallAbl
HiKipAepi Ka3akbl TaHBIMFa call eKeHiH OacThl Hazapra adaabl. ADaliAblH FBLABIM, 0idiM >Kallabl
miKipAepi coa Ke3eHHIH OacThl Ka>KeTTiliri O0AFaHBIH, adaM MiHe3iHiH YCaKTBIFBIHA, KOpPIIIaFaH
OpTaHBl TaHyfa OaFrbITTaAfaH YFBIM peTiHJe KepiHeAi. I'BIABIMHBIH yAT Ka’keTiHe >Kapaysl,
O3BIK YAT peTiHAe KaAbIIITacyAbIH Heri3i gereH MaHbI3Abl Maceaeaep KapacToipblaagsr [1, 90].
P. CrizapikoBa AOait IIbIFapMadapblHAa Ke3JAeceTiH FhlAbIM Taly, FRIABIM Oary TipKecTepiHiH
Oiaimai 0oay, oKy MeHiH OiagipetiHin anTaabl. AOail ea Oary, Oaaa Oary aereH TipkecTep
KaTapblHa FBIABIM Oary YFBIMBIH eHrizei. Herisri MmarpiHacel 0iaiM aay, 0iaiMAi MeHrepy eKeHiH
KepeMis [2, 21]. AKBIH IIbIFapMaIlIbIABIFBIHAA FBIABIM YEBIMBI TepeH (praocopuaabIK, OlidapMeH
KOMKepiail, oMipIIeHAiriH >KOiMaabl.

Abait xapacesaepi sepTreyiliaepaiH yHemi HasapeiHaa. Moceaen A. EcrienGeros,
b. EpaemOexos, A. Cmaryaosa seprTreyaepiHde AOaill KapacesjepiHe Te3aypycTBIK Taljay
[3, 286], K.K. Magaanaesa seprreyaepinge Adaii KapacesepiHaeri eHOeK, 6iaiM, FELABIM Typaabl
ToAiM-TopOMeaik Oii-TiKipAepAiH MaHBI3ABIABIFEIH [4, 95] KeTkizeai. AOaii IIbIFapMalapbIHbIH
AVHTBOIIO®TUKackIH3epTTereH A. CaakpiHOai Abalice3iHiHpyxaHUKYH/AbIEKeHiH, IIbIFapMaaaphl
apKblABl 94eMAIK MdJeHUeTKe ©AlIlleyci3 yaAeciH KOCKaHBIH aitaabl [5, 121]. 3eprreyae Abait
Kapacesjepingeri 0iAiM-FBIABIM KOHIIEITICIH accOIMansAAbIK-MHTepIIpeTallsIAbK TaaAay,
KOHIIeNTyaAAbIK TaAjay, Te3aypyCTHIK Taadjay oJicTepi HeridiHAe aKbIHHBIH TaHBIMBIHAAFBI
014iM-FBLABIMHBIH MaHbI3AbLABIFbI AHBIKTAAaAbL.

3eprreymakasasaAbaiiOiliM-FRLABIMIKaiLAbIKapace3aepinaiijalaHblAbIIL, CaabICTEIPMaAbl-
TapyXy, CUIIaTTaMaAblK, KOHIIeIITYyaAAbIK, Te3aypyCThIK Taljay o4icTepi KoAgaHblAFaH. AKBIH
IIbIFapMajdapbIHAAFBI 0iAiM-FBIABIM KOHIIENTIiCi KOFaM, 3aMaH IIapTTapbIMeH aHbIKTalaAbl.

Kasipri kasak Tia 6iaiMiHAe «oMip», «OaKBIT», «TaFABIP», «TYFaH Kep», «aTaMeKeH», «aKbla»
KOHIIeNITiAepi 3epTTeAiHinn XXyp. 3epTrey MakKaJaHbIH HeTidiHAe «0iAiM-FBLABIM» KOHIIEIITiCiH
AbDait Kapacesgepi HerisiHge aHBIKTAABIIl, Te3aypyCTHIK Taajay HOTVDKeCiHAe COA Ke3eHaeri
014iM-FBLABIM BIKIIAABI, KOFaMABIK IIapTTap ailKbIHAAAADL.

Taakplaay meH Oakblaay. Kasipri Tanga KOHILeNTiHI 3epTTeyAiH TOPT TypAi OarbIThl
KabIIITaCKaH: AVHIBOKOTHUTUBTIK, AVIHTBOMdAeHIeTTaHy, A0TUKa-Ppra0coOPUIABIK,
IICUXOAMHIBUCTUKAABIK. TaapiMm A. VicaaM KOHIENTTi AMHIBOM@JeHMeTTaHy OafbITBIHAA
aHBIKTaIl, Oeariai Oip YATTBIH STHOMdAEHM CaHaChIHAA CaKTaAbIIl, YpIlaKTaH yplakKa OepiseTin
IIbIHAMBl OOAMBIC €KeHiH, YATTBIK KYHABIABIKTap TypachlHAAFbl OipHelle >Kblajap OOIIbI
Ka/bIIITackaH KYPBIABIM Aenl aHbIKTaiiabl [6, 32]. Conpimen Katap 3eprreyri C. JKupeHoBTiH
KOHIIeIIT >KalAbl IMiKipi KBISBIFYIIBIABIK TyAbIpaAbl. OHBIH MiKipiHIIle, TaHBIM MeH OlilayAblIH,
MOJeHI KYOBIABICTAPABIH >KUBIHTBIFBI peTiHAe KOHIIENT aJaM ONBIHAAFBI d9/1eM OellHeciHiH
acconyanusiAaHysl gell aHbIKTaiAbl. CoHAall-aK, TaHBIM MeH TiA OipAecTiri YATTBIK MoAeHNeTTi
3epaeaeyre OOAAaTBHIHBIH, 91€MAl >KaH-)KaKTBl 3epTTeyre OOAaTBHIHBIH opi aJaMHBIH asIABIK
OizimiHig KepiHici gen ambIKTanAsl [7, 13]. A. OwmipOexoBa KOHIENTTi caHajarel OiaiM aen
aHBIKTaIl, KaHAAll CUIIaTTa KOpiHeTiHiH Oblaalilia KepceTeai:

Eypasus eymanumaprors uncmumymotrviy, XABAPIIBICHI Ne 2/2024 161



K.T. Tyaebaesa

- Froiapimu;

-  Mboaenu;

- Pyxanm;

- Kepkemaik tansim [8, 35], — gem axKbIpaTaspl.

Ocpraanmma AbGait Kapacesdepingeri «0iAiM-FBIABIM» KOHLIENTICIH AMHTOKOTHUTUBTIK
acrieKkTige KapacThIPBIII, Heri3Ti accolalsaAbIK, ©piciH KapacTbIpaMbl3.

ADar1 eaesaepiHgeri 0iaiM MeH FBLABIM TaKBIPBIIITAPHI KeMeAAiAiK, TOABIK adaM TYCiHiKTepiH
ala TYCiIl, JaMy/AbIH, O3BIK €4 00AyAbIH Heri3i ekeHi TyciHgipiaeai. Abait iaimMmaepin sepTTereH
K. Aoaebaes akbiH eaeHAepiHAeri OiaiM YFBIMBIH MarblHaABIK TypAe 3epTTel, MBIHaJail
cxemaHbl kepcereai: biaziMm Aanaaslk Oaizerriaik [9, 152]. bumapaplx  onmosunmsga
aKBIH YIIIiH OidiMre Kapchl TYCiHIK — HagaHABIK. biaiM ©6oamaraH >kepJde HaJaHABIK ©pKeHAeII,
XailyaHABIKKA aIlapaThIHBIH aKbIH IbIFapMadapbiHaHa TyciHemis. K. Capekenos AOaligblH
0i4iM-FBIABIM >Kaliabl Ke3KapacTapbelH A. bairypceinyapl, O. bekelixaH MaKadalapblH HeTisre
aza OTBIPBIIL, FELABIM MeH 0i4iM Typaasl JKeTep >KepiHe JKeTKi3ill allTKaHbIH, XaAbIK YIIIiH JKaKChI
TyciHreHin amraasr [10, 224]. Abait KynanOaityasl mpirapMadapblHia «akbla» cesi — 199 per,
«biaim» — 31 pert, «OiaimMai» — 8 peT, «raapIM» — 15 peT, «¥plabIM» — 111 peT, «FbLABIM-0iaim» — 4
pet maitgasanraH [11]. Abait kapacesaepi FyAaMaHBIH eMipAeH TylreH-OiAreHAepiH, >KacbIHAA
©CKepMereH TYCiHiKTepiHiH >XVMBIHTBIFBI eIl Ty CiHeMis.

«biaimM-FpLaBIM» KOHIIeNITiCi ADaliAbIH OTBI3 €KiHIIiCi, OTBI3 Ceri3iHII ce3daepiHge Ke3leceai.
Orpi3 exinmii kKapacesinge AOait 0iaiM-FRIABIMABI YIIpeHY YIIiH €H aAAbIMeH TaJall KblAy
aMaagapblH 0iay KepekTiri aiTelaaAbl. biaiM-relapiM TaOblaraH JKarjaliga aaeMJeri KaHgai aa
00ACBIH KaKeTiHe >Kapay, KeiliHHeH TeK OiliM-FpLABIMFa FaHa Haszap ayAapy MaHBI3AbLABIFBIH
JKeTKizedi. AgaM IIbIHANBI BIKbLAaChIMeH 0iAiM-FBLABIMABI OiAMeKKe TaJall Kblaca, Te3 urepyre
Moa acep Oepeai. Ocbl Kapacese «0iAiM—FBLABIM» KOHIIENTICiHIH acCOLMATUBTI ©pici FRLABIM,
aKbla, MiHe3 KOHIIeNTilepiHeH Kypasaaasl. OThI3 ceri3iHm Kapace3ae 0iAiM-FBLABIMHBIH JKOKTBIFBI
HagaHABIKTHIH OeArici eKeHiH aiTabl.

«biaiM-FpLABIM» KOHLEITICIH TaddayJa eH aaAbIMeH Ae(PUHULNAABIK 9AiCTeH OacTaiMBbl3.
Kasax Tizinig a4e0u cesairinge 6iaiM Typaasl MbIHajall aHBIKTaMalap Oepiares [12, 59]:

1. AagamubiH Oeariai Oip >Kyiiegeri YFbIMAApPBIHBIH, AepeKTepi MeH HallbIMAapbIHBIH T.O.
SKUIBIHTBIFBL;

2. Oky, yiipeHy apKblAbl aAbIHATHIH (KeAeTiH) AyHUeHiH KaHAall Aa Oip KbIp-ChIPHI TypaAbl
TYCiHIK (TaHbIM);

3. Kacibu OiaikTiaik, MaMaHABIKKA KaTBICTBI YFBIM, AepeKTep >Kylieci;

4. Kangaii aa icTi >Kysere achIpy >K0A4apbl MEH 94iC-ToCiaAepiHiH SKIBIHBL

K.b. XaprikbaesTolH «JKaHTaHy aTayAapbIHBIH TYCiHAIpMe co3AiriHge» 0idiM >Kailabl
MbIHaJail aHbIKTaMaaap OepiareH [13, 67]:

1. biaim — TyaraHeiH Oeariai 6ip >KylieMeH KaAbIIITacKaH YFbIMJAApBIHBIH, JepeKTepi MeH
IalibIMAaphIHBIH T.C.C. Maceere HeMece KyOblAbICKa OallAaHbICThI HOTVMKECiHiH JKUBIHTBIFDI;

2. bBiaiM — aKblA-OMABIH ic-9peKeTiH OOBEeKTMBTI IIBIHAMBIABIKTBI ToXKipyOe apKbLAbI
OeltHe e AdaeajeyTe JKeTeAelal;

3. Biaim caHa, TaHBIMABIK YpAicTep, aKUKaT, FBIABIM T.O. Kyp4eai Je TepeH YFbIMJAapMeH
TBIFBI3 OallAaHBICTHI, 9Pi COAap apKbLAbI aHBIKTadaAbl.

Eki cesaikre OepiareH aHBIKTaMalapAbl Taaday apKblAbl «0idiM» VFBIMBIHBIH Abaii
IIBIFapMaJapblHAa KUi Kesdjecyi agaM 0OadachIHBIH TaHBIMABIK 9peKeTi peTiHAe MaHbI3AbI
eKeHiH, HaJaHABIKTAaH, KOPCEKbI3apABIKTaH ayJakK OoaaThIHBIH >KeTkizeai. Kasipri sxahanapik
AaMy KeseHiHAe KPUTMKaABIK oOillay, FadaMABIK oiiday Kabizerrepi caH Typai OiaiMaepain
SKUBIHTBIFBIHAH Kypaaaasl. Ocel HeTizgeH Abarl KapacesAepiHaeri «0iaiM-FLABIM» KOHIIEITICiHIH
©3€eKTiJir aHbIKTadaAbl. «biaiM-FbLABIM» KOHLENTICIHIH MogeHM cunarramacel XIX racwsIpabiy
COHBIH/AFBI Ka3ak >KepiHAeri Tapuxiu, MaAeHH, cascu HeTi3gepiH KkepceTreai.

FrrapiM >xaiiasl Kasak a4e0meTiHiH co3airinae yII TypAai aHbIKTaMa Oepiaren [13, 81]:

1. Aaam3aTThIH TaOMFaT, KOFaM >Kaiiabl OOBEKTUBTI MiKipAepiH TaHyFa MYMKiHAiK OepeTin
IIPaKTUKAADIK KBI3MeTi, TAHBIMHBIH JKOFapbl CaTLICHL;
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2. Herisri 3aHABIABIKTapABIH, IPUMHONITEPAIH Oip apHara >KYMBIABIIIL, JKeKelereH IIoHAePAl
3epTTey caaachl;

3. I'prapiM- GiaiM, TypAi FBLABIM Caaachl.

Aerenmen I'. MampipOekoBa apaO-TIapchl Co34epiHiH CO3AiriHAe FBIABIM CO3iH aybICIIaAbl
MarbIHaJa 6iaiM MaFrbIHaChIH OiaaipeTiHiH ariTaabl [14, 78]. Ocblaariina «FbLABIM» CO3iHiIHMaFbIHACK
«biaimM» ce3iHiH OepeTiH MarblHAaCBIMEH YINTacaThIHBIH KopeMis. «biaiM-FpIABIM» KOHIIeNTicCiHiH
acconManusIAbIK epici: 0iaiM, FBIABIM, KallpaT, aKkbld, MiHe3 KOHIIeNTidepiMeH aiKbIHAAaJaAbl.
Abait Kapacesaepinge 0iaiM, FBIABIM TaKBIPBIIITApPBIH KapacTBIpFaHAa, aKbld, KailpaT, MiHe3
YFBIMAApPBl Aa KoaAgaHblaaabl. Ocblaaiimia «0iaiM—FBIABIM» KOHIIEIITIH KapacThIPy apKblAbl
ADaliaplH KadaMrep peTiHAe AyHMeTaHBIMBIH TepeH TycCiHyre MyMKiHAIK Oepeai. A. EcxkaHosa,
I'. Ecim 3eprTeyinge AGaliAbIH OH TOPTIHIII, OH JKeTiHII, OTHI3 OipiHII Kapacesaepinaeri 6iaim,
FBIABIM, OKY MaceleJepiHe alpbIKIIa TOKTaAbIll, OiAiM—FBIABIMFa JKeTy YIIIiH >KypeK Ke3iHiH
aIblK, OOAYBIH, aKMKATTBI TaHy >KOABIHAAFBI TYPaKTBIABIK JAel aHbIKTanAbl [15]. Ocbraariina
AbariaplH Kapacesaepinaeri 6i4iM-FbIABIM KOHIIEIITICI aBTOPABIH AyHUETaHBIMBIH, 0i4iM, FELABIM
TYCiHiKTepiH KaOblajayAaH KopiHeai.

Hoatmxeaep. AGait Gipinmni KapacesiHAe «FBIABIM Oary» MaceaeciH KOTepill, FhLABIMHBIH
cyxOaTTachll, IiKip aaMacyapl Ka’keT eTeTiHiH, allHaJachblHa ylpeTy eKeHiH aiTaapl. becinmri
KapacesiHje XaABIKTBIH FBIABIM, OiAiM YIIH KaM >KeMeNTiHiH, adaH eTIeNTiHiH aliThII, KyABIK,
CYMABIK >KacayJa alAbIHa >KaH caAMalThIHBIH XKeTKizeAl. JKeTinmi Kapacesinae «0iaiMAiaik» IeH
«HaJaHABIKTBI» KapaMa-Kapchl Kosabl. Aball >kac OaaaHBIH TyblAFaHga Oipi «OiaceMm, kepcem»
AereH HueTi OapblH, eHAl Oipi «iliceM, >KeceM, VifBIKTacaM» JereH HUeTi OapblH >KeTKizeai.
By apKblabl «xailyaH >KaHbBI» MeH «ajaM >KaHbl» YFBIMAAPBIH Aa KeATipil, ajaMHBIH eIlHopce
yiipenOeyi, Oap Kaaaybl AyHMeAiK icrep 0oaca xailyaH >KaHABI eKeHiH aiiTaabl. JKaH MeH TeH
MoceJeciH KapacTBIPHII, ajaM VIIiH TOHHIH >KaHfa OarbIHYyBl KEpPeKTiriH, geTeHMeH aKblH ©3
3aMaHBIHAa Oyaait 60AMaraHbIH JKeTKiseli. Op HOPCeHiH ChIPBIH YKIIali, CBIPBIH OiATeH ajaMHBIH
aKblABIHA KY/aK Ca/MaFaHBIH aifTagpl. KepiciHile akpla aifThII, OiATeHiH YIIPeTKici KeAreH agaMra
Xa/ABIKTBIH «HaJaHABIKIIEH» CO3 KalTapblll, JayJdacaTblHbIH >KeTkiszeai. Cerisinmii Kapacesse
aKbLAABI KiM yIpeTeTiHiH, HacKMXaTThl KiM THIHAAMTLIHBI JKallabl MaceAeHi KopeMis. AKbIH TOPT
aJaMHBIH CUIIATBIH KepceTeai: 0oabic, Om, Oaii, ype—-3aabIM. boabic meH OM agamMaapBIHBIH
©3i e3rere axkplA alTallblH JeTeH HUETIIeH calldaHFaHBIH, COFaH KapaMacTaH «YAbIKKa >KaKIlail
KaAMalMbI3 6a?», «XaABIKTBI OyAAipill aaMalMBbI3 0a?», «KOP>KBIHBIMBI3ABI TOATHIpa aaAmaii
KaAMaliMBI3 Oa?» JereH Mocelelepre aldaHAANTHIHBIH KepeMmis. bariaapAblH FBLABIMEL Oidimi,
aphl, VATH, alaMABIK, alalAblK KaceTTiHiH Oapi Ae — Maa. Maa apKblAbI KyJaligsl 4a apaAdall
aayra OOJaTBIHBIH aiTadbl. YpEI-3aabMAap Oariaap, Onaep meH OoabIcTapra Kepek OoaMaraH
0iaiMAi, FBIABIMABI KepeK KbplaMaiabl. Oaapapl «ce3 yrapAblK Kiciaep» Jell, e3jepiHe Kepek
eMecririH antaabl. Ocblaariia AbaiiabiH OipiHIi, OeciHIi, KeTiHII, cerisiHi Kapacesiepinje
«0iaiM-FBLABIM» KOHIIENTICiHIH casci-TapuXy acrekTici OepiareH. AKBIH eMip cypreH KeseHJe
Mad, TipIIiAiK aaAbIHFBI KaTap¥a IIBIFBII, 0idiM, FRLABIM, OHep ylipeHy KelliH KaaraH. COHbIMeH
KaTap OTapIIbLAABIK AdyipAe ae 0iaiM-FBLABIM apTTa KaAblll, XaABIKTBIH Oap Kaaaybl Oail 004y,
Ooapic Ooay IIeHOepiHeH acrmaraH. AKBIHHBIH ©3 3aMaHBIHAAFBl alaMAapABIH CUIIATTapbIH
KepceTiIl, «0iaiM-FpLABIM» KOHIIeNTiCiHIH A€KCUKaABIK pelIpe3eHTallsIChIH KOpCeTeAi.

AbariaplH OH TOpTiHIII KapacesdiHAe KaszaK XaAKBIHBIH TaHBIMBIHAAFBL «OaTBIP» YFBIMBIH
KapacTblpaabl. KasakThlH aKblLAABIHBIH CO31H eCcKepill, >Kirep, KaipaT >KOKTBIFbIHAH apChI3ABbIKKA,
JKaMaHIIIBIABIKKA epill KeTyiHeH Jen KepceTedi. ABTOp ©3 3aMaHBIHAAFBl «OaTBHIP» OOAMBICHI
naJeai, apaM icrepre >KaKblH, IIBICBIKAl >KIiIiTTep eKeHiH >KeTKizeai. «biaiMai», «FBLABIMABI»
TYCiHCe Ae, KallpaTChI3ABIFbIHAaH eCKepMelTiHiH KkepeMis. OH OeciHIIi KapacesiHe aKblAAbl MeH
aKbI/ACBI3 agaMAapAbIH 00AMBICBIH KOPCeTill, akbLAAbI a4aMHBIH eCTi, caHaAbl 00AaThIHBIH aliTaAbl.
Op agaMHBIH 0iaiMi AyHMeTe, ©3 KaKeTiHe >Kapaybl KepeTiH ailTagbl. Agam 0aaachl OOMBIHAAFBI
«dpbip Hopcere KBIBBLIKIAKTLIK» KacueTi KecipiHeH eMmipiH OasHCBI3, Oarachl3 HopceMeH Ooc
OTKI3iIT aaaTHIHBIH aliTaAbl. AKBLAABIH K©3i OalilaHbIN, eMipiHiH KBI3BIKTEL, KIMOAT IIAFBIH OOC
eTkizeai. Ecti agamaap KaifpaTTel MiHe3iMeH TYPaKThl Typae 0iaiM, FRLABIM 13A€MTiHiH XKeTKizeAi.
OH TOFBI3BIHIIEI CO3iHAE aJaMHBIH TyFaHAa ecTi OOAMAaNTHIHBIH, eMipAeri >KaKCbhl-)KaMaHAbI
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Hopceaepal kepim, Oiain, Tycimin Oapsin «biaiMai» OoaaTeIHBIH aiiTasel. JKubsipma OeciHmii
KapacesiHge xokiM ADait «0iaiMHIH» agaM KaKeTTiAiriHiH Oipi ekeHiH >KeTkizeai. JereHmeH coa
Ke3eHJeTl XaAbIKThIH TaHbIMBIHAA 0i4iM, FBIABIM i34€HYy OPBICTBIH OKYBIH OKY, AiHIH KaOblajay
AereH TyciHiknieH TeH OoaraH. CoraH KapamacTaH AOall OpPBICTHIH TidiHAe 0iaiM MeH FBLABIM
OapblH, 9p Kas3aKThIH Oajdachl OKBII, 3aHABI TYCiHCe, IaTIIAABIK OMAIKKe KapChl IIBIFBII, ©3
KYKBIFBIH KOpFall Oizep eai gereH mikipiH aHrapambpi3. OTBI3 eKiHII ce3iHAe 0i4iM-FRLABIMABI
yiipeHyAiH ©3iHAIK IIapTTaphl OapblH, MiHe3, KalipaT, OepiKTiK, aKpla, ap CBIHABI KacleTTepAiH
caKTaAybIHa Aa MoH Oepeai. OTbI3 >KeTiHIII co3iHAe op adaMHBIH 0iaiM AeHrelliHe cail «DOABICTHIK,
KbLAY» KepeKTiriH aTaabl. OTBI3 cerisiHImi co3iHAe ajaMHbIH aJaMABIFBl aKbla, FRLABIMHAH eKeHiH,
aTaAfaH KacueTTepAiH KaAbIITacybl aTa-aHa, OpTa, YCTa3 CBIHABI (paKTOpAapMeH 0ailAaHBICTLI A€l
aHbIKTalABL TBIABIM-0iaiMal yiipeHy yIIiH OasaHbl yilip KblaydaH OacTadaabl Aeiidi. AjgaMHBIH
FBLABIMBI, OiAiMi aKMKATTBI TaHY¥Fa, PacTBIKTHI Oiayre OarbITTaAfaH 00Aca 9pHIPCEHIH TaOUFAThIH,
CBIPBIH TYCiHyTe TaAIlbIHYAaH KepiHic Tabaapl. Maa, MakTaH, KypMeT adaMAbl FBLABIM—0iaiMAl
urepyiHeH e3i i3ger Tarica raHa, agaMABIFbI OY3bIAMANTBHIHBIH aliTadbl. A1 erep agaM KypMeTTi
00AyABI KaJall, MaKTaHIIAKTBIKKA CaAblHCA FBIABIM-OiAiMHIH TaOBLAMANTBIHBIH >KeTKizeai.
biaimcizaiy HagaHABIK, XallyaHABIK CHUIIaTTapbIMeH TaHblaagbl. XoKiIMHIH KapacesaepiH
KOPBITBIHABIAAM Keae «0iaiM-FplABIM» KOHIIEITICiHIH AeKCUKaABIK pelpe3eHTallusAChIHaH 0e1ekK,
SIAPOCHI, >KaKbIH, aAbIC Iepu(eprsiChl aHBIKTaAAbL. «biaiM-FBIABIM» KOHIIENTICIHIH SIAPOCHI
aKbIA YFBIMBI aliKbIHAAAABL JKakbiH mepudepuscsl peTiHAe MiHes, KalpaT, XYpeK, OepikTik,
ap, ecti TyciHikTepi; aapic nepudepusAce peTiHge OiaiMci3aiK, HagaHABIK, XailyaH >KaHBI, CO3
yFapAbIK Kicizep, OaTbIp YFBIMAApPBl aHBIKTaAaAbl. «biAiM-FBIABIM» KOHLIENTICIHIH AeKCUKaABIK
perpeseHTaIMACHH Taalay, ADail Kapace3AepiH Te3aypycCThIK Taljay HeTisiHAe repudepusiabik
aliIMaKKa €eHIeH V¥bIMAAp XaABIKTBIH VATTBIK-MOAEeHU epeKllelikrepiH kepceredi. «biaim-
FBIABIM» KOHIINTICIHIH MHTepIpeTalMsIAbIK, Te3aypyCThIK aliMarbl ADaligblH Kapacesaepi
Heri3re aAbIHBIN, «OiAiM-FBIABIM» KOHIIEITICiHIH KOHIIENTyaAABbIK Taaday HoTyoKeci 1-Kecreze
OepiareH.
1-xecte. «biAiM-FBLABIM» KOHIIEIITICI.

"BimiM-FBLIBIM "
KOHIIEIITIC1

ITepudepHAIBIK
aliMarbl

JKaKbIH aiiMaK: AJTBIC alfiMaK;:

MiHe3. Kaiipar. OLUTIMCI3IIK,
JKYpeK. OepiKTiK. HaJaHObIK, AKBLI
ap. ecTLUIIK xXailyaH KaHbl,
CO3 YFapiabIK
KicuIep, OarkIp
ADariaplH KapacesgepiH Taadail Keade, «OiAiM-FBLABIM» KOHIIENTiCi — ©3 3aMaHBIHBIH

KeMIIIAIriH TyCiHyAeH, Ke/ellleKKe JereH YAKeH CeHiMHeH TybIHAAFaH; agaMHBIH OOAMBICHI
MeH HeTi3iH TepeH TYCiHyJeH KaAbllITacKaH; «ajaMM >KaH», «TOABIK ajzaM» YVFbIMAApPBIHBIH Oip
KaTeropmsChl peTiHAe aHbIKTaAaThlH YATTBIK-MAeHM TYCiHiK.
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KoperreiHagBL. AOait KapacesdepiHgeri «OiaiM-FbIABIM» KOHIIEIITiICI ©3 3aMaHBIHAAFBI
Tapyxy, cascy OKMFaAdapAbl TepeH TYCiHiIl, XaAbIKTBIH OOAMBICHIH capajayjaH KaAbIIITaCKaHLIH
KepeMis. AOaiiably OipiHim, OeciHII, >KeTiHIN, cerisiHINi KapacesJepiHAe cOA Ke3eHAeri
XaABIKTBIH OOAMBICBIHA, «alaM >KaHbI» MeH «XallyaH >KaHbl» TYCiHikTepiHe, Oaiiaap, OoabicTap,
Ouaep, ypol-3aabIMAap CBIHABI CUIIaTTapblHA HeTi3jeAreH «0iAiM-FBIABIM» KOHIIEIITICiHIH aAbIC
nepuepnsAAbIK aliMarbl aHbIKTaAAbl. OH TOPTiHIN, OH OecCiHII, OH TOFBIBIHIIEI, >KUBIPMa
OeciHIIli, OTHI3 eKiHIN, OTBI3 >KeTiHINi, OTBI3 Ceri3iHII KapacesdepiHAe «DiAiM-FBLABIM»
KOHIIEMTIiCiHIH >KaKbIH ITepn(eprsAbIK aliMarbl anikbiHAaAABL. Ocblaariina Abait Kapace3aepii
9/eyMeTTIK, Tapuxyu, MaJeHH, CasCU acIleKTidepi aHBIKTaAblll, ajaMy KacueTTrepain 0iaimai,
FBIABIMABI UTEPY >KOABIHAAFbI MaHBI3ABIABIFbIHA Ha3ap ayJapblaajpl.

3epTrey OapbICBIHAQ  KOAJAHBIAFAaH  acCOIMANVAABIK-MHTEpPIpeTalusAbK — TaaAay,
KOHIIeNTyaAABIK TaaAady, Te3aypycCThIK TalAay dAicTepi HerisiHAe «OiAiM-FBLABIM» KOHIIEIITICiHIH
aCCOIMAITUSIABIK ©Pici, JKaKbIH, aAbIC IepuQepUsAbIK allMaFsl aHBIKTAABIII, Kapace3aepaeri
«D1AiM-FBLABIM» KOHIIEIITIiCI Te3aypyCTHIK TaaAay HeTi3iHAe KapacCTBIPBIABII, aHBIKTaMa Oepiaai.
3eprreyae b. Kamrpizanosa, A. Caaksinbaii, P. Creizasikosa, A. Ecnienberos, b. EpaemOGexos,
A. Cwmaryaosa, XK. Magaanesa, A. lcaam, C. JKupenos, A. OmipOekosa, XK. Joaedaes,
K. CapekenoBa, A. Ecxkanosa, I'. Ecim mikipaepi Herisre aabiHbill, AOall MypadapbIHBIH
KOTHUTMBTIK acIeKTici KapacTBIPBIAABL «biAiM-FBLABIM» KOHIIENTICIH Taajay AepUHMIIVAABIK,
Taajay >KYprisiain, Kasak aae0u Tiainiy cesairi, K. JKaprpikOaeBTbIH >KaHTaHy >KallAbl CO3AIri,
I'. MaMbIpoBaHbIH apad-apchl TiaAepiHiH ce3Airi KapacThIPhLAABL.

KopriTeinablaait keae, ADail KapacesaepiHaeri Tapuxy, cascyl, MoAeHN MaH/Ae aHbIKTaAaThIH
«DiaiM-FBIABIM»  KOHLIIITICIiHIH  YATTBIK-MaJ4eHU epekiedikrepi ankbiHAaaAbl. Kaszax
KOFaMBIHAAFBl OKY, 0iZiM, FBIABIM Macelelepi TaAKblla KeAill, OKy, YIpeHy, i3AdeHyJeri ajaM
DasacplHa Ka’KeTTi KacueTTep aHBIKTaAAbl. YATTBIK, >KaAllbladaMABIK KYHABIABIKTAp HeriziHae
aHBIKTaAFaH «0iAiM-FBIABIM» KOHIIEIITICiHIH A€KCUKAABIK pelpe3eHTallsIAaphl, epudepusabK
aiiMaKTaphl KecTe TypiHAe Oepiai.
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K.T. TYAEBAEBA
Alikhan Bokeikhan University, Cemeii, Kasakcran

TE3AYPYCHBIN AHAAV3 KOHLEIMMIIUN «3HAHUSI-HAYKI» B «CI0OBAX
HA3NAAHWS» ABASI

AnHOTanmMs1. B craTbe Ha OCHOBe Te3aypyCHOIO aHaAM3a ObLA1 PacCMOTpPEH KOHLIENT «3HaHUA-
Hayka» B «CaoBax Hasmganmsa». Vccaegosareanm P. Cmizapik, b. Kampsanosa, A. Caaxunbaii,
A. Ecrienberos, b. Epgembexos, A. Cwmaryaosa, K. Magaanesa, A. Vcaam, C. JKupenos,
A. Amupb6ekosa, XK. Jdasedaes, K. Capekenosa, A. Ecxanosa, I. Ecum BHec cBoif BKaag B 00aacTu
COBpeMeHHOro abaeBeAeHus], OBLAM B3STHI MHEHUM UM COIIOCTaBAEHBI MeXXay coboit. Konmernr
«3HaHMs-HayKa» B CA0Bax HazmAaHysl Abas oTpa’kaeT MCTMHHYIO KapTHMHY ®IIOXU, B KOTOPOI >KIA
II0DT, OIlpeAeAseT AyXOBHOCTb Ka3aXCKOTO OOIecTBa B HAIIMOHA/ABHO-KYy/ABTYPHOM, IIOAUTHYECKOM,
MCTOPMYECKOM acriekTe. B KazaXckoil 4yxoBHOCTM 0O0AbBIIIOe 3HadYeHIe MMeIOT 3HaHMs 1 HayKa. [Ipn
®TOM 0O0/BIIIOe 3HaUeHe IMeeT pacCMOTpeHIe BHICKa3bIBaHNIT ADast B KOTHUTUBHOM acCIleKTe, B TOM
qrice KOHILIeIITa «3HaHUA-HayKa».

B crarbe BblAeAeHBI OCHOBHBIE MHTEHIINN B TBOpUecTBe ADasl, ero cA0Bax Ha3MAaHUs. B aHaAm3e
KOHIIeIITa «3HaHUsA-HayKa» JCIIOAb30BaH MeToA Ae(MHULIMIOHHOIO aHaaAm3a. P4 acconmMaTiBHOTO
110451 KOHIIENTa «OOpa3oBaHMe-HayKa» B CAOBa Ha3UAAHMAX — IIOHATUS 3HaHWUS, HayKW, YCHUAME,
pasyMa, xapakrepa, cepalia. B Xoge TesaypycHOro aHaamsa OIpeAeAeHO 3HaueHUe ITOHSITILI
«3HaHMsI-HayKa» B Ka3axXxCKOM OOIIlecTBe, B KayecTBe KOHIIEIILIMI OIIpejeAeHbl OAVDKHIA, AaABHSL
nepudepuitHas 30Ha, sApo. PasyM Kak sIApo KOHIlEIITa «3HaHMe-HayKa»; XapaKTep, yCuaue, cepAare,
COBECTb, CAYX, TBEPAOCTb KaK OarpKaimas nepudepus; JaapHis Iepudepus OIpeseaseTcs
MTOHSTUSIMU HEBEXXECTBA, TepOeB.

KaioueBble caoBa: KOHIIENT, acCcOLMaTUBHOE I104e, IepudepuiiHas 30HaA, HaIlMOHa/AbHas
KoHILenTyocdepa, O1HapHasI OIIIO3ULIVS, CA0Ba Ha3UAAHSL.

K.T. TULEBAYEVA
Alikhan Bokeikhan University, Semey, Kazakhstan

THESAURUS ANALYSIS OF THE CONCEPT OF «KKNOWLEDGE-SCIENCE» IN ABAI'S
«WORDS OF EDIFICATION»

Annotation. In the article, based on thesaurus analysis, the concept of «<knowledge-science»
in «The book of words» was considered. Researchers R. Syzdyk, B. Kamyzanova, A. Salkinbai,
A. Espenbetov, B. Yerdembekov, A. Smagulova, Zh. Madalieva, A. Islam, S. Zhirenov,
A. Amirbekova, Zh. Dadebaev, K. Sarekenova, A. Eszhanova, G. Yesim contributed to the field
of modern Abai studies, opinions were taken and compared with each other. The concept of
«knowledge-science» in the words of Abai’s edification reflects the true picture of the era in
which the poet lived, defines the spirituality of Kazakh society in the national-cultural, political,
historical aspect. Knowledge and science are of great importance in Kazakh spirituality. At
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the same time, it is of great importance to consider Abai’s statements in the cognitive aspect,
including the concept of «knowledge-science».

The article highlights the main intentions in Abai’s work, his words of edification. The
method of definitional analysis is used in the analysis of the concept of «knowledge-science».
A number of associative fields of the concept «education-science» in the words of edification
are the concepts of knowledge, science, effort, reason, character, heart. During the thesaurus
analysis, the meaning of the concept of «knowledge-science» in Kazakh society was determined,
the near, far peripheral zone, and core were defined as the concept. Mind as the core of the
concept of «knowledge-science»; character, effort, heart, conscience, hearing, hardness as the
nearest periphery; The far periphery is defined by the concepts of ignorance, heroes.

Keywords: concept, associative field, peripheral zone, national conceptuosphere, binary
opposition, the book of words.
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«OFbI3-HAME» KITABU DITIOCBIHBIH, ®O/AbKAOPABIK CUITATBI

Angaarna. Kene 3amaHgapga Tea TOIIBIParbIMbI3Ja >KacaAblll, CaKTaAbIIl KeaAe >KaTKaH
Mypaaap a3 emec. MyHaait TysIHABLAAp Oearii 6ip Aopeskese >Kyliere KeATipiAreH, 3epTTeAreH,
94i Ae sepTTee OepeTiH Oaraabl Mypadap eKeHAiri Taaacchl3.

Kemne TybIHABLAQPABIH Kali-KalICLICBIHBIH Ja CypeTTey TociaAepiHae SII0C A9CTYPiHiH KopiHic
Oepin OTBIPYBI TaHAAHBIC TyAbIpMaca Kepek. JKaz0a 94e6meT meH XaAbIK IIbIFapMalllbLABIFBIHBIH
Oip-Oipinen >xezea ko4 ys3in KeTyi MyMkiH emec. Coa ceOenTi, Ke3-KeATeH IITBIFapMaIbIABIK,
neci e3i eMip cypin OThIpFaH OpTaJarbl ©3iHe AENiHIli pyXaHU KasblHara Hasap ayJapaabl,
COJaH CyChIHAAIABI, MeJidi 04 aybI3Ia, Meliai >kaz0aria 00ACHIH, Ka’KeT YaKBITBIHAA 4aMBITHIIT
rnanaazaHaApbl.

«OrpI3-HaMe» — KiTab1 BI10C eCKePTKIIlliH 04aH OYPhIH KoHe KelliH TyFaH 94e01 MypajdapMeH
>KaH-’KaKThl caAbICThIpblAaAbl. Coa apKplAbl Oeariai Oip cCroXKeT, MOTUBTEpPAiH KaABIIITacy
JKOAJAApbIH, KOPKeMAIK Ad9CTYp cabaKTaCTBHIFBIHBIH (POABKAOPABIK CUIIAThl aliKbIHAaJaAbL
Kene Mypaaapabl KapacTelpy OapbIChIHA@ TYPKi XaABIKTapbIHBIH CaAT-AdCTYpiHe, aJeT-
FYpBINITapEIHaA, 94e0u OellHeaepAiH Tapuxu HerijepiHe, >KaAmbl 3aHALIABIKTapBIHA Taljay
>Kacala/pbl.

«OrpI3-HaMe» KiTaOM SIIOCHIHBIH pyXaHUM AYHMeMi3JzeH adap OpHBL, TYpPKi TiadepiHin
TYBICKaHABIK OallaaHBICHIH TaHBITATHIH 0ipAeH-0ip POABKAOPABIK Mypa eKeHAIri aliKbIHAAABIII,
OHJAFBI Kici eciMAepi MeH >Kep-Cy aTTapbl, TapuXU OKUFradap MeH (akTizep (POABKAOPABIK
3aHABLABIKTapFa TyCKeH.

«OrpI3-HaMeZe» KOAAaHBLAFaH (POABKAOPABIK alIIIBIKTay MEH a’kapAayAblH DTHOCTAPABIH
TaHBIM TapuUXbIMeH OalilaHbIcTa capadaHAbl. TypKi XaAbIKTapbhl MeH d91eM eajepiHe TapaAfraH
KOIllIleAi CIOJKeTTep MeH capblHAAap, SIIOCTHIK A9CTYp JAe OacTel Hasapaa OOABIN, YATTHIK
(OABKAOPBIMBI3ABIH YATi€piMEH CaABICTBIPBIAA 3ePTTEAEAL

Tyiiu cesgep: kitabu s10c, POABKAOPABIK CUIIAT, TAPUXU TYCTacTaHy, FYMBIPHaMaABbIK
TyTacTaHy, IIeKipeaik TyTacTaHy.

Kipicrre. «Orp13-HaMe» KiTaOu SIIOCBIHBIH (POABKAOPABIK MoOHIH aHBIKTay — Kasipri
(oabkaopTaHy FRLABIMBIHBIH ©3€KTi MaceaeAepiHin Oipi 0oabin canaaaabl. Cebeli, OyraH AeliiH ap
TYPAi acIleKTije KapacThIPBLABII KeAreH Oy pPyXaH! MYpaMbI3AaFbl TAPUXI eciMaep MeH TapUXu
OKMFaJap >KallAbl HikipaepaiH Oip apHara TOFbICIIaybl Macedere Dackallla 3epTTey MyAaJdeciHeH
Keayai Kaxer ereai. Oa: pOAbKAOPABIK TAHBIM MeH 3aHAbLABIKTaPAbIH OCBl €CKePTKIIITeri CUIIaThIH
capaaay. Ocpl Herizge >KyprisiareH 3epTrey HoTIDKeaepi KepceTkeHael, «OFbI3-HaMeaeri»
PYABIK-TalIIaAbIK, Adyip eaectepiHeH OFbI3 MeMAeKeTiHiH eMip cypreH KeseHAepiHeri Typai
OKMFaJap TOFBICHIHBIH CUIIATTapbIH TaHyFa 004aAbl. MyHBIH €31 POABKAOPABIK, KOIIKAOATTBIABIK,
TyTacTaHy 3aHABLABIKTApbl apKblAbl TaaJay¥a TUICTi MaceaeaepAiH MoHiH TaHbTadbl. CebeOi:
Oya pyXaHM KasbIHaMBI3JArbl IIBIH TapuX Kailchl, (POABKAOPABIK TapUX KaliChl AeTeH Maceae:
eH KokelikecTi Maceae. bi3 OyraH aeliiHri 3eprreyaepaeri XaAKbIMBI3ABIH TapVIXbIH HEFYPABIM
TepeHaeTy MakcaTbiHgarbl Orbl3 oOpasblHaH HaKThIABI TapUXM TYAFaHBI i3Jey, KOHe TYpPKiik
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P.T'. Tyaeyosa, C.5. Capbacos

TapUXTBLIH OH CUIIaTTapbIH FaHa aAfa IIbIFapyAbl KO34eTeH IIiKipaepre MaH Oepe OTHIPHIIT JKaHallla
capaaay/bl MaKcaT eTeMmis.

Exxeari Typki eckepTKIITepiH 3epTTen, capaday OapbIChiHAA KasakK oJebueri MeH
MaJeHMeTiHiH KpIMOAaT Ka3blHaAaphl eXKeAri TYPKi 49yipaepiHin e3iHAe Kasipri Kadak XaAKbIHbIH
IapacaT HalbIMBIH KaAbIIITaCTRIPBII, pyXaH! TYI-TeTiH TaHBITaTBIH KYHABI 4a ©AMeC Mypadap
SKacaraHABIFbIHA KO3 >KeTKi3eMis.

Agam3sart A9yipiHiH acela Mypace! — «OFbI3-HaMe» eCKepTKillliH Oeariai Oip ke3eHHiH COHbIHAA
FaHa capaday JA@yipAepaeH >KaArachlll >KaTKaH pyXaHH iarepideyai, pyXaHM >KaAFacTBIKTBI
’KeTe YFbIHOaFraHABIK Ooaapwl aHbIK. KaHaai ga Oip 94e0m, Tapuxyu MypaHBIH AyHuUere KeAyiH
Ke3/el1COK KYOBIABIC HATVKeCi gell 0idy KaTeaikke ypbIHABIpMall KOMMachkl aHBIK. OJAeMJaeri
OapAbIK KYOBIABIC aTayAbIHBIH ©3iHAIK 9BOAIOIUAABIK AaMy 3aHABLABIFLI Oap.

OaicTeMe XoHe 3epTTey daicTepi. Tapuxu Tyracrany. EH aaabiven: «OFpI3» YFBIMBIHBIH
e3iHe keacek, OyA >Keke DTHOHUM py, Talilla, MeMJAeKeT aTaybl ceKiagi Typai Tapuxu gamy
Ke3eH/epiH OackiHaH KemipreHi Oaiikaaaapl. MajeHn MypadapbIMbI3Fra TepeHJell Taaday sKacay
MYMKiHJiriHe 1me OoaraH OYTiHII KyHi MeM/eKeTTiK caHaHBIH KaAbIIITaCyblHAAQFBl STHMKAABIK
ypaicTiy peaine MoH Oepy ici keHiHeH KaHAT KalibIII OTHIP.

«OrpI3» aTayblH MeJeHTeH eAJiH e3i imTel1 Oipiry OeaiHy, KaiiTa Oipiry, e3re TypKi TeKTec
JKYpTTapMeH TOFBICY ceKiadl Tapuxu >KoagapaaH oTkeH. Aa «Orpi3-Hame» SIOCBIHAQ Oya
KYOBLABICTapABIH O9piHiH Ae i3i cakTaaraH. EckepTkimTe apKaricsl op TypAai Ke3eHAI KaMTUTHIH
OrpI3 TapuxbIHAAFBI OyA ©3repicTep TapuXy TyTacTaHy apKblAbl Oip Ke3eHHiH yaKMUFachl iCIIeTTi
cyperreared. OHJa Ja (POABKAOPABIK CaHa TYPFBICBIHAH OFBI3AapAbIH Oipiry MAesChIH aArbl
Ke3ekke IbIrapraH. Cebebi: POABKAOPABIK MypaT — eAAiH TYTacTBIFBI MeH OipAiriH aHcayJaH
Typaabl. Tapuxu TyTacTaHy 3aHABLABIFBIH Kaszak (POAKbAOPTAHY FBLABIMBIHAA €IKeli—TersKeriai
kapactoiprad C.A. KackabacoBTeIH TOMeHAeTi TY>KbIpBIMAaphl KiTaOy 9I10C TaOMFATBIH TYCiHyTe
KOMeKTeceAi:

«Tapuxmu TyTacTaHyAbl 3epTTereHJe Tarbl Oip KeHia OeaeTiH Hopce (POABKAOP MEH Tapyx
Maceaeci. bip >karbIHaH, Tapuxu TyTacTaHyAbIH 031 (POABKAOPABIH TapUXIIeH THIFbI3 OailAaHbICTBI
eKeHiH Oiagipce, exiHmmi >KarbiHaH, (POABKAOP TapUXKa €pKiH KapaWTLIHBIH, TillTi (pOABKAOP
emOip Tapuxu (QaxTiHi JoaMe-494 OeliHeAeMeNTiHiH, eMipAeri OKUFaHBI HAK COA KaAIbIHAA
CypeTTeMeli, ©3TepTill, XMHAKTaIl, TONTACTLIPHIIL, TilTi 9P A9yip OKMFaAapblH apaAacThIPHIIT
DastHAaTHIHBIH KopceTei. CeOebi, Tapuxu TyTacTaHy AereHiMi3AiH e3i-op 49yipAiH OKMFaAapbH,
azaMJapbiH, 0AapAbIH KUMBLA-9PeKeTiH KeiHTi 3aMaHra 9Keill, KeIiHri A9yip KalpaTrkepaepine
Teay, Tonray» [1, 55], — aeiai C.Kackabacos.

Comngaii-ak, COHFBI JKblA4aphl 9I10C IIeH 9THOC apaKaThIHACLIH TepeHAel FRLABIMU TYPFhlAaH
Tekcepin >xypreH raapiM T. KonbipaTOaiiablH «2DTHOC TeOPUACH TYPFBICHIHAH KeAreHJe, OFbI3
AQYyipi — THMKaABIK Ke3eH. DTHoreHe3 (pazasapbiHa colikec apOip Ke3eHHiH ©3iHAIK epeKIeaikrepi
60aaap» [2, 87], — aeitai seprreymii. . H. I'ymuaes oaapapl ceprrigic (ToA40K) — epaey (II0A4beM)
— I'yadeHy (paciiBeT) — Kyaabipay (yIlagok) Aen TepTKe KikTereH 0oaca [3, 113-120.], «KopksIT
aTa KiTaObIHa» €HIeH CIOJKeTTepAi OFbI3 eAiHiH KaAblITacy, opAey KoHe KyAablpay Ke3eHAepiMeH
©al1AaHBICTBIPYBI OChI STHOAOTMAABIK aHBIKTaMara cail Keaeai. OFbI3 TallITachIHBIH KeKe-Japa
XaAblK peTiHAe KaablllTaca aAMaybIHBIH ceOeDiH ochl OKMFadapAaH isgey kepek. XI raceipaa
YABICTHI KBININAK TaliIlajaphl JKayaarl, coa Herize Kemeri «OFbI3 gaaacel» AereH atay «Kpimimak
Aaaacel» (Jerri Kpimmmax) 604111 esrepren eai. OFbI3 3aMaHBIHAH caFa TapTaThIH KOOBI3 KyABTiH
KasaKTap KBIIINaKTap apKblAbl KaOblagaraH-Abl [4, 128], — AeitiHri OCBl Maceae >KOHiHAe MiKip
aliTKaH FaAbIMAAp IiKipiH >KMHaKTail OTBIPBIIl FBIABIMU TY>KBIPBIMAAHFaH TYMiHAepi Ae 0i3ain
Oy OMBIMBI3ALI OeKiTe Tyceai.

OrpI3gapAblH — TYpPKi KaraHABIFBIHA apKay OoafraH TaimadapAblH Oipi 00AFaHABIFBIH
Oeariai Typkranymsr H. A. Apucros e3iHiH TybIHABLAapbIHAA >KasfaH. Typki TaliliadapbIHBIH
KOIIiiri OypbiHAa AATaliAbl MeKeH eTKeHiH, eXKeAri TYpKi XaAKBIHBIH aHbI3, oHIiMeaepiHae
TalllladapAblH aTayJapbl KeOiHe MeKeH eTKeH >KepaepiHiH (Tay, e3eH, Kea T.0) aTrapbiHa
KaTbICThI OOABIIT KeAeTiHiH aTan Kepcereai. OpxoH kasyaapbiHAarsl biare karaHHBIH ©3 XaAKbIHa
KapaTa aiThlAFaH YHAEYiHAe OFbI3Aap «TOFBI3-OFbI3» HeMece «Kall OFbI3», — Aell aTaaraH. byan
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OFBI3 aTaybl TYpPKidepaiH TeK COATYCTIK >KarblHAAFbl KOpINiAepiH FaHa eMec, OJaH Ja KeH
YFBIMABI 0i44ipill TypraHbIH aHFapy KUBIH eMec. Mbicaasl, KyaTterin earenae 6aTbicTaH TypKell
XaHABIFBIHBIH eAlllici peTiHAe «OFbI3gapAblH JaHa TaMFaIlbIChl» [5, 22] keaai Adeaineai. bya
JKarjaiijaH «OFbI3» CO3iHIH ayKbIMBI KeH MaHAe OaThicTa ga KOAAaHbLAFaHBIH Oalikayra 00AaAbl.
Orp3gap OaThIC TYpPKi MMIIEPUSCHIHBIH KyAayblHaH KeliH opTaablK caHaaraH ChIpgapusHBIH
TOMEHTi >KaraJayblHJAa KailTagaH MeMAeKeT KypAbl. Ocpl Oip aTtakThl cascy OipAecTiKTiH acem
HIeXipeci peTiHAe FaceIpAapjaH KeTKeH 94e01 JKoHe TapMXM MaHBI3hI 30p MypalapAblH Oipi —
«Orp13-HaMe».

A Typki KaraHABIFBIHBIH KYypaMBbIHAA TOFBI3-OFbI3 TallllalakK, OAAFbIHBIH I1aliga OOoAfaH Kesi
VII raceipapiy 6acer. Oaap Oya kezge Opta Asusaga emip cypai. Aaramksl OFpl3 KaraHAaPBIHBIH
opaacel blcTbikkea >KaradayblHaa Tiriace kepek. Typki TaiimadapbiHBIH imTeit Oip-OipaepiMeH
Keaice aaMaii, yHeMi 11a0ybla JKOpBIKTap¥Fa MIbIFybIHa OaiiaanbicTel VIII FaceipapiH opTa TychiHAA
Kerticyaarsr orpizgap CelpAapiisaHBIH TOMEHTI arblChblHa Kapall KOHBIC aydapybliHa Typa Keace, IX
raceipaa blcThIKK©a MaHBIHAAFBI OFBI3AApAbl KBIPFBI3Aap BIFBICTHIPHIN, IlbrFpic TypkicraHHBIH
IIpimxkanbiHa kemripeai. IlIbiHKaHAa TOFBI3-OFbI3Aap KOHe VIFBIp TailllachIMeH apadacalbl,
HOTVKeCiHAe OyYpBIHFBI aThIH OipTe-OipTe >KOFAATBINl, OHBIH OpHBIHA YIFBIP STHOHUMIH
KaObLaganasl [6, 72], — aenai .

Kaszakcranneiy bareic eHipaepi menen OHTYCTIK TyChl OFBI34apAblH cascu OipaecTikrepi
KaabintackaH kesi IX-X raceipaap. OaapAblH 9THUKAABIK, KYpblabiMbiHA ChIpAapusHbIH OOVIbI
MeneH Kacrmit gasaaapel, Apaaabl MeKeH eTKeH OaifbIpFbl DTHUKAABIK Taiilasap keHe JKericy
meneH CibipaiH kermmenai Tonrapsl Kipeai. VII-X raceipaapaa Typki TalinaaapbiHbH XaaaasKbl
Aell aTaAaTelH Oeairi Kasipri AyraHcTaH >KepiH MeKeHJAece, Apaa TeHi3i MaHbI MeH Kasipri
Opraanik Kasakcran sxepingeri orpizgapAbiy 6ipassl Xopacan meH Cucranra KOHBIC aydapadbl.
OrpI3 TallIlaabIK OJarbiHa KipreH eadepAiH Tiadepi Oipereir 6oamaran. JKepriaikri upan Tiaingeri
Taiilladap COHbIPa OCHI OFBI3JapAbIH KypaMbiHa eHirl, XI racelpaa TypKi TidiHiH OFBI3 TOOBI Ael
aTaAaTbIH TiAl KaABIIITACTHI:

IX-XI racpipaapaa orbi3dap Oip >KarblHaH KeIlIleAi TYPMBIC KYPBIN, OaKTaIllbLABIKIIEH
aifHaAbIcca, Oipasbl eTiHIMIAiIKIIeH KyH Kelllil, >KapThlAall OTBIPBIKIIIEL, JKapThlAail OaKTaIlIbIABIK,
TYPMBIC TipIIidiK KemKeH. Bya TaagaHbIl OTBIpFaH €CKepPTKIIll Ma3MYHbIHAH aliKbIH KOpiHeai.
XaH capaiibiHAa caaTaHaT KypraH OFpi3 OeH OHBIH OeKTepi aHIIBIABIK, CasTIIBIABIKTHI 4a KaTap
YyCTaHFaH.

OrpI3 eaiHiH eKki KaHaTKa >KiKTeAyiHe OJapAblH HaHBIM-CeHIM >Kyliedepi BIKIIaa eTKeH,
OFBI3JapABIH IIBIFBICTHIK KaHaThl XI raceIipaapra geiliH mcaam AiHiHe KipMmeil KeareH 0oaca,
OaTBICTBIK KaHATHI OHBI epTeey KaObladaFraH.

OrpI3gapAblH TapuXTaH i3-Ty3ci3 >Koraapin Kerneli, OFbI3 YABICBIHBIH BIABIpAy AdyipiHae
JKeKe TapMaKTapbl KblIIIIIaKTapAblH apacblHAa aAfalllkbl STHOHMMAIK arayJapblH cakTall
KaJAFaH/BIFBI OeAriai 60ABIIT OTHIp.

«OFpI3» aTaybIHBIH CyIIePOTHOCTBIK OipAecTikKKke ToH eKeHAIriH OHBIH >KarpausabIK,
mierineH JAe Oaiikayra 0oaaapr. C.II. ToacTOBTHIH KepceTyiHIle, OFbI3Jap OHTYCTYK-IIBIFBICTA
— Tapas Gen Illami, oHrycrik-OateicTa — ycTipT, coarycrikre-Capricy, Illaakap, blpreis, Opaa
TayAdapblHa JeMiHIi aiiMaKThl MeKeHAereH. DBya epekineaikri OHBIH KypaMbIHAAFbl JKeke
®THOCTap TaOUFaThIHAH Aa aHrapyfa 0oaaabl. Msicaarr, C. I1. Toactos Gasr, OGasHAYp, Kaiibl
ypIlaKTapbIHBIH TYII-TeTiH KOHe MOHFOA TalillaJapblHaH TapaTaAbl. basgT — MOHFOA TeKTec JereH
mikipai C. AkpiH>KaHOB Ta KoagaraH. /1. H. I'ymuaes nien C. Arag>xaHos 004ca, OastHAYP — KMMaK
TalnackIHbIH Oip TapMarbl AereH IiKip yceiHagnl. Aa K. ©OMipaanes orpi3gapablH OH OK OyJaHra
ToyeaAi OOAFaHBIH aliTaAbl.

SI¥Hn, Oya sepTrey HoTIKeAepi «OFbI3-HaMe» eCKepTKIllliHAe OFbI3dap Typaasl Tapyxrta, OFbI3
KaraH >KailAbl AepeKTepAiH 3epTTeAill OThIPFaH eCKepTKilllTe TapuXM TyTacTaHyFa TYyCKeHAIriH
Kepcereai, ce0ebi, TyTacTaHyABIH OCHI THUIII — OapIlla XaABIKTBIH aybl3 d4eOueTiHe, HaKThIpaK
allTKaHAa, aHbI3-oHTiIMeepi MeH drocTapblHa ToH. «Ea oHriMeci, ea KMAABl TapUXTBIH I191€H >KbIA
MeH ITo/€eH >KbIA apachlHAAFbl yaKMFa Aell CaHaWTHIH eAllleyiHeH Oipae iarepi, Oipae KeltiH KeTim
OTBIpaAbl, TapUXTa 491 OOABII OTKEH Me3riaAl e 9HTiMeciHiH Kelige OiaMell MIaTacThIPaTHIHBI
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Aa 6oaaasl. Keitge ageiii Oize Typa Oip cylireH MesridiHe, He eCiHAe YMBITbLAMACTall OOABIII HaK
OpHaIl KaAfaH TapuUX! yaKMUFaHBIH TYCbIHa epTeje OO/AFaH yaKMFaHBI, KelliHIi 3amMaHAa OoaFaH
yaKMFaHBI Ja TyreAdiMeH aAblll KeAirn, Oip >kepre OachlH KOCBIII, YIIII-TOTIII KOATBHIHEL A2 00Aabl»
[7, 67], — aeiiai.

«OrpI3-HaMe» eckepTKimIiHAeri OFbI3 KYPTBIHBIH TYpAi Tapuxbl Oip Ke3eHHIH OKMFachl
petinge cyperreain, Oip raHa MakcaTKa OarblHABIpBIAFaH. Oa — OFBI3 KYPTBIHBIH TYpAai
PyAapBIHBIH BIHTBIMaKTa, OpTaK Oip MakcaT-myJese Ae eMip CypreH TYCBIH aHcay, COHBI YATi
eTy. XaHBl MeH XaAKbl OipTyTacTBIKTa CypeTTeaeTiH Oya Mypaja kahapMaHABIK SIIOCTBIH acepi
DacpiM. Cebebi, XaaBIKTBIH TapuXbl Ky>XKaTTap4arel, >Ka30a TypiHAeri MaliMeTTep MeH Iexipe
aHbI3JapJarbl MaAiMeTTepMeH TOABIK KaOBICIIAMTBIHBI TapUXTHIH HAaK ©3iH eMeC, OHBIH 94ia
OaracplH aaraH OeliHecCiH, sSFHI, COA Ke3eHHIH OacTbl MypaTblHA Call ipiKTeAreH, >KMHaKTaAFaH,
TapUXTBIH DIIOC TaOMFaThIHA call OeArileHreH OeliHeCiH KepeMis.

OrliTKeHi, TapuxTa 00AFaH >KailTTap aybl3 94e0ueTiHAe TUITeHAIpiAin, >KaHpABIH ailphIKIIIa
TycTapblHa OarbIHABIPBLAaAbI, apOip >KaHPABIH OeliHeAey MYMKiHAiKTepiHe Kapail MKeMaeAeAi.
Coa ymiiH ge 6y >KepaeTi OpBIH aaFaH OKUFalapAbIH TapyxKa OallAaHBICTBLABIFBL KOII JKarjaiiga
’KaHaMaAabl Typde. DIocraparbl OPBIH aAfaH OKMFaJap ©MipAiK IIBIHABIKTBIH €AAiK TYFBIPBI
(KOHIIeMIIUACHI), 0AapAbIH TOA TapUXBIH Kadall OarasaraHbl 004bI Keaeai. JKeHe 04 Tek KaHa
©TKeH eMipi FaHa eMec, KeJellleKKe >KOCIlapJaFaH, apMaHJAaraH Olidapbl jga Karap Oepiaim
OThIpa/bl. DTIOC TapUXTLIH apThiHaH Oip eai KaaMall epill OTBIPaThIH IIbIFapMadapAbIH JKIHAFbI
eMec, KepiciHIlle c04 TapUXKa a3Abl-KOIITi bIKIIaA eTe aAaThIH XaAbIKTBbIH «alAaH KYTKeH MYKTa Kbl
MeH MJeaAbIHBIH Aa KepiHici» [8, 149], — aeitrin snocranymisl raasiM III. blopipaesTeiH «OFbI3-
HaMe» KiTaOM SIOCBIHBIH TaOMFATBIH alllyFa TasHBIII OOABIN TaObliaabl. OTKeHi, 04 Tikeaei
TapuX KeIllipmeci eMec, TapUXy OKUFaAapAbIH, TapUXI TYAFaAapAblH (POABKAOPABIK 3aHABLABIK
asIChIHA TYCKEH >KaHFBIPBIFHI.

Taaxpiaay Men Oaxbiaay. I'yMbIpHaMaAbIK TyTacTaHy. ATaAMBIII MypaHBbI XKas0a 94e0neTi
TaAa0bl TYPFLICBIHAH 3epTTereH raabiMAapAblH Kemnriiri OFbl3 KaraH OelfHeCiHiH Tapuxy HeTi3iH
aHBIKTayFa TBIPBICHIII, OHBIH IPOTOTUII OOAYbI MYMKIH AeTreH TypAi TY>KbIpbIMAap TyiliHAeTeH.
OpuHe, >KOFapblga aiThIIl OTKeHiMi3Aeil, Tapuxu TyAradapAblH ic-opekeTi MeH Tapuxu
OKMFaJapAbIH >Keaici, cypaeyi smocra Kaadail OeliHeAeHeTiHAiriHe (POABKAOPABIK KO3KapacThIH
Myage OeaeKTiri eckepiaMereHAikTeH, OCBhIHAAN MiKipAep OpbIH aaAraH. Aaaliga Oya Kepae
ajiTa KeTeTiH Hopce: 04 TycTa OAbKAOpPTaHYy FBIABIMBIHBIH JeHrelli OyTiHTigeil Aopeskese emec.
Exinmrigen yAT >KaHaIlIbIpAaphl Kadak, TapVXbIHBIH TeTiH HeFYPABIM TepeHAeTYAl Ko34ereHAIKTeH
MaKCaTTel TYpAe MypadapAbl TapUXIIeH THIFbI3 KaObIcThIpraH. COHABIKTAH OyA TiKipaepAiH
Orp13 KaraH OeliHeCiHIH (POABKAOPABIK TaOMFATBIH TaHYyAaFbl TapUXHaMaAbIK MaHBI3EI ©TE 30P.
EHai coa mikipaepre Keaeifik.

MBpicaanl, Geariai raapim opi Tapuxiasl H. . buaypun rapyuxmu Meicaagap xearipe keae: «OrbI3
aThl TapUXbIMbI34aH Oeariai, TyMaHHBIH TYHFBII YAl Mog®». Aa, Moap Kemiiaikke MaAiM Kici.
Oa Onaik y1IiH ©3 9KeciH, ereii IeleciH, iHiciH eatipeai. Mo 6i34iH 3aMaHBIMbI34aH Oy PBIHFEI
209 >xp1ab1 FyHAAPABIH Kocemi — [llanpion MaHcaObiHa ne 604aapl. F'yHaap 3 AdyipiHae OHTYCTIK
Kasakcran >xone JKerticy >xepaepiH MekeH eTKeHi Oeariai. Mog®HbBIH Ke3iHAe FYHAAp KYAipeTTi
JAep>kasara aliHadaAbl. Kell >xepaepai >Kayaall adaapl. XaHb MMIIepUACH FYHAAPFa >KbLA CalibIH
caAblK TeJell TypaTelH 0oaaAbl. bizain 3amanbpiMBbI3gaH OypbIHFBI 174 >KpLapl Moa® KaiTeic
6oaaapl. Cerrrin, OFpI3 KaFaH — FyHAApPABIH aMmipiiici MoasHiH a4e6u Oeitneci» [9, 75], — aen
0oA>KaM >Kacaiabl.

A2, eHAl IIBIFBICTBI 3epTTeymni Oeariai Hemic faawiMbl VI. MapxsapTroiy OfFbI3 Typaabl
Ke3Kapacsl MyageMm Oackama. Oa Orpr3 OeriHeciHeH IIIBIHFBICXaHHBIH TYAFachIH TaHBII,
I ersrpicxan MeH OFbI3 KaFaHHBIH TYPKi XaABbIKTapbl TAPUXBIHAAFEL POi ©Te MaHbI3Abl 00 AFaHBIHA
MoH Oepeai.

AtaxTsr opsicteiH Kadamrepi I'H. Iloranmna Orpis Karan Geariai Oip Tapuxu OeiiHe emec,
DIIOCTHIK KahapmaH Aeren mikip arita oTsipein, OFbI3 KaFaHABI AaekcaHAp Makel0HCKIIT Hemece
Ka3aKTbIH aAfallKel XaHAapbIHbIH Oipi XKanibek [10], — Aeren 604>kaM apKblAbl ©3iHe-031 Keperap
Ke/EeTiH KalIIbLABIKTHI ITiKip yCTaHAABL.
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«Orp13-HaMe» KiTaOu 5TOCHIHBIH OacTel Kahapmansl — OfbI3 Typaasl ©0iarassl bahaayp
xaHHbIH «IIlexxepe-11-Typk» aTThl eHOeriHAe [11] OFbI3 KaFaHHBIH TyyBl MEH OCIIl ep >KeTyiHeH
Oacram, oHblH ea Oacmipicel Ooabin Camapxas, bykapa, Xopacan apkslaet Vipan, Cupns,
Ernnetke >xacaraH >KOMKBIH SKOPBIKTaphbl, 116 >Xb1a >KacaraH eMipiHiH COHBIHAA YAKEH TOI >Kacarl,
eKi olie/iHeH TyFaH aAThl DaJacblHa >KayJall aAFaH KepAepi MeH ecericis OaiiabIK->K1hasaapbiH
Mypa KBIABII yAecTipinn Oeain OepreHi KeHiHeH OasiHzaszaapl. Ajaiiga 04 KaraH OOpa3bIHBIH
Heri3i >KallAbl aliKbIH O TY>KBIPBIMAaMaliiAbl.

Congait-ak, OypbIHFH 3epTTeyaepde Orbpi3 KaraH oOpassiH Typan matmacel — Adpacuar,
Maxmya Kamkapn enoeringeri Aapin Ep Tonrara [12] sxeHe >xeamMasira MiHin JKepyiibK i3jereH
Acan Karirpl OeiiHeciHe yKcaTKaH [13] mikipaep ge 6ap. CoHbIMeH KaTap, KeiOip sepTreyiiiep
mikipiHgeri pOABKAOPABIK TY>KBIPBIMJAp Aa KOHiA ayjapTapaAblK. MaceaeH, 3epTTeyIni FaabIM
M. JKoasacOekos: «OfbpI3 KaraHHBIH aTa—TeriH, eMip >KOABIH, KypeciH OasHAalTBIH MUQTIK
CIO>KeTTeTi epAiK KbIpFa >KaTaabl» [13, 133], — aerm o1 TyitiHAeTA].

3epTrey Oappichl KepceTkeHaell «Orpi3-HaMe» KiTabm smockiHga OFbpI3  pyaapbIHBIH
O0ip agamHaH TapaAraHbl OasHAAABIN, Oip Taiilla eAAiH OacblHaH KeIIKeH OKUFaJlapblH Oip
azaMHBIH OacplHa >KMHAKTall CypeTTey ToacCidi HoTMIKeCiHAe Tapuxu TyAfalap TapUXbIH
TaHBITaTBIH (POABKAOPABIK OeliHe KacaaraH. bya ¢poaskaopasik 3aHababikTa C.A. Kackabacos
Adaea4ent KepceTkeHAell «bacTel kahapmanHbIH OolibiHa agzaM OaaachbIHAAFEI €H i3Ti KacueTTep
JKMHaKTaAFaH, COFaH KOca e/ aHcaraH, OaThIp >KIiriTTiH ici MeH MiHe3iHeH, KMMblA—dpeKeTiHeH
Keprici keaeTin HeOip acpla Kacuerrep Je TaHblaraH. Coaailillia, IIbIHAMBI ©MipdeH KaparaHja
FaKalplITapAa, oifda apMaHJaraH MiHe3-KYABIK, ic-opeKeT MeH eMip caaThl (POABKAOPABIK
TYBIHABIFa, OHBIH KellillKepiHe KepemeT Oip >KMHaKTBIK opi TyAraablK curat Oepeai. bya xepae
OipiHIIigeH, ic-opeKeTTi )KMHaKTay, eKiHIII JKaFblHaH YaKbITThbl >JKMHAKTay, YIIHIIAeH, apMaHAbI
KMHaKTay 6ap» [1, 9], — aemt o1t TyitiHAeiAl.

Engai «OrpI3-HamMeeri» OChI 3aHABLABIKTapfa Keaeirik. EH aagpiMeH eckepTKimTiH Oac
kerinkepi OFpI3 KaraHHBIH AyHIere KeAyi, ocill-ep >KeTyi, aT >KaAbIH TapThII a3aMaT aTaHybl, e1—
JKYPTBHIHBIH KaMKOpPBI aTaHybIHaH OacTar XaH 004bi1 OFbI3 MeMAeKeTiHiH OMAiriH neaenyi MmeH
MeMJeKeT Kayillci3airi yImiH Kypeci, oacKepy >KOpBIKTap >Kacaybl MeH MeMJAeKeT Ouairin
ypHarblHa YAeCTipy OKMFadapblHAa POABKAOPABIK CUIIAT OACBIMABIK OPBIH alaAbl.

EH aaapiven: Ofbi3 00paspiH  JgopinTeyde (POABKAOPABIK KOPKeM Kypaad peTiHge
FYMBIpHaMa/BbIK TYTacTaHy OacTel pea aTkapaasl. bya 1) 6oaarmak 6aTeIpAbIH epeKIlle TybLAYbIH;
2) OHBIH Te3, epeKIlle cill-KeTiAyiH, 3) aaralllKbl epAiriH, 4) yiiaeHyis, 5) kahapmaHAbIK icTepiH,
6) KapTaiifaH IIIarbIH OasHAATHIH OeAllleKTepAe KOpiHic TallKaH.

B.M. JKupmyHcknit a1eM (oAbKAOpAAFbl epTe >KachlHaH OaTelp 0OAy MOTHUBI Typaabl:
«.. CKa3OyHas IMIepOOANYHOCTh IIPUBEAEHHBIX IPUMEPOB sCHO ITOKa3blBaeT, YTO IIMPOKOe
pasBUTIe DTOTO MOTMBA B MIUPOBONM SIINYECKON AUTepaType CBsI3aHO C OOLIMM IIPMHIIUIIOM
AeaAn3alyl HapOAHOIO Iepos, MCKAIOYMTe/AbHble BOMHCKME KadecTBa KOTOPOTO AO/XKHBI
MPOSABUTBCA B TaKoil HeoOBIYHON (opMe y>ke C caMOro paHHero Jetctsa» [14, 322], — aen ot
KOPBITaAbL.

Mynaait exxeAri TypKi XaAbIKTapbl TYbIHAbLAapbIHAA KeJellleK OaThlp KelillkepaiH emipre
KeAyiHiH e3i e e3resepre Mya4eM YKcaMallThIH epeKIlle CUIIaThl, OHBIH CBIPTKBI OeliHeci, Typi,
>KacafaH epiri, 0aTbLAABIFEI ©3TelepAeH epeKIleeHin TypaTeiHbl OFbI3 KaFaHHBIH epTepeK ecelo
Ke3eHaepiH OeliHeAelITiH XXepaepiHe aHbIK 0alfKaAbIII TYp.

«Ker >xaraaiiga, OaTeipaap >KpIpbl MEH MEH 9I10CTapAa Faskallblll JKarjaliga TyFaH Kelinkep
Te3 ep SKeTill, TBIM 3epeK, 9pi Tamkplp OoabIn Keaeai. KaTapbiHaH 03a TyFaHABIFBI MeH acKaH
aKblAAbLAbIFa OoOlibIHAH OipaeH OaliKaAbll Typaabl. OJeTTe OaThlpAap IIbIFapMaHbIH OacklHAA
Oipaen maiikacka Tyce skeHeameligi. Oa e3 OaTBLAABIFLI MEH 3epPeKTiriH e3iMeH Karapaac, TeH
©CKeH KypObl1apbIMeH Tail KYAbIHAal TeDicill JKypreH marbiHAa OalikaTaabl. Hemece 04 >xacTbIk
IIarblHAA KaHAAi Aa Oip aabll KYOBDKBIKIIEH ITTalIKachIIl HeMece SKBIPTKBIII aHMEHEeH JKeKIIe-
KeKKe IIIBIFYBIHAA SKeHiCKe JKeTyiHeH OaliKaAbIIl >KaTaAbl.

Mpicaara aiitap ©Ooacak, OFbI3 >KpIpAapblHAAFRl, HaKThIpak aliTkaHda, KopkeiT Arta
SIIOCBIHAAFHI acay OYKaHBI JKeHeTiH byKallTsl, ©3 KaTapbIH TyTe KeHiIl, ToOeciHe IITBIFbIT
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aszateiH Eaireni, 6ip xapT kemmipain OasacelH IIeKecCiHeH LIepTir, abalichi3Aa ©ATIpill aAaTsH
Kospiasl, T.0. OatsIpaap KeitinikepaepAi aircak, 0oaaast» [1, 230], — aentai.

«OrpI3-HaMe» dr1ochIHAAFbl OFBI3ABIH O OacTarbl epeKIleirii aliKblHAaFaH epAiKTi >Karaait,
OHBIH XaAKbIHBIH FYMBIPBIHA KaTepai OoaraH Myli3TyMCBIKTBI >KaArel3 >KeHyi. Oa Maagan
Maa KoliMall,azaMHaH ajaM KOJIMall >Kell, KYPTTBhIH OeliKaM eMipiHiH Mas3achblH KalllbIpraH
Myi1i3TyMChIKKa Kapchl adAbIMeH KYyABIK OiiJall, >KeKIle->KeKKe IIbIFaThIH XKardail TyAbIpajbl Aa,
eAAlH KYTBIH Kamblprad MyIi3TyMCBIKTBL acKaH aOBIpOIIMeH >KeHill, TyOiHe >Kereai. Ocpl Oip
>KoIT Oi3AiH epreridepiMisaeri ea4eH ajaM CaAbIFBIH alaThIH KaAMaybl3 aiidahapMmeH cyiiikTi
KBI3BI YIIIiH KypecKe IIbIKKaH OaThIp JKIriTTiH epaiK icTepiH ecke Tycipeai.

«OrpI3-HaMege» MUQOAOTUABIK KbIPTKII aH Kat Obraarimma cunartrasagsr: «OFbI3 KaraH
KYHAepAeH COH, TyYHAepAeH COH XiriT 6oaabl. bya samanaa Oya >kepae Oip yakeH opMaH Oap eai,
KelII TeHi3aep, Kol e3eHaep Oap eai. MyHAa >KyTipreH aH KeIl-KeIl e4l, MyHAa YIIIKaH KyC KOII-KeIl
eai. Ocel opMmaH imriHge yaken 0ip Kat 6ap eai. Maagapabl, eA—KYPTTHI >Kell KOIMayIIIbI e4i. ©3i
YAKeH e, e3i ypeitai Oip aH eai. 3o0p aitbaTIeH eA->KYPTTBIH KYPeriH MaiAbKTBIPHIT eai. OFb13
KaraH Oip ep xypexk Kici eai. Oa O6ya Katror ayaayra ot Kpiagsi» [15, 203], — aeiiTin >xoasapaa
OfbI3ABIH aAfalllKbl epAiriH >kacayra TYPTKi OoafaH >Kail OasHgazaAbl. SIFHM, Ooaallak epaik
iCTiH MOTMBUPOBKACEL.

Aa «Kyngepae Oip kyH OrpI3 KaraH aHra IIBIKTHL. Haiisa, >kail, OK, TaFbl KaAKaH aaAbIIl
attanabl. Coa opmanra Oapabl. bapsin 6ip Oyrer ycran aaanl. Coa OYFBIHBEI TaAABIH IIBIOBIFBIMEH
araika Oaitaaapl. ©3i KaiTein KeTTi. BysaHn coH epreHine TaHepTeH KaiiTa keadi. Keain xepai.
Kar OyrbiHbI aafraH ekeH KoHe Jde Oip aioapr ycrar aagel. Coa aiogsl aAThIH OeabeyMeH aralika
Oaraaapl. ©Osi KanTen KerTi. bydan con epreHiHe TaH epre Kaiita Keadi. Keain kepai. Kar
aloABl aAfaH eKeH», — AeMTiH K0AJap >KBIPTKBIII IIeH Kypec aaAbIHAAFb AaBIHABIK, SAFHM epAiK
OMBIHAAPHI iCIIeTTi.

«OFpI3 Tarbl 4a OCBI arallIThIH TyOiHe Keain Typabl. KaT xeain 6acsiMen OFpI3AbIH KaaKaHbIH
cokTel. OrbI3 HarzaMeH KaTTeig GackiHa cOKTHI, OHBI ©ATipAi. Kplaslmmen OaceiH kecti. Kecin
aawin Kerti. Tarsl ga keaint kepai. Kepce Gip cyHkap KaTTsiH imrek-OaybIpbIH SKeIl OTBIP €KeH.
OrpI3 >KaliMeH, OKIleH CyHKapAbl eatipai. Kplabimren OacbiH KecTi». «CyHKapAblH Oearici
MbIHajai». bysan coy OfbI3 aliTThL:

byrn! xeai,

Ao xeai, —

Hartsamen earipai,

Temip OoaraH coH;

Kartsl cyHKap >xeai, —

JKarimeHn ofpIM e4TipAl,

Kea 6on ymxan con [15, 204], — aeitai. fIrHm, agamra KacTaHABIK >KacaMTBIH SKBIPTKBIII
aHgapMeH Kypecreri OFBI3ABIH aAfalllKbl epAik icTepiH cypeTTeyaiH (POABKAOPABIK CHUIIATHI
DaceiM. bya «Kyaaiigan Tisen aaraH, s ©OoAMaca ThLACBIMHaH Haliga OoAraH OadaHbIH eAdeH
epekire 00AaTBHIHBI OipAeH aHBIK OaliKadaabl >KoHe 04 coaail 00aaspl Aa: 04 Oaaa >KachIHAA-
aK TYHFBIII epAiriH KepceTei — IIipeHiIl aTkaH >keOeci Kapa TacTel Kak Oeaeai. bya epaix —
FYMBIPHaMaABblK TyTaCTaHyAbIH aAralikbl Oip Oeamreri» [1, 30], — AelTiH 3aHABLABIKTapMeH
YHaec.

BatpipabiH ocblHAAl CBIPTKBI TYP-TYAFachl MeH epAiK ic-opeKeTTepiH >KaAracThlpa ecesell,
epOite OasiHaayAbl «KOpKBIT aTa» KiTaOblHaH Ja Ke3JecTipeMis. ANTaAblK, COHAaFbl «bamch
beripex, baii-bepiyap» Typaanl xpipaa OarbIpAblH >KacTelK miarbiH: «Coa kesge baii-bBepi
Dazaacel Oec >Kacka ToaAbl. bec >kacraH cOH OHFa KeAal, OHHaH KelfiH OH Oec >KacCThl TOATBIPABI»,
— A€l cypeTTeaeai.

KoIpFp3 XaaKbBIHBIH aTakTel «MaHac» SIIOCHIHBIH Oip HYCKacbhlHAQ OaTBIPABIH IIIerreci
TYCiHAe >KapaTyIIbl MeciHiH KOAbIHaH aaMa >kKell, MaHacka >XykTi 604aaapl. ©. Mapryaan: «bya
Aaja SIIOCBIHAA ©Te CpeK Ke3aeceTiH OeriHe. TeriHae aamara >xepiTy — MaHac IITBIKKaH OPTaHbBIH
>KeMici kenl oHTYcTiK aakanrtap — Tasac, Peprana, KamkapMeH ToIFpI3 OailaaHBICTBI OOAFaHBIH
Oeariaer, onsry KapaxaH 4ayipiHaeri Mo AeHI TYPMBICTHI ecKe TyCipeTiHAiriH kepceTeai» [16, 101],
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— eIl TY>KBIpbIMAaiiAbl. Herizinen cukpIpabl aaMa >Key MOTHBI OYKia AYHMeXXY3i XaAbIKTapbIHbIH
Cl)O/lI)KAOpI)IHAa KeIIIKepAiH epeKIlle Xarjaliga TyyblHa Opall IlalijaAaHblAaAbl.

«Manac» xpIppiHAQa Oac kahapmanHelH MaHacThH — AyHMere KealyiHe — KaTBICTBI
OKMFaJapblHaH OacTall, COHFBI CoTiHe AeliiHri emipi cyperreaeai. OHBIH illiHAe KelilKepaiH
JKOPBIKTapBIH KeHiHeH cypeTTeyre 30p MoH Oepideai. OpuHe, BDIOCTarbl MYHJAall Kypaeai
CIOKeTTiK KYPBbIABIMHBIH a3 FaHa yakbIT illliHAe Kypblda KaAMaraHbl aHbIK. «MaHac» DIIoneschl
y3aK gaMy IIpOIIeCiHiH HOTVKeCiHAe OChIHAall KeaeMmai >Kplpfa aiHaarad. Oa imrTeil smoc
KahapmaHaapbIHBIH eMipOasHbIHA ToH A9CTYPAi MOTUBTEPMEH TOABIKTBIPBIABIN, KeHEeMTiAil
otbipraH. Coa MOTUBTepPAiH Oipi —KellimKepAiH Fa’KailbIIl TYYBL.

«OrpI3-HaMe» KiTaOu ®II0C eCKepTKillliHAe Ae Faskallblll Tyy capbIHBI Ke3dgeceai. CoaapabiH
6ipi — «OrpI3 KaFaHHBIH Tyybl MeH 0aJaAblK, Iarbl OasHbI» aTThl Tapay. Keitinkepain raskaifbir
Tyy MOTUBiHIH Oip Typi — 0o4alak KeilikepAiH KyHHIH HypbIHaH IHaiija 0oayel. bya motus
OyKia >Kep >Ky3i XaABIKTapBIHBIH aybI3eKi IIbIFapMajdapbiHia O0ap. bya MOTUBTIH TypKi-MOHFOA
XaABIKTapBIHBIH (POABKAOPBIHAA ITalida 0oay cebenTepde, OFaH ocep eTKeH, AiHM-HaHBIM
ceHiMJep Je aHbIKTaafaH. KellinkepaiH KyH HypbIHaH Tyy MOTHBiHiIH Ilaiiga OoaybiHa epTe
3aMaHJarbl I1aMaH AiHiHiH Moa ocepi OoaraH. IllamaH AiHiHIH eH Herisri ycTaHBIMAApbl KYHTe,
aiffa, KoK acIiaHra TaObIHy 00abIn TaObl1aabl. Kertinnen Kyaaiiapiy ecimi 604bIIT TaObLAATHIH —
«Kexk TaHipi» aeren cos naiga 6oara [17], — aeiiai.

Ax Oipak >kaHa TyFaH OaJaHbBIH MiHe3i, opeKkeTi Oeekiie: OAaTLIPABIK, epTerigeri, SIIOCTaFbI
repoiidapAblH ©cCy IpolleciHAeri «IaIllllaHABIKKa», «Ocyre achblFyFa» yKcac Oeariaep Oap
(«Aamambic»). OFpI3 «aHaCBIHBIH YBI3BIH FaHa illlil», ogaH api emOerii. Tiai keae DacTtaabl.
«[Iuxki e, ac, maparn cypaasl». DIocTap MeH OaTHIPABIK epTeKTepAe Oap kac OalaHBIH TaMak
iny cypeTi, ocel apekeTTiH €31 MyHAa KOK. Aa «MaHacra» >kaHa TyFaH OaJaHBI aybl3gaHABIPY
YIiH ay3bIHa TaMak cala OepreHje «o3eTiH y3e Oip copraH Ke3Je IIeleci e4e >Ka3jall KadaAbl».
OagaH KelliH CaHABIKTAH «YII KapblH Mail» aAblll KeAill ay3blHa «yII KaliTapa caAfaHAa» «YIII
caraTka KoOMMall >KaaMall XYTBII» Kosaabl. «Maagaii Kapa» smocbiHAa «®He-AMH YBIKKAH BT —
MblAaHAII 3K MaITy yyA 0ada» «TOKCaH IIayKap MapaAAbl TOFBI3 KYHAE JKeIl» KOSIABL.

batpipabiK eprekrepae, mocTa >Kac OadaHBIH 9yeAi 9KeCiHiH «TOKCaH TOFail >KBIAKBICHIH»
KyTyi («KoOblaaHABI»), aHFa IIBIFBIN, aH ayAaybl, oKeCiHiH >KBLAKbICBIHA Keayi («bamch
Beitpex»), KBLAKBIIIBLAAP OACIIBICBIHBIH OayaybiHAa 00aysl («KoOBlaaHABI») He SKBLAKBIIIBLAAPD
OacTBIFBIHBIH KYTill aaysl — («bamcel Belipek») gactypai motus [15, 63], aa «Orbi3-HaMege» e
Kac Oada ayei «KbLAKblAapABI KyTeai», «aTKa MiHIIl OaKTaIIbl OOABIII XXy peai», — AeMAl.

bBaTeIpABIK epTeKTe, SIIOCTHIK JKbIpAa KBLAKBI (He KOIf) KyTiCKeH Oaja 944eKaHJail KeHeT,
TOTeH OKUFara KesJeceai Ae >KbIpaa (s OaTBIpABIK epTeKkTe) >Kac OalaHbIH aAFalllKbl apeKeTi
DasHaaabII KeTeai. «bamcer beripexTe» belipek >KbLAKBIIIBLAaPMEH OThIpFaHAQ, Idyipre TalaHFaH
cayJarep KepyeHi ycrepiHe keaeai, rayipre KeTKeH MaAAapblH KalbIPBIIl alyFa KOMeK Cypaiijbl.
Kirit xepyeHnre iaecinn Gapspir, royipaepai KpIpBIIl, MaAbIH KalbIPhI orepei. Aa «Manacra»
TOFBI3 >Kacap MaHacTeI 9Keci KoTiFa >XiOepeai, Ko3bIFa Oepi Tieai, KoibLaap KOPKBII KaIlIKaHAQ,
DepigeH KO3bIHBI TOFBI3 XKacap MaHac alibIpBIIT alaabl, TaFbl Oip >KOAbI 9KeCiHiH JKbLAKbIITBLAaPBIH
KaaMakTap cabam >KaTKaHga Kes3irin KaaraH MaHac oaapabl >Kaliparteilnl cadaabl. baaa epairi
cyperreaeai. «Maagait Kapaga» Gecikren 6eai >kaHa mipikkaH 0aaa (Keryaeit Mepren) akeciHiy
>Kaybl XKeyre >kiOepreH >keTi OepiHi eATipeai.

bBaTeIpABIK epTekTep MeH OaTBHIPABIK SIIOCTAa 0OAATBIH OCBHI CIOKET, SIFHM >Kac KelinkepaiH
©3iH TaHBITY YIIIiH JKacaliTBIH epAiri, KyIiH CbIHaybl HeMece KeK aaybl «OFbI3-HaMeae» OaThIPABIK
BIIOCKA TOH curaTTa OepiareH. Oa Maaabl, agaMABl XKell, eare ypell oakeareH Kat aeren 6ip Aoy
aHABI ©ATipyTe aTTaHybIHaH OacTarr OpMaHFa OapsIll, OYFBIHBI yCTal Oariaar, oHbI XkereH KaTTeiH
i3iH aHAYDBI, aKbIPBl OeTIle-OeT aABICHIII >KeHyi >KoHe CYHKapAbl COFBIIl aAybl CUSKTBI icTepaeri
eIITiri, KyII-KapaTsl, OaTBIPABIFEI apPKBLABI CUTIATTAAAABL.

bya oxura OaThIpABIK eprerire ToH OoKufa. basa OaTBIpABIH aAFaIlIKbl KYIII ChIHAYHI ©3i 24i
AYHUeTe Ke/MeTeH Ke3iHae, s1 OeciKkTe JKaTKaH Ke3iHJe aTa-aHaCbIHA, €1-KYPTKa 30PABIK JKacaraH
OetreH Oip 3yAbIM XaHFa T.0. KapcChl aTTaHyJa KOpiHOeN, OCbLAail Ty3 TaFBICHI JKBIPTKBIII aHFa
KapChbl aTTaHbIII, OHBI JKeHy (’KaAIlbl TAOMFATTBIH AYyAell KYyIIliHe KapChl, THLACBIM KyIIITepre
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Kapchl Kypecy) DaKTaIllbIABIK TYPMBICTBIH MYAJeCiHeH TyraH OaThIpABIK epTeriaepre ToH Hapce
[15, 64], — aentai.

«OrpI3-HaMe eri» OChI — oTe KoHe cioxKeT. «OFbI3—HaMeHiH» >Keicl >KacaAfaHra AeliH eXXeArl
TYpKidep apachlHAa aWTBIABII KYPreH OaKTAIIBLABIK TYPMBICKA TOH MuQTepie He OaTBIPABIK
epTeriaepaeri aHIIbI-MepreH >KaliAbl 9HTiMeaepAiH apKaybl 004ybl 904€H bIKTUMaA.

Hotmxeaep. Illexipeaik TyTacTany. DIIOCTarbl IIeXipeaik TyTacTaHy DAeMeHTTepiHiH
KOpPKeMAiK peai, HeriziHeH, OaTBIPABIK, epAiK IIeH FAIIBIKTHIK SIIOCTapAa Kelize KahapMaHABIK
eprerize ae yIIbIpacaThIHABIFEI MaaiM. bya xeninge: «Teringe, mexipeaik TyTacTaHy eki
MakcaTTaH Haiiga 0oaateiH Tapisai. bipi — Oareipabl gepinTey 0oaca, eKiHImiCi — ypIlakTapAbIH,
aTa MeH OaJaHBIH, ara MeH iHiHiH BIHTBIMaKTa OOAYBIH apAaKTay, TYBICTBIK KapbIM-KaThIHACTBIH
y3iAMer1, THIFBI3 OailAaHBICTBI 00AYBIH KoKcey» [1, 35], — aeitai C.A. Kackabacos.

«OrpI3-HaMe»  SIIOCHIHAAFBI  (POABKAOPABIK ~ CHUIIAT  IIBIFAPMaHbIH  COHBIHA  AeiH
caKTa/AaTbIHABIFbIHA Aa OFBI3ABIH ©3 YpIIaFblHa My pa KaAAblpy MOTHBiHIH TyCKe Herizgeayi Mblca
6o4a aaaapl. EckepTkimTeri ata MeH OHBIH 9p TYpAi aHalapaaH TyFaH OadaJapbl apachIHAAFBI
TaTyABIK, aybI30ipIIiAiK MAEsCBIHBIH aAFbl Ke3eKKe IIBIFYbl — DIIOC TaOMFaTBHIHBIH HETi3Ti e3eri.
Tapuxmu mIBIHABIKKA KeAcCeK, MeMAeKeTTiK AeHreiieri OmAik Meci ypHaKTapbIHBIH apacblHAa
Ouaik yIIiH adaybpI3AbIKTap OpBIH aay ¢akriaepi >xui 6oapimn TypraH. bya Orpis MeMaekerTiri
TYCbIHa Aa TOH.

Opra racelp mexipeaepinge OrbI3 xaHHBIH ©3 oKeci Kapa XaHMmeH >KayaacyblH OFbI3
eaiHiH bIABIpaybIHa ceOent OoaraH ¢akTidepain Oipi peTiHae KapacTeipagbl [2,63] — seprreymi
T. KoHppaTOarii.

Aazaiiga, 6i3 3epTTey HBICAHACBHl €Till OTBIPFaH BIIOC YIIiH YpIIaK >KaAFacTHIFBI, ©3apa
TaTyABIK IIeH Oipaik MaHbI3Abl. OCBI €a4iK MypaTThl KepceTy YIIiH (OABKAOPABIK TYC KOpYy
MOTUBIiH KOPKeMAIK 94ic peTiHAe aaraH.

Yap1k TypikTiH TyC KOpyi, TyCiHAe «aATBIH >Kall», «yII KyMiC OK» KOpPYyi, OCbI aAThIH >Kail MeH
yur Kymic okTel OFpI3AbIH OalalapbIHBIH «Talall MeKeH >KallAbl» e34epiHe KapaThlll adapblHa
JKOPYBI apKblAbl KepiHic TankaH. Ocel 604amiak Omaikke Oya eki merejeH TyFaH aAThl YAABIH
Kall IIele e TyFaHAapel 1e 00aapbl Myparepaik AacTypiHae eH o3ekTi Macese. Kimre He enri
0oy KepeKTiri coa TycTe KepreH aATBIH >Kall MeH YII KyMiC OKTHI KaliChlAapBIHBIH TaOybIHa
OartaaHbICThL. Aaaliga 04 PpOABKAOPABIK TaHBIM—TYCiHIKKe coiiKec, Kail OadachIHBIH KaHAall OK
TabaTBIHBI, OFaH KaHAall Mypa yAec OYIbIpbLAaThIHBI «aAAbIH-ala» TyCleH O0AKaHbIIl KOBLAFaH.
Oa «003 OK» YFBIMJaphI apKbLABI Oepideai.

«Tycre KepreH «aATBIH >Kall «KYH IIBIFBICTAH KYH OaTbICKa AeliH» TUINl TYpP 4a, ad «yII
KyMic OK» TYH Tapallka (TepicTikke) Ketir 6apa >kaTaabl». Orbi3 KaraH Kyn, Ati, XKyaaes geren
YII YAKeH OajachlH aATHIH >Kail Oap «TaH arap >KaKka» aH ayaayfra >kymcaiiael, aa Kek, Tay,
Tenis geren ym ki 6aaacelH yIII KyMic OK KeTKeH TYH Tapallka aH ayJay¥a KyMcaiabl. YAKeH
yir Oaszacsl KiiK, KycC ayaar, «koaAda Oip aATBIH >Kall» Tayblll adaAbl; YII KiIli Oasachl KMiK,
KYC ayJarl, «KoaA4a yII KyMiC OK» Tayblll adaabl. ¥IFapblABII KOiFaHAail Ientiaeai. Tankan
O/’KaJlapblH aTaJapbIHa 9Keairr Oepeai. Ochl >Kail MeH OKTBI TaybIIl 9KeAyMeH Oadasap e34epiHiH
Myparep peTiHJe eHIi 0e4icy KYKBIKTBIPBIHBIH KaTBICHIH KopceTeai [2, 63], — Aeiiai.

Y11 yakeH Gaaachl Tayblll 9KeAreH aAThIH KaiiAbl OFbI3 KaFaH yIII 0eil yIIl yAKeH OalachiHa
6eain Oepai. Oaapra:

«Kar1 6oaceIH ceHepre el araaap!

JKait oxrapAbl KOKKe aTbIHAAp!» — A€ aliTThI.

Y1 kimi 6aaacel TaybIIl 9KeAreH yIIT Kymic okTel OFbI3 KaFaH YIII KiIlli OaaachiHa yAecTipAi.
Oaapra:

«A11, iHiZEP!

Okrap 604aceH ceHAepre!

JKait aTThl OKTBI —

Okxkrapgaait 604 cenaep ael» [15, 213], — aem airThL.

Ocpr ce30eH yIn yAKeH OadachblHa He Hopce MypaFra THEpiH, YII Kimri OaaackiHa He Hopce
Mypara THepiH ce3AipAi.
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Oxura >xeaici Herisri Keitinkep OFbI3 KaraHHBIH ©3iHIH TOHiperiHe KYpBLAFaHABIKTAH OHBIH
Oazazapsl OeaceHal opekeTiMeH KopiHOelai. MyHBIH e3iHAIK ceOemnrepi Oap: OipiHImigeH,
IIeXipe aTayAbl (SIIOCTBIK >KBIP Aa) ©3 OOBEKTiCl eTill yHeMi gapa Kiciaepai — OaTbIpAbl, KaFaHAbI
aJa/pl, ©3 CIOKeT >KeAiCiH OChl gapa KiciaepaiH apekeTiHe Kypaabl. Oaapabl KapTailThIII OaphlIl,
«MypaT-MakKcaTblHa >KeTKi3ir» Oapbll asgkTadaabl. bya «mypar-makcaTbiHa» KeTyAiH OipaeH-
Oip kemiai — Oaaaaapsl 00AyBI, COAapABIH aTKa KOHBII, €4 IIeTiH KOPUTHIH OaThlp OOAyBI He
©3 OpHbIHA OipiHe KaraH KOJIBII, OipiHe >keke KypT Oeaim Oepim, Geaek KOIOBI T.C.C. TYpiHAe
ictepain opeiHgaaysl [15, 80], — aer kepceTeai.

Aemek, OFpI3ABIH aATBI YABI XKallAbl CIOXKeT, 0AapAbIH opekeTi — OFbI3 KaraH >KallAbl aHbI3-
oHTiMeHiH asKTaay OeaiMi OFbI3 KaraHABI MypaTblHa >KeTKi3y, aAThl Myparepre eHIIi yJAeciH
Oepy MOTIBI HeTi3iHeH KeAill TyFaH.

A1, yasapbIM, KOl MeH acThIM,

YpoicrapAbl KOIl MeH KepAiM.

Hariisa ciarer, Ker OK aTTBIM.

AVIFpIp MiHiIl KOII >KOPBITTBIM.

Jy1iasaapAbl XKbLAaTThIM,

JocTapeIMABI Ky AAipAiM.

Kex TaHipire meH eTeyiMm,

Cengepre >XypThIMAbI OepeMiH! — JeIT alTThI.

Kopoitemabl. Exxeari Typki eckepTKIITepiH 3epTTell, capaday OapbIChiHAA Ka3ak d4e0neTi
MeH MoJ/eHMeTiHiH KbhIMOaT KasblHaJlapbl eXXeAri TypKi AdyipaepiHiH esiHAe Kasipri Kasak
XaAKBIHBIH ITapacaT IaibIMbIH KaABIIITaCTHIPBIIN, PyXaHM TYII-TeTiH TaHBITaThIH KYHABI 42 ©AMeC
Mypasap >KacaraH/AbIFbIHA KO3 JKeTKizeMi3.

Azamsar MaJeHMeTiHAeri ackla KasdbiHa — «OFbI3-HaMe» eCKepTKillliH Oeariai 6ip Adyipain
asChIH/A FaHa KapacThIpy 3aMaHJAap OOJibl cabaKTachlll Kele >KaTKaH MoJeHM AaMyAbl, pyXaH!
DaltaaHBICTapAbl KeTe TyciHOereHAik 0oaap eai. Kes xeareH Tapuxu, 94e01u MypaHBIH AyHuere
KeAyiH Ke34elCOK KyOBLABIC HOTIDKeci Jeml 0idy KaTeAikke YpPBIHABIpPMal KOJMAachl aHBIK.
©aem/eri 0apAbIK KYOBLABIC aTayAbIHBIH ©3iHAIK 9BOAIOIMAABIK AaMy 3aHABLABIFEI Oap.

«Orp13-HaMe» KiTabu ®IIOCHI MBIHAAFaH JdyipAepaeH >KaaAfachlH TalKaH OKMFalap
JKaAFachIHBIH aHBI3ABIK, MUQTIK, IIeXipeaik >KXpIpaapda OpPBIH aaAybl, OAapAblH Oipire
IIOFBIpAAHYbl apKbIAbI KadaMrep ©3i Kya 00AFaH FacblpAap IIBIHABIFBIH OOAFaH OKUFa >KeAiciH
JKOFaATIIail OTBIPBIIN, OacThl KeililmKepAiH aliHaJachlHa TONITACTBIPYBI HOTVDKeciHAe eMmipre
KeareH. byringe cakTaaraH >kazOaadapAblH Kail-KalCBICBIH aAbIIl aKTapblll Kapacak, OopiHje
Ae KesjecTipeTiH eH OacTpl Ol — BIHTBIMAaK IleH Oepeke. ©a0eTTe, ajaMIepIIidiK, CBIILAACTBIK
AeTeHJell >KaKChl Kacuerrep OOAFaH >Kepae eAAiH BIHTBIMArbl MeH TaTyABIFBI 30p 004ajbl.
Typxi XaABIKTapbIHBIH aAFaIllKbl MeMAEKeTTiK >Kylileci, XaH MeH XaAblK OipAiriHiH TereypiHi,
iImKi bpIABIpay >koHe O©AiHYAiH 3apaadbl 0i3 seprTey eseri erinn oTeipraH «OfbI3-HaMe» KiTaOu
DITIOCBIHBIH Ma3MYHABIK UAESICHIH Ky ParaH.

«OrpI3-HaMe» eCKepTKillliHiH TyCbhIHAa >Ky3JdereH  (POABKAOPABIK  MOTHUB-CapbIHAAP
MeH KiTabu SIIOCTHIH JA9CTypiHe ToH Oeariaepain Oapbl aHbBIKTaaAbl. «OfbI3-HaMe» KiTaObu
ecKepTKilIiHiH QOABKAOPABIK cuiaThl, Oac Keitinkep OrbI3 KaraH OeliHeciHiH Oacka SIMKaABIK
KeliNKepAepAeH o3remeiri capasanabl. Tapuxra OpbIH aaraH yaKufala adaM aTTapbIHa KaThICThI
mexipeaik TyracraHy, Tapuxm Oipiry Oearizepi aHpIkTaaabl. «OFbI3-HaMege» (POABKAOPABIK
KOPKeMJiK KIMHaKTay MaHbI3Abl pea aTKapraH. O4 >KalT OFbI3 XaAKbIHBIH TapUXbIH OipiKTipy,
ea/i TyTacTaHAbIpy¥Fa ThIPBICKaH OaThIp, XaH OOpa3bIH JKacay apKbLAbl KOPiHiC TallKaH.

«OrpI3-HaMege» KoAJaHblAFaH (POABKAOPABIK aMIIBIKTay MeH a’kKapAayAblH ®THOCTapAbIH
TaHBIM TapuXbIMeH OalldaHbIcTa capadaablkK. Typki XaAbIKTapbhl MeH 24eM ealjepiHe TapaafaH
KeIllIeAi CIOKeTTep MeH capblHAap, SIOCTHIK AJCTYP Ae OacTel Hazapaa OOABII, YATTBIK
(pOABKAOPBIMBI3ABIH YATiA€PiMeH CaAbICThIPbIAaA 3ePTTeAAl.

«OrpI3-HaMeHi» Karas3fa TYCipreH coe3 3eprepi o3iHe AeliHIl >KacaAraH XaAblK MYPaChIHBIH
KasblHACchl ©3 KaXkeTiHe >Kaparbill oTbipraH. CoHgall-ak, >kasDa MypadapAblH A9CTYypiHe,
OeliHeaey Taciagepine apka cyiiered. PoAbKAOPABIK ITODTUKAHbIH Ka30a 49cTypMeH I1edep
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yiiaecimMi apKplabl, KBIPABIH KOPKeMAIK CUIIaTBIH apTThIpyFa Kyl caaraH. AAralll peT KiTaOu
9IIOCTa KOAJaHbLAFaH KOPKeMJiK OeliHeAey KypadjapbIHa >KaH-KaKThl Talaay KYprisiain, keHe
TYPKiaik KiTaOu A9CTyp epekieaikrepi MeH (pOABKAOPABIK IIOSTUKA YI1AeCiMi alIbiaab!.

«OrpI3-HaMe» KiTaOM SIIOCBIHBIH pyXaHM AYHMeMi3JeH ajap OPHBI, TYpKi TiagepiHin
TYBICKAaHABIK, OallAaHBICBIH TaHBITATLIH OipAeH-0ip POABKAOPABIK Mypa eKeHAIr aliKbIHAAABIII,
OHJAFBI Kici eciMaepi MeH >Xep-Cy aTTapbl, Tapuxu OKMFadap MeH ¢akrizep (OABKAOPABIK
3aHABLABIKTapFa TYCKeH.

Typki xaAKbIHBIH McAaMFa AeMiHII Asyipaeri ®HoOC >KaHPBIHAAFLI Y/AKEH MaAeHU MYpachl
— «OFpI3-HaMeHiH» TYIHYCKachkl 0i34iH yaKbITBIMBI3Fa AeliiH cakTaamaraH. OFbI3 KaraH — TYpKi
XaABIKTapBIHBIH aThl aHbI3Fa alfHaABIII KeTKeH OaThIphl, KoAOaciibIichl. bisre MaaiM MypasapabiH
Oopinge ae OFbI3ABIH ©Mipi MeH aCKepM >KOPBIKTapbl, XaAbIK, MIiAiri yIIiH ciHipreH eHOekrepi
MeH KOFaM KallpaTKepi peTiHAeri icTepi MagaKTaaAbl.
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17. Capbacos b.C. Typki eckepTkimTepiHAeri Fa’kaMbIll Tyy MOTHUBi. ©a-Papabu aTbIHAAFBI
KasYV¥ Xabapuisl. «Puaoaorus FeLABIMAAapb» cepusicel. No 3 (161) — Aamatsr, 2016

P.I. TYAEYOBA, C. 5. CAPBACOB
Kasaxcknit HarimoHaAbHBIN yHUBepcnTeT nMenn Aap-Papadn, Aamatsl, Kaszaxcran

®OAbKAOPHBIN XAPAKTEP KHVKHOTI'O DITOCA «OI'Y3-HAME»

Annoranusa. B apesHocTu Ha Hallell poAHOI IOYBe CO34aBadoCh M COXPaHAAOCh HeMaalo
HacaeAus. beccriopHo, uTO Takme IIpOM3BeJEHMS B HEKOTOPON CTeleHU CUCTeMaTU3UPOBaHBL,
M3Yy4YeHBl, ABASIOTCS IIeHHBIM HacAeayieM, KOTOpoe ellle IIPeACTOUT U3YUIUTh.

He BBI3pIBaeT yausaeHus ToT ¢gakT, YTO B OMMCATEABHBIX IIpUeMaX KaKOro-A100 U3 CTapMHHBIX
IIpoM3BeAeHNII OTpa’keHa Tpaauuus smoca. IlncpMenHas auTtepaTypa 1 HapoAHOe TBOPYECTBO He
MOTYT MTHOBEHHO OTOpBaThCs APYT OT Apyra. ITosTomy aioboit TBOpueckmii Baageael] oOpaijaeT
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«Ozviz-rHame» Kimadu anocviHbit, GOALKAOPALIK CUNANTbLL

BHIMaHIe Ha AyXOBHOe COKpOBUIIe A0 ceOs B cpele, B KOTOPOI OH JKMBET, a 3aTeM pa3BMBaeT I
UCIIOAB3YET ero B Hy>KHOe BpeMs, OyAb TO YCTHOE VA IIUCbMEHHOe.

«Orys-HamMe» — KHHMIQ BCeCTOPOHHE CpaBHMBaeT IIaMATHUK OBLAMHBI C AWTEPaTypPHBIM
HacAeAVieM, pPOAVBIINMCS AO U ITOcAe Hero. TeM caMbIM oIrpegeasieTcs: OonpeAeAeHHbIN CIOXKeT, IIyTU
¢popmupoBanmss MOTIBOB, (POABKAOPHBIIL XapaKTep ITPeeMCTBEHHOCTY XyAO>KECTBEHHON TpaAUIINIAL.
IIpn paccMoTpeHNN ApeBHETO HacAeAV:sI IIPOBOAUTCS aHaAU3 OObIYaes, 0ObYaeB TIOPKCKUX HapOJOB,
MCTOPMYECKIX OCHOB ANTePaTyPHEIX 0Opa3oB, OOIINX 3aKOHOMEPHOCTEI.

DBerao ycraHOBA€HO, UTO KHIDKHas rormest «Orys-Hame» 3aHHMaeT AyXOBHOE MeCTO B MIUpe,
SIBASIETCST @ AVHCTBEHHBIM (POABKAOPHBIM HacAeAVeM TIOPKCKIMX SA3BIKOB, OTPasKalOIM POACTBEHHbIE
CBA3M, B KOTOPBIX IMeHa M reorpaduueckiie Ha3BaHIsA, UCTOpUYECK/e COOBITUS 1 (PaKThl BOIIAN B
¢oabpKAOpPHEIE 3aKOHOMEPHOCTI.

B  «Orys-Hame» ucmoas3oBaHHBIE  (POABKAOPHBIE  aMIIBIKTAy ¥ aXapaay  ObIAU
AnddepeHIIPOBaHbI B CBA3MU C VICTOPET IIO3HAHNSI DTHOCOB. B IIeHTpe BHMMaHMA-KOYeBbIe CIOXKETHI
U MOTMBBI, PacIIPOCTPaHMBIINECS II0 TIOPKCKUM HapoJaM M CTpaHaM MMpa, DIIMYecKre TpaAuIn,
COIoCTaBMMEBIe C 0Dpa3IiaMu Halllero HalllOHaALHOTO (POABKAOpa.

KaroueBble caoBa: KHIDKHBI 9II0C, (POALKAOPHEI XapaKTep, MCTOpMdYecKas MAEHTUIHOCTE,
SKM3HEHHasI 11e10CTHOCTD, TeHeaA0TIIecKast 11e/10CTHOCTb.

G.R.TULEUOVA, S. B. SARBASOV
National University named after Al-Farabi, Almaty, Kazakhstan

THE FOLKLORE CHARACTER OF THE BOOK EPIC «OGUZ-NAME»

Annotation. In ancient times, a lot of heritage was created and preserved on our native soil.
Undoubtedly, such works have been systematized to some extent, studied, and are a valuable legacy
that has yet to be studied.

It is not surprising that the descriptive techniques of any of the ancient works reflect the tradition
of the epic. Written literature and folk art cannot instantly break away from each other. Therefore, any
creative owner pays attention to the spiritual treasure before himself in the environment in which he
lives, and then develops and uses it at the right time, whether oral or written.

«Oguz-name» — the book comprehensively compares the epic monument with the literary
heritage that was born before and after it. Thus, a certain plot, ways of forming motives, and the
folklore character of the continuity of the artistic tradition are determined. When considering the
ancient heritage, the analysis of customs, customs of the Turkic peoples, historical foundations of
literary images, and general patterns is carried out.

It was established that the book epic «Oguz-name» occupies a spiritual place in the world, is the
only folklore heritage of the Turkic languages, reflecting kinship ties in which names and geographical
names, historical events and facts entered into folklore patterns.

In Oguz—nam, the folklore aishyktau and azharlau used were differentiated in connection with
the history of knowledge of ethnic groups. The focus is on nomadic plots and motifs that have spread
throughout the Turkic peoples and countries of the world, epic traditions comparable to samples of
our national folklore.

Keywords: book epic, folklore character, historical identity, vital integrity, genealogical integrity.
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*TYPAFY/l ABAVY/BIHBIH,
KOPKEM AYAAPMAAAYHI YCTAHBIMBI

Angaatna. Aaam KalipaTkepAepiHiH Oipi, aKbIH FaHa eMec, KOPHeKTi aydapMaIiisl peTiHge
Ae TaHblaraH — Typarya AOaityasl. Typarya AOaityAbIHBIH IIBIFAPMAIIBIABIK MYPaChIHBIH
Gipereit Oeairi KopkeM ayjapMadapsl 0oaaTeiH. MaKkaaaga aaamnt Karipatkepi T. AGarry AbIHBIH
IIIBIFapMalIIbLABIK, OOAMBIChIHA, KOPKEM ayJapMajarsl YCTaHbIMBIHA, CTUABAIK epeKIeikTepine
Haszap ayJapblLaajbl.

Ax.AoHgoHHHH «OckuMmoc Kumr», A.M. Topskuiigig «Yeaxarr», A.C. HepepoBThIH
«Mapmst — Ooapmresuk», «MeH ewipre >KepikmiH» ayjapMadapblH KapacThIpa OTBIPHIII,
Ma3MYHABIK MoHI ayjapMma TpaHcpopManmsdaphl Herisinge TaagaHagnl. Kes kearen
aydapMaHBIH yCTaHBIMAAaphl MeH KaFuAadapblH aHbIKTay OapbIChIHAA OHBIH YaKBIThl, COA
yaKbITTarbl ayJapMara KOMbIAaThIH TaJallTap Hadapra aAbIHYbl KaxkeT. bya Typrbigan aaranja
ayJapMalibl >KYMBICBIHBIH IICMXOAOTUAABIK, 94e0H, TiAAiK, 94€yMeTTiK CBIHABI OipHerrre
KBIpAapbIH ecKepe OThIphIn, T. ADailyAbIHBIH aydapMadaphl ©3 3aMaHBIHa call >KacaAbIHFaHbBI
aHBIKTaABITl, CAABICTHIPY, CAAFACTBIPY o4iCTepiH KeHiHeH KOAJaHY apKbLABl TUMOAOTMSAABIK
3aHABLABIKTApBI aliKbIHAaAaAbl. KapacTLIpEIABII OTHIpFaH ayjapMadapAblH OKbIpMaHFa Oepep
TaHBIMABIK, TarblABIMABIK >KarblHa Ja Hasap ayAapblablll, ayjapMallblHbIH YATTBIK MydJe
TYPFBICBIHAH OJiAayhl, OeliHeAey AapaAbIFbl KOpceTiaeai.

Tymnaycka MeH aydapMa MoTiHAI Oip-OipiMeH caapICTBIpMaabl Typae TaaAayablH
HoTIDKeciHge, XX rFaceIlp OachlHAaFbl KOpPKeM aygapMajap ce30e-ce3, >K0AMa->K0A4
Top>KiMajayaaH repi IIblfapMalllblAbIK epKiHJikKe KoOipek JeH KOlFaHbl capadaHajbl.

Tyiian cesagep: Typarya  AOaityas, adam, KepkeM ayjapMa, ayjdapMma
TpaHcpoOpMaIMsAAaphl, 9HTIMe, KYHABLABIKTaP.

Kipicme. Typarya AOaityan — AOaiiagblH OiirepiMHeH TyFaH TYHFBIII yABl. OKeci Abaii
Typaabl MaJiMeTTep >Ka3blll, MYpachlH >KMHACTBIPBII, >Kasymbel M. Oyesoske AbaiijblH
oOpa3bIH allyga KeMeK KepceTkeH geyre 0oaaabl. JKackiHaH aybla MOAjachblHaH MYCbLAMaHIIIA
OKBIII, cayaThlH aIlkaH Typarya sepek, OiaimMai Goapim eceai. ©OwmipiHiH Herisri KeseHiHAe
ajamr KarpaTkepaepimMeH Oipre eaAiH cascy MaceleciHe apaJachlll, ajall ITaPTHUSACBIHBIH
Cemeit OOABICTBIK KOMUTETiHiH MyIneci Ooapirn Oekitizeai. bya >keninge AOaiiTaHyIIIbI
K. MyxamMeaxanyabIHBIH eHOeriHge: «1917 >xprabpl Aaamn napTtuscel Kypeiaradaa llahkepim,
Typarya, Kekbariaap Oacraran AOaii ImokipTrepi Tyreadeit Aaamr mHapTHACHIH KOAAQMABD»
[1, 12] — aem keaTipiaren.

*Maxara KP I2KBEM Fotavim komuememi kapxoirarndoipamort AP19679312 «Araw katipamiepAepinit ayoapma
en0exmepitdezi A0AM3AMKA OPMAK KYHOBIAVIKIMAP» ZLIABIMU 5K00acol AscbiHda KAa3biAdbl.
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I'.b. Tycunosa, E.M. Coamaraesa

«Aaam» maptusAceiHbH CeMelige yakpITIIa 00AacTHONM KoMwmTeTi ambpiaabl. Kommrerke
KipreH Kicizep (>kaamsr cansl 15). Iminge Typarya KynanOaes Gap. «Aaain» IapTUSCHIHBIH
mapTel. «AJall» HapTUACBIHBIH MIPOTPaMMachlH JKaKTBIPBIN, >KOH KOpPIeH, IporpaMMajarbl
Maceledepal icke aifHaaAbIpyFa TBIpBICATBIH Kici Kipeai. ©OTipik aiiTHalThlH, IIIBIHHaH
KaMTIANThIH, >KaKbIHABIK TYBICKAHABIKKA Oyliperi OypMaiTbhiH, JAYHMEAIKKe KBI3BIFBIIT
CaThLAMANTBIH, IIBIHIILLA, 9414, Typa Kici Kipeai. «Aaaln» mapTusAckiHa KipeMiH AereH Kici OChl
aliTBLAFaH IIapTTapAbl OJiAall, TOAFaIl, KYperi KaAaliThH 00Aca FaHa Kipyre >KeH» [2, 34] — aen
IapTus IMapThIH KapusaaraH. Jemek, Typarya ABaity AbIHbIH «Aaall» HapTUsACBIHA MYIIeAiKKe
KipyiHeH, aTaAfaH IIapTTapfa cail IIBIHIIBLA a3aMaT OOAFaHABIFBIH OailKaiMbls. «Oa OAmxaH
bexkeiixanos, Xaaea Tab6acosrapmen Oipre Cemell OOABICHIHBIH ye3aepi MeH aybladapblHAa
aTaAMBIII TTAPTUAHBIH OacTayblIll YIBIMAAPBIH KYPBICYFa, COHAA-aK OOABICTBIK JKoHE >KaAIlbl
Ka3aK cbesjepi >KYMBICTapblHA, €1 eMipiHAeri Tarbl OacKajail KOFaMABIK-CasCH icTepre KbI3y
aTcaapicaabl» [3]. Byaan GarikaiTeiHpiMbI3, Typarya ADailyAbIHBIH aAalll 3/sAblAapbIMeH TBHIFbI3
KapbIM-KaTbIHACTa O0AFaHABIFBI.

Opeic TiaiH MeHrepin, OIBIH OpBIC TidiHAe epkiH >KeTkizeTiH Typarya AOaityabl asar
KalipaTKepi, akbIH FaHa eMec, KOpHEeKTi ayJapMalisl peTinae ae tanplarad. Oa Jsxek /1l0H40HHbBIH
«2cknmoc Kumr», A. M. Topskniiaiy «Yeakamr», A. C. HeseposTeig «Mapnst — 60AbI11eBUK», «MeH
emipre xepikiin», b. ITpycreig « AHTeK» IIbIFapMachH, A. Aonaonnsy «Maptun Vaen»
pOMaHBIH Ka3ak, TidiHe aygapraH. AtaaraH Makadaga T. AGaityAbiHbIH OipkaTap ayJapMadapblH
OPBIC TiAiHAETI HYCKaMeH CaAbICThIpa KapacTBIPHIII, epeKIIeAiKTepiHe TOKTaAMaKIIbI3.

Oaicreme xaHe 3eprrey oaaicrepi. byran geiin Typarya AOaliyAbIHBIH KepKeM
ayJapMajaphl apHaiibl 94e0MeTTaHyIIIbl, ayJapMaTaHyIIbldapAblH apHaiibl 3epTTey OObeKTiciHe
alilHaAMaraHbIMeH, OipkaTtap FBIABIMM MaKadaJapablH 0ol KepceTkeHi pac. MbaceaeH,
Abarranyms K. Myxammeaxanos AOaiiablH 94e01 MypachlH K1Hayaarsl TyparyaabiH eHOerin
aiiTa OTBIPBIN, OHBIH aKbBIHABIK, aJalll MapTUSACBIHBIH MYIIleci peTiHAe aTKap¥aH >KYMBICBIHA,
JKaAIlbl ©eMip >KOAbIHAa ToOKTadaabl. Aaamrranymisl, faapiM O. JKyOaesa, T. AOaityAbIHBIH
eMipi MeH IIbIFapMalllblABIFbIHA apHaAfaH MakaJachlHJAa: «Aygapma iciMeH MamaHgaHOaca
aa, Typarya aapbiHBI, eHOEKKOPABIFHI HOTIKeCiHAe KAacCHMKaABIK ayJapMa YATiCiH >KacaraH.
Anaiiaa, KeHec ykiMerTi IIbIFapMalllblABIKIIEH alfHaABICybIHa MYMKiHAIK Oepwmeit, 1927 >Kblabl
KaliTa TYTKbIHAAMABL 1928 xp1aabiy 19 KaparackiHAa SKa3bIKChI3 KoMIIecKere i4iHin, oT0achIMeH
[IIsiMKkeHTKe Kep ayaapblaagpl» [4] — agenm emip TapuxbsiHa Hasap aydapradbl. ITpodeccop
b. EpaemOekos «Abaiitany» eHOerinae AOaliablH akblH IIaKipTTepiHiH imringe «IllsxapiMuen
KelliH ayszapMaHbl >KeTik MeHrepreH Typarya» [5, 87] — aem Kepcereai ae, Top:KiMeaepiHiH
epekieikrepin aram erei. Ocbl MaKaAaHBIH aBTOpAapBIHBIH 0ipi aysapmartanymist I'. Tycinosa
«AFBIAIIBIH TiAAl >KasylIbldap oHIIMeAepiH Ka3ak TidiHe ayJapyAblH YCTaHbIMAaphl MeH
TaKipuOeci» [6, 98] aTThl KAaHAUAATTHIK AvccepTanysacbiHAa T. AGailyABIHBIH OPBIC Till apKbIABI
JAx./lonjoHHaH ayJapraH «DckuMoc Kun» aHrimMeciHiH aysapMachiH aFblAIIBIH, OPBIC, Kasak
YII TiageTi ayaapMa MaTiHAePiH CaAbICTBIPBII, aydapMa CTpaTerusdapbiH aliKbIHAAFaH.

Ataaran Makadaga Typarya AOaityasl Typaabl 3epTTeyJepre Hasap ayJapa OTBHIPBIIL,
OyraH JelliH >KaH-KaKThl KapaCTBIPBIABII, TaldaHOaraH ayJapMaJapra Hasap ayAapblaalbl.
Tynnycka MeH aysapma MoTiHAL CaABICTBIPY OaphIChIHAQ KOMIIApPaTUBMCTIK CaAbICTBIpMaAbl-
caaracTeIpMadabl 3epTTey agicTepi Koaganbiaabl. CoHaii-aK, aydapMagarsl TpaHCcpOpMaMAAbIK
Tociaaep Herisre aAbIHABL.

Taakpraay men 6akbiaay. 1891 sxprasr Makcym ['opskuit Husxanit Hosropoarsiy Hukoaaes
Ka/AachlHBIH aypyxaHacbiHa Tycedi. [Tasaragarer Kepiirici >ka3yllbira ©3 TapyUXbIH alTHIIT Oepei.
Kepminiyg oHrimeci «Yeaxamr» TyBIHABICBIHBIH >Ka3blAyblHa TYPTKi OOABII, IIbIFapMa €Ki
KYH/Ze >Ka3blaaabl. JKasyIIbIHbIH aAfalIKbl TYBIHABICH «Pycckoe Oorarcrso» >KypHaabiHAa B. I
KopoaenkonsiH keMeriMeH OachIABIII IIBIKKAH €KeH.

«1894 >xp1abl kasblaraH M. I'opkuiigin «Heakammbin» aygapseir, 1925 5xprapl mbIKKaH «Taz»
>KypHaAabIHBIH 3,4-cangapbiHga 6acTeipasl. Typarya «YeakamTer» co3be-co3 ayAapraH SKoHe Tial
aybIp OPBIC >Ka3yIIBICEIHBIH ONMBIH Ad1Me-A9. XKeTKize Oiaren» [5, 63].
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Typazya AGaityAvinbvit KopKeM aydapmadazol yemaHomol

Otken raceipablH 90-KbplagapbiHAa YKpamHagarel Kapa TeHi3aiH coaTycrik-OaTeic
KaraaaybiHAarel Ogecca TeHi3 IOPTHI — JKYK aifHaAbIMBI OOVBIHIIA XaAbIKapaAblK MaHBI3BI Oap
eH yakeH 1opT 004apl. ConapikTan Aa, Oaecca XyMBIC i34ell JKypreH IapyaJap YIIiH YAKeH
IOpT Kadacel aTaaapl. Ojecca MHOPTHIHBIH, TeHi3 CypeTiH, OHAarbl alaMAapAblH ic-9peKeTiH
M. Toppknitgin «Yeakam» oHriMecinen kepewmis. «Yeakamr» oHrimeci KOHTpabOaHABIMeH
alfHaAbICATBIH, >KYMBICCHI3, MacKyHeM, Ypbl YeakamIThiH TeHiperiHie epOmai. OHrimeze exi
Oacter Kelrinkep Oap. OKMFa TaHepPTEHTi KYMBIC YaKBITBIHAA IOPTTHI CUIIaTTayJaH OacTasaabl.
Tycki acTelH yaKbIThIHAA IIpMUCTaHb ilIiHAeIl >KYK TacyllbliapAblH apacblHa Yeakamn Keairl,
cepikteci Mumkansl izaeniai. JKocrap GOVBIHIIIA «TYHII JKYMBICK@» IIBIFYy. MUIIIKaHBIH asfbl
CBIHBIII, aypyXaHara TYCKeHiH ecTin, Oip >KaFbIHa IIBIFBICATBIH aJaMHBIH JKOKTBIFbIHA KaMBIFbIII
OTBIPFaHAQ, KO3l JKOA >KaracblHAAa OPBIHABIKKA apKAaChIH CylleIl OTBIPFaH >Kac Oaslara TyceAl.
«lybap wvim Ketirezi 0ap, warbapul Xoipmolx, asebinda wadama, Xolpmolk Kypek kainazol 0ap.
Kanvinda kiuierie worke mer opazvl xamop» [7, 47] — Aet1, aBTOp KelliIIKepAiH CBIPTKbI OeliHeciH
cuIlaTTay apKblAbl OHBIH Halllap TYPMBICBIH aHFapTasbl. JKaambl mibirapMaja aBTOp AeTaAbai
HOPTPeTTi Xui KoadaHaabl. CIOKeTTi 4aMBITy Ke3iHJe KellillkepAepAiH CBIPTKBI KeiIliMeH, ic-
9peKeTTepiH YINTAaCTBIPhII, MOTiH Ma3MYHBIH YFBIHABIPA TyCeAl.

OHrimeae agaM OOCTaHABIFBI, €pKiHAITiMeH KaTtap, op ajaM o9pTypAi TyciHeTiH emipAiH MoHi
KepiHeai. 'aBpuaa y1in AyHne, akira Keim0ar. «Kaakam, Oeputi mazan, ana axwandot! Kyoait yutin
Oepuii! O cazart ne kepex? bip-ax myHir 20il...0ip-ax myH...Cazan oHbiH Ko13bizbl He? OAL cazan Kvlmoam
na? bip-ax myn oatucviry. XKaxcviaox kvia! Cer euiker adam...cende mirey xKox..meH 00AcaM...O1,
Oep mazan!» [7, 52] — aen >kaabiHa OacTaiiAbl. AKIIIaHBI TAPTHIIT aAbll, YeAKallThl ©ATipil, TeHidre
TacTayAbl ga oiiaaiiAbl. Bip caTTe yaTH OsHBIIN, Oackl KaH 00ABII KaTKaH YeaKaIlTsl OpHbIHAH
TYPFBI3BII, KellipiM cypaiiabl. OHBIH Oepill TypFaH akIlackiHaH Aa Oac TapTagpl. « — Kem! Conga
alaMbIH..» [7, 65] — aenn UeaKallITblH asifblHa >KbIFbldaAbl. Yeakalll oraH bI3adaHca Ja KelIipiM
Oepir, akIIaHbI TAOBICTAlIABI 4@ OHTIMe eKeYiHiH eKi JKaKKa KeTyiMeH asKTaAaAbl.

Yeakarn OapAbIK aklIaHbl KaATacblHaH aAblll, I'aBpuaaHblH aaabiHa TacTtaiabl. OHBIH iciHe
KmipkeHai. «Men 0ap dynueder, myzan-myvicKaHHAH AULIPLIAZAH, CAHOAA2AH Ypbl 00ACAM 04 MbIHA
COIKBIAJDL ecl WbIKKAH KAUDIPULDL, KAAMAYLI3 00AMACTIbIH, MYHUAABIKMYL KYAJbIKKA Oapmacnvii den
O31HIH epAiZiH, HApAbI2biH 0aAeAdedi» [7, 67]. Ei keltinKkepAiH ycTaHBIMAApbl 9pTYypAi O0AFaHABIKTaH,
€Ki >KaKKa alipBLABICBII KeTeAl.

HIpirapmaga Oip coTTeri Keifinkepaep apachlHAAFbl TapTBICTBI TaOMFaTIIeH acTacThIpa:
«menis Kyp-Kyp emin, mOAKbiH KYUleilin, auyavl mypze mycin, Kymuvipoin keminmi» Aell OepiareH.
Hariizaraii, aaybla, TeHi3 O0api Ae mbIFapMa aTMocdepachiMeH YHAeCTipide cypeTreaiHeai.

JKasyrer ypol, KaHFbIOac eKi KeililkepAiH Oi-epiciHiH eKi TypAi ekeHAIri TeHi3 KeHicTiringe
ambln Oepeai. Bipeyi MmaTtepnaaabik Typ¥bigaH Oipeyre Toyeadi 6oaysaH Aa 6ac TapTHaANTBIHBIH,
eKiHIITici epKiHAIKTI aHCalTHIHLIH TeHi3 Ieli3aKbl apKbIAbI Iiedep OelitHe el

«Ha mope 6 Hem 6cezda nodHUMANOCO WUPOKOE, THENAOE YYECIME0, — O0X6AMbIEAs 6Cl0 €20 JYuly,
OHO HeMMHO020 OYUWAAO ee om xKumetickoi ckéeptvl. Tlo Houam HA) Mopem NAAGHO HOCUMCS MAZKUL
ULYM €20 COMHHO20 ODIXAHUS, MO HeoObAMMUILL 36K 6AUSAEN 6 OYULY UeAO6EeKA COKOUCHEUE U, AACKO6O
YKpouas ee sAvle nopuiebl, podum 6 Heti mozydue meumbl...» [8, 21] — gem, abTop YeaKalIThIH >KaHBIH
TeHi3 TOAKBIHBIMEH cabaKTaCTBIPBII, KeHiCTiKTe OHBIH HeHi KaAalTBIHBIH ce3iHaipeai. TeHis oHbI
3YABIMABIKTaH, aliHalajarbl KaThIre3AiKTeH TasapTasbl. TeHizAe FraHa ©3iH epKiH cesiHei.

«Tenisze Kyszerde KeMIAIHE XKYMCAK, XKbIALL Ce3IM KeAin, KOHIAI AulbiAbin, OyHueHil Kapa
nuzviAbiHan  ceitiremyzoin. Terizdir, yikvidaeor Oovibvicvl Xymcax warkvin kysedi. Cor xyuimi
Aen adammolt, KAHOIHA YAACLIN, XKypekmezi Kamar KYAbIKMbl KOAAMbIN, OHbIH, OPHLIHA KYWmi
KuiA myevizadvl» [7,67]. T. Abartyanl KeitinkepaiH MiHesiHeH XxaOap OepeTiH TeHi3 TaOWMFaTBIH
TYIHYyCKajarblgai ocepai Oepren. bip rana Tipkecine Haszap aydapcak: «...OT >KUTEVICKON
CKBEPHBI» AeTeHAl XaABIKTBIH TidiMeH «AVHUeHiH Kapa IIMFbIAbIHAH» A€l ayAaphblll, YeAKalnToiH
JKaH Ta3aAbIFbIH Oepe OiareH. A, TeHi3Ai yHaTIalTBIH, OFaH YpKe KapalTeiH l'aspmaji TeHis
>KaTChIHBII TYpFaHAall cypeTTedineai.
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«Kaxodviii yoap eoantvl 6 €20 00Ka POOUA 6 HEM 2AYX0e, 2YAKOe X0, NOX0XKee HA MIAKEAbLI 6300X.
Cnpasa nad 60001 MAHYAACL CHIPAs KAMEHHAS CMEeHA MOAL, KAK X0A00Has, maxeras smes. C3adu
BUOHEALCH T0XKe KAKUe-10 Yeprvie 0Cmosel, a cnepedu, 6 omeepcmue mexdy cmerot u 0opmom 21mozo
2poda, 6UOHO OLIAO MOpe, MOAUAAUG0e, NYCHbIHHOE, ¢ YepHbMU HAO HuM myuamu. Onu medrerHo
06U2AAUCD, 0ZPOMILbIE, THAXKEADlE, UCTOUAS U3 MbMUL YXKAC U 20MOo6ble PasdaUIb HeA06eKa MXKectvlo
ceoeii» [8, 25] — KellilTKepAiH iIIIKi KOPKbIHBIIIIBIH, apIIaAbICbIH TeHi3 IIybIMeH YIITacTbipassl. bya
cyperreyai T. Abaityabl co30e-co3 KazaKThIH OeliHeAl co3jepiMeH epKiH aydapraH:

«Toaxoir coxkan cawbii Kapcvl WHIKKAH KaHzulpblevl ayblp Kypcinzetze yrcaidvl. O xazorazol
cydol Kapvin carear mac Kaodvipea Cyn-cyvlk KulAaH ceKiAdi. Apmuinda yAken Kapa HapceHit, myA2acol
Kopinedi. AAJbiHdA aAzi yAKeH madvim ner mac Kadvipearvit apactiHat OYAMmolr, KeAenxeci 0ackam
meni3it, cyvl Kan-xapa 00AbIN KOMmepiAin, aKuipbiH Cbipeuin, A0AMHUIH 3IPeCit AAbIN, CAAMAZLIMEH
Kanurozarvl mypeandai» [7,68]. Aysapmanipl TeHi3AiH ®MOIMOHAAABIK-DKCIIPECCUBTIK PeHKiH
IICIXOAOIMSIABIK KaKThIFBICTAPMEH 494 OepreH.

«[Teft3ax KellinKepAiH SMOLIMACBHIH, KOHiA-KYIiH, OOABIII >KaTKaH opeKeT-KaFAasTThIH
OOAMBICHIH alllyja KOAAaHbLAaAbD» [9, 98] — gereH Teopmsra CylieHCEK, ayJapMalllbl IIIBIFapMa
UAESCBIH aBTOpMeH TeH OipaikTe Oepim, KeltinmkepaepAiH AYHMeTaHBIMBIH aIllbIIl Oepeai.
[Isrrapma HaKTHI TeHi3 KeHICTiriHAe exi KeifinmkepaiH MiHe3iH, OOAMBICBIH alllyja TeHi3 cypeTi
COTTi KOAAAHBLAFAH.

«Axek JongonnslH «The story of Keesh» — «Dckumocmk Kwnmm» oHrimeci sckmmoc
XaAKBIHBIH VYATTBIK aHBI3BIHBIH >KeAiCiMeH >Kasblablll, aBTOpABIH «COATYCTIK oHTiMeaepi»
LMKABIHA KipreH. OHrime opsic TiaiHe 1910 >xpiagan Gacran aygapelarad. 1910-1916 >xpiagap
apaapirbiHda Moackeyae Jxek /OHAOHHBIH 22 TOMABIK TOABIK IIbIFapMaJap >KMHAFbIHBIH
14- mi Tompmaa H. Kyapasuesansiy «Vcropusa Kuira» aTTel aygapMacbIMeH >KapblK KOPTreH»
1.0. Typarya Abartyast Oya oHriMeHi «9Dckumoc Kurn geren 6asa» Jen aydapraH. AyjapMaHbI
TeTe >KasydaH KupuAmuiara TycipreH aOaitanymsl K.Myxameaxanyasl. Kiram Mackeyae
1928 >xprap1 Kenec OgarbiHgare! ea4epAis KiHAIK OacriachlHaH JKapbIKKa IITBIKKAH.

«Axex /loHgon Oipkarap oHTiMeJepiHAe STHMKAABIK TeKeTipec TaKbIpbIOLIH KoTepeai,
oJAapAa 3aiiblpAbl O©PKeHUEeTTiK eMipAi OalibIpFbl YHAICTEP MeH DCKUMOCTapABbIH ©Mip caAThl MeH
MOpaablHa Kapchl KOsAABL. AAsiCKaja aAfalllKbl aAThIH ©HAIpyIIidep maiija OoaraHra AeiiiH KeIl
yaKbIT OYpPBIH ©Mip cypreH yHAidep MeH 9CKMMOC Talilladaphbl aK ajaMJapAbl KedgecTipMereH,
cotikecinmre XIX racelpAblH €KiHIII KapTHIChIHAA O4ap 24i Ae e34epiHiH OacTallKbl ©Mip caATBHIH
cakran Kaaap» [10, 96]. Ataaran mpIrapMaga aBTOp SCKMMOCTapABIH TipIIiAiriH, eMip caATbhIH
KepceTeai. OHriMege OacThl Kellilkep DCKMMOCTBIH OaTBIAABIFBI, aH ayJdayJaFbl TaIlKBIPABIFDL,
oKeciHiH epairi cumnarraaran. Oppic TiaiHAeri Hyckara KaparaHga T. AOaltyAbIHBIH ayjapMachl
Kkeaemaipek mblkKaH. Ce0Oe0i, T. AOaityapl coa Ke3deri KaszaK XaAKBIHBIH YFBIMBIHA Call
TopximesereH. bipaen oproic TiziHgerigenn «[loasp renisiHiy >karacbiHga Kuin geren agam
TypFaH» Jell OacTtamari, aaAbIMeH oHIiMe aaAbIHa OeTarap o3 >KasfaH.

«bya KiTamniaHsl OKYyIIIbl aAallThlH Oaaachl, XKaAIlbl alall OadackiHa DCKUMOC AeTeH eAAiH
>Kallpl Ma4iM eMec IIIbIFap, KbICKallla ce3iM OepreHiM apThlK 0oAMac Jerl, MbIHa TOMeHJeri
CO34i1 Ka3AbIM...» [7, 68] — gell, KyH MeH TYHHiH aAMacybl, XepAiH KyHAi ailHaAaTbIHbIH, XXepAiH
AoMaJakK eKeHAITiH TamTilTen TyciHaipeai. «Xepain 484 >XyaH opTachl KYHHIH 494 acTbIHa
keaeai. Oa xepae KyH adaMHBIH Tac TeOeciHge Ooablnl KepiHeai. Oa >KepaiH aThl — DKBATOp
atanaabl. Coa ®KBaTOpJaH >XepJiH eKi >XKaK TYMCBIFbIHA Kapail caaKblH Taprta Oepeai. bya
€Ki TYMCBIKTBI IIOAIOC JeIl aTar, OipiH COA >KaKTarel, OipiH OH >KaKTaFel IOAIOC Aenai. /Joa
DKBAaTOpPFa, KYpraK KepdeH Adpuka AereH >KepAiH TYMCHIFEI FaHa iaiHin, 6acka >KOABIHBIH O9pi
TeHi34iH yCTiMeH KeTeai» Aeliai Ae, «Oi3 >KepAiH TYCTIK >KafbIHAAMBI3» Jell TyliHAeliai. baiikamn
OTBIPFaHBIMBI3Aall, TOpP>KiMeJeH ayJapMa TeOpUsACBIHAAFBI TyCiHAipMe 9JiciH OalikaliMBbI3.
«Tycingipmeai Tecia MoTiH imnHge Kepceriaeai. TyIHyckasarbl akIlapaTTapAbl TepeHipek
TYCiHAipe OTBHIPBII, Oepy OKbIpMaHFa IIbIFapMa Ma3MYHBIH TYCiHyiHe MYMKiHAIK Oepeai, Oya
TaCiA Ka3ak arapTyIIbLAapbIHBIH aydapMasdapblHja Kui kesgeceai» [11, 13].
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Typazya AGaityAvinbvit KopKeM aydapmadazol yemaHomol

T. ABartyasl Kazak OKbIpMaHBIHa OeATricCi3 TailllaHBIH OpHaJAacKaH >KepiHiH reorpapusabk
KarJaiiblHaH, FapBIINI JeHelepi: >Kep MeH KYHHIH epekieairinen, Adpuka eaiHiH Kyprak
JKepJe OpHaJacKaHbIHaH akmapartap Oepe kerteai. Jemek, T. AOGaityanl aygapy OapbIChiHAA
OKbIpMaHFa MoTiHAI Ad9AMe-A94, co30e-co3 ayJapmMali, aCTPOHOMMNS FBIABIMBIHAHAA MaJAiMeTTep
Oepimnt OTBIpYABI MakcaT eTKeH. «bisze a3 wivievin, KyH xozapbiaazan Kesde, dCKUMOCHIbIH, KYHI
woieadol 0a, exinmidezi KyHHir, mypean wamacvindai 00Avin xepdi armbvl ail ainarvin xypin, 0isze
KYH KvicKapuin aiacapaarn kesitde, orapoviy KyHi 06amoin, myt 00Aadvl. bipax oA xepdit mymi 0i30i
myHndeil kaparzvl boamaiido» [7, 69] — aen, KapamnailbIM OKbIpMaHFa TYCiHIKTi 004y YIIIiH «0i3re»
Aell KYH MeH TYHHIH epeKIIIeiriH caapIcThipa aiTaabl. bya oif opbIc TidiHAe: «TaK CUMTAIOT Ha
Cesepe 1ogpl, TIOTOMY UTO Ka’KAYIO 3IMY COAHIIe OCTaBAseT 3eMAI0 BO MpaKe, a Ha CAeAYIOIINIA
ro/ MOAHMMAeTCs Haj, 3eMAell HOBOe CO/AHIIe, YTOOBI AI0AV CHOBA MOTAU COTPeThCs U IOrAsAAeThb
APYT APYTY B AUIIO» AeIl KbICKa FaHa KallbIpbLAFaH.

Typarya AGartyasl oHriMeHi TepT Oeaimre Oeair, ap Oeaimre: «Kuiriy A014aHFaHBI»,
«KymTig cpIppl», «Kumriyg aHmbLABIFb», «KKUIITiH aOyIBIpb» A€l aTtaydap KOWBII, OacTbl
keifinkep Kumriy oOpaspiH ambiln OepreH. OHTiMeHiH HeTis3ri MAesChl OKbIpMaHFa >KachbIHa
KapaMacTaH TaObICKa >KeTyre 00AaTBIHBIH KopceTeai. O yIIiH 0aThLAABIK, aAFa KOVIFaH MaKcaTKa
KeTy >KOABIHAA TalIKbIPABIK 004y KakeTTiairin anTkaH. Illsrrapma Oasasapra apHaAFaHABIKTaH,
ayJapMarirsl Ja 0ala KaOblagayblHa AallbIKTaABIHBIIT OasiHAAIl, 9HTiMeaell OepyAi MaKcaT eTKeH.

«Tak xoHwaercs ckazaHme o Kuiite, KOTOpBINT X1a AaBHBIM-4aBHO y camoro I[loaspnHoro
Mops. VI moromy, uro Kwuimn geiictBoBaa CMeKaaKoOl, a He KOAAOBCTBOM, OH W3 CaMOI1
>KaAKOJ UTAYy IOAHAACA BBICOKO M CTal BOXKAEM CBOero IiemMeHm» [8, 27] — aereH ceiiaeMai:
«TeMipKa3bIKTBIH acThIHAAFDI, TeHi3AiH >KarachlHAArbl eajeH KuinTiH eTKeHiHe KONI-KeIl 3aMaH
00aap1. OA CHUKBIPIIBI eMeC, KbIparbl, TaIIKBIIITHIFBIHBIH apKacblHAa OYpPBIH eH >KaMaH UIao4a
Doaca Aa, OyTiH KenTiH KeceMi 00AbINITE» [7, 70] aen g9aMe-a94 ayAapraH. «[loasp TeHisi» gen
aamaii, «TeMipKa3bIKTBIH acTBIHAAFLI» A€l Oeprex.

Hoatmxeaep. «Ayaapma crpaTeruschl oHIIMeHIH KasakK TidiHAe KaablIITackaH aybl3
9/eOueTiHAeri aHriMe aliTy KOMIO3UIMACBIHA YKcac 0OAYBI COA A9yip OKbIpMaHbIHA TYCiHIKTi
0oayaaH TyblHAaAMARL. Mblcaasl, TymHyckada kesdeceTiH «Igloo», «Mray» cesin «Jrao» aem,
TPaHCKPUIILNA >Kacaladbl 4a, ciaTeme Oepiseai: «DCKMMOCTBIH Kap MeH My3J4aH calfaH Yiii» [6,
54] — gemn HaKTBLAan Oepeai. Ayaapmagarsl OABI HAKThLAAII Oepy YIIiH, KOA4aHaTHIH MaFbIHAHEI
yAFalThII Oepy a4iciH ke3aectipemis. JKait raHa urao gen depe caamaii «Coa Kaaasarsl eH Halap
nrao4a (asIibl yifi) TYpAbI», «eH >XKaMaH Urao» dent Kuirig Hamrap TYPMBICBIH MeH3elal. Aa,
DCKMMOC Tailrachl el Oepe caaMaii, MaTiH illliHe TyciHikTeMe Oepe KeTei. « DCKUMOC: Oy PBIHFBI
3aMaH/a aHIIbLABIKIIeH Oaphlll KaAfaH capbl TYKbIMHaH TapadfaH ea. OyTiH coa TeMmipKasbIKThIH
acThIHAA — aMice KbpIC 00ABII, Kap Oachlll >KaTaThIH JKepae. Yiii KapaaH 004a4pbl, Tepeseci My3aaH,
AdyAeTi — aHAapABIH €Ti, KallFbIChl — KapHBI O0ABII XXypreH ea». Ochbl collaeMHeH-aK, OKbIpMaH
Oip TaliIIaHBIH epeKIleiriMeH TaHbIC 00AaAbl.

Typarya AOaityasl ayJdapMaMeH allHaAbICyJa aydapaTblH IIbIFapMacbIHBIH Ma3MYHbIHA
Kapall OTBIPBII, OKBIPMaHfa HEFYPABIM IIaiflaAbl aKIapaT Oepyre, TopOmeaiK MaHBI3HI Oap
OJ1ABI KeTKi3yAi, caHaFa OMTYPTKi 00Ayabl MaKcaT eTKeHi aHbIK. Kasax 6asaaapriaa Kurmri yari
eTe OTBIPBII, ©3iHe ceHyre, OaTblA 0OAyfa, KMBIHABIKTApAbl >KeHyre yiipereai. Ky >xerrerexn
JKep/Je aKblAAbl IaligadaHy KepeKTiliH YFbIHABIpaAbl.

OpbIc Xa3ymibIChl, ApamMMarypr, odepk >KaHpbIHBIH I1eOepi A.C. HepeposToiH «f xouy
JKIUTh» IIbIFapMacelH «MeH emipre >kepikiin» Jemn aydapral. Typarya ADaityabl IIbIFapMaHBbI
TYIIHyCKaFra coiikec ayJdapraH. Kasak OKbIpMaHAapbLIHBIH KO3 alAblHa Keifilkep OeliHecCiH
esecteTy yIIiH «..Hiocpke ¢ roayOeHbKOI A€HTOUKOM B 30A0THIX IHepelyTaHHBIX Boaocax» [12,
72] aereHal «Kachla IMamOayblH aATBIHAQM Capbl INMaIlbIHA TaFBIIl KypreH Kimkene Humycke»
A€Tl, OPBIC KbI3AAPbIHBIH IIAIIBIHA TaFaThIH A€HTaHBI, Iarday Aer Oeprex.

«TakpIppIITHIH ©3iH «OMip cypriMm Keaegi» Jdem aydapca Aa 0oaap eai. bipax T.AGartyast
€O/ Ke3JeTi Ka3aKTapAbIH >KaKChl TYCiHeTiH «>Kepik» Co3iH K0AAaHBbII, «OMipre >KepiKIiin»
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AeyiHiH e3iHgik MeHi Oap. Keilinkepain ewmip cypyre aereH KyAIIBIHBICBIH, MaxaOOaTbIH
TepeHJeTe Oepy YIIIiH KOAJaHFaHbIH Oalikay¥fa 004aapl. COFbIC gaAacklHaH KalTIIAiTHIHBIH Oiace
Ae, DazaaaprIHBIH 0Oo/AamIarsl YIIiH eaimre Oeriie-Oer keaai. Ozaap yuriH emip, Ooaarak oa —
Daaaaap. Coaap eMip cypyi yliH, KaliTce ge >KeHicKe >KeTy KepeK. ABTOPABIH OChI 1AesAChH T.
Abartyapl KazaK OKbIpMaHBIHA IITBIFAPMaIIIbIABIK €pKiHAIKIIeH JKeTKizeAi.

Kenecrik ageOmerranymbiiap A.HeBepoBTBIH IIbIFapMaIIIBIABIFBIH COIIMAANCTIK peaansM
94iciHiH gaMybIMeH OariaaHbICTBIPABL. COIMAANCTIK peaan3M aHBIK OaliKaAaTbIH, OOABIIEBU3M
YFBIMBIHBIH XaABbIK illliHe AeHAeIl eHyiH cypeTTeiTiH «OpTakibia Mapusi» (Mapusa-00abIIeBdKa)
oHrimecinge T.Abaity bl ayjapraH.

OHriMeJe HeTi3iHeH aAfalllKpl OOABIIEBUKTIK MAesidapAbl KOFAaMHBIH KaJall KaOblaAaraHBbl
Typaabl alThlAFaH. Yl TYPMBICBIHAAFBI MapusHbIH KyTIIereH >XKepaeH OeaceHAl 004bIIl, Onaikke
apaaacybl OTOaChIHBIH KapCBLABIFBI TAPTHICKA YAAChIIl, 9HTIMEHiH IIaphIKTay IIeriHje a’kbIpacyra
oKeaeAal.

ABTOp COA Ke3aiH e3iHAe-ak, TeHAepAaik cascaTThlH OacTayblH Oip raHa Mapus apKbLabl
alllbIIl KOpceTeai:

— Mapus OyproIHFbBIAQll Vi1 IIapyachIHAAFHI dliea eMec;

— Mapus yitine raseT 1eH KiTanrap aKkeAin, oKy OacTabl;

— MapusHbIH >Keke KaOMHeTi, aA4bIHAA XaTIIEI KBI3 Oap;

— MapusanslH gaybichl Ja ©3TepreH, CosdiHe «Ko4Jdac, KoaAjacTap» Aer KOCHII ceiideyai
9J€eTKe alHaAABIPABL;

— MapusHbIH K1iMi Je e3repre.

OHTiMe 3aMaH aFbIMBIHAa Kapall IapyadapAblH >KaHa ugesidapAbl KaObLigay OapbICHIH
KepceTeai. ABTOp a1iea D0AMBICHIHAAFDI ©3Trepic apKbLAbl KOMMYHUCTIK peskuMai 0ip rana Mapus
eMec, Mapusira yKcac aiteajep KoOelreHiH MIllapaMeH aiThIIl, asgKTallAbl.

T.AGaityapiHa Oya TaKbIPBIII aAblC eMec. 3aMaHHBIH ©3repici KbI3japAblH TeHAIK aAblll,
KOFaM/bl ©3repTyre aT caAbICy, cascaTKa apadacy Kasak JadachblHJa Ja Ooli KeTepreHi pac.
ConapiKTaH Ja, aygapMaja aBTOpPABIH aiiTap ONMBIH TyciHinn, Mapus oOpasbiH aiia OiareH. bip
epeKIreairi Kasak OKBIPMaHBI oHIiMeJeH OpBIC dileliHiH eMec, Kasak oileaiHiH OeliHeciMeH,
Kasak JaacCbIMeH TaHbICaApbl.

Maringeri Herisri Tipek ce3aepAin aysapMachiHa Hazap ayJapaiiblK: «Cea0 — KbICTaK, pa3Bog,
- Taaak, 0Oaba — KaThIH, Kallla — I1aJay, OT Tpuda — KUKbIMOaKari, My>X — Oaif, FOpHIYHAsI — SKaAIIIbI,
MUp — XYpPT» Jell OepyiHeH, Top>KiMellli OphIC eMeC, Kasak oliedi MeH epiHiH, OTOaChIHBIH
IICUXOAOTVACHIH OeprenHiH Oarikaimbrd. XKaamel, T.AOaityasl aysapy OapbichbiHAAQ Ka3aKTbIH
KOAJaHBICBIHAAFBI KaparalblM, aybl3eKi cesdgepAi KOAAaHBII, Ka3ak YFBIMBIHA, KaOblaJaybIHa
OertiMaereH.

Hatmxeaep. Opric Tiain epkin meHrepren Typarya ADaity Al oMipiHiH COHFBI Ke3eHaepiHae

Oeariai >kasyIblaapAbIH IIbIFapMalapblH ayAapblll, TOP>KiMaIlIbIABIK KbIPBIH 4aMBITThL. OHBIH
ayJapMasapbl KOFaMAa¥rbl TOAFaHABIPATHIH TYITKiAAL MaceAeAepMeH acTachIIl KaTThl. TyHycKa
MeH ayJapMadapAbl CaAbICTHIPY-CaAFacTEIPY HOTIKeCiHAe, OipIiamMa epekireaikTep OaiKaaApbl.
M. l'opxuiiain «Yeakar» msrrapmace MeH J>Kk./10HA0HHBIH «Dckumoc Kurn» aHrimecinaeri
agamrepiuiaik karugarrapsl, A.C. HeseposTsiH «MeH eMipre >xepikiiin» oHriMeciHAeri KaHAall
KMBIHABIK 00Aca Aa ypIarbl YIIiH aJaMHBIH eMipre JereH KYAIIBIHBICH, A.HesepoBThiH
«Oprakursia Mapiist» TybIHABICEIHAAQFEI KOFaM ©3TepiciHiz, 9p0Oip oTOackHAAFH ©3repicTeH OacTay
aJAaTBIHABIFBIH J49AMe-494 ayAapblll, ©3 XaAKBIHBIH Ja 9A€yMeTTiK TYPMBICBIH KaOaTTacThIpa
curnarrail 0iaai.

T.Abaity AbIHBIH ayJapMaJapblH KapacThIpa OTHIPBII, HITVKeCiHAe aydapMa >Kacayarbl
MaKcaThl aliKbIHAAAABI:

— T.AGartyabl ayaapMaaapsl apKbLAbl KOKeliHAeTi azaTIIIbLA Oligbl Oepe Oiayi;

— aZaM OOIBIHAAFBI KaH Ta3aAbIFbl, OOCTaHABIKKA >KeTIIell TBIHOATBIH KellilKepAepiHiH
0OpasbIH alllybl;
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— cascK e3repicTepaiH KOFaMra acepi, reHAepAik cascaT OacTaybl Kasak AadacklHaa ga Ooit
KeTepreHiHeH aKnapat Oepyi, T.AOaity AbIHBIH ayJapMa >KacayAarsl I1ebepirin OaKaTaabl.

Kapacroipblaran aygapMazap €oA Ke3Jeri XaAblK TidiMeH, aybI3eKi celidey CTUAIMeH
JKacaAraHAbIKTaH, Kell oOlidap Y¥bIMFa ayblpaay OoAbIN, KiOipTiKTeIl OKBIAATBIHBI —pac.
TynnyckagaH KaHIIa aapicTaMaAbl AereHMeH, Ka3ak >KasyIIbIChIHAa cypeT, Oadamaaapra Oapysa
epKiHgik Oap. beTi mybapaaHslIl, e3yi KelipIllireH HaKThI CypeT I1edep aygapMalllbIHbIH KOCKaH
Aetaai». /Jlecek Te, ayAdapMalllbl TYIIHYCKa VAesICbIHaH aybITKbIMaraH.

TymHycka MeH ayJapMaHbl ayjapMma TpaHCQOpPMAaIMsACBl TYPFBICBIHAH KapacThIpFaHJa
T.AGartyasl KaszakK OKBIPMaHBIHA TYCiHIKTIi 004y VIIiH OI KOCKaH (YAFalTy Taciai), >Kar
YFBIMJAapAbl TYCIHAIPY MakcaThIHZA MoTiH iIliHe aKmapaTTap eHIi3TeH, KelilKepaepain
eciMJepiH TpaHCKpUIIINSIMEH OepreH.

Koporremabr. XX raceIp OacklHAa adalll KalipaTkepAepi OpbIC TidiH epKiH MeHrepreHAikTeH
OpBIC d4ebmeTi yariaepiH, opbIC Tiai apKbIABI ayJapblaraH o94eM dJeOmeriHiH >kayhapaapsix
aysapyMmeH e arHaabIcThl. OCbl KeseHJe ayJapMa A9CTypi KaAbINITachlll, adall 3UsAblAapbl
9/4e0u OallaaHBICTHI AaMBITYFa yAec KOCTH geyre 604aabl. Oaap aygapMaHbI TYFBIP eTe OTBIPHIIL,
ToAiM-TopOMeHi, YATTBIK KYHABIABIKTapABl HacuUXaTTall KaHa KoOliMall, asaT ea 00ayAblH
MaHBI3ABIABIFBIH, ©3iHAIK €1 604y, agaM OOABII KaABIIITACY MAesiAapbIH OiAAipill OTBIPFaH.

Ataaran makaaambidga T.AOailyAbIHBIH ayJapMadapblH KapacThlpa OTBIPHII, OHBIH apOip
ayJapMaZapblHaH ©OMipAiK yYCTaHBIMBIH, KOFaMFa JereH Koe3KapachlH, ayjapMa >Kacay/Aarbl
casgcaThlH Oaifkall aJambl3. OpOip ayAapMachIHBIH UAEAABK-PUAOCOPUAABIK MaFbIHACBIH
JKeTKi3yae TyIHyCKara ©Te MYKWUAT Kapall, aBTOPABIK CTUABAIH PeHKTepiH cakrayra
TBIPBICKAHBIMEH, Ka3aKTBhIH TYPMBICTBIK-Ma/A€HH, Oiilay epeKIlleiriH apa-Typa TericTeIl KOCHIII
OTHIpagsl. AydapMagarsl KOCY, aay, ©3repTy TpaHcpopMalnsAaphl ayAapblll OTBIPFaH YAT TidiHe
OeltiMmaey MakcaTblHAA KOAJaHBIAATBIHBI Oeariai. MyHAail aygapMmadapga IIbIFapMallblAbIK
epKiHgiK OaceiM OoaaThiHBI aHBIK. Kaaait gecek Te, «Typarya — Abait makipTrepiHiy inrineri
HafFBI3 ayJapMallbLAbIK Oumikke KerepiareH agam» [1, 235]. OHBIH aygapraH IIbIFapMadapbl
Kasipae ©3eKTiAiriH >KOlFraH >KOK.

OHpIH aygapMadapbl KOFaMAarbl TOJAFaHABIPATBIH TYMTKiAAl MaceaelepMeH acTachlIl
KaTTel. TymnHycKa MeH ayJapMadapabl CaAbICTBIPY-CaAFacThIpy HOTVDKeciHAe, Oiprmama
epekileaikrep Oailkaaabl. ToiapiMm Makasaga Typarya AOaiiyAbIHBIH ayJdapMadapbIHAAFrbl
©31HAiK epeKIIeiKTep TaAAaHbIIl, FELABIMU TY>KBIPbIMAAP >KacaaAbl.
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Eppasuiicknii rymanuTtapsbiin mHctutyT uMenn A.K. Kycannosa, Acrana, Kasaxcran
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ITPMHIINIIBI XY AOKECTBEHHOTI'O ITEPEBO A
TYPATYAA KYHAHBAEBA

AnHoTanmsa. OAVH U3 gesATeselt Ajallla, IPU3HAHHBIN HE TOABKO IO9TOM, HO U BBIAAIOIINMCS
nepesoguukom — Typarya AOaepnd. YHMKaAbHONM 4YacThIO TBOPYECKOTO Hacaedus Typaryaa
Kynanbaepa Ob1aM XyA0>KeCTBeHHbIe IIepeBOAbl. B craThe OCHOBHOe BHUMaHIMe yAeAseTCsl TBOPUYeCKOoi
camoObITHOCTH Aesiteast Aaam-Opasl T. A. KynanOaesa, ero mo3uinm B Xy405KeCTBeHHOM I1epeBo/e,
CTUAUCTUYECKUIM OCOOEHHOCTSIM.

PaccmaTtpuBas IepeBoabl mpousbedeHuin «Dckumoc Kwnmr»  Jsxeka lonHgoHa, «Yeakarn»
Maxkcnma I'oppkoro, «Mapust — 0oabIeBUK» 1 «S KuTh Xouy» AaexcaHapa Heseposa, anaansupyercs
cogepKaHIe Ha OCHOBe IepeBoguecKnx TpaHcopmaruii. [Ipu onpeseseHUN MpuHINIIOB AI060TO
repesoja HeOOXOAMMO YUYMTHIBATh €TI0 BpeM:, aKTyalbHble TpeOOBaHMS K IlepeBoAy. YUUTHIBAeTCs
HECKOABKO acIeKTOB paboThl IepeBoAYMKa: IICHXOAOTMIEeCKUI, AUTepaTypOBeldecKii, S3BIKOBOI,
conmaabHbIL. Bra0 gokasaHo, 9ToO mepesoasl Typaryaa KynanOaeBa cOOTBETCTBYIOT TpeOOBaHIAM
CBOETO BpeMeHH, BBIABAEHBI HEKOTOPbIe TUIT0AOTIYeCKe 3aKOHOMEPHOCTH € IIOMOIIIBIO ITPUMeHeHMs
MeTOAOB COITOCTaBAEHNs U CpaBHEHN.

Ocoboe BHUMaHHMe OBIAO yJeA€HO THOCEOAOTMYeCcKOd M  KOTHUTMBHOM  CTOPOHaM
paccMaTpMBaeMBIX TIepeBOAOB, ITIOKa3aHO MBIIILAeHe IIepeBoAYMKa C TOUKM 3PeHNs HallMOHaABHBIX
MHTEepPecoB, a TakKe ero n300pa3nuTeAbHas MHANBUAYaAbHOCTD.

B pesyaprare cpaBHMTEABHOIO aHaAmu3a AeAaeTcs BBIBOA, UYTO XyJAOXKECTBEHHLIE ITepeBOABI
Hauaza XX BeKa ObLau 110 OOABIIEN 4acTu BOABHBIMU (HE A40CAOBHBIMI).

Karougesnie caoBa: Typarya KynanOaes, Aaam-Opaa, XyA0KeCTBeHHBII ITepeBog, repesoguecKue
TpaHcpopMaIny, paccKassl, [IEHHOCTIL.
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G.B. TUSIPOVA,
Sh.Shayakhmetov National Scientific and Practical Center «Til-Kazyna», Astana, Kazakhstan
L.N. DAURENBEKOVA
Eurasian Humanities Institute named after A.K. Kusainov, Astana, Kazakhstan
Y.M. SOLTANAYEVA
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty,Kazakhstan

TURAGUL KUNANBAYEV’S STRATEGY OF LITERARY TRANSLATION

Annotation. One of the figures of Alash, recognized not only as a poet, but also as an outstanding
translator, is Turagul Abayevich. The article delves into the multifaceted creative legacy of Turagul
Kunanbayev, with a special emphasis on his endeavors in literary translation. Kunanbayev, a
prominent figure in Alash-Orda, is examined in terms of his stance within literary translation and the
stylistic nuances he employed.

The analysis primarily revolves around translation transformations, using specific works such
as “The Story of Keesh” by Jack London, “Chelkash” by Maxim Gorky, and pieces by Alexander
Neverov like “Marya the Bolshevik” and “I Want to Live”. The approach considers the time period
and contemporary demands placed on translation. Various aspects of the translator’s craft—
psychological, literary, linguistic, and societal —are taken into consideration.

It is argued that Kunanbayev’s translations were in line with the requirements of their era.
Through methods of comparison and contrast, typological patterns are identified, shedding light on
the translator’s epistemological and cognitive approaches. Furthermore, Kunanbayev’s translations
are scrutinized through the lens of national interests, revealing his distinctive artistic identity.

The comparative analysis concludes that literary translations during the early twentieth century
predominantly favored a free approach, as opposed to strict literal translation methods.

Keywords: Turagul Kunanbayev, Alash-Orda, literary translation, translation transformations,
stories, values.
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*BI/AIM BEPY YAEPICIHE 2)KACAHABI MHTEAAEKTIHI KIPIKTIPY:
TIAAEPAI OKBITY

Angarma. Makaaa Kasipri kedge eTe KapKbIHADI 4aMBIII OTBIPFaH >KacaHAbl MHTeAAeKT
yreimbl, Open Al ycoiaran yat GPT, oHBI K044aHYABIH ©3iHAIK epeKIleAiKTepiH cuIaTTayra
apHa/AraH. AKIapaTTbhIK TeXHOAOTMAAAPABIH KapKbIHABI AaMybIMeH >KacaHAbl MHTeAAeKT
Kasipri 3amaHFbI OiaiM Oepy caaachIHAAFBI 3epTTeyAepAiH ©3eKTi TaKbIpHIObIHA aifHaAAbI.
Kasipri yakpiTTa >Kofapsl 0iaiM Oepyai 4aMBITyAbIH HeTi3Ii TeHAHIMACH MHHOBAIIMSABIK
OiaiMm Oepyai >KaH-)KaKThl JaMbITa OTBIPBIIL, OHBIH callaabl 9pi Tmimai Oiaim Oepyre
MHTerpalnslaHyblH KaMTaMachl3 eTy O0ABIIT TaObLAaAbl.

Kacanapr muTeasexkT petiHge Al areHTTepiH IlaligadaHy KOCBIMIIIA pecypcTapAapbl,
KeKeAeHAIpiATeH KO0A4ayAbl >KoHe KOChIMINA OKy MYMKIHAIKTepiH KaMTamachl3 eTy
apkblabl OiaiM Oepy ImpolieciH alTapAbpIKTall >KblaJdaMJaTaAbl. YHUBepCcUTeTTepae
TiagepAl OKbITyJa >KacaHAbl MHTEAAeKT TeXHOAOIMsAAapblH KOAAaHY COHBIMEH KaTap
04apAblH CTyAeHTTep VIIIIH JAe, OKBITYIIbLAAP YIIiH A€ apTHIKIIbLABIKTaphl FEIABIMAA JKoHe
6iaiMm Oepy yAepiciHae KOA4aHYABIH MbICalaphl capanTajalbl.

KP >xorappl OKy OpBIHAApbIHAA >KoHe >KOFaphl OKy OpHBIHaH KeliiHri Giaim Oepyae
>KacaHAbl MHTeAAeKTTi KoaaaHy OorbiHIa KOO apaablK cTaHAapT TaAKblLAQHBIII, OHAAFbI
TUIMAI TyCTapbl MEH OKBITYIIBLAapABIH KociOm OiaiKTidiKTepiH apTTBIPY Moaceaeci e
Kapaaaapl. biaim Oepyaeri >XKacaHAbI MHTeAAEKTKe KaTBICTBI HOPMAaTUBTI Ky>KaTTap MeH
DTUKAABIK Maceleaep cuiarradaabl. JKacaHabl MHTeAeKTTiHIH OiaiM Oepyde Tmimai
MHTerpaunsilayAblH OipHelIlle aAfbIIapTTaphl YChIHBLAAABL.

Tyitin cesaep: Chat GPT, >xacaHAbl MHTeAAeKT, UHTerpalls, HelpoxKeaiaep,
HOPMAaTUBTIK Ky>KaTTap, 9TUKaAbIK Maceaep.

* Maxara Xarvikaparvis Typki Axademuscor kapxvirandoipamotn TA-RP/P-2024-8 «Typxi mindepin okvimy
Kytiecinexacardbl UHIMEANCKH KIHEUUPPALIKINEXHOAOZUAAAPOLIMUIMOT UHINEZPAUUSIAAY: MIAOKOIIYULBIAAPbIHbIH
KaciOu OiAikmiAizin apmmolpy (Ka3ak, Kbipeols, 030ek mirdepi 00UbIHULA)» ZHIALIMU XKOOACHL ASLCHIHOA KAZHIADDL.
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A.M. Jocarosa, 3.H.2Kymamaesa, K.M. Auiupxarosa

Kipicne. biaim 6epyain nudpask TpaHcpOpMalVACHHBIH MaHI opOip 0idiM aAyIIBIHBIH
>KacaHABl MHTeAAEeKT dAiCTepiH, BUPTyaAAbl IIBIHABIK KYpaldapblH KOAAAHYABI 0idy, IUQpPABIK
TeXHOAOTUAAAPABIH AaMBIIl KeJe >KaTKaH d4eyeTiH HaligadaHy HeridiHge 0iaiM Oepy yaepicin
AepbecreHaipy ecebiHeH KakeTTi OiaimM Oepy HaTIUKeAepiHe KOA KeTKi3yiHAe OOABII OTHIp.

Kacanapr mnreasexr (Artificial intelligence, AI) TepMuHiH aMepuKaHABIK MHPOPMATUK
Axon Makkapty 1956 xbrabl enrisren. JKacanabl nHTeaaekT (Al) MHTeaAeKTyaaAbl Kylieaep
MeH aATOPUTMAEPAIH ajaM AdCTypAi TypAe OPBIHAAMTBIH IIbIFaPMAIIbIABIK (PYHKIIMSAaPADI
Kysere acplpy KaOiaeTin Oiagipeai. KacaHapl MHTeAAeKTTIH Herisri MiHAeTI — KOA >KeTKisyre
004aTBIH TaHBIMABIK IIpOLIeCcTepAi MHTeAAeKTyaaAbl Modeabaey» [1, 137].

«XacaHapl MHTeAAEKTTiH JaMyblHa TOCKaybla OOAy MYMKiH emec. bipkarap MiHgertep
HeJIPOHABIK >Kelilep ajaMra KaparaHga OipHelle ece THIMAL >KoHe JdAipek Ilemridegi, Oya
JKaKpIH 0OoJalllakTa KOITereH >KYMBIC OPBIHAAPBIH TOABIK aBTOMAaTTaHABIPYFa MYMKIiHAIK
Oepeai» [2, 258].

AKIIapaTTBIK TE€XHOAOTUAAAPABIH, JKacaHABl MHTeAAEKTTiH KapKbIHABI 4aMybIMEH Kasipri

AaMyABbIH ©3€KTi 3epTTey TaKbIpblObIHa arHaAAbl. Kasipri yaksITTa >KOrapel 0iaiM Oepyai
AaMBITY/ABIH HeTi3Ii TeHAeHIIMACH MHHOBAUMAABIK 0idiM Oepyai >KaH-)KaKThl 4aMbITa OTBIPBIIT

OHBIH carlaAbl 9pi TMiMAi OiaiM Oepyre MHTerpyLNAAaHYbIH KaMTaMachl3 eTy OO0ABIIT TaObLAaABL.
Oaicreme xaHe 3epTTey aaicTepi. Kaamsr XXI racerp 6iaim Oepy >Kxyiieci GiaiMHIH
MHTerpalysAaHybl MeH MHHOBAIMAABIK TeXHOAOTUAAapAbl KOAJaHyMeH epeKieaeHeai. Ocor
MakaJaJa >KacaHAbI MIHTeA1eKTKe KaTBICTHI FELABIMI TEOPUSABIK, dAicTeMeAiK eHOeKTepAiH Herisri
YFBIMJApPBIH KMHaKTay, TYCiHAipy, Taaday, capaday, CUIIaTTay 94ic-TaciaaepiH OacIIbLABIKKA
aJa OTBIPBIIL TYCiHAIpiAeAd.

KasipriemipaeribacekerekaOiseTTinHTeA1€KTyaaAblajaMKalUTaAbIHBIHKAABIIITaCybIHAQFBI
94€MAIK O3BIK MHHOBALVSIABIK OKY 9JicTeMeaepiH, OKBITYABIH >KaHallla MOACABbAIK YATiaepain
naiiga 0oaysl, >KaHa gopmaTKa KelIllyi >KeHe >KaHaAbIKTBI €HIi3y yJepiciHe OacIIBIABIK >Kacay
MaceaeepiH 3epTTey MaHbI3ABIABIFEI ITTeTea FaabiMAapbl: H.B. [opoynosa men M.B. Kaapun [3,
56] seprreyaepinge KapacThIpbLAFaH.

VIHHOBanMs casdachlHAAFbl aMepUKaHABIK >KoHe KellDip eypoIlaablK 3epTreylepre KeHiHeH
1101y >Kacay HerisiHae mpirapran D.M. PoaxxepcTin yrpIMBbIHA Hasap ayJapanblk: «/IHHOBaIs
HaKTBI Oip TyAFa yIIIiH MyA4eM >KaHa OOAbIIl TaObLAaTBIH UAesl. bya naesHsiy oObeKTUBTI JKaHa
HeMece >KaHa eMeC eKeHJIrli MaHBI3Abl eMeC, OHBIH MaHBI3ABIABIFB MAEsSHBIH TyblHAaFaHHAH
HeMece aAfalllKbl KOAAAHBICKA €HIeHHeH Oepi ©TKeH yaKbIT OOJIBIHIIBI aHBIKTAaJlaAbl», — Aece,
aa raapIM MaiiacTeiH OepreH aHbIKTaMachl OoribiHINa: «VIHHOBanmst — >Kyiteai MakcaTTapabl
JKysere acelpy OapbIChIHAA YAKeH TUiMAiAiKKe >KeTeAelTiH epekllle jKaHa, allpbIKIla MaHbI3Abl
esrepic» [4], — aen >xasagpl. Kes keareH MeMAeKeTTiH JaMybl A9CTYpAi ©AIlleM TYPFbIChIHAH
aaraH/a YKOHOMMKaABIK >KoHe 24eyMeTTiK eAl1eMiMeH OaradaHca, aa 0i3aiH Aoyipimis OiaiMHiH,
FBLABIMHBIH >KoHe OHBIH HoTVDKeJepi peTiHAeri MHHOBalMsAaHyMeH OarasaHaabl. bya kasipri
94eMHiH Oacekere KaOizerTiairiniy Oactel eamemi. K. KyaaitbepreHosa «MHHOBaIIVMSIHBI»
— HaKTHl KOWBIAFaH MakKcaTKa call aJbIHFaH >KaHa HOTIUKe JeIl ecelTell, TeMeHJerigen
ayjapMajap >KacaraH: «MHHOBallVs» — >KaHApPTy, «HOBOBeJeHNEe» — eHIeH >KaHaABIK, «HOBOEe»
— JKaHa, «HOBIIIeCTBO» — >KaHaAbIK, «MHHOBAIIMOHHBIN IIpOIecc» — >KaHapTy ydaepici [5, 96-97].
Vnnosanms MaceaeaepiMeH allHaABICHIII XYPTeH OipKarap raabIMAapAblH eHOeKTepiH, >Ka3faH
aHBIKTaMaJapblH TaaAall Keae, OyA VFBIMHBIH TYHI-TOPKiHiH OeAriai yakpIT apacbiHAa KaHaIIIblA
UAesHBL KallTa Kapay, >KaHalay AereHAl Heri3Te aJa OTBIPBII, MHHOBALIVSHBI «’KaHAABIK», «KaHa
94ic», «esrepic», «dgicreme», «KaHAIIBLAABIK», al VMHHOBALIMAABIK YAEpPICTi «KaHa adicTeme
KYpaabl», — eIl aHbIKTaFaHbIH Oalikayfa 004aAbl.

Kasakcran PecriybamkaceibsiH biaim Typaaer 3anpiHAa: «biaim Oepy >xyiteciniH OacTsr
MiHAETi — YATTBIK >KoHe >KaAIlbl a4aM3aTThIK KYHABLABIKTAp, FBIABIM MeH IIpaKTHKa >KeTicTiKTepi
HeTiziHAe >KeKe agaMAbl KaAbIIITacThIpyFa >KoHe KociOu IbIHAayFa OarbITTadraH 0idiM aay
YLIIH KaXkeTTi >Karjalldap >Kacay OKBITYABIH >KaHa TeXHOJAOIMACHIH eHridy, Oiaim Oepyai
aKIapaTTaHABIPY, XaAbIKapaAblK FadaMAbIK, KOMMYHMKaIMAABIK JKedidepre HIBIFY» [6, 5], — gen
6iaiM Oepy >KylleciH ogaH opi g4aMBITy MiHAeTTepiH Ke3aeiidi. bya MingeTTrepai memry ymrin
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Oiaim Oepy yiBIMAApBIHBIH JKaHaAbIKTap MeH KaliTa Kypy, e3TepicTepre, )kKaHa IIpaKTHKara api
>KaHa KapbIM-KaThIHACKA OTY Ka>KeTTiAiTi TybIHAAABL.

Taapmm E.H. /MuTpuesanbsly naibIMAaybIHINa, Kasipri 3aMaHFbl KOMIIBIOTEPAIK TeXHUKaAap
MeH aKIapaTThl Oepy KypaaJapblH aJaMHBIH KbI3METiHIH 9pTYpAi cadadapblHa OHBIH TMiMAiAiTiH
apTTHIPY MaKCaThIMEH eHTi3y — OCBI KBI3MeTTi JKy3ere achIpyAblH MYaAJe >XKaHa TociadepiH
Tyapipaasl [7, 83]. biaim Oepy caaachlHBIH aliKbIH OachIM OAaFbITHI PeTiHAeTi BIKIaAAacTBIKKa
Kapail yMThiAy — OiaiM Oepyaeri aaeMaik OipTyTac KeHicTikke eHyAiH KaKeTTiriH OiagipeTiHiH
aTar ety Kepek. OcblgaH, MaMaHAapABIH KBI3MeT eTyiHiH apTypAi cadadapblHAaa, acipece, 0iaiM
OepyJe eH >KaHa aKIapaTTBIK TeXHOAOTMAaPAbl KOAJaHYABIH KyH ©TKeH CallbIH MaHBI3bI apThIIT
KeJaeAl.

Taakpiaay men Oakbplaay. Kasipri tanaa paceinga XU 6iaim Oepy KyiieciHge KenTereH
J)KaHa MYMKIHAIKTEpMeH CKeTiAJipiAreH HellpoKelilepre HerizdeAreH OarAapaamasap,
KOCBIMIIIaZapAblH aliTapAbIKTa apTKaHABIFLIH DalkaMBbI3.

JKacanapl mMHTeAZeKT TexHoAOoIMsAapel OyriHAe o4eMAiK 9KOHOMUKAHBIH JaMYbIH
anpIKTaniabl. Oaapra caapiHraH uHBectunmsidap AKII-rarsl BeHUYpABIK KalMTaAAbIH HeTisri
MHBeCTUIMIAapBIH Kypariasl. OceiHgarn 0ym Eyponaga, JKanonmsiaa, Keitaiiaa opsis aayaa [8, 7].
XaaplKapaAablK capamniiblaapAblH Oaradaysl OOBIHING, JKacaHABl MHTeAAEKT TeXHOAOTMAAapbiHa
muBectunusaaap 2014 xwragan 2017 >xprara geiiin yir ecere ocir, mamamen 40 mapa. 2018 >xprabt
>KacaHAbI MIHTeAAeKT Heri3iHAe 93ipAeHIreH TeXHOAOIMAABIK IlelliMAepAiH 941eMAIK Hapbrel 21,5
MAp4, capamniblaapAblH 00akambl OoribiHIIa 2024 xbiara Kapait 140 mapa. JKacanApl MHTeAA€KT
Heri3iHAe 93ipAeHreH TeXHOAOIMAABIK IIelIiMAepAl DKOHOMUKAHBIH opTYpAi cadaiapblHa >KoHe
KOFaMABIK, KaTbIHACTap cadadapblHa eHIi3yAiH apkacbiHga 2024 >KbIAbI 91eMAIK D9KOHOMMKAHbIH
ocyi keMinge 1 tpan AKIHI goasapein Kypaiabl gemn KyTiayde. COHFbI OHXKBIAABIKTa Al
KylieaepiHiH MyA4eM >KaHa KAacTapbl MeH Typaepi rmaiga 6oaasr [9, 14-15].

«Amazon, Echo crsaxTs! komItaHnsAap Oip yakbITTa OipHelle MHTeA1eKTyaaAbl PyHKIMsAAAP
MeH MYMKiHgikTepai OipikTipe asaabl: ceiiaeyai TaHy, Oeariai Oip maiigalaHyIIbl Typaabl JKeke
aKIapaTTbl Taaday >KoHe OHBI KaHJall Aa Oip Herisri genreiige TyciHAipe 0iay, mMHTepHeTTi
i3aeyre >KoHe OHAAallH CaThIIl adyFa KOMeKTecy kKoHe T.0. ApHalibl AaT4YMKTepMeH >KaOAbIKTaAraH
>KacaHABI MHTeAAEKT JKoHe pOOOTTHIK >Kylielep, oAap KopIlaraH (PpU3MKAABIK dA€MHIH opTypAi
IapameTpAepi MeH JepeKTepiHiH e3repyiHe, MbIcaabl, TeMIIepaTypa, aya blAFaAAbLABIFbI, KBICHIM
KoHe T. 0. TaaJay¥a >KoHe OaKbpllayFa HeMece KeJel Kayall Oepyre MyMKiHAIK Oepeai, M1AO0TCHI3
aBTOMATTAaHABIPBLAFAH KOAiK KypaAdapblH KOAjaHy, ©3iH-e3i OKbITaThiH JKIVI-(paKTOA0TMAABIK
akIaparTel 0iayAi Tadall eTeTiH opTypaAi CypaKrapra >Kayall Oepe aJaThlH >Kylieaep.
GoogleAlphaGo 2016-2017 >k oOJBIHAQ SKOFaphl JAaHa KoCIIMKOAapblH >keHe aaasl, 2011
KbIAJaH TaHBIMaa jeopardy TeAeBM3UAABIK BUKTOPMHA OVBIHBIHAA 9/A€MHIH Y3AiK OVBIHIIIBICHI
atanrad IBM xommnanmsiceab Wolfram Research xommanmsacsr kypran Wolfram | Alpha—ykcac
MHTeAAeKTyaaAbl NpodpuabdiH oMmOeOaIl pecypcbl opTYpAi MHTEAAEKTYaAAbl OMBIHAAPABIH
(maxmat, A0¥OBI, peBepcy) >KeHiMmasaapblH >KeHAl. OripiHra yiipetiaren JXKI-ke HerizgeareHn
o3iH-031 oKpITaThiH KU1 >Kylieaepi eTe KapKbIHAB gaMyaa» [10, 18].

Hoatmxeaep. Kacoim—Komapr Tokaes: «Ilo omenkam skcnepros, k 2026 roay
MHCTPYMEHTaMM MCKYCCTBEHHOTO MHTeAAeKTa OyAyT I10Ab30BaThCs yke 0oaee 80 IporieHTOB
apeanpusatuil B Mupe. Cerogus — MeHee 5 IpoLeHTOB. MBI y>Ke ceifdac craall CBUAeTeAsIMU
ra00aApHOM TpaHcpopMaIuy B MeAulMHe, oOpa3oBaHIM, KpeaTUBHBIX MHAyCTpusX. PassuTtue
JICKYCCTBEHHOTO IHTeAJAeKTa MOXKeT CcTaThb ABVDKYIIeN CHAOM DKOHOMMYECKOIO IIporpecca
U BHeAPeHU:s WHHOBAIlMII B Hallell crpaHe. /as ®TOro HeoOXOAMMO cCO34aTh Oa30BYIO
VMHCTUTYIIMOHAABHYIO cpeay» (https://tengrinews.kz/ 07.02.2024).
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Cyper 1 - XKacaHap! MHTTeAeKTKe HeTi3AeAeTiH KOChIMINIalap

bizim aaaympiaap ©Ooaaliak MaMaH peTiHAe WHTEAAEKT AdyipiHAe WMHHOBAIMAABIK
TEXHOAOTUsAapAbl MEHTePTeH TalaHTTapAbl AAMBITYABIH HeTi3Ii Kyl O0ABIIT TaObLAaAbL.

Kasipri ke3ge >kacaHAbl MHTEAAEKT IIeH KaAbIITH 0idiM OepyAiH TepeH MHTerpamysAbIK,
HeTi3iH KYpYy >KoHe KaAbIITHl 0iaiM OepyAi AaMBITYABIH TOPT HETi3ri MoceAeciH IIemry YIIiH
>KacaHAbl MHTeAAeKT TeXHOAOTUACHIH KOAAaHy MAesChIH KapacThIpyAaMbl3.

JKacanabl MHTeAAeKT IIeH KaAablIThl 0OiaiM Oepyai MHTerpanmsiaayAblH AusaliHepAiK
UAeSCBIMEH VINTacThIpa OTBIPBHI, OyA >KYMBIC IIpaKTMKa OapbICBIHAA TYBIHAAQYBl MYMKIH
MaceaeaepAi KapacThlpabl XXoHe THUICTi IentiMaepai yeoeiHaast [11].

Shuixing H. (2011) 6iaim OepyaiH MyaTuMeAnaAblkK 00AybIHa KaTBICTBI KeAeci OMAbI
biagepeai: «biaim Oepyse MyaAbTUMeAUSABIK >KoHe >Kedidep apKblAbl 6iaiM Oepy MasMyHBIH

KepceTyre MYMKiHAIK OepeTiH >KacaHABl MHTEAAeKT TeXHOAOIMACH KeHiHeH KOAAaHBLAYBI

Kepek» [12] aece, P. Kavitha, B. Moorthy., P. Sudharshan >xacanasl nHTeA1eKTKe HerizgeareH
OKBITYABI KOAAAll OTBIPBIIL: «Kas3ipri 3aMaHFbI TEXHOAOTUAABIK, 24eMae 0iaim Oepy OachiM pea
aTtkapaapl. bya emipaeri >kakchl >keTicTikTepre K04 >KeTKi3y YIIiH apTypai MyMKiHAikepai
alraAbl, COHBIMEH KaTap MaHCAIIThIK ecyTe bIKIaa eredi. OKpITY cadacblHAa KOAAaHBLAATBIH
dPTYpAi Melarormkaablk aicTep CTyAeHTTep apachlHAa 0iaiMAl KaABIIITaCTLIPY, YIIPeTy JKoHe
Deaicy MiHAeTTepiH KOAAANTHIH KaHa callaHbl TyAblpaabl» [13] — geiiai. demek, oKy mpoLecin
OHTallAaHABIPY YIIIiH 0idiM Oepy MeH >KacaHAbl MHTeAAEKTTiHi OailAaHbICTBIpa aAybIMBI3 KepeK.
GPT - 6ya (Generative Pre-trained Transformer) e3in-e3i >xeTiagipe aaaThIH >KoHe 6HAELY
aATOPUTMAEPiH IalalaHa OTBIPHIII, MITIHAI TeHepu3aUmsilay, ©3TepTy MaKcaTbhlHAA JKacaafaH
KeMekIIi TexHoaorus. Aaramksl per GPT mogeanaepi Open Al koMItaHMSICHI TapaIlbIHAH
>KapusAaHFaH JKoHe 04ap ’KacaHAbl MHTeAAeKTTiK Mogeabaep 0oabin Tabbiaaanl. Open Al
ycoiaFaH (Kapartua, 2022) GPT-4i koa4aHy Kasip eTe KapKbIHABL AaMBIII, CTYAeHTTep apacblHAa

KeHiHeH TaHbIAABL. OHBIH MYMKiHAiKTepi oTe kor1. GPT yar-60TThIH https://chat.openai.com/

e3iHe ceH KaHJall MYMKiHAiKTepre meciH?- JereH KapallalibIM cayaara >KayaObIH 1-kecTejeH
Kopyre 004aAbl.
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Kecre 1 —Yar GPT-aig e3i cunaTraraH KpI3MeT KopceTKiITepi

KpismeT kopceTKimnti Cumnarramacsl
Yaepicrti aBTOMaTTaHABIPY KV xenTereH KyHAEAIKTi TaIlChIpMaAapAbl
aBTOMaTTaHABIpYFa MYMKIiHAIK Oepeai,

agaMJapAbl MOHOTOHABI >KYMBICTaH Oocatasbl
JKOHEe OHIMAIAIKTi apTThIpajbl.

AepexTepai Taasay xoHe 60aKay KV yakeH keaemaeri AepeKTepAl eHAeyre >KoHe
oJapAarbl 3aHABIABIKTapAbl TaOyfa KaOiaeTri,
Oya Kap>Kpl, MeAUIIVIHA, MapKeTHHI >XoHe T. O.
CUSKTHI 9PTYpAi calalapaa HaKTel Ooakamaap
MeH TaaJayAap >Kacayra MyMKiHAiK Oepeai.
MeaunmHaabIK AVMIATHOCTUKAHbBI KU xyiieaepi aypyaapabl AMarHOCTUKaAay
JKakcapTy JKoHe ayBITKyJAapAbl Taly YIIiH MeAUIIHAABIK
KecKiHgepai (MbIcaabl, peHTreH Hemece MPT
CypeTTepi) Taasai aaaapl.

ABTOHOMABI KO1iK KO3FaAbICHIH PeTTeY KM  aBTOHOMABI KO4iKTepaAi JaMBITyaa
Iy peA aTKapaasl, OyA K04 allaTTapbIHBIH
CaHBIH a3aifTyra >KoHe KOJAiK arblHAapBIH
OHTalAaHABIPYFa MYMKIHAIK Oepeai.
Xekeaenaipiaren ycorHBICTAp KN xyiteaepi  mailgasaHyIIbLAapAbIH
MiHe3-KYAKBIH TaAjay >KeoHe OHJAalH cayJa,
$pusmoaornaabIK Kapra TYTBIHYIIIBLABIK
KBI3MeTTep, OMBIH-CayBIK >KoHe T.0. casasapaa
JKeKe/leHAiIpiAreH  yCBIHBICTap Oepy  VIIiH

raraaaaHblAaAbl.
Kacanapr IIbIFapMAaIIbLABIK ThI My3blKa, OeliHeAep, KiTall, Dcce, IIBIFapMa,
YIBIMAACTBIPY CIleHapuil >Ka3y >KoHe Dacka Ja eHep TypaepiH

’Kacay  yIIiH, CcOHJal-aK >KaHa Au3aliH
MeH TY>XXbIpbIMAaMadapAbl — 93ipaey  yImiH
aligadaHyra 00aaapl.

Biaim Gepyre kemek JKeKe/eHAipiareH 6iaim bepy
6af4apAaMaAapr, OKBITY >1<YI71eAepiH, cauT,
naatgopma, reriMopUKaIs, OHAANH OKBITY,
COHJail-aK >KYMBICTBL TeKcepy IIpoliecTepiH
aBTOMAaTTaHABIPY JKoHe CTyJeHTTepre Kepi
OartaaHbIc Oepy YIIIiH I1aiiaAaHbIAybl MYMKIH.
OMip canacbIH JKakcapTy XKW  kaumatrtely ~ e3repyi, AeHcayAbIK
cakTay, AeHe OiTiMi camachblH >KaKcapTy CUSIKTBI
TO >xahaHABIK Maceseaepai miernnyre KemeKkrece
aAyBL

Eckeprrie: bya >kacaHAbl MHTeAAEKT d4eyeTiHiH a3 faHa 0eAiri >KoHe OHBIH MYMKIHAIKTepi OChI
cadagarbl TeXHO/lOI'I/I}I/lap MeH SGPTTeyAep,ZI,IH ,Zl,aMybIMeH KeHerJe.

FrrapIM casaceiHAAFD], FRIABIMU-3€PTTEY SKYMBICTAaphIH OHTalAaHABIPY, JKbIA4aMAATy >KoHe
FBIABIMM MaKaJaJap >Ka3yJarbl >KacaHAbl MHTeAAeKT Kypaabl caH aayaH. Kasipri kesge KV
KbI3MeTTepi ipi FRLABIMI HayKOMeTpuKaAblK OazasapmeH (Scopus, Akagemust Google. Microsoft
Academic, Index Copernicus, SJR, MedLine, PubMed) nnTerpansiaassIIl KaTKaHbIH KOpeMis,
Oya e3 XargaliblHAa KOIITereH yJepicTepai >KbladaMJaTaThIHbl aHBIK. MbIcaabl aaeOuerrepre
moay >xacanTeiH JKV Kypaaaapsis atap 6o4cak, KeHiHeH K0A4aHbICKa 1e 00AFaH MbIHa Kypaajap
epexitte: https://Researchrabbitapp.com; https://Connectedpapers.com; https: //Lumina-chat.

Eypasus eymanumaprors uncmumymotrviy, XABAPIIBICHI Ne 2/2024 195



A.M. Jocarosa, 3.H.2Kymamaesa, K.M. Auiupxarosa

com; https: //Openread.academy; https: //ChatGBT; https: //ChatPDEF; https: //Consensus; https:
/[Elicit.com; https: //Jenni.ai; https://www libgen.is/.

KW xemeriMeH agebueTTepre 1I10Ay — TaKBIPBIIITLIH TEOPUAABIK aclleKTidepiH Kepcery,
aAABIHFBI 3epTTeyAepAiH HoTVKeAepiH TeKcepy, CTaTMCTMKaAbIK MaJAiMeTTep >KIMHay, apTypAi
3epTTeyaepAiH MaTepualjapblHAArbl KapaMa-KaiIlIblABIKTap MeH YKCaCTBIKTapAbl Kepcery,
Mace/eHiH JKeTKiAiKCi3 3epTTeAreH aclekTilepiH aHpIKTay T.0. KOIITereH cypakTapAblH >KayaObIH
aAyra KoMeKTecei.

AyAUTOPUAABIK caraTTapda TypAi IIpe3eHTalns, Au3aiit >Kacayra HerizgeareH JKI1 apKbLabl
eTe Xbl1j4aM yaKbITTa 0iaiM OepyAaiH OapAbIK calachlH KAMTUTHIH AAlIBIH I1a0A0HAAPABI aAyFa
6oaaapl. CTyseHTTepAiH KOIl KOAAaHAThIH Kypaaaap KatapeiHa https://www.canva.com; https:
/[tome.app; https://wepik.com/ai https://app.emaze.com; https://www.bing.com; https://www.
canva.com >KoHe TOABIII JKaTKaH 0acka 4a Ky3JereH HellposKeaiaepai arayra 001a4bl.

Tiagepai okpITy, TyCiHy, ayJapMa >Kacayfa KaThICTBI COHBIMEH KaTap 0iaim Oepyae Kasip
KOIlTeTeH HellpoaBaTapaAap >kacayra apHaaraH JKlI-meH 0allaaHBICTBHIPBIAFAH 4aT-OOTTap,
Kypaagap, Heiipoxeaidepde 0iaiM aAyIIblaap TapamblHAH KBI3BIFYIIBIABIK TYABIPBIIT KeHiHEH
KoaAdaHblC TaOyaa. CoaapablH aaAbIMeH KBI3METTep ayKbIMBI MeH (PYHKI[MOHAAbl ©Te KOIl
Helipoxkeaizepre ToKradap ©Ooacak, https://www.synthesia.io/. https://www.heygen.com;
https://elai.io; https://www.d-id.com; https://www.deepbrain.io oceaapasr arayra 60aasbl.
bya mnenpoxeaisepain OipHellle apTHIKIIBIABIKTApBIH aWTBII ©Tyre 0Oo4aAbl. AAAbIMeH,
PyHKIMAAApABIH YAKeH TaHAaybl Ooaysl, exiHmigeH, 150 re >xywik KV aBatapaap TiziMiHiH
0oaysl, yitinmiges, 120-4aH apTeIK TaOUFM Tiadep MeH AaybICTBIK aKIleHTTep, TOpTiHIigeH, 60-
TaH apTHIK AalibiH OeliHe 1m1aba0HAapAap 6ap.

KW apxpravl TaOurn Tiadi enaey. SIFHu agaM TiaiHAe SKa3bLAFaH MOTIH JKoHe OHAAFBI YATTBIK
KOATapApl, OacThl YFbIMAApAbl, HBICAaHAAPABI, KiAT ce3jep, KapbIM-KaTbIHacTap, ®MoIuslap,
KOHiA-Kyll >KoHe 0acKa Aa cuIlaTTaMalapAbl TaHy apKbLABL 9peKeT eTe aay >KaTaAbl.

biaim aaymieiHbIH aybisina OasHAaMalapbiH TeKCePyAl aBTOMaTTaHABIPY, alllbIK TUIITEeTi

TaIlCblpMaJapAbl KOca aAfaHJAa, TallChbIpMalapAbl TeKcepy MeH OaralayAbl aBTOMaTTaHABIPY
(9cce, acce, DKcrio3nIus), beitiMaeareH 6iaim Oepy OaraapaaMachIH icKe achIpy YIITiH (MHKAIO3MBTI
0i4iM) aKITapaTThl HAKThI YaKbIT pe>KIMiHAe TaHyAbIH MaKcaThl, AaybICTap >KoHe OHBI MalllfHala
OKBILAATBHIH TYPre >KoHe colikec KOMaHJaJap popMaTbiHa aydapy KbI3MeTTepi MeH aATOpUTMAepi.

Ren Y., Lan L. (2021). Application and Development Prospect of Artificial Intelligence in
Quality Education arTel MakaaaceiHAa «AJaMHBIH MHTEAAEKTICi MeH >KacaHABI MHTeAAeKTiHiH
©3iHAIK apTHIKIIIBLABIKTapPBI Oap JKoHe TepeH MHTeTrpallVsIHBIH HeTisiHe ne. EkeyiHiHMHTerpaImscel
CBIHBIIITAFbI OKBITYABIH 9CePiH OHTallAaHABIPHII KaHa KOJIMaliAbl, COHbIMeH KaTap 0iaiM OepyaiH
MoHiH cpiHaiAbl. JKacaHAbl MHTeAAeKT meH OiaiM Oepyai mHTerpammsiaayabl >Kysere achIpyra
HeTi3 eATeH Xyiieae Oyaap yIII aclieKT OOMBIHIIIA TaAKblAaHaAbBL: 0iaiM Oepy TY>KbIPhIMAaMachlH
KaliTa Kypy, op TapallTaHABIPbLAFaH 0iaiM Oepy DKOXKYIieciH Kypy >KoHe Oiaim Oepy, >KacaHAbI
MHTe/AAeKTKe KelliaAik Oepy >KylieciH oHTaltaaHABIPY. bya skacaHAbl MHTeAAeKT 11eH OiaiM
OepyAiH MHTerpaIMsIChIH JKY3eTe achIPYABIH HeTi3Ii 94iciH ycpiHaabl» [14], — aeiiai.

KM >xyiteaepiHiH oOCbIHAA KapKBIHABI JaMyblHa KapamacTaH, Oi3JiH OJBIMBI3IIA, OA4
ellIKalllaH agaM eHOeriH TOABIFBIMeH aaMacThipa aamaiiabl. Agamaa XKIVI-ae KaiiTaaaHybl KMBIH
epeKIre KacreTTep MeH ce3iMAep Oap: MHTYMIIVSI, IIBIFAPMAIIIBIABIK OJilay, CBIHM ITalibIMAQy,
KOTHUTUBTI MKeMAiAiK, ®MIIaTus, i3ri HueT >koHe T.0. OoaalllakTa 9pTypAi KOMIIaHMSAAapABIH
KbI3MeTKepAepi KpeaTUBTi JKoHe CTaHAAapTThl eMecC TallchipMadapAbl Tesipek 1emre adaasl [15].

JKorapriga araaran exi manbIMJaya HeTi3Ti TY>KBIPBIM, >KacaHAbl MHTeAEKTire HeTi3reH
KaHJall Helipo>keai 00AMachIH, OHBIH AYpPHIC Kepi OaliaaHbIC >Kacaybl YIIIiH, HaKTHI aKIiaparrap
MeH IIBIHABIKKA >KaHACBIMABL O TY>XKBIMAApABl aly YIIiH, odap4bl AYPBIC aklapaTrap MeH
KaMTaMachl3 eTKi3yiMi3 KepeK, YATTHIK Oipereiiairimizai, yATTBIK KOAABI Oepe aaaTbIHAAN TiaAiK
KOPBIMBI3AbIH MaAiMeTTepiH TiaAiK KopIycTapfa >KYKTell OTBIPBII, COJAapblH Hellpoxeadilep
apKbLABI TAaHBIABII, Kepi DallaaHBIC JKacayblHa bIKIIaA eTKeHiMi3 ab3aa.

KW 6iaim Gepy yaepicinae OyriHri TaHAa ©Te ayKBIMABI peare ye 004a OTHIPHIIN, KyHHEH
KYHTe KONTeTeH >XKaHa MyMKIiHAIKTep MeH Ka>KeTTi KbI3MeT Ty pAepiHiH caH aayaHAbIFbIMEH
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Oiaim Oepy caaachiH Xblagamgaaryda. bya es aaapina Giaim Oepyaeri KV mHTerpanmsicet
OKy IpolleciH OHTalldaHABIPYFa BIKIIaA eTyAi >koHe 0iaim Oepyai pedpopmasayAblH MaHBI3ABI
OarpITBIH aHBIKTayFa UTepMeaeiiai.

KP KOO xacanap! MHTeAA€KTTi MHTerpalysalayAbl JKy3ere achlpy¥fa KaThbICThl CypaKTapAbIH
mertiMin «Korapel >koHe >KOFapbl OKY OpHBbIHaH KelliHri 0iaiM OepyJe >KacaHABI MHTeAAEKTTi
Koagany OoripiHIa JKOO apaanik cranaapt Kasakcran Pecriybankaceinbiy biaim Oepy xyiieci
(>x0ba)» (K3T’KBM POOSK Gekiaren 2023) cranaapTbiHaH TabyFa 001a4bl. 8 OeiMHEH TypaThIH
Oya craHAapTTa Keaecigelt OacTel Maceaep KapacteipbiaraH: XKV KaTeICThI TIOHAIK caaaap; KU
areHTTepiH maiijadaHy (caT-OoTTap, maatdomasap, Taaday XKyleaepi); oKy yaepicinge XU
KOA/aHyAbIH STUKaAbIK acreKTidepi (aIlbIKTBIK, KOAXKeTIMAIAIK, 84i44iK, HaKTBIABIK,aBTOPADBIK
KYKBIK ); OKBITYIIBLAaPABI AasgpAay OOMBIHIIA YChIHBICTAp (KociOm 0iaikTidiK, 3aMaHay! AarAbl,
UKeMAiaiK, capanblabiK); KV KoaaaHa OTBIPEIIL, JKeKeAereH ITaHAePAi OKBITYABIH IIPUHIIUIITEePi
MeH aJicTeMeci; OeitiHal eMec OarpiTTap yiriH « KV Herizaepi» MoHiH KipiKTipy; OKy IIpolieciHae
JKoHe JKoHe KOAJaHy >KeHiHJeri ic-1apaaap 0iaim Oepy OaraapaaMapblH OHTalAaHABIPY [16].

bizim Oepy yaepicine >kacaHABI MHTEAEKTTiHI TMimMAl KipikTipyde MbIHa YCBIHBICTApABI
DacIIbIABIKKA aAFaH AYPbIC D0aaAbl:

3aMaHayu TeXHOAOTUsAapAbl AaMbITa OTBIPBIII, €HOeK HapBIFBIHBIH ©3TepMei KarAaiiaapbl
MeH TaJallTapblHa YHeMi >KaHapTyAbl >koHe OeitiMaeayai Tasan ertetiH JKVI-ai maitagasany
SKOHIHAETI iIIIKi HOPMaTUBTIK KY>KaTThI 93ipaey;

biaim Oepy OargapaamMajdapblHBIH Ma3MYHBIH KaliTa Kapay >KoHe II9HAIK caJaHBIH
epexieirin eckepe oTeIpbi, KV TeXHOAOIMACHIH 3epTTey MeH KOA4aHyAbl KOCY YChIHY;

Oxky mnporecinge XV TexHoaormsaapelH KOA4aHy cadachlHAa HPOQeccop-OKbITYIIbIAaP
KYPaMBIHBIH OiAiKTiAiriH apTTBIPyABl KaMTaMachI3 eTy;

Hleteaaix yausepcutertepmen >koHe JKI1 casacplHAQFBl TEXHOAOTUAABIK KOMITaHUAAapMeH
Kajpaap AaspAayAblH ©3 OarbITTapbl OOMbIHIIIA OalidaHbIC OpPHATY;

CryaenrTik OacramasapAbl, OHBIH immiHAe craprarn->kKobaaapapr, JKV eHrisyre KaTBICTHI
KCIIKePiK >KoHe IIbIFapMalllblABIK MAesdapAbl KOAAaybl, OdapAbIH Ke3 KeAreH OacTaMajapbiHAa
KOHCYAbTalUAABIK KOMEK KOpCeTy;

/Jyaaapl OKBITY MEH MHKAIO3UBTI 0iaimM Oepyai icke acoipy kesinge KV TexHoaormsaapbiH
DeaceHAl KOAAaHY;

Oky nportecinge KV Koa4aHyAbIH 5TUKAABIK ITPUHINIITEPiH CaKTail OTBIPHII, aKaseMUsABIK
KoHe FhLABIMU KbIi3MeTTe JKI1 TexHOAO0TMACHIH KOA4aHy OOMBIHIIIA JKaFAalil >KacayAbl YCBIHY.

Koporrbmgpr. «Kacanapl mHTeAAekTTi OiaiM Oepy mporieciHe OipikTipy OKBITY MeH
aBTOMAaTTaHABIPY TaIlCBIpMa/AapblH >KeKeAeHAIpy KypaaJapblH YCbIHA OTBIPBIN, OKY IIPOILeCiH
OHTallAaHABIPYABIH >KaHa KeKKMeKTepiH amaabl [17]. Jerenmen, TtaOpicKa >KeTy YIIiH
MyFajdimaepai JAaspaay >KeHe MeKTelke JeifiHri 6iaiM OepyaiH apHalibl ogicTepiH a3ipaey
CUAKTHI OipKaTap Macedeaepi menty KaxeT. Epre 6asaaplk Imakrarbl 0iaiM Oepyae >kacaHABI
MHTeAAEKTI AaMBITy >KoHe KOAJ4aHy HaKThl pecypcrap MeH aJicTeMeaepai a3ipaeyai >koHe
sepTTeyai Tasan eteai. byrinri TaHaa eHepkecin men OiaiM Oepyai mHTerpammsaay >KOFaphl
0iaim Oepyai 4AaMBITYABIH HeTi3ri OaFbIThl OOABIIT TaObLAAABI.

JKacanapl MHTeAA€KT KypCTaphIH 4aMbITy OKBITYIIIBLAAPABIH JKOFaphl TAaHBIMABIK KaOizeTTepi
MeH 3aMaHHBIH MBIKTBI KaCiOM aarAblaapbiH Tadan etedi. CoHApIKTaH OiaimM Oepytriaepain
014iKTiAiriH apTTRIPY Kasipri >Korapsel 0iaiM Oepyae MaHBI3ABI O0ABII TaObLAaAbI [18].

«biaim Gepyain nudpasik TpaHcpopManACkIHA Oipereil >KOABIH Ky>KaTTall OTBIPHII JKoHe
JKacaHAbl MHTeAAeKT OiaiM Oepy MiHAeTTepiH KaJall INellle aJlaThIHBIH capamnTail aAybIMbI3
KaxkeT. JKacaHAbl MHTeAAEKTTiH 4aMybIH 3epTTell OTBIphIN, 0i3 CTyAeHTTep MeH OKBITYyIIIbLAapFa
JKacaHABl MHTeAAEKTTiH >KoHe DTHKara OarpITTalfaH OKy Oarjapaamajapbl MeH OiaikTizikri
apTTBIPy KypcTapbl apKblABl >KacaHABl MHTEAAEKTi TypaaAbl MadiMeTTrepai Oiayre MyMKiHAIK
Oepyimis kepek» [19, 59].

KIlIxekeaenaipiaren6iaimbepykoaaapbIMeHOeiM e ATeHOKbITY 9 AiCTepiHy ChIHyapKbLABI
OKYABIH KaThICYbl MeH TUIMAiAiTiH >KakcapTa adaabl. biaim 6epyae KIV-ai KoasaHy okimImiaik
MiHJeTTepAl aBTOMaTTaHABIPYAbL, CTYAeHTTepPAiH ©HiMAiAiri OOJbIHINa Kepi OallaaHbICTLI
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KaMTaMachl3 eTy/i >KoHe MHKAIO3UBTIAIKTI KoaAjayabl KaMTuapl. Ilesarormkaasik 0iaim Oepy
callacblH >KaKCapTy >KoHe OKBITYIIblAapAbl akKlapaTTaHABIPY MeH MHTeAleKTyaAusalusaay
AeHreliH apTTeipy KaKeTTiairi cuaktel KI-ai 6iaim Oepyre Oipiktipyre OaitaaHbICTBI Oeariai
6ip mpobaemasapAbl YATTBHIK MYAA€e TYPFBICBIHAH Aa KapacThIPFaH JKOH.

biaim Oepyaeri KI1 mHTerpamuscel oKy MHpoIieciH OHTallAaHABIPYABI KaMTaMachl3 eTeAi
KoHe Oiaim Oepy pedpopmachHBIH MaHBI3ABI OarbIThIH Oiagipeai. KV sxekeaeHaipiaren Giaim
Oepy Tociagepi MeH OeiliMAeATeH OKBITY 94iCTepiH YCBIHY apKbIAbI OKBITYABIH OeltliMeayi MeH
TUIMAIAITIH apTTBIpa OTHIPHII, >KeKeJereH OiaiM Oepy OargapaamajapblH aIly, MaMaHABIKTap
Tiz0OeriHe KoHia Ooay.

Kacanabr mHTeasexTTi OiaiM Oepy mpolleciHe OipikTipe OKBITY MeH aBTOMaTTaHABIPY
TallCBIpMaJapblH YChIHA OTBHIPBIN, OKYy IIPOLIeCiH OHTallAaHABIPYABIH >KaHa KOKXKMIEeKTepiH
araapl. JKorapbl KepceTKillTepre >KeTy YIIIiH MeMeAKeTTiK OardapAaMadap HerisiHAe MeKTeIrke
Aeniinri 0iaiM Oepy MeH >KOFaprbl OKYy OPHBI apachlHAAFBl apHalbl KellleHAi pecypcrap MeH
dJicTeMesepai OKBITY o4icTepiH o3ipaey CHAKTHI OipkaTap MaceaelepAiH IelriMi TaOblAraH
Ke3ae TuimMai JKysere aceipplaadbl. Opra MekTenrtepae 0iaim oepyae XUV gambITy XKoHe KOAJaHy,
93ipaey, 3epTTeyAi Taaam eTeAl.

AgaM MeH >KacaHABl MHTeAAEKTTiH ©3iHAIK apTBHIKIIBIABIKTaphl Oap >KoHe TepeH
VHTeTpallisiFa Heri3jeAreH >Kyile OOAFaHABIKTaH, >KacaHABl MHTeAAeKT IleH Oiaim Oepyai
MHTerpaumsaayja 0iaiM Gepy Ty KbIpbIMJaMacbhlH ©3IepTy, apTapalTaHAbIpblAFaH 0iaiM Oepy
DKOKYIeCiH Kypy >KoHe KY3bIpeTTi MaMaHJapAbIH O0AybIHA TiKeAeil OallAaHBICTHI.
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VHTEIPALIMSI MUICKYCCBEHHOI'O IHTEAJAEKTA B OBPA3OBATE/ABHEIN
IMPOLLECC: OBYUEHWSI SI3bIKAM

AnnoTtanmsa. B craTee paccMaTpmBaeTcsl KOHIETIIM MCKyCCTBeHHOro muHTeaaekrta (M),
KOTOpas B HacToslllee BpeMs IepexusaeT OypHoe passutue. OCHOBHOe BHMMaHMe yAeAseTcs 4Jar-
6oty GPT, npeagaaraemomy OpenAl, ommcpiBaioTcss ero ocobeHHoctu u npeumyinecrsa. C
passuTueM nHQGOpMaIOHHBIX TexHoaoruit VIV ctaa BaskHOI TeMoli, BEI3BIBAIONIEl MHTepec B cepe
00pa3oBaHms.

OcHoBHOIT TeHAEHITMeT B BhICIIIeM 00pa3oBaHII CETOAHS SIBASETCS MHTeIPals MHHOBAI[MIOHHBIX
TeXHOAOTMI B y4eOHEIN Iporiecc A4s co3aaHus 0oaee 9pPeKTUBHOIO 00pa3oBaTeALHOTO IIpoIiecca.
ATeHTBI MICKyCCTBEHHOTO MHTeAAeKTa 3Ha4NTeAbHO YCKOPAIOT I COBEPIIEHCTBYIOT yueOHBII ITpoIiecc,
IpeAOCTaBAsid AOTOAHUTEAbHBIE Pecypchl U IepPCOHAAM3MPOBAHHYIO I0AAepXKy. OHM Takxke
OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTU AAsl OOydeHM:s CTyAeHTOB. lVIcroab3oBaHUe JVICKYCCTBEHHOTO
UHTeAAeKTa Ipy OOyYeHMM MHOCTPAHHBIM S3BIKaM B YHUBEPCUTETaX UMeeT psij ITperMyIIecTs
KaK 445 CTYAeHTOB, TaK U AAs IIperiojaBaTeieil. B 9Toil craTthe paccMaTpuUBalOTCA IIpeMMYyIecTsa
UCITOAb30BaHMs TeXHOAOTUI MCKYCCTBEHHOTO MHTeAAeKTa B 00pa3sOBaHUM M IPUBOAATCS IPUMEPHI
TOTO, KaK OHM MOTYT OBITh ITPMMeHeHbI B aKazeMMIeCKIX YCAOBIIX.

O6cy>xaaeTcst MeXXBY30BCKIII CTaHAAPT UCIIOAB30BAHNS MICKYCCTBEHHOTO MHTEAAeKTa B BBICIIIIX
yueOHbIx 3asedennsix Pecrrybanku Kasaxcran u nocaegumaomuom obpasosannu. Paccmarpusarores
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C IOBBIIIeHMeM ero d(pQPeKTUBHOCTY U MPOPecCUOHAABHON KBaAMPUKALIII

npenojasareeii. ONMCHIBAIOTCA HOPMATUBHEIE J0KYMEHTRI M 9TUYeCKIe COOOpakeH s, CBA3aHHbIe
C UCIOAB30BaHMEM UCKYCCTBEHHOTO MHTeaAJeKTa B oOpasosanmm. IlpeaaaraeTcsi HeCKOABKO
IIpeABapUTeAbHBIX yCAOBUIL AA51 YCII@IITHON MHTerPaIiy MCKYCCTBEHHOTO HTeAAeKTa B 00pasoBaHue.

Kaouesbie caosa: ChatGPT, wucKyccTBeHHBINI — MHTeAAEKT, UHTerpanys, HelpoceTy,

HOpPMaTUBHbIE AOKYMEHTHI, STUYeCKIe BOIIPOCHL.
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INTEGRATION OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE INTO THE EDUCATIONAL PROCESS:
LANGUAGE TEACHING

Annotation. The article discusses the concept of artificial intelligence (AI), which is currently
experiencing rapid development. It focuses on the GPT chatbot offered by OpenAl, describing its
specific features and benefits. With the advancement of information technology, Al has become a
crucial topic of interest in the field of education.
The main trend in higher education today is to integrate innovative technologies into the
learning process to create a more effective and efficient educational experience. Al agents significantly
accelerate and enhance the educational process, providing additional resources and personalized
support. They also offer new learning opportunities for students. The use of Al in language teaching
at universities has several advantages for both students and teachers. This article explores the benefits
of using Al technologies in education and provides examples of how they can be applied in academic
settings.
The interuniversity standard for the use of artificial intelligence in higher educational institutions
in the Republic of Kazakhstan and postgraduate education is being discussed. Issues related to

improving its effectiveness and the professional qualifications of teachers are being considered.
Regulatory documents and ethical considerations related to the use of Al in education are being
described. Several preconditions are being proposed for the successful integration of Al into education.
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*bAJA TIAIHIH AEKCUKA /ABIK HOPMAAAH AYBITKY ANMHAMMWKA CBIH
3EPTTEY: OAEYMETTIK AVMHI'BUCTUKAABIK TAAAAY

Angaatna. 3eprrey XymbicbiHAa Kasakcran OoripiHIIa 360 pecriOHAEHTTEH o4eyMeTTiK
cayaaHaMa ady HerisiHge Oada TidiHAeri AeKCUMKaAbIK HOpPMaJaH aybITKy AMHaMMKachl
KapacTeIpbldaAbl. OpTYpAl aeMorpadusAbIK >XKoHe reorpadpuUsAbK aliMakTapja >KYyprisiareH
cayaqHaMa HOTIUKeCl Tiageri AeKCUMKaAblK aybITKyJapra ocep eTeTiH Typai 94eyMeTTiK
JakxTOopaapabIH, COHBIH inTiHAe OaaasapAbIH rag>keTTepre ToyeaAidiK KOPCeTKIIIiHIH >KMiAirin
Kepyre MYMKiHAIK Oepeai. AHa TiaiHiH (Kas3ak TiAiHiH) HerisiH KaABIITaCTHIPYJaFsl aTa-aHaHBIH
peAi alKpIHAAARII, Oada TiAiHIH AeKCMKaABIK HOpMara cail coliaeil aly KabideTiHe acep eTeTiH
opTackl, A0CTaphl, MeKTell, acipece rag>keTTepAiH bIKITaAbl Oap eKeHAiri gariekTeaei. 3epTrey
OaprICbIHAA 94eyMeTTiK cayaaHaMa o4ici KOAJ4aHBIABIN, pPeCIIOHAEHTTepre aIlblK CypakKTap
Oepiagi. CayaaHama Tek KaHa Kasak TidiHAe asipaenin, KaszaxcraHHblH OapablK eHipiHe
TapaTbiaabl. PecrioHAeHTTepAiH KOChIMINIa >Kayarl Oepy MYMKiHAIKTepi KapacThIPBLAABL.
CayaaHamaHBI XXYPrisy, MaaiMeTTep >KMHay Mep3iMi 2 aligaH aca yaKbITTa >Ky3ere achIpblAAbl.
Hatmkecinge ragxerrepain Oada TiaiHiH 4aMybIHa OH >KoHe Tepic acepaepi TaadaHBbIM, TiaAiK-
MdJeHH, KOFaMABIK >KYMBICTaPABIH JKY3€Ie achIpbhldy KepeKTiri >KOHiHAe YCBIHBIC aliThlAABL.
CayaaHnaMa HoTIDKeAepiHe CylieHe OTBIPHII, Kasipri yakpITTa 6asa TiaiHiH gaMy AMHaMMKachl
TiAAIK HOpMara cail KoATaAMaFaHABIFBIH >KoHe KasaK TidiHiH (aHa TiainiH) Oypmaaayra
yIIbIparaHbIH Kepyre 0oaaabl. KopwiTeiHABIAa Oasa TidiHAeri HOpMajaH ayBITKYIIBLABIKTBIH
aJAABIH aAyJa, Tia yipeTyae TypaAi ragxerrep MeH cMapT(QOHAAPAB AYPBIC KOAAAHYABIH
TUIMAL CTpaTernsiAapbiH 93ipaey Ka’KeTTiAiri YCbIHBIAABL.

Tyiin ce3aep: HOpMajaH aybBITKy, 94€YMETTIK (PaKTOp, AeKCMKaAbIK HOpMa, TaJKeT,
cMapTPOHAAPABIH 3VSTHEL

Kipicme. Tia — Tex craTmkaablK eMec, YHeMi KO3faabIcTa 0OJaThIH ©3repmeai KOXyiie.
«Tia - aAmHamMuKaAbIK KyOblapic» [1] ©oaa oTwIphi, Oeariai Oip Tiagik HOpMadap MeH
3aHABLABIKTapFa OarbIHaAbl, 04 apKbLABI ©3 OMBIMBI3/AbI, SMOLMAMBI3ABI JKeTKizeMi3 [2], KapbIM-
KaTbIHacKa TyceMi3. ©4e01 Tia caH FachIPABIK KaAbIITacKaH KaruAaTTap OOMBIHINA TYHHYCKA
KaAIIBIH >KOMBII aaMac YIIiH Oeariai Oip HopMara OaFbIHYBI THIC.

Tiaaik HOpMa — AyphIC Aell TaHbIAFaH, >Kallllall KOAJaHbICKa €HIeH, KaAbIITaHAbIPbLAFaH,
CYypBINTaAfaH, XaAbIKTHIK Tia. Hopma — meridineH TiagiH ©3i yChIHFaH TOpTiIl, HOpMaJdaHy —
COA TOpTiNTEepAi TiaaiH ©3iHiH KaabmTacTeIpyhl [3, 7]. HopmaanraH Tia coa Tiaais immki

* Maxara KP T2KBM Toaov komumemi xapxoaandoipamort AP19679549 «baranan» meaeapracuirazul
0azdapramarapdoiry (2017-2024 xk.) adedu miA HOPMACLIHA CITKECIZiH MOHUMOPUHZIACYDit, Meopusicol MeH
maxipudeci» eotAbIMU 5K00actt AACLIHIA KAZLIADDL.
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3aHABLABIKTapbIHA KaWIIbl KeAMeNTiHAel, KoAgudukanmsalaHFaH yaride 6oaysl mapt. CoHga
FaHa TiAAiH TaOMFM HOpMachl Tysideai. Aaaliga OyA IIapTTHIABIK YHeMi cakTada Oepmeriji.
I'pamMaTmKaabIK TyAFadapAblH CoViKeciHIe Oepiayi, ce3ai Aypric K0a4aHy, ABIObICTay, cayaTThl
’Kady, T.0. TiaAiH IIIKi KYpPBIABIMABIK 3aHJapblHa COlIKeC KeAMENTiH KyOblABICTap TiaAiH
Kelbip >KeKe TyCTapblHAA Ke3Jecill kaTaAbl. MyHAail ocaa, sIFHU TiAAiK HOpMara >KaTIIaliThIH
Oipaikrep xoamduKanmsiaHOaraHBIMEH, >Kapbica KOAAAHBIABII Ta XYp. bya acipece aekcuka
ca/ZacblHAa aHBIK OallKaaaAbl. «/lekciKa caaachIHAAFHI TidAiK HOpMaJapAbl YII cadara OeAirr ce3
eTy Kepek: OipiHAe >KaAmbl Ka30da 94e01 TiAAiK ce3 HOpMaJapblH, eKiHIITCiHAe aybI3eKi coriaey
TiAiHiH HOpMacChIH, YIIHIIICIHAE CO34ePAiH KOAAaHBICTAaFbl HOPMaAapblH TaaAall, TaHBITY KepeK
6oaaapl» [3, 117]. OpuHe aybldeki ceiiaeyae co3aepaiH OapABIFb Oip KaAbIlIKa TYCiIl, Oip yariMeH
JKyMcaaMaiAbl. AHBIFBIpaK aiTKaHAa, CO3 KOAAAHBICHI ceiidey OapbIChiHAA TypAillle peHKTe
TYp/€eHe alaabl.

Kes keareH TiaaiH AeKCMKaAbIK KOPBl KOFaMHBIH KaTbIHAC KypaAbl peTiHAe KbI3MeT eTeTiH
cesjep TOObI Doabl TaHblAaAbl. JKasba Tia HOpMachl, aybl3eKi Tia HOpMachl Ja 94eyMeTTiK
TaAfaMHaH ©TKeH, KaAIIbIXaAbIKTBIK KOAAAHBICKa eHreH, 0ipi 94e01 AeKCcuKaAbIK KypaMFa eHce,
eH/i Oipi aybI3eki coilaey HOpMachblHaH OPBIH aAfaH OipAikTepAeH Kypaadaabl.

Tiaaik HOpMaHBIH ilIiHAe KaablTacKaH I'paMMaTHKa MeH CO3AiK KOp HerisiHge cesaepai
KOAJaHYABIH AeKCMKaABIK HOpMaJap KOHLEHIVCH Aa Oap. «Tia >kaHABI KyOBLABIC» AeNTiH
Doacak [4], agaM3aTTbIH ©3apa aybIC-KYMiC apadacybl OHBIH IIlerapachblH KeHeMTiIl, TimTi
TYIIHYCKAChIHaH yaKbIT ©Te aAbIcTaTa TyCyl MyMKIiH.

KoaaansbicTarel  >Keke ce3gepAiH  AYpPBIC-OYPBICTBIFBL,  COTCI3 JKyMcaabIMAap, o3
MarblHaCBIHBIH TapbLly He KeHeli, ce3JepAiH (YHKIIMOHAAABIK CTUAbAepAe KOAJAAaHBLAYBI
CHAKTBL MaceJelep TiAAiH e3iHAe KaAblIITackaH TaOWFM HOpMasdap 4a, KOAMQpUKalMsAaHFaH
’KaszDa Tia HOpMaJaphl 4a TypAi JKaFgaiidapra OallAaHBICTBI ayBITKYIIBLABIKKA YIIIBIPAIIl JKaTaAbl.
Tizimisae Oip Keszgepi KemIiaik KOAJaHBICBIHA Me DOAFaH AeKCMKaAbIK OipAiKkTep MarbIHachl
KYHTIpTTeHIIl HeMece >KaHallla CTUAbAIK MaHAe >KyMcaabiMra eHeai. OcplFaH opall HOpMaJaH
ayBITKYABIH TypAai cebenrepi anpikTaaraH. CoaapawiH Oipi — oaeymertik ¢akrop. basa Tiai
eH OipiHm orOacblHaH, aTa-aHaCBIMEH KapbIM-KaTBIHACHI HeTi3iHAe IIIBIFAaTBIHABIKTAH, TiAAiH
AaMybl 91eyMeTTIiK JKaFJalifa Tikeaeil Toyeaai. Aa Kasipri yakpITTa aTa-aHaHBIH OaJacbhlHa Tia
yiipeTy MakcaTbIHAa OpBICIIIa He aFblAIIBIHING coliaecyi OeaeH aaraH. COHbIMEH KaTap ara-aHa
OaaachIHBIH KYHAI3-TYHI KOpeTiH rag>keTTepiHiH TiaiH esre Tiade Kepe OepyiHe Keiige apHaIibl,
Keiige emOip oich3 pykcaT Oepeai. Tia raHa emec, >kaanpl OalaHBIH JaMyblHa Tra/KeTTepaiH
BIKIIa/A eTiIl JKaTKaHbl Typaabl >Xui anteiayda [5] Tinri conrel kesgepi keitOip ara-aHazap
ragxeTrrepai Oasa KyTyIIiciHiH peaiHAe K0AAaHbII [6], OaaachIH rag>kKeTKe TopOmeseTeai.

Cmaptdonaapapl epre >KacTarbl OasalapAblH TiAAiK AaFAblAapbIH AaMBITY KypaaAbl peTiHae
narigaZaHFad TuiMai OOoAFaHBIMEH, aTa-aHachl OakKbpllaMaca, KepiciHIe, 3MSHABI 0OAyBI 904eH
MyM™MKiH. Ririn Fujiarti Ali ge epre >xacran ragxerrepai KOAAaHBbII, OFaH TBIM Tayeaai Ooay
DasasapAblH KapbIM-KaThIHAC >Kacay >KoHe TiA4ik AarablaapblH AaMBITY KabideTiHe acep erill,
TidiHAe TexXeay DOAATBIHABIFBIH >KaszaAb! [7]. Bip Tom seprreymi KimnkeHrait 0adaaapAbIH TiaAiK
AarAblAapBIHBIH daMyblHa cMapTdOHAAPABIH Kalail acep eTeTiHAiriH seprrereH. Hoarmkecinge
9KpaH aAABIHAAFBI yaKBITTBIH OaJasapra Tepic acepi Typaabl >KaAIlbIFa OpTaK Kayinrepre
KapaMacTal, cMapTQoHAap aTa-aHalapAbIH OaKbliaybl JKoHe HYCKAaybIMeH I1alijalaHfaH Ke3Jae,
OasasapAbIH TiAAIK AaFAbLAaPBIHBIH AaMybIHa OH bIKIIaA €Tyi MYMKIH JeTeH TY>KbIPBIMFa Keaeai.
ATa-aHaAapAbIH >KayallTapblHa CyiieHe OTBIPHII, 3epTTeyIridep OiaiM OepeTiH KOCHIMINajap
MeH TYpAi «KOHTEHTTi» KaMTUTBIH cMapTQOHABI IIeKTell, MaKcaTThl TypAe HaligadaHFaH Ke3Je
raHa OaJa TiAiH gaMBITyFa >KaKChl 9cep eTeTiHiH aHbIKTaraH. MasMyHBIH MYKMAT TaHAaIl, 9KpaH
aAABIHAAFBl YaKBITTHI IIEKTENTiH oTOacblLiapda OadasapAblH TiAAiK AaFAblaaphbl SKaKChl SKoHe
KapbIM-KaTbIHac KabizeTTepi >Korapel 60aaabl [5].

3epTTey >KyMbICBIHAA Oasa TiiHiH 4aMyBIHA 9cep eTeTiH , Co34i AYPBIC KOAAAHYBI, ABIOBICTAYEI
’KoHe Oaja TiAiHiIH AaMybIHa ocep eTeTiH a4eyMeTTiK ¢paKTopaap, COHBIH illliHAe raskeTTepain
BIKITaAbl TypaAbl TaAjay >KacaAbIHBII, Oada TiAiHiH Kasipri yakbITTarbl gaMy AVHaMMKacChIH
alfKbIHAAY MaKCaThl Ko34eA4i. ATaaFaH MaKcaTKa >KeTy YIIiH OipHellle MiHAeTTep KOVBLAABL:
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- DasaaapAabIH Kail Tiageri OaraapaamMadapAbl K1Ui KOpeTiHAIrNH KoHe KiMHiH TaHAaybIMeH
KOPETIHAITIH A9lieKTey;

- DaAaHBIH TEK ©3 aHa TidiHAe eMec, e3Te TiAAl apaAacThIPHIIL coliaeyiHiH ceDenTepin capaaay;

- KyHJAeaikTi emipae OazasapAblH KepeTiH MyAbTPUAbBMAepi MeH OarjapaaMadapablH
0/apAblH TiAiHIH 4aMybIHa TUTi3ep BIKIIaAbIH aHBIKTAY.

Ocpl MmiHZeTTepai Imtemnry OapbIchiHAQ Oada TiAiHIH A€KCMKaABIK JaMy AMHaMMKachIHA
9/eyMeTTiK >KoHe AMHIBMCTUKAABIK D0AKaMAap >KacaAbIHbII, OadaHbIH TyaOiTTi KaphIM-KaTbIHAC
JKacayfa MKeMAidiri MeH >KacaMIIa3AbIFBIH KepceTeTiH KaOileTiH aHa TidiHAe AaMBITYABIH
MaHbI3ABIABIFBI aIKbIHAAAAABI.

OaicTeme XaHe 3epTTey aAicTepi. 3epTTey JKyMBICbIHAA A€KCUKAaABIK HOpMaJaH aybITKyFa
acep ereTiH (akropaapAblH Oipi — TedeAmAap MeH o1eyMeTTiK >Keaideri OargapaamadapAbl
KopeTiH Oasasap TidiHgeri TiaAiK e3repictepdi aHpIKTay YIIIH 94eyMeTTIK cayaaHaMma
Kyprisiaai. Cayaanamara Typai geMorpadusabIK KoHe reorpapusAblK aiiMaKTapAbl KOPCeTKeH
360 pecriongenT KateicThl. CayaaHaMaHbIH ipikTeMeci OoribiHITa 339 (94,2 %) a1tea, 21 (5,8 %) ep
azaMm >kayarl OepreH. YATbI OOMBIHINA YIFBIp -1, 1m1emieH -1, KpIpFbI3 -1, KaAFaHbI — Tyrea Kasak.
PecnionaenTrepain reorpadpusabiK aiiMarel OovibIHIIA Tapaaysl — KP-HbIH OapAablK eHipaepiH
KaMTUABL.

MbaaimerTepai >XKMHayFa TypAi KOFaMABIK OpTa MeH KeH ayKbIMAbl KaMTUTBIH 2A€yMeTTiK
KeaizepaiH kemerine cyiteHaik. Cayaanamara kartbicympiaap Whatsapp sxene Facebook
94€yMEeTTIK >KeaidepiHe ciaTeMme TapaTy apKblAbl TYPAi 94€yMeTTiK-BKOHOMMKAABIK, >Kac
epekieikrepine Kapamaii Kaszakcran Ooitbiaia tapteiaasl. CayaaHama HoTu KeAepi OOVbIHINA
PeCIIOHAEHTTepAiH TYPFBIABIKTHI Kepi MbIHaHAai 00a4b: Aamat — 158; AamaTel 004bICHI-86;
Masngricray — 4; Acrana — 5; Typkicran kaaacel Mmen 00abicel (XKerticait, [llapaapa) — 37; [IIpiMkeHT
Kaaacel — 21; HIIKO - 6; Kessraopaa — 5; Kocranait — 2; Kaparanasr — 2; CorOaeB Kaaachl —
1; Akmoaa oOapicel — 4; Kam0Obia 06avicel — 3; Tapas — 4; XKerticair — 19; Aktebe — 2; Kericy
00apicel — 3. CayaaHama 3epTTeylIidepaiH TYPFBIABIKTBI MeKeHi OONBIHINA KOIl TapaTbLABIIIL,
cayaaHaMaHBIH TOATBIPBIAYBIHA BIKIIad eTKeHAIKTeH, caliKeciHIle AamaThl MeH AJAMaTbl
00ABICBIHAH PeCIIOHAEeHTTepAiH caHbl OaCchIM TYCII TYP.

CayaaHaMaHBIH Kypaabl — Kasak TidiHAeri AeKCHMKaAblK HOpMaJaH aybITKyAblH Oasdasaap
TiaiHAeri KepiHiciH aHBIKTay, COHBIMEH KaTap oAapAblH «basaman» >keHe Oacka 4a apHajdapAbl
KOpyiHe aTa-aHACBIHBIH BIKITA/ABIH, dA€YMETTIK (paKkTopaap >KallblHAa aKIapaTTapAbl ady YIIiH
KYPacTBIPbLAFaH KYPBIABIMABIK aHKeTa. CayaaHama aIllBIK CYpakKKa Herizdeain, OipHerre
MaceeHi IemyAi kesdereH OoaarbiH. Ochl Makadaja TeMeHJeri cypakKTapAblH TeHiperiHae
Tal4ay >Kacalaabl:

- basaaapriHbs (HeMepeaepiHis) Kait Tiageri Oargapaamasapabl KeOipek Kkepeai?

- basanp13 (HemepeHi3) MyabdpuabMaep MeH OargapaamMaiapAbl KIMHIH TaHAaybIMeH Kopeai?

- basaHp1s (HeMepeHi3) Kaszak TiAiH KaHIIAaABIKTHI Oideai?

- baaanpis (HeMepeHi3) KaHAall OpEICIIa CO34epai apaAacThIPhII CONAeAi?

- basaHp1s (HeMepeHi3) KaHAall aFbIAIIBIHINA CO34ePAl apaaacThIPBIIL collAeii?

- Ci3aiH OMBIHBI3IIA 04 CO34ePAl KalldaH YIIpeHil aaraH?

CayaaHaMa JeKCMKaablK HOpMaJdaH aybITKyAbIH Ke3jecyi, Tiaal KoAjdaHyAaFrbl TiAAiK
TypAeHyTe acep eTeTiH cTaHAapTKa cail emec (paKTopAapbl CUAKTB Ma3MYHABI KAMTUABL.

Cayaanama KasaxcraHHBIH MeM/eKeTTIK Tial Kaszak TidiHge Kyprisiaai. Pecrionaentrepre
KaykeT OOAFaH >KafJaiijda KOCBIMINIa >Kayan Oepy HyKTeaepi KOChLAABL. MaaimeTTepai kunay 2
all KeAeMiHJe KYPri3iaill, 04 TOABIKKAHABI JKayall adyFa >KoHe ipikreMeHiH opTypAai 0oaybIHa
CeIITiriH TUri3Ai.

CayaaHama HoTIKeepiHiH CeHiMAiAIr MeH Heri3AiAiriH KaMTaMachl3 eTy YIIiH MaliMeTTepai
KaparnalbIMAAaHABIPBII, CallacblH KeTepy KoAfa aablHABL. O VIIIH pecroHAeHTTepre
KYTIABLABIK TIeH aHOHMMAiAiKKe KelliAAiK Oepy, COHbIMEH KaTap, MaAiMeTTepAiH IIIbIHAbLABIFBI
MeH CeHiMAiAiriH TeKcepy CUAKTBI HaKThl HycKay Oepiaai.

CayaaHaMaHBIH HOTVDKeCiHeH Kaszak TidiHAerl A1eKCUKaABIK HOpMaJaH aybITKyFa 9cep eTeTiH
Herisri pakTopAap MeH KeH TapaAfaH akIlapaTTap TypaAbl KYHABI MaFAyMaTTap aAblHABL.
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Kecre 1 — basasapsiHpi3 (HeMepeaepinis) Kall Tiaderi OargapaaMasapAasl Kedipek kepeai?

Texk Kazak TiaiHae 151 41,9 %
Kasak, opbIc, aFbIAIIBIH TiAdepi apaaac 119 33,1 %
Opric Tizinge. Apa-Typa raHa Kasak TidiHae Kepeai 59 16,4 %
Tek opsic TiaiHAE 25 6,9 %
Tex aFbIAIIBIH TiAiHAE 1 0,3 %
Kasaxk, opsIc TiziHze 5 1,5 %

Kecre 2 — «bazaaHp13 (HemepeHi3) Myabpuabmaep MeH OariapaaMaiapAbl KiMHIH
TaHAaybIMeH Kepeai?» cyparbl OOVIBIHIIA:

OpAaiibIM emMec, Keiile KOMeKTeceMiH 76 (21,1%)
Myasrdpuabmaep MeH  Oargapaamasapasl TaHaayra | 35 (9,2 %)
KOMeKTeCceMiH

O3 TaHAaybIMeH Kopeai 244 (67,2%)

JKorappigarel cypakTraH MBbIHa >KayalTap ecernreameji: oaap Oeaek Typaasl — 1 >kayar
KepMelidi — 2 >kayal; KeIl KepMmeiigi-1 >kayam, MyasTUAbM KOpeTiH >KacTaH acbIIl
KeTKeHAiKTeH MyabTPpuAbM KopMeriMis — 1 >kayarr.

«Ci3aiH OVBIHBI3IIA 04 CO3AepAai KaildaH YHpeHIN aAraH?» Cyparbl OOMBIHINIA MBIHaHAAN
HaTIKeAep aablHABL: Teaedonnan — 109; Teaeanaapaan — 67; Myastduarmaepaen — 35; Opragan
— 18, ApHaiinl Tia ylipeTeTiH KochiMIIagaH — 3; Mekrenren — 16; Cabakran — 10; Vntepnerren—9;
IOTI00 - 11; ©2eymertTik xeai — 8; basanan apHaceiHaH — 4; bazabakiagas — 6; Tuk-Tok — 3; JKox
—17; Oa Tiaai xaitaaH yiipeHreHin 6iamenrinaep — 17; Aocrapeinan — 12; Orbacsr — 9; Kocbiminara
Oapoin yiipeHeai (arplamipigiia) — 8; Tek Kasak TiaiHae ceiiaeitai — 22; ©3im yiipereMiH — 4; Osi
yitpeneai — 2; Keperin 6argapaamasapaan — 5; Kiranran — 4; Kunoaapaan — 3.

«Centaemeritgi» (1), «rycinOeaim» (1), «ecriren» (1), «kem Koagaubldaawl» (1), «ma» (1)
>KayaIlTaphbl >KapaMCbI3 Aell TaHBLAABL.

PecniongenTrep «basaHbl3 (HeMepeHi3) KaHAall OpBICIIa Co34epAi apaAacThIPhII COAeIAi?»
CcyparbIHa MBIHaHAAI ce34epAl Mblcaa peTiHje >KasdfaH: 4a, HeT (3), uan (6), 1o moemy (1), kopoue
(5), By KoHeuHoO (8), Tnma (2), xouy, He xouy (5), okHo (1), aaBai1 (3), MoKeT, He MOXeT (5), HpUBeT
(4), moxa (3), cnacu6o, eme (3), morom (7), moromy uto (5), moman (2), Apyr (1), Bood1re (8), yxe
(3), kapoue (3), moutn (1), 51 Te6s1 2106410 (1), TyasTh (1), cynep mera,3040toi1 (1), kopoaesa (1),
cunnit TpakTop (1), mouemy (1), mnoraa (1), nomumms (1), narepecno (1), mpocro (1), He 3HaIO
(1), roTyOTaH KepreniM (1), aomka myaTuk (1), kaacHo (1), otaymmu (1), 6abyrka (1), marasus (1),
ecan (1), voram (1).

Ocpbl cypakTa «Myade apadacTtoipmaiiabl» (102) aereH >kayanThl caAbICTBIPMaAbl Typae
pecioHgeHTTepAIH caHbiHa (360 pecrioHAeHTKe) ITaKKaHAa >KapTHICBIHAH KeDiHiH Oaaaaapbl
apaJacThIPBIIT coliaenTiHairi Oeariai 6oaapl. CayaaHaMaga HaKThl MbICadjapMeH eMec, TeK
KaaIlbldaMa >Kayall >KasfaHgap da Oap: «Kem» (33), «Oprypai» (8), «Kaprteraan» (2), «bipas»
(1), «Kemnbip cesaep» (2), «bapabik» (4), «Apaaacroipagpr» (5), «Exi tiage» (1), «ypMbICTBIK,
KyHAeaikTi» (11), «Keitae» (9) >xayanraper. OcpiHblH imninge «Ker» >kayaObiHa aca MoH OepreH
KeH. «biamerimin» (2) >xayaOBbI ecerike aAbHOAABL.

Taakplaay MeH Oakblaay. 3aMaHayM TeXHOAOIMsAAap KYHAEAIKTi eMipiMizaiH MaHBI3AbI
Oeairine altHaayaa. basaaap ximikeHTan kesiHeH Oacrtam cMapTdOHAAp, IAaHIIETTep >KoHe
KOMIIBIOTepAep CUAKTBI o9pTYpAi ragxerrepai maidadaHybl caldapblHaH OAapAbIH KapbIM-
KaTbIHAC >Kacay MeH Tia AaFAblAapbIH AaMBITY KabiseTiHe Kepi acepi Tmioge. HaxTeipak aifTkaHAa,
aHa TiaiHAeri co34iK KOPHI TOABIK KaABIIITACIIal TYPHII, KYHA@AIKTI OpTachbIHaH, TagXKeTTepAeH
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YVIpeHreH eKiHIIi, YIIiHIIi TiAAiH 9AeMeHTTepiH apalacThIpFaHbIHBIH caajapbiHaH, Oada OpbIcIa
He aFblAIIIBIHIIA O¥iAall, KasaKlIlla >Kayall Oepyre KMHaAaThIHAAM >KaFAalira JKeTKeH.

Herisri npobaemaaapabiy Oipi — OasdaaapAbIH TajKeTTepre ThIM Toyeadi 00Aysl, Oya Kitam
OKy, aTa-aHaJapMeH >XKoHe Dacka DalasapMeH KapbIM-KaThIHAC >Kacay CUAKTBI Tiadli 4aMBbITyFa
BIKIIaA eTeTiH ic-apekeTTepre a3 yakbIT >KyMmcayfa okeadeai. OCBIHBIH caajapblHaH KenOip
OasasapAbIH celiley TiAiHiH JaMyBlI TeXKeAeTiHAir 4oaea4eHTeH [8].

ATa-aHazap Trag)KeTTepai IlaiijadaHy OapeicbiHAa 0OadasapMeH OeaceHAl apaaachlll,
Ma3MYHBIH TYCiHAipin, aaraH OiaiMaepiH eMipae KoAjdaHyFfa KeMeKkrecyi Kepek. CoHAall-aK Tia
MeH 91eyMeTTiK AaFAblaapAbl AaMBITyFa KOMEKTeCeTiH ONMbIHAAp, OKYy >KoHe IIbIFapMalllblABIK,
dpeKeTTep CUAKTHI 9pTYpAi icTepre bIHTaAaHABIPYBI MaHBI3ABI.

Anaiiga cayaaHaMma HOTIKeci KepceTkeHAeit, 360 pecrioHAeHTTiH 244-iHiH >kayaOblHAa Oala
TeaeAuaapAabl ©3 TaHAaybIMeH Kopeai. by KasakcraHABIK aTa-aHadapAblH OaaachlH OaKblaayJda
yCTaMalTBIHABIFEIHAH Xa0ap Oepeai. CebeOi aTa-aHaaapABIH ©3i Kasipri Ke3ae rajkeTke Toyeali.
Arta-aHacsl Oezek, Oaaacsl OGip 6eaeK BUPTyaaAbl 91eMAe OTBHIPBIIN, OTOACHLABIK KapbIM-KaThIHAC
KeIl oTOachlAapaa XKOK aeyre 0oaaapl. ['agkeTke ToyeaAidik TyAFaHbIH a4eyMeTTeHyiHe Kedepri
KeATipeTiHAirl sepTTeyaepae 4o4aeaAeHreH [9].

ATa-aHalap MeMAEKeTTiH YII TiAAiAiK casicaThbIHBIH dcepiHeH HeMmece OalajapbIHBIH ©3re
Tiaal ylipeTyre JereH KYAIIIBIHBICTApBIHBIH dcepiHeH OaJaJapbIMeH OpPBICIA, aFbLAIIBIHIIA
CollAeCyi, akKplAbl KypcTapda OKBITYBl, OpPBIC, afblAllbIH, TiAdepiHAe Teaeaujap KopceTyi,
DasasapAblH KOABIHA rag>keTTepAai YCTaThIIl, KYHAI3-TyHi OaKblaayChl3 «MHTEpPHETTe OTLIPYBI»
OeaeH aaraH. Aaaiiga Oaaa TiAiHiH aHa TidiHAe AaMybIHa Ka’kKeTTi OapABIK >Kafjall >Kacaamaii
’KaTtaapl. MbIcaabl, MHTEPHET TiAAiK OpTaHBI Kypa adaabl, OaaaHbIH CO34iK KOPHIH KeHeliTe
aJa/Abl, OFaH BU3yaa/Abl >KoHe aybl3llla OeliHeaepai >KeTkise adagpl. bipak raaxerrep Oaaara
orOachiHAa HeMece Oasabaklllaga KaJdall KOAJaHBLAATBIHBIHA OallAaHBICTBI 9PTYpAi acep
eTei. DAeKTPOHABIK KYpPBLAFbLAAp TeK Haiigaabl 004aabl Aell Te Oip>KakKThl aiiTa aaMailMBbI3.
DAEKTPOHABIK KYPBLAFBLAapPABl OTOAChl ©MipiHEH TOABIFBIMEH aAbIIl TacTay Aa MYMKIH eMec,
COHABIKTAH 3€IfiH MeH Telle-TeHAIK MaHbI3ABlL. bi3 OazaHbIH Trad’KeTIIeH OTKi3eTiH yaKBITBHIH
peTTer], OHbI MaKCaTThl >KoHe MarbIHaAbl TYp/Ae MaligadaHybIMbI3 Kepek [10].

MyabpTduabMaep FaHa eMmec, Ke3 KeATreH rag>XeTTeH KOpreH Hopcelep Oala TiaiHIH Tex
TBIHAQY, KOpy KalideTiHe acep eTeAi Ae, aliTBLABIM AaFABICBIH KaAblITacTeipa aamaiiabl. CeGebi
OHJa Kepi OallaaHbIC XKOK, OeTre-0eT KiciMeH coilaecKkeHAel KapbIM-KaTbIHAC >Kacall aaMalabl.

Mpicaanr, Ririn Fujiarti Ali men Agustina ragxeTrrepai 1mekcis xepyain Typai caasapsis,
DasaHbIH collaeyre JereH KYAIIBIHBICH JKOFadaTBIHABIKTAH, 2 JKacka JAeliiHri Oadasapra Myade
raJ>xeTTi Oepyre 60AMaNTHIHABIFBIH aiiTaabl [7]. CayaaHama HaTMKeAepiHAe KasblaraH Oip, Oip
JKapbIM >kKacap 0aJaHBIH TaJXKeTTi KOABIHAA YCTaIl >KYPeTiHAIr Typaabl >KayaIThl ecKepeTiH
Doacax, TeaepOHABI Tya cCaAbICBIMEH IalijalaHaTBIHABIFRIH Kepewmis. Tinri Oecikke Oaiiaarm
KOATHIH Aa aTa-aHaslap Oap.

Oky >koHe >Ka3y KesiHge 0i3 MoTiHAI COAJaH OHFa >K9He >KOFapbljaH TOMeH Kapail
KajaraJaiMbpl3, aa CMapT(OHAAFbl OVBIH OOBEKTICIHIH perci3 KO3FaAbIChl OKy MeH >Kasy
YLIiH KO34iH AYpbIC KO3FaAbICBIH KaAbIIITacThIpyFa BIKIaA ernengi. l'agxerrepaeri ysaxk
olibIHAAp OadaHbBIH KO3 OyAIIBIKeTTepiHiH AYphIC eMec AMHaMMKachlH KaAblTacTeipadbl. baaa
CTaTUKAaABIK 3aTKa TYpPaKThl Kapall aaMalAbl >KoHe KO3 Ha3apblH YCTail aAMaiiAbl, OWTKeHi
Ke3/ep OMbIHAAPAAFLI TYPAi-TYCTi >KoHe KO3FaAaThIH 3aTTapFa ylipeHeai. 'agxeTrepai mamagan
TBIC I1aliJalaHFaHHBIH acipece >Kac Oalalapra eTe KOIl JKaFbIMChI3 caajapsl Oap. bya ceiiaeyain
AaMYBIHBIH OaslyAayblHAQ FaHA eMeC, COHBIMEH KaTap OalaHBIH JKYIIKe-TICHXIKAABIK JKaFjaiiblHa
Aa acep eTeAi: OJbIHFa ToyeAAiliK, KOSFBIITHIKTBIH JKOFaphblaaybl, CTpecc, HeBpo3aap, Aellpeccus,
Kepy KaOizeTiHiH OY3BLAyBI, ®MOLIMOHAAABIK IpoOaeMaaap >koHe T.0. Epre >xacra ceitaeyai
MeHIepy TeK Tipi, Tikedell KapbIM-KaTblHacTa 0oaaawl. Hopecre Oacka agamaapAblg ces3depiH
TBIHAAII KaHa KoliMall, A11aA0TKa e3i KOChLAFaH Ke3Je Oacka ajaMFa >Kayall Oepe aaaAbl [7].

Hatimwkeaep. Kaszakcran OOJVBIHINIA JKYPrIi3iareH o4eyMeTTiK cayadHaMaHBIH HOTVDKeaAepi
Oasasap TidiHAeIi AeKCMKaAbIK HOpMaJaH aybITKy AMHaMMKachl Typaadbl KYHABI akKIlapar
Oepai. CayaaHaMa gepekTepiH Taljay >KoHe KOAAAHBICTAFbl dAeyMeTTiK-casdcu (paKTopaapAabl
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KOHTEKCTTIiK TYCiHy apKblABl OCBI TY>KBIPBIMAAPABIH CaaJapbl MeH MaHBI3ABIABIFBIH TePeHipeK
TaAKblAayFa UTepMeelTiH OipHellle HeTi3ri Maceaeaep aHbIKTaAABL.

1. Cayaanama HoTIKeAepi pecOHAeHTTepAiH OajdasdapbIMeH KYHAEAIKTi KapbIM-
KaTbIHAChIHAA Ke3JeCeTiH AeKCHMKAABIK ayBITKyAapAblH 9pTypAai ¢aKTopAapblH aHBIKTalABL
PecionaenTrepain >kayaObiHaH Oacka Tiagepai, OpBICIIa, arblAIIbIHING apaAacThIPBII coliaey
0/apAbIH 91eyMeTTIK Keaidepai, cMapTPoHAap MeH TeaeanuapAbl aTa-aHaHbIH KaJaFaaybIHCHI3
KOpyiHiH caaJapblHaH aHa TidiHAe epKiH ColAell aAMAaWThlH, CO34iK KOPBHI Tas3 YPIIaKTbIH
TopOMeeHin KaTKaHABIFBIHAH Xa0ap Oepeai.

2. Ke110ip pecrioHgeHTTep OalachIHBIH Ka3ak TidiHJAe FaHa ceiileyiHe OachIMABIK OepreHiMeH,
Dackaaapsl TidgiK aybITKyAdapAbl KYHAEAIKTI KapbIM-KaTbIHaCTarbl TaOMFM KaAbIITH >Karjail
CUAKTHI, Kaszak TiAiHiH Ooaamrarel Oasda TidiHAe eKeHAIriH ce3iHOell, CaAFBIPT KapailTbIHABIFBI
caHaAbl TYpJe arblAIIBIH JKoHe OPHIC TidiHAe celiaeyre DayayblHaH KepiHeai. bya — aaeymerrik-
ModJeHM axyaAAblH ©3repyi >KoHe YATTHI VAT peTiHAe TaHBITaThIH, OacKa YATTaH Oipereil eTim
KepceTeTiH Heri3ri OeAari TiA eKeHAIriH TaHBITATBIH MEeMAEKeTTIK JeHrelige MAeOAOTUSABIK
JKYMBICTBIH KacaaMaFraHABIFBIHBIH OeArici.

3. Tiaaik HOpMajaH aybITKy¥a ocep eTeTiH 9AeyMeTTiK (paKTopAap, MHTePHET I1eH OyKapaabIK,
akmapaT KypaAJapbiHBIH Tiai >kahaHaaHy yaepiciHiH BIKIIaablHa TYCKeHAiri, o4e0m Tiaai
caKTayFfa TaAIIBIHBICTBIH 9ACi34iri, KasakK TiaAl KOHTEHTTIH a3ABIFbI, OTOACBIABIK KYHABIABIKTBIH
ilmmiHAe YATTBHIK TopOme aHa Tiai apKbLAbl OepiAeTiHAIriH eckepMey CUAKTBI TypAi Maceaeaep
Daza TiaiHeH KOpPiHTeHiH cayalHaMa HaTIUKeAepi 4aaea4eiiai.

4. Tiaain AMHaAMUKaABIK KyOBLABIC peTiHAe TAaHUTHIH 00cCaK, KaHa co3jepre KazakIa Oalama
Taly, aysapblAMaraH Kyl KOAJ4aHbLAaTBIH XaAblKapaAblK TepMUHAEP TiAAiK KOpAbl KeHeMTill,
OHBIH YaKBIT ©Te e3repe OepeTiHAIriH, aAfalllKpl TYIIHYCKa KaAIbIHAH aAlllaKTaiThIHABIFBIH
Tiammiaep ayease-ak AdaeajereH. Aaaiija YATTBIH Herisri OeT-OeriHeci, Ka3ak TiAiHiH KaAbIlITacKaH
HOpMachlH 0ipi3al cakTayra YMBITBIAYy YIIiH 0igiM Oepy >KylleciHAe >KoHe TiA cascaTbhlH
AaMBITYABIH >KOAAApPBIH >Ky3ere achlpaTbhlH YakbIT Keadi. Tia cascaTblH XXYyprysde, COHAall-aK
’KaHa cesJepre KasakIla Oasama TaOy MeH Oiaim Oepy4iH caagapbl cayaaHaMa HOTUKeAepi Tia
casicaThl MeH MaJeHI MYpaHbI cakTayra OarbITTaaraH 0iaim Oepy DactamadapbiHa acep eTedi.

KopbiteiHagbL. KoppIThIHABLAANT Keae, d4eyMeTTik cayaaHaMa KasakcraHHbIH —Tiagik
AaHAIIaPTHIHAAFBL  A€KCUKaABIK HOpMaJapAaH aybITKyAblH Oadadap TidiHgeri Kypaeai
AVHaMMKacel TypaAbl KYHABI akmnapaT Oepeai. TiagiH Ko0A4aHBIAYBIH KaAbIIITacCTBIPATLIH
3aHABIABIKTapABI, KO3KapacTap MeH ocepAepAi aHBIKTall OTHIPHIIL, aAbIHFAH HOTIDKeAep Oadajap
TiaiHAeri HOpMajaH aybITKYIIBIABIKTBIH aAAbIH aAblll, Tia yiipeTyAe cMapTgoHAap MeH TypAai
ragxxerrepai KOA4aHyAbIH TUIMAL CTpaTeIMsaAaphiH 93ipAell, OChl TYPFhIAaH 24i Ae 3epTreyaep
Kyprize Tycy KepekTirin xepcereai. boaamrakra Tia cascarsr MeH 0OiaiM Oepyaeri Typai ic—
IapaJlapfa >K04 amlagbl. 3epTrey OapbIchiHAa OadalapAblH aTa-aHaHBIH OaKblAaybIHCBHI3, ©3
OeriMeH OardapaaMaszapAbl KOpeTiHAIr, COHbIMEH KaTap, Kasak TidiHAe eMec, e3re Tiade Kell
KepeTiHAiri aHbIKTaaAbl. OChIHBIH ceOeOiHeH Oaja OpbICIIA, aFBIAIIBIHING apadacThipa Coiiler],
aHa TiZiHIH Heridi AYpbIC KalaHOAMTBIHABIFEI OalikaaAbl. OppIcilla Hemece aFrblAIIBIHIINA
YIIpeHreH ce3iHiH Kasakila OadamachlH OiAMeNTIHAIr, OHBIH KapbIM-KaThIHACcTa TeK COA CO3Ai
KOAJaHaTBIHABIFBIMEH Adaeajeyre 0oaaabl. «basaHbIH Tizl IMIBIKKaHAA Kall Tiade ceiiece, COA
Tia OHBIH aHa Tiai» [11], — Aem Kasak Tia OiaimMiHAeri 94€yMeTTiK AMHIBUCTVIKA CAaAaChIH TepPeH
3eprTTereH raabiM b.Xacanyabl aiiTiakInel, OalaHblH «aHa TidiHAe» ceiileTy, Ooaalllak oecil keae
’KaTKaH OaJaHBIH TidiH 94e0M HOpMara call AaMBITy, TiAAeri HeOAOIM3MAepAiH >KoHe KipMe
ce3AepAiH, XaproH, CAeHITepAiH KeOeliMeyiHe, 94e0U TiAAiH caKTaayblHa Kemia 0oJa ajaAbl.
«bosty1ibl, OOSyIIBI Aece, caKaAbH OOSIITHI» AeTeHAel, VINTiAAl ypHak TopOueaey >KOABIHAA
aHa TiaiHiH 94e0M TiA HOpMacChIHaH aybITKYbl FaHa €MeC, VAT TiAiHiH TYIHYCKa KaAIIbIHBIH
Oy3bLAybIHA 9KeIl COFYBl MYMKIH.

bya seprreyse cayaaHaMmaHbl aly oTe KUbIHFa COKTBHL. XaABIKTBIH cayadHaMa TOATBIPY
MOJAEHMEeTIHIH KaAblITacllaraHALIFBIH ecKepe OTBIPBII, 3epTTey >KYMBICBIHBIH 941 Je
JKa/AfacaTBIHABIFBIH aMTKBIMBI3 Keldeai. Cayaanamara KasakcraHHBIH TeK OHTYCTIiri, COHBIH
immiHze AamaThl Kadachl MeH oOAbICTaphl KeOipek kayan OepreH. COATYCTiK >XKoHe OpPTaAbIK,
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KaszakcraHHbIH I1aafall eHipAepiHiHH TYprhIHAAphl MyaAde KarbicriaraH. Coa ceGenTi sepTrey
JKYMBICBIHAA TeK Oip>KaKThl KOPBITBIHABI IIBIFAapyFa Typa KeaeAi. AaMartbl >KoHe A/AMaThl
KaJacblHa >KaKbIH OpHaJackaH ayJaHJapda OadazapablH Tiai HOpMmara caii eMmec, KipMme
ce3zepai, Oacka TiaAeH eHIeH ce3AepAl KeIll KOAAaHATBIHABIFBI Oeariai 0044bl. XaABIKTBIH €H
TBIFBI3 OpHaJackaH AamaTbel MeH AaMaTthl 0OABICBIHAAFBI Dasadap TiAiHiH AaMy AMHaMMKacbhlHa
91eyMeTTiK paKTopaapAbIH, COHBIH iIlliHAe aTa-aHaHBIH OaJa TiAiH AaMBITyAaFbl YAeCiH eckepe
OTBIPBIII, TiAAiK-CasiCu SKYMBICTap XXYPTi3yAiH aca Ka’KeTTiriH kepcereai.
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NCCAEAOBAHME AVVHAMVKN OTKAOHEHWSI AETCKOM PEUM OT AEKCUYECKON
HOPMBbI: COOMAABbHBIN AMHI'BUCTUYECKNN AHAAN3

Annoranusa. B mccaejoBaHmMu paccMaTpuBaeTCs AMHaMMKa OTKAOHEHMUs JA@TCKOM peun OT
AeKCUYeCcKol HOPMBI Ha OCHOBe IIPOBeJEeHHOTO COLMaAbHOIO orpoca 360-Tu pecrioHAeHTOB IIO
Kasaxcrany. PesyabraTsl opoca, NpoBe4eHHOIO B pa3ANdIHBIX deMorpadpuyecKnx 1 reorpadpuaeckmx
permoHax, 4aloT BO3MOKHOCTb YBUAETD pa3AM4IHbIe COIMaabHble (paKTOPEI, BANIONINE Ha YacTOTy
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Baxa mirinin Aekcukarvlx Hopmadan ayormyy OUHAMUKACLIH 3eprimey: IAeYMemmiK AUHZEUCTIUKAALLK, MAA)ay

AEKCMYEeCKNX OTKJAOHEHMI, B TOM 4MC/Ae U IIoKa3aTeAl 3aBICUMOCTH AeTell OT rajketos. OnpeseaeHa
POAb poANTeAeNl B CTaHOBAEHNN POAHOTO (Ka3aXCKOTO) SI3BIKa, apTyMEHTMPOBaHO, YTO Ha CIIOCOOHOCTD
pebeHKa rOBOPUTh B COOTBETCTBUM C AEKCHYECKMMM HOPMaMM HUMEIOT BAVSIHHUE cpea, ApY3bs,
IIIKOAa, B OCOOEHHOCTH raA>KeThl. B xo4e mccae 0BaHms ObIA MCIIOAB30BaH METOJ, COIMI0A0TIYECKOTO
OIlpOCa, pPecHoOHJeHTaM OBIAU TIPejAO>KeHBl OTKPBITBIe BOIpPOCHL. AHKeTa Oblla paspaboTaHa
MCKAIOYNTEABHO Ha Ka3aXCKOM s3BIKe U paclIpocTpaHeHa Bo Bcex pernoHax Kasaxcrana. PaccmoTpensr
AOITIO/IHMTebHBIe BO3MOKHOCTY OTBeTa PeCcroHAeHTOB. IIpoBeseHne aHKeTHpoBaHM:, COOp AaHHBIX
OCYIIeCTBASANCH B CPOK D0ee 2 MecsneB. B pesyaprare 6b110 IIPOaHAaAM3UPOBAHO IIOAOKIUTEABHOE
U OTpUIIaTeAbHOE BAUsAHME TaJ’KeTOB Ha pa3BUTHE AETCKOV pedr, BBICKA3aHO IIpeAAO>KeHNe O
IIPOBEeJEHNN SA3BIKOBO-KYABTYPHOI1, OOIIIeCTBEHHO paboTEL. JIcX0As M3 pe3yAbTaToOB OIpOca, MOXKHO
YBUAETH, UTO AVHAMVIKa Pa3BUTU A€TCKOI peul B HACTOsIIIlee BpeMs He KOAUPYETCsl B COOTBETCTBUI
C s3BIKOBOJI HOPMOI U Ka3axcKuil (POAHOI) s3BIK ITOABEpP>KEH MCKa>KeHMIO. B 3axkaioueHym Oblaa
IpeAlo>KeHa HeoOXOAUMOCTh paspabOTKy DPPeKTUBHBIX CTpaTernil MpaBUABHOTO VMCIOAb30BAHIIS
Pa3AMYHBIX TaA>XeTOB 1 cCMapTPOHOB A5 MPOPUAAKTUKI OTKAOHEHNII OT HOPMBI A€TCKOI peun Ipu
O0Oy4YeHNH SI3BIKY.
KaroueBble ca0Ba: OTKAOHEHNE OT HOPMBI, COLIMAABHBII (PAKTOP, AeKCITIecKasl HOpMa, Tad>XKeT,

Bpea cMapT¢OHOB.

L.A.IBRAIMOVA, D.ZH. RYSKULBEK,
Kazakh National Women’s Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan
P.K. YERTAEVA
Nigde Omer Halisdemir University, Nigde, Turkey

STUDY OF DEVIATIONS IN CHILDREN’S SPEECH FROM LEXICAL NORM:
A SOCIOLINGUISTIC ANALYSIS

Annotation: This study examines the dynamics of deviations in children’s speech from the
lexical norm based on a conducted social survey of 360 respondents across Kazakhstan. The survey
results, conducted in various demographic and geographical regions, allow for an exploration of
various social factors influencing the frequency of lexical deviations, including indicators of children’s
dependence on gadgets. The role of parents in the development of the native (Kazakh) language is
defined, arguing that a child’s ability to speak in accordance with lexical norms is influenced by their
environment, friends, school, and particularly gadgets. The research utilized a sociological survey
method, respondents being presented open-ended questions. The questionnaire was developed
exclusively in the Kazakh language and distributed in all regions of Kazakhstan. Additional
possibilities of the respondents” response are considered. The survey and data collection were carried
out within a period of more than 2 months. The study analyzed both the positive and negative effects
of gadgets on the development of children’s speech, proposing language-cultural and community
outreach efforts. Based on the survey results, it can be observed that the dynamics of children’s speech
development are currently not aligned with linguistic norms, and the Kazakh (native) language is
susceptible to distortion. In conclusion, the need to develop effective strategies for the proper use
of various gadgets and smartphones to prevent deviations from the norm of children’s speech in
language learning was proposed.

Keywords: deviation from norm, social factor, lexical norm, gadget, harm of smartphones
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MHEMOTEXHUKA KA3AK TIAIH YUPETYAE AEKCUKA ABIK
AAFABIAAPABI KAABIIITACTBIPY KYPAAbI PETIHAE

Anpgagatna. Makasaga Kasak TidiH @ eKiHII Tia peTiHge OKBITyJa AEKCMKAaAbIK
AAFApLAAPABl  KAABIITACTBIPY Kypaadbl peTiHge MHEeMOTeXHUKaHBl KOAJaHy odgicreMeci
Typaabl anTbldaabl. MaKasaHblH MaKcaTbl MHEMOTEXHMKA 94iCTepiH A9CTypAai OKy mIpolieciHe
OipikTipyAiH THimAiairin Taagay. MHeMOTeXHMKaHBI OKY Y4epiciHAe KOAJaHY AeKCUKaABbIK
Oipaikrepai epikci3 ecTe cakTayra BIKIIaA €TiIl, 0dapAbl y3aK Mep3imai >KadbliaH Te3 ecke
Tycipyre, AeKcMKaAbIK OipAikTepai rpaMMaTHMKaAbIK OalidaHBICTBIpA aAy¥a >KoHe OJAapAbIH
rpaMMaTMKaAbIK MaFbIHACBIH TYCiHyTe KOMeKTece .

3epTTey >KYMBICBIHAA OKYIIBIAApABIH A€KCUKAABIK AaFAbLAapBIH  KAABIIITaCTHIPYABI
OHTallAaHABIPY YIIiH MHEMOTeXHUKaHbIH apTypAi a4icTepi KapacThlpblaaabl. ATall aiiTKaHAa,
MHEMOTeXHUKaABIK, daicTep: (OHETMKAABIK acconmanuslap d4ici, epkiH accormamus aici,
Oeacenai KaiTaaay agictepi Taajay HbIcaHBIHA aAbIHABL. JKYMBICTa A€KCHMKAABIK, AaFAbLAapAbI
KaABIITaCTRIPYABIH THIMAL KYpaAbl peTiHAe MHEeMOTeXHMKa 94icTepiH KoAjaHyAbIH Oipkarap
apTHIKIIBLABIKTapbIHA, COHAAl-aK Oya oa4icTi oKy yJepici kesiHge maiigadaHyda TyBIHAAQYEI
MYMKiH Maceeepre epeKille Hazap ayJapbliajbl.

Makazaaga 0iaiM aaymIbLAapAbIH A€KCUKAABIK AaFABLAapbIH KaABIIITaCTBIPY acleKTiciHAe
MHeMOTeXHMKaHBl KOAJaHy Moceleci OONMbBIHIIIA IleJarorMkadblK —>KoHe dJicTeMeaik
9/e0meTTepAin Taaday HOTIUDKeJAepiH >KMHAKTaIl, Kasipri AMHIBOAMAAKTMKA YIIiH 3epTTey
SKYMBICBIHBIH ©3€KTiAiriH pacTailThIH FaAbIMAap MeH IIPaKkTUK IlejarorrapAblH Oazama
KOe3KapacTapblHa Taagay >Kyprisiaeai. Tia yiipery mpoleciHiH THiMAiAiTiH apTTRIpy YIIiH
MHEMOTeXHMKaHBIH JKOFaphl 24€yeTi TypaAbl KOPBITBIHABI >Kacaaaabl.

MueMoTeXHNKaHBI OKy HpOlleciHe dicTeMeaik TyprbldaH AYPBIC MHTerpanuslay 0iaiM
aAymipldap WIepeTiH JAeKCHMKaablK OipAikTep KeJeMiHiH yAFalObIHa, Tiageri kaObplagayra
aybIp MaTepuaajapAbl HEFYPABIM eI’keli-Ter’keliAi TaHyfa bIKMaa eTeAi, 0iaiM aayIsiaapaa
AMAAKTU3AIUS AaFAbLAAPBIH  KaABIITacThIpaabl. 1lo3UTUBTI OKy OpTachIHBIH apKacklHAa
nariga 00AaThIH HOTMIKeAl 0iAiM >KaFAalibl OKYIIBLAapABIH A€KCUKAABIK AaFAblAapbIH SKOFaphl
AeHrelije KaAblIITacThIPyFa bIKIIaA eTeAl.

Ty cesgep: AeKCHMKaABIK JAarablaap, MHEMOTEXHMKa, accOIlMarius, MHEMOHMKaABIK
aJicrep, TiaAl OKBITY.

Kipicme. Kasax TiziH OpbIC TiaAi OpTaFa OKBITY ©3eKTi Maceaeaepain Oipi. COHbIH ilTiHAe opbIC
CBHIHBIIITApbIHA Ka3aK TiAiH OKBITyAa AeKCUKAABIK AaFAblAapAbl KaAbIIITACTBIPyFa Heri3jeAreH
9/ic-Teciazep OKYIIblAapABIH TiAd yipeHyre KbI3BIFYIIBIABIFBIH TyAblpa aJdaTblHAal AeHreiige
3aMaH TaJaObIHa cail YHeMi JKeTidill OThIpyhl KaxkeT. Ke3 xeareH Tiaai MeHrepTyJe, aajbIMeH
OHBIH 9pTYpAi acHeKkTidepiH MeHrepy, eKiHIIiAeH, KapbIM-KaTblHac Kypaabl peTiHAe KoAJaHa
Oiayre aarAblaaHy OKBITY IIpOIleciHAeTi eH Kypdeai Maceaeaepain Oipi [1]. Makasasa Kasak
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A.H. Opas, K.T. Maauxos, H.C. Xaauxosa

TiAiH eKiHIII Tia peTiHAe OKBITY yAepiciH >KeHiaAeTill, HoTu>Kere OaFbITTaliThIH MHEMOHMKAABIK
daicTepai cabak OaprIChIHAA TT1aliaAaHyAbIH 5KOAAaphl YChIHBLAAADIL.

3epTTey >KYMBICHIHBIH MaKCaThl — Ka3ak Tidi cabaKTapbhlHAa MHEMOTEXHIKAHBI I1aliAaAaHblII,
OKYIIIblAapAbIH ~ AeKCMKaABIK  AaFAbLAapBIH  KAABIIITACTBIPYy,  COHJAAl-aK — A€KCUKAaABIK
Marepuaajapabl MeHTepTyJe akHapaTTapAbl ecTe caKTay/AblH MHeMOTeXHUKAAbIK, TuiMai
94icTepiH YChIHY.

Memaexket meHOepiHje Ka3ak Tiai Herisri 0achbIMABIK, PyXaH! JKoHe YATTHIK OipAiKTiH OacThl
dakTopsl periHge aHbIKTalaAbl. OCBl Opalida OHBI MeHIepy ap Ka3aKCTaHABIKTHIH OOPBIIIBL api
MiHAeTi, KOFaMABIK eMmipre OeaceHAl KaTbICyFa >KoHe >KeKe Oocekere KaOiseTTidikke CTUMyA
Oepetin Kypaara aiHaaybl Tumic. Kasak Tisin KasakcTaHHBIH YATTBHIK Tidi peTiHAe KaAIlbIHa
KeATipyJe MapTeOeciH keTepyre, 6iaiM Oepyaeri Tia yiipeTyai HOTVKere OaFbITTayFa, Ka3ak TidiHAe
celiAeyllilep caHbIH KOOeiTy MeH Tia OeaeaiH apTThIpyFa MeMAeKeT TapallblHaH epeKIile Ha3ap
ayaapsiabi XaTerp. 2017/2018 oKy >KbLABIHAAFBI KOPCETKII OOIBIHINA €4 ayMaFbIHAAFbl OapABIK
MeKTeIl OKYIIIbLAaPBIHBIH 66 %-bI Kasak Tiaal Mekrenrepae, aa KOO 0Giaim aaymisraapbeiHbig 65%
- Bl Kasak TidiHae okuapl ekeH. CoraH KapaMacTaH, Kasak TidiHe Kayill TeHAipeTiH gypOeaeH
AUCKYpPCH Xaaracyaa [2]. COHABIKTaH Ja Tia yilpeTy Maceaeci KOFaM eMipi MeH aaeMaik 6iaim
Oepy yaepiciHiH COHFBI )KaHaAbIKTapbIHaH THIC Kady¥fa 0oamaiiabl. Kasak TidiH OKBITY IIpOIieciH
JKeTiaAipy YIIiH >KaHa ajicTeMelep KYPBIABII, >KaHa TeXHOAOTUAJAAPABl KOAJaHYFa YMTBLAY
3aHABLABIKKA allHaAbIIl OTBIp. KoadaHbICTarsl adicTeMelep MeH MHHOBALMAABIK KOMIIBIOTEPAIK
TeXHOAOTUAAAPABIH MOAABIFBI TidAl OKBITYABIH BIHFaibIH €pKiH TaHJAayFa MYMKiHAIK OepeTiHi
ce3cis. Makazada Kasak TiAiH OpbIC TiA4l CBIHBIITapAa OKBITYAa Tid yMpeHyre KbI3BIFYIIbLABIK
TYABIpAaTBIH MHEMOTeXHIKa d4icTepiH cabak OapbIChIHAA KOAAAHYABIH >KOAAAapBl >KallABl CO3
0o0AaaAbI.

MmuemoTtexHnKa (MHEMOTEXHIIKa) KeM JereHJe eKi MBIH KbladaH Oepi Oeariai. «MHemoHMKa»
TepMMHiH 0i3AiH ®pambisra Aeitinri V raceipaa Camoctsik [Indarop enrisai geren 6oaxam Oap.
MnemoTtexHMKara KaThICTHI aAFalllKbl JKYMBICTBIH aBTOpbI LIn1iepoH sereH aepekrep ae Ke3geceai.
Mruemorexnuxkass! JxxopaanHo bpyHo 3eprrell, 4aMbITKaH, aa ApJUCTOTeAb OFaH KbI3BIFYIIIBLABIK
TaHBITHII, Oy 9AiCTi OHep Aell TaHbII, OHBI ©3iHiH IIaKipTi AaekcaHAp MakeaoHCKMIiTe yiIipeTKeH.
[Oamit Lesaps men Hanoaeon bonanapr MuHemoTexHukara HerizgeareH (peHOMeHaAbABI KabIFa
ue 6044wl [3, 564].

OJebueTTepie MHEMOTeXHUKaHBIH OpTypAi >Kyiledepi cumaTraaraH, Oipak oaAapablH
OapABIFEI €Ki HerisTi Typre OeaiHeai — Kaaccukaaplk MHeMoTexHnKa, Ad Herennium (6.3.6. 86-82
KOK.) KiTaObIHaH IIBIKKaH >koHe Iletep Pamyc TyKbIppIMAaraH ITe4arormkaablk MHeMOTeXHMKa
(XVI raceipapiy asrel). KaaccukaablK MHeMOTeXHIMKA KOpHeKi (OeliHeAi) oiiaay MexaHM3MAepiHe
Herizgeace, IleAarorMKaAblK MHEMOTeXHIKa CO34iK oiilayra OarblTTaafaH. [legarormkassix
MHEMOTeXHUKaHbIH TUINTIK dJicTepiHe ecTe KaAraH MaTepualjbl ©Te ycak OeaikTepre 0Oeay,
ocel OeaikTepAi KapKbIHABI KaliTalay, ecTe KaAfaH CaHABIK aKIapaTTaH aJAblHFaH opilrTepre
coliKec Co3 TipKecTepiH KYpacThIpy; >KaTTaHAbI aKapaTTaH 3aHABLABIKTapAbl i34€ey, OHBI XKiKTey
JKoHe Kylledey, KYPBIABIMABIK ChI30adapAbl KypacTelpy >KaTaAdbl. Ocplaaiiilla, MHeMOTeXHMKa
KOTHUTUBTI FBLABIMFa JKaTaAbl, OMITKeHi 04 aKIIapaTThl KaOblA4ay JKoHe JKaHFBIPTY IIpollecTepiMeH
aliHaAbICAAPbI.

Mnemonuka (rp. mneme-Xa/bl) — akKIlapaTThl eCTe caKTayAbl >KeHiAJeTeTiH apHalibl
oaicrep xyiteci. CoHAall-aK MHEMOHMKAABIK d4icTep >KaABIHBI AaMBITYABIH ToCiAdepi JKoHe ecTe
caKTaJaThIH aKIlapaTThl ©HAEY TacCiAAepiHiH XKyIieciH Kypy AereHai Oiaaipeai. MHeMOHMKaABIK
94iC AMAaKTMKa cajacblHAa 941 KYHIe AeliiH TOABIKKaHABI 3epTTeaMereH. MHeMOHIKa HeMece
MHEMOTeXHMKAABIK 94icTep ICUX0AO0TH:A >KoHe AOIMKa FhLABIMBIHAA KOAJAaHblaaabl. Tia yiipery
YIIiH MHeMOTeXHMKaHBI I1alijadaHy HoTiKeaepi Goaapcer cescis. Cesgepai ysak Mepsimai
JKaAblfa CaKTay apKblAbl Tiadl yipeHy MeH KOMMYHMKaIVsiga KOAAaHY d44eKailja HoTuoKeAal
0oaaast [4, 209].

OgicTeMe XaHe 3epTTey daicTepi. Makasasa 3epTrey TaKbIPHIOBIHBIH Kelibip Maceaeaepin
Imerry OapbIChIHAAQ KaszaK, OPBIC TiadepiH OKBITYy oJicTeMeci MeH TiAai OKBITyJa A€KCMKaABIK
AafablaapAbl KaABIIITaCTHIPYABIH d4icTeMeci Typaabl FRIABIMU eHOeKTep KapaAablll, TaldaHABIL.
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Comnply imringe opwic raapiMbl M.A. 3MTaHOBTBHIH BU3yaAAbl Oliday apKblAbl ecTe caKTay MeH
accoIMAaIMBTI d4icTep apKbIAbI AeKCUMKaHBI MEHTepTy Typaabl TYKBIPBIMAApbl OacIIbLABIKKA
aapiHabl. E.IO. IlaHmHaHbIH >KOFaphl CBIHBII OKYIIblAapblHa MHEMOTeXHMKaHBI I1alijaAaHblIl,
TiaAl OKBITYyAa A€KCUKaHBI MEHIepPTYAiH TUIMAL 94iCTepi >Kallabl O1Aaphl HETi3re aAbIHABL.

Congaii-aK OTaHABIK FaabiMAapJaH MHEMOHMKAABIK o4iCTi Tia yiipeTyde KOAAaHYAbIH
saicremeci >xainasl C.K. Omaposa, K.K. Kagamesa, A.K. MsIp3axaHOBaHBIH TY>XBIPBIMAAPBL
KapacThlpblaAbl. Acconmanms oAicCiH Kasak TidiH yiipeTyae HailjadaHyda TYPKiTaHYIIbI, FaAbIM
©. KaitaapapiH TyOipaec Kasak, OpbIC co34epiH MbIcaa peTiHJe IaiilalaHABIK.

Epxin acconmaumsTi ogicke 9KCIIepUMMEHT >KyprisreH raasiMAap A.A. 3ajieBCKasIHBIH
HikipAepi TaA4aHBIII, IIeTeAAiK FaAbIMAapAbIH epKiH accOLMalMBTI 94ic Heri3iHAe IIeT TiAdepiH
yiipeTyTre KaThICTBI JKYPri3iAreH DKCIlepUMeHTTepiHiH HoTUKeAepi OacIIbLABIKKA aABIHADL.

Makaaaga 3epTTeyAiH Keaecigeil aicTepi KOAJaHblAaAbl: 3epTTey >KYMBICBIHBIH HeTi3Ti
TY>KBIPBIMJaMaapblH HaKTblAay VIIiH I1eAarorMKaAblK >KoHe IICHMXOAOTUSABIK dAeOuerTepai
CUHTe3/ey; MHeMOTeXHIKa d/iCiH IaiijadaHy apKblabl OKyIIblAapAbIH Kasak TidiH ylipeHyje
A€KCUKAABIK AaFABLAApPbIH KAABIIITACTBIPY Macelelepi OOMBIHINA OKY-dAiCTeMeaiK MAesAapAbl
Kylleaey >KoHe >Kaallblaay; Tiaal OKbITyda OiaiM Oepy >KylteciHAeri ©3iHAIK ITegarormkaablk,
ToXXipuOeHi >Kaalblaay; KYPBIABIMABIK-(PYHKIIMOHAAABIK, >KYHeaAiK Taajay; aATOpUTMAep
TEOPUCH]; 3epTTEYAiH HOTUKeAepiH TyCiHAipy.

Taakplaay mMeH Oakblaay. Kes keareH KapbhIM-KaTbIHACTBIH HeTi3ri KOMIIOHeHTI — Oy
ce3. CoHABIKTaH J4a TiA YIpeTy o4icTeMeciHAe AeKCUKaAbIK MUHUMYyMAapAbl ecTe caKray eH
e3eKTi MaceaeaepaiH Oipi. CoHgaii-aK IIeT TidiH yiipeHy Ke3iHae TiaJeri KeitOip AeKCMKaAbIK
OipaikTepaiy KemIIidiringe aHa TidiHgeri ©Oadamaaapbl >KOK, OipaK TIpaMMaTHKaABIK,
curarramaszapsl 0oayel MyMkiH. Tia yiipeHye Ke3geceTiH OCBIHAAl KUBIHABIKTap — COA
TiAAl MeHTepyre JereH bIHTAHBIH TOMeH/eyiHe, KBI3BIFYIIBLABIKTBIH >KOFalyblHa oKeaeadi, Oya
AeKCUKaAbIK, AarAblaapAblH KaAblITacyblHa Tepic acep eTepi aHBIK. /leKCHMKaAbIK, OipaikTepai
urepy, oAapApl ecrte cakTay MeH KoAJaHa 0iAyAiH ICUXOAOTUSABIK epeKIleliKTepiMeH Tikeael
0OallAaHbICTHI.

Tiaai oOKpITY mpolleciHge IICMXUKAABIK YPAICTepAiH TaOMFAaTBIH eCKepy MaHBI3/bL.
IIcuxoaorrapably IIiKipiHIe, TiaAl OKBITyAa OKYIIBIHBIH Oiiday KaOileTiHAe, OHBIH aAfalllKbl
aaraH OiaimiHe cylieHin, ceiidey AaFApldapblH caHaAbl TypAde KaablTacTeipraH agypbic. Coa
Ke3Je FaHa KaAbIIITacybl Ka’kKeT AafrAbldap OPHBIKTBI, HBIK KaAbllITacTagbl. Aa celiley KesiHae
KOAJaHBLAATBIH TiAAIK TyAfadap aAAbIMeH a3 caKTadaThIH eC apKbLAbl KaOBLAAAHBII, COCBIH
JKaTTBIFyAap MeH KaiiTaslayaap, BIAeO JKoHe ayAuo >Kazbasapasl T.0. MarijalaHy apKbLAbI Oiaim
aayIIplLAapABIH ecTy, Kepy ce3iMJepiHe acep eTill, oaapAblH oiijay KabideTTepiH >KakcapTa/pbl.
Congait-aK  KyHAeAikTi cabOaKTa KOAJaHBIAATBIH 9PTYpAi o4icTepAi >KeTiaAipil  OTHIPY
OKYIIbLAAPABIH TYCiHAipiATeH MaTepmaaabl CaHaAbl TYpAe MEeHTepyJepiHe BIKIIaa >KacalAbl.
JeMek, MyraaiMHiH MiHZeTi — >KaHa JAeKCHKaAbIK OipaiKTepai epikci3 ecre cakTay TeTiKTepiH
DeaceHAeHAipyre MYMKiHAIK OepeTiH OKy IIpolleciH yibIMAacTeipa 0iay. bya yaepicri >kaHa
cesjepai ysak Mep3iMJi sKajblfa cakTay apKbLAbl CyOBeKTUBTI JKOAMeH Ky3ere achIpyra 001aabl.
Ocpl opaiiga KemTereH TiagepAi MeHIepTyJe HOTUKeAi 9Jic peTiHAe KeHiHeH KOAAaHBIABII
JKYpPreH MHeMOTexHMKa ecTe caKTayfa >KoHe y3aK Mep3iMai >KagTaH Ka’kKeTTi AeKCHKaAblK
Oipaikrepai KapbIM-KaTbIHAC OapbIChIHAA €pKiH KOoAJaHyfa KeMekTeceai. beliHeai oaicrepain
0ipi MHeMoTexHIKa apOip 6idiM aAyIIbIMeH >KeKe SKYMBIC KacayFa MYMKIHAIK Oepeai, eliTKeHi
oaap DapabIK ce3iM MyIllesepiHe acep eTeai: Kepy, ecTy, mic, >kaHacy. bya aaicTiH apTypaiairi
MeH Oipereiiairi 0iaiM aayIIplaap 3elfiHiHIH 9ACi3 IOFBIPAAHYBIH >KaKcapTy¥a, Tia ylipeHyre
MOTHUBAUMS TYABIPBHII, COHBIMEH Karap AeKCMKaAblK OipAikTepAi OHall ecTe cCaKTayfa >KoHe
KOMMYHUKATUBTI KY3BIPETTiAIKTi KaABIITACTBIPYFa 30p BIKIIAA €TeAl.

Ocpl opaiiga Tia yiipeTy Ke3iHAe OKy IIpoIieciHie MHeMOTeXHMKaHBl KoAJaHy O0iaiM
aAyIblLAapAbIH A€KCUKAABIK AAFABLAaPBIH KAABIIITACTRIPyAa TUIMAL 94iC €KeHAIrH aTaIl ©TKeH
>KOH. MbICaabl:

- Y3aK Mep3iMai JKaaTaH KedeAa XKajaKa AeKCUKaABIK OipAiKTepAl IIaKbIPy;

- TUiCTi KOMMYHUKATHBTI TallChIpMa¥Fa CaiiKec AeKCHKaAbIK 0ipAiKTepai AyprIC TaHAAY;
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- co3aepai OallaaHBICTBIPEII, COliAeM Kypail aay;

- aybI3IIIa JKoHe >Kas0allla Tiade AeKCUKaAbIK OipAiKTepAi MaFbIHaCBIMEH TaHYy.

JKaamel Tiagi MeHrepTyJe exi >Kyitere OachIMABIK OepreH a03ad: (POHOAOTUAABIK KoHE
AeKCUKa-TpaMMaTHUKaAbIK. /leKcuKa-TpaMMaTUKaAbIK SKylie MarblHa JeHreifiMeH OallAaHBICTBI
(ceMaHTMKAABIK >KoHe IIparMaTiKaablk MarbiHada). CoHgaii-ak Tia Oiaimingeri Oya exi >xyite
yHeMmi 6ip-Oipimen OGariaaHbICTEL. MBICaAbl, pUTaK IeH prudMa apKbLAbl POHOAOTUAABIK AeHTelije
MaHBI3ABl eMec OOABII KOpiHeTiH OallAaHBICTHI A€KCHKaABIK JeHreiide OalllaHBIC >Kacay YIIiH
nailijgaaanyra 6oaaapr [5].

Kaszak Tiain yitperyAiH THMiMAl KypaAbl peTiHae AeKCUKAaAbIK AaFAbLAapAbl KaAbIIITaCTbIPYABIH,
OapAbIK  Ke3eHAepiHAe MHEMOTeXHUKaHbl KOAAAHYABIH  apTHIKIIBIABIKTapbl  TaAAaHABL
MnemoTexHnKa — ecTe cakTay/AbIH TaOMFU MeXaHM3MJepiH OeaceHAeHAipeai SKoHe AeKCUKaAbIK
MHIHIMYMAapAbl ecTe caKTayfa >KoHe OHail ecke Tycipyre bikmnaa erteai. VI.A. CaaskuHa,
IO.M. Maaaesa, H.C. Tapaciok >xane f1.C. CaaBkuna 0iaiM Oepy TaxxipuOeciHAe MHeMOTeXHUKaHLI
KOAJaHy ToXXipuOeciMeH OGeaice OTBIpHIN, Oya 94icTi OKy IIpolieciHAe KOAJaHFaHAA OHBIH
OapabIK epeskeaepiH caKTacaHbI3, KypAeAi aKITapaTThIH JKeTKiAIKTi YAKeH KeA1eMiH ecTe caKTayra
MYMKiHAIK OepeTiHiHe Haszap ayJapaabl. MHeMOTeXHIMKaHBIH OKY ITpolleciHje TaiilalaHblAaThIH
9JicTepiHiH TYpi KeIl, coAapAbIH KelOipiHe TOKTaAbIII KOpeliK.

Ce3ai cemaHTM3anMsIAay IIpolleci MeH KOAjaHy OapbIChIHAa KOMMYHUKATUBTI (POH Kypy
YLIIH 9p Typai KOpHeKidik Typaepi KoaAjaHblAaAbl (TaKBIPBIITHIK CyperTep, IldakaTTap,
KoAJdaxaap, ¢uabmaep, cxemaaap, OeitHeai caapicThipyaap). OOpasabl cypeTrTrep HeFypAbIM
KaHBIK, TYCiHIKTi 00ca, 04 CypeTTiH acepi Ae COFYpPABIM >KaKChl >KoHe TiA yMpeHYIIiHiH aafaH
SMONMACH KyITi 004aabl. MyHBIH 09pi ce3ai ecre cakTayfa 30p bIKIaa eTedi. MHeMOTexXHMKa
OCBHI aTaAfaH IIapTTapAbIH OapABIFBIH JKY3ere achlpyfa OaFbITTaAFaH dAiCTepAiH >KUBIHTHIFBIHAH
Typaabl. /leKcMKaHpl KOMMYHMKallMsga KOAJaHyFa HeTi3geAreH KeIlTereH >KaTTBhIFyJAapAabl
OpBIHAAY Ke3iHAe >KoHe Kylieai KailTalay Ke3iHAe AeKCHMKaAblK Oipaikrep OeaceHAeHaipiaeai
[6]. /lexcuKaHBI OKBITYA4arbl OKYIIBLAapAbIH OKY iC-9peKeTi CollaeyaiH >KeMicCTi >KaTThIFyAapbl
MeH MpaKTMKacblHa, THUICTi OKy >KaFJalidapbl MeH Ke3eHJepi YIIiH OKy OardapaaMacbhlHAa
aHBIKTaAFaH /AEKCUKaABIK MUHUMYMABI Oepik urepyre bikmaa eTyi kepek. KP biaim OGepy
Oargapaamachl HerisiHAe 9-11 CBIHBIII OKYIIBLAapABl UTepyi KepeK Aarabl TypAepi MbIHaAap:
KOMMYHMKATVBTI KY3BIPeTTiAiKTi KaAbIIITacThIpyFa OarbITTaAfaH OKBITY epikCi3 ecTe cakTayra
BIKIIaA eTeTiH acCcOIIMaTUBTI IpoliecTepre HeTidgeaAyi Kepek. Acconyanus CHMHTarMaTUKaAbIK
JKoHe IlapagUIMaTUKaAblK OaillaHbICTapFa HeTi3jeAreH, SIFHM CO3AiH KYPBLABIMABIK KOHTEKCTi
MeH CeMaHTMKaABIK KOHTEeKCTiH 0ily >koHe OHBIH CMHOHMM/Jepi MeH aHTOHMMJepiH Oiayi KaxkeT
[7].

MmuemortexHnka OipHelle KapallaiibIM IIpMHOUITEpre HerisgeareH. Erep ecre cakray
BU3yaAAbl aHaAM3aTOPp >XYleciHAe >Xy3ere acplpbliaca, ecTe caKray IIpOlleciH caHaAbl Typae
Oackapyra Ooaagsl. Cyperrepai ecre cakray, «CyperrepAi OipikTipy» KapamalbIM aKbla-
Ol oIlepalMsACBIMEH >Ky3ere achlpblaaabl. AKIapaTThlH Ke3-KeAreH TYPiH KecKiHIe >XbligaM
TYpAeHAipy YIIIH KoATay oAiCTepiHiH INeKTeyAi >KMBIHTBIFBI KoOAJdaHbldaabl. OcblHAAN
MajiMeTTepai XXaATa caKkTay Y3aKTBIFBI ecTe CaKTaAfaH aKIapaTThlH OeaceHAeHAipy >KuiairiHe
OartaanbicThl. KaskeT 60aca, kepHeki OeliHeaepaeri Oya aknapaT pedAeKTOpAbIK (aBTOMAaTTEI)
ecKe TYCipy AeHreiliHe JeliiH >KeTyi MYMKiH. bya karzalga >KaTraaraH akIlapaT oTe Te3 ecTe
KaJaAbl JKoHe KOMEKIIIi BI3yalAsl OeliHeAepAeH aKpIpall, 01 Ce34epAiH 63iH 0e.1eK ecke TYCIpiIl,
KOAJAaHblAa aaaasl [8, 7].

MHeMOTeXHMKaABIK dJiCTepaiH KOMeTiMeH coe3depai a3 yakKbITTBIH iIIiHAe >KaTTay¥a
Doaaapl (HopMaTuB — Oip cypeTTi ecte cakrayfa 6 cekyHa). Illereasik raapiMAapAbIH ToxKinbeci
KOpceTKeHAell MyHAall XblAJaMABIKIIEH OKY IIpolleciHje >KeHe KYHAeAiKTi eMipJe Ke3jeceTiH
aKIapaTTapAbl Urepy ydepici onait ereai. Aiita KeTy KepeK, MHEMOTEeXHIKA HaKThl aKIlapaTThl
ecTe cakrayfa apHaaraH. COHABIKTaH Ja OKY Ke3iHAeri akIlapaT HeFypABbIM KypAaeai 5KoHe KeAeMAl
60.1ca, OHBI MHEMOTEXHIKAHBIH KOMeTiMeH ecTe caKTay OHalibIpak 00aaasr [9, 176].

Oky mporieciige 0iaiM aAyIIIbIHBIH eCTe caKTay AaFAblAapbl KaAbIIITacllaca, MHEMOHUKAABIK
dJicTep Ae HaTIKeci3 Ooaaapl. Ecte cakTaysa kaHa AYHMeHi >XKagTa OYpPBIH ecTe caKTaAFfaH
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HopceMeH OallAaHBICTBIPY apKblAbl OeKiTiAeTiH IIpoliec peTiHAe aHbIKTayfa 0oaaabl. Bya >xeke
TyAFaHBIH ToXipubOeciH >KaHa OidiMMeH >KoHe MiHe3-KYABK (opMasapbIMeH OallbITyAbIH
Ka>keTTi maptel. Ecre cakray cyObekTiHiH aliHadajarbl 3aTTapMeH, JAyHUeJAepMeH dpeKeTiHiH
Tabury eHimi. Ockblaaiiina ajaMHbBIH HeMeH apeKeT eTeTiHi ecte Kaaaan! [10, 179]. Ecre cakTayabig
TYPaKTBIABIFBL  agaM  CaHacblHAA KaAbIITackaH IlapaguIMaTUKaAblK — OalilaHBICTapMeH
KaMTaMachl3 eTiAill, AeKCUKaAbIK OipAiKTepai oHail ecke TycipyMeH >koHe Oacka OipaikrepMeH
yiiaeciMae KoAAaHbLAYbIMeH OaFaaaHaasr [12].

Tia yiipenyuii aHa TidiHAeri ce3azep MeH yMpeHYI TiAJeri ce3dep apacblHAa aBTOMATThI
DaliaaHpICTap OpHaTbLAaAbl, OCHIHBIH Heri3iHge cabak OapbIChIHAA colidey KapbIM-KaTbIHAChI
>KaHAaHa Tycedai [3]. Mblcaabl: a)TypKi TiagepiHeH OpBIC TidiHe eHIeH coe3jep: KasHa (Kas3blHa),
A€HBIU (TeHre), aATBIHb (aATHIH), Oaszap (Oasap), Bartar (a)/ (>kaTak), KapaHgall (KapbIHAAIII),
KapaTtac, Oyara (Oyara), koueBaTh (KeIIly); 9) OpPBIC TidiHeH Ka3ak TidiHe eHreH cesjep: DOABIC
(Boaoctn); coT (cyT), OekeT (IMKeT); MalbIp (Mailop); coaAart, >KaHAapaa (reHepaa); caMaybIp
(camoBap); KepeyeT (KpoBaTh); OexeOail (IIyXOBBIi1); KaMBIT (XOMYT); COKa (coxa); IIaiiHeK
(9ariHeK); OOXKBI (BOXCOKN); Kip (TMPU 445 BECOB); KypKebarl (KpyroBoii), MipKaIIiK (IIPUKAa3IIUK);
AOFa (ayra) >XoHe T.0.

Kaszak TiaiHae ocbiHAal co3aep KoIl D0AFaHABIKTaH, Tia yipeHyIIIliHiH co34iK KOPBIH 4aMBITY
YILiH OCBIHAAN co3Aep KoAjaHyra 0oaaabl. byHaai KaTapaapAbl (POHETMKAABIK acCOIManyslap
aaici agen arayra 00aaapl. MHeMOTeXHMKaHBIH HOTUKeAIAiTiHIH Kyl accolmamusTi ajicTepai
nargadanyda xarolp [11]. Bya saic Tia yiipeHy4e AeKCHKaAbIK AarAbldapAbl KaAbIIITACTBIPY
mporeci yIIiH eH TaHbIMaA d4icTepaiH Oipi. ATaAMBIII o4icTiH MoHI >KaTTaHABI Co3re aHa
TiAlHeH eHIeH Ce3 TaHAAAbIIl aAbIHBIIl, COHBIMEH Oipre IeT Tiaderi ALIObIC aHa TiAiHAeri
co34iH AbIObICBIMEH OaifaaHbICTRIpbIAaAbl. OChl eKi co3AiH apachiHAa OallaaHBICTBHIPYIIIB Oepik
«KeIlip» accolmans >KacaablHagbl. bya ke3aeri BusyaaApl TisOek T4 co3lepAiH MarblHaAapbIH
OartaanpICcTBIpaAbl [3, 565]. AccormaTuBTi KaTap HEFYpAbIM KbICKa 00.4ca, ecTe caKTay COFYpPAbIM
OHat 004a4bl.

Mpicaabl, Kasak, OpBIC TiAAepiHiH KapbIM-KaTbiHacklH 3eprTeyde O. Kaiigap: «Caapsan
Tiagepi MeH TYpKi TiaJepiHiH apachiHAaFbl epTeJeH Keae JKaTKaH aablc-Oepic, aybIc-Tyiticrepai
3epTTeylidepain KyHi OyTiHre aeifiH HasapbIHa iaiHOeil >KypreH, idiHce Ae THMICTi IIenIimMiH
TaIIai >XypreH KyOblabIc — Kelibip TyOipaec, Tyaraaac aekcemaaap» [13]. Kasak tiain opsic Tiaai
ayAUTOpUsFa yipeTyJe aaAbIMeH OCBIHAAl TyOipaec cesdepai (poHeTMKAABIK accoumauysilap
dJiciMen yitpery, OipiHIigeH, TiAre AereH KBI3BIFYIIBIABIKTEI OSTCa, €KiHIIiAeH, co3jepAiH
ABIOBICTaZyBl MEH MarblHaChl >KaKbIH OOAFaHABIKTAH >KaTTaAybl Aa OHall Ooaadbl. bya es
Ke3eTiHge Tia ylpeHin OacraraH 0iaiM aAyIIbIHBIH TiAre geTeH KbI3BIFYIIBLABIFBIH apTThIPAThIHBI
aHbIK. MbIcaabl, ToMeHJeri 1-kecreeri cesaep:

Opeicmia Kasakma
ITamats lam 6epy, mamn ety
Tackartp Tacer
CXMMaTh,KIM, XKMYPKa,’KMBIX,’)KMOTa JKyM, >KyMBIPBIK, 5KbIM 604y, >KbIMAaii
Toaous, ToAueHNIE TaakaHaa
TomraTs, TOIATh, TATIOYKN Tamnra, TanerpakTa

1-xecte

Op0Oip MHEMOHIKAABIK d94iC >KeKe CUIIaTKa Ve JKoHe ecTe CaKTay TeXHIKACHIH TaHAay ajaMHBIH
JKacplHa >KoHe IICHMXMKAABIK epekIllelikTepiHe OallaaHBICTBI 0OOAybl KepeK. JKoraphl CBIHBIII
OKYIIBbLAAPBIHBIH JKac epeKIleliKTepiH ecKkepyre MyMKiHAIK OepeTiH epkiH acconuaius aAiciH
KapacThIphInl Kepeltik. EpkiH acconmanms aaici nmpuHIumi caHaga Taburu OaliadaHbICTaphl Oap
Ad11eKTi OeliHeAepAiH Iaiida 60aybIHaH TypaAbl. Epkin acconmanmsiaap Tisberi KaablnTackaHHaH
KelfliH OHBI OJINA KailTalay apKblabl OekiTyre Ooaaabl. Ecre KaafaH akmapaTr TaHAaAFaH
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aHbIKTaMaAbIK KeCKiHAep TizOeriHe accoumaTUBTI ciATeMeAep apKblAbl OallAaHBICTBHIPBIAAABL.
AccormanusTi a4ic Ke3iHAe MaligalaHbLAAThIH CypeTTep KaparaibIM JKoHe HaKThl 00AYBI Kepek.
A KeMeKIIIi cypeTTepAiH TYITHYCKaAbIFbI CaKTaAbIIl, KaliTadaHOaybl MaHbI3ABI.

Tia yiipeHyaeri ceszepai >XaTTay epekIleJikTepi >KeHe oOJapAbl >KaATa i3jey aaicrepi,
COHBIMEH KaTap o4iCHaMa TYPFBICBIHAH JeKCUKaABIK TUIIOAOTUS Macedelepi — Oya epKiH
accoluanysaAapAbl anly yIiH KOA4aHbLAaThIH HeTi3Ti AMHIBOAVMAAKTUKAABIK CypaKTap.

EpxkiH acconmanmMBTi a4icKe DKCIIepUMMEHT >KYPIi3reH raabIMAapAblH HiKipiHIle, Tiadepaeri
Oazamaabl cezaepAiH AeKCHKa-CeMaHTUKAABIK KYPBIABIMBIH 3epTTey HOTVDKeCiHAe daickepaep
0ZapAblH CeMaHTUKAaABIK IIOPTpeTTepiHAeri COMKeCTIKTep MeH alibIpMalllbLABIKTapAbl SKOHe
JKeKe ceMadapAblH IICHXOAOTMAABIK YKCAaCTBIKTapblH KOPHEKi Typde KaJaraday MyMKiHAiriHe
ne 06oagpl. backa aekcukaablK OipaikrepMmeH OailAaHBICTap MeH KapbIM-KaThIHAC TypAepiH
3epTTey, COHJAall-aK Oya ce3JepAiH aHa TidiHAe CeliAeTiHAep YIIIiH MaHBI3ABIABIK AdpeXKeciH
Oarasay. bya oaapawiy OipeyiH ekiHIIiciHiH HeridiHAe OKBITY Ke3iHAe OCBI TiagepAiH e3apa
opekeTTecy IIpolleciHe aaFAblAaHy MeH CO3JepAiH apadacy BIKTMMaAABIFBI Typaadbl 0o0AKam
>Kacayra MYMKiHAik Oepeai [14, 58].

[lereaaik cesai ecre cakrayra acep ereTiH (paKTOpAapablH Oipi — ylipeHymIi Tiageri >kaHa
co3/iH Hemece OHBIH KOMIIOHEHTTepiHiH OypbIH aablHFaH Hemece Oip Mesriage KaOblagaHFaH
MaTepuaiMeH KoppeAasalNsa >Kacay MYMKIHAirN, SFHM €o34i 9pTypAl TUIITEri accOLMaTUBTI
DaltaanbicTapFa Kocy MyMKiHgiri [15, 40]. Bya xepae agickepaepaiH KeMmeriHe agicTemeaix
TUIIOAOTUs KeAeai, OHBI FaAbIMJap «CO3 TYpPAepiH OKYyIIblAapAblH MeHIepyJeri ic-opeKeTiHiH
epeKIIeikTepiHe colikec aXkKpIpaTy» Aell TyciHaipeai [14, 57]. Aa 6ya miHger «merea TiaiHaeri
CO341 >KaTTay MeH OHBI KOAJaHy TeTiKTepiH 3epTTeMell IIelly MYMKIH eMec, OMTKeHi TeK OCBI
Herizge raHa 0i3 MaTepmaaAblH CUIIaTTaMaJapblHa >KoHe OHBIMEH >XYMBIC icTey MaKcaTbIHa
ColIKeC KeAeTiH CO34iK KOPhIH Urepy KbI3MeTiH YIIBIMAACTBIPYAbI XYlieaeil adaMmbId» [14, 57].

byran acconmaruBsTi Te3aypycrapAbl erKeil-Ter>keiiai Taday apKblAbl KOA XKeTKi3iaeTiH ecte
caKTayJarsl ce3depai Oip-OipiMeH TipKecTipy IPMHIUIITEPIH JKoHe 01apAbl popMa MeH MarbIiHa
Oipairinge KaliTa >Kacay TociadepiH Oidy epKiH accoIlMaIlMBTi 94iCTi HOTVMKeAl yiIbIMAACTBIPYFa
BIKITaA eTeai [16].

Mpicaabl, OpBIC TidiHAETI A0KKa — «KaChIK» CO31 JaIllka — «Kece» Co3iMeH 0allaaHBICThI, O
©3 KeseTiHJe «IlIaii» Ael aydapblAaThiH Yall ce3iH ecke Tycipyi MyMkiH T.0. Epkin accormaTusri
Ti30eK aJaMHBIH HeMece 3aTTapAbIH JKeKe epeKIleliKTepiHe Oaill1aHBICTHI Ke3 KeAreH OarbITTa
ocblaail >KaAaraca adaApl. EH OacTricel, 0i3 Oy Tiz0eKTi KelliH KaliTaday apKbLAbI €CTi >KaHFBIPTHIIT
OTBIpYBIMBI3Fa O0aaabl. EpkiH accommanms ogici Oacka KoceIMIla OeifHeaepAi >KblAAaM ecTe
cakTay KaxkeT OD0AFaH Ke3Je e3re Je 94icTepAi TypAeHAipy MaKcaTbIHAa KOAJaHblla Oepeai.

MmuemorexHnkagarbsl OeaceHAl KailTaday oagici. MHeMoTexHMKaJarbl KaiiTaday KoAiMri
KaliTazayra MyAaJ4eM KapaMa-Kapchl Irporiecti 0iaaipeai. ©4eTre, KaliTaaay akIapaTTsl OipHere
peTr Kabblagayabl Oiagipeai, aa MHeMOTexXHMKa TYPFBICBIHAH KaiiTaday aKHapaTThl KaiTaadarl
ecke Tycipy mporneci 6oapin Tabblaaabl. Ecre cakTaaraH akIapaTThl KaliTaJdall ecke TycCipim
OTBIPYABI OeAceHAl KaliTaday Aell atadaasl [8, 20].

MuemoHMKaABIK KaliTaday ecTe caKTay VIIiH eMec, aKIlapaTThl XKaATa caKkTay YIIIiH >Ky3ere
acplpblaaasl [17].

Ecre KaaraH akmaparTel OeaceHAipyre OOAaThIH YaKBIT apaAbIKTapbhl ecTe caKTaJaTbIH
aKIlapaTThlH KypAeailiri MeH KeJeMiHe Je, OKYIIBIHBIH ecTe caKTayblHa >KoHe Oeariai Oip
azaMHBIH (PYHKIVOHAAABIK KaFjaiiblHa Aa OaifAaHBICTBI OOAYBI MYMKiH. MBICaAbl A€KCMKAABIK
AarAblAapAbl KaABIITACTBIPY YIIIiH ce34epAl ecTe cakTaysa TOMeHAerijell KailTaday cxeMachblH
yCbIHYyFa 00AaAbI:

1. Cosaepai GipiHiIi per ecke Tycipy AeKCMKaHBI ecTe caKTaraHHaH KeliiH maMamen 40 - 60
MMHYTTaH COH >KacaAybl Kepek. /194 OCbl yaKBbIT illliHAe >KaATa Oip peT KaabllITacKaH OaiidaHbICTap
SKOVIBLAAABL.

2. Exinmii peT ecke TycCipy — COHFBICBIHAH IIIaMaMeH YIII caFaT ©TKeH COH.

3. Yminii ecke Tycipy — COHFBICBIHAH 6 caraT ©TKeH COH,

4. TepriHmi ecke Tycipy Keaeci KyHi, TaHepTeH.
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AKIiapaT KaHIIaABIKTBL XXIi ecKe Tycipiace, COFYpABIM 04 MUFa >KaKceIpak ciHeai. Tia
yiipeHyJe ce3jepAi KaTTay KesiHAe odapAbl YHeMi Oifllla KaiTaslayfa ©0AaAbl, COHBIH illliHAe
9PTYpAi IpaMMaTHKAaAbIK KYpblAbIMAapAarbl KaHa cesgepai. Ocpl Heridge MHTEeHCUBTI OKBITY
HNPUHINIIL JKy3ere achIpblaaAbl, SFHM Y3i4iCCi3 OKBITY apKbIABI II9HAL TepeHAeTy (IIorpy>KeHue)
[8, 21].

Ecre cakraaraH akmapaTTap >KaJblfa TYCKeHHEH KeliH KaliTaday/blH 9CepiHCi3-aK MuAa
Oip >KapbIM ail >KaKChl caKTalaabl. bip >kapbiM aiigaH KelfiH KaliTaday 0o.aMaca ecTe caKkTaAFaH
MaAiMeTTep YMBIThLAa OacTaybl MYMKiH.

MueMOTexXHMKaHbIH KOMeTiMeH MeHIepiAreH MaJiMeTTepai KeliH KaliTadal OTBIPYABIH
Ka>KeTTi IMapThl 0i4iM aAyIIbLAapABIH Typa KoHe Kepi aMaadapAbl MeHrepyi 00AbI TabblAaAbl,
AFHM KaliTa KOATay apKblAbl FaHa eMec (ecTe cakTay KesiHae), 4eKOATay apKblAbl Aa >Ky3ere
acaapl(KelliHHeH KaliTaJay KesiHge). AjiTa KeTy KepeK, MeKTeIll OKYIIbLAapbIHBIH ecTe caKTay
KBI3MeTiHIH epeKIleAiKTepi >KaAIbl IICUXMKAABIK JaMy¥fa ColiKeC op Ke3eHIe Kapail e3repill
oTbIpaabl. OpTa MeKTell )KachbIHAa ecTe caKTay MoHAl Typae KYpeai, )KOFapbl CBIHBII OKYIIIbLAaPhl
3eifiHAl OKeTKiZiKTi Typae ©Oackapa adaApl, COHABIKTAH >KaHa aKIlapaTThl ecTe cakKTayJa
MHEMOTEeXHUKaHbI KoadaHaAbl [4].

Hoatmxeaep. prapiMu Makada Kasak, TidiH OKBITY IIPOIeCiHA® AKCUKAABIK JaFiblaapAbl
KaABIITaCTBIPYABIH, THIMALI KypaAabl peTiHAe MHEMOTeXHUKAABIK 94icTepAl 3epTTeyre apHaAraH.
JKyMBbIC MHEMOTeXHMKaHBIH >KaHa Cce3Jep MeH Ce3 TipKecTepiH murepyre >KoHe ecTe caKrayra
9cepiH aHBIKTayfa, COHAAll-aK OAapAblH IIeJarorukaslblK IIpakTuKada KOAJaHBLAYBIH TaldJay¥a
HerizgeAreH. Makadada Kasak TiAiHIH /AeKCMKacblH OKBITy4a MHEMOTeXHUKaHBl KOAAaHYAbIH
TUIMAIAITIH KepceTeTiH >XKaHe oAapAblH 0iaiM Oepy callachlH apTTHIPYABIH MaHBI3AbI KypaAbl
peTiHAeTi peAiH HeTi3AeNTIiH 3epTTey HOTMXKeAepi KeaTipiareH.

Maxasampi3aply  Oya  OeaiMiHge 0idiM  aAylIbLAapABIH — A€KCUMKAABIK — JAaFAblAapbIH

KaABIITaCTHIPy4a MHEMOTeXHMKA 9iCiHiH TUiIMAIAiTH 421€AA€WTiH TY>KBIPBIMAapPABI KeATipAiK.

Kasak TiziH oKpITyda 0iaiM aAyIIblLAapABIH A€KCUKAABIK AAFABLAapbIH KaABIIITaCTHIPYAa
MHeMOTeXHIKa d/iCTepiH IaiijalaHyja OacIIblABIKKa aAbIHATBIH HeirsTi ycraHbIMAap:

- Op0Oip MHEMOHHKAaABIK 94iC JKeKe ©3iHAIK ciIIaTKa I1e, COHAall-aK ecTe caKTay TeXHMKaChIH
TaHAay 0iaiM aAyIIBIHBIH Kackl MeH IICUXMKAABIK epeKIlelikrepiHe OailaaHBICTB OOy Kepek;

- Tia yitperyae poHOAOTUAABIK KoHe AeKCUKa-TpaMMaTIKaAbIK >Kylie MaFblHa JeHrellinge
OallaaHBICTBI OOAYBI KEPEK;

- MuemoTexHMKaHbI K0A4aHyla oOpa3Abl CypeTTep HeFypAbIM KaHBIK, TYCIHIKTi, keaeMmi a3
004yBI KaKeT;

- KoMMyHMKaTUBTI KY3BIPeTTiAiKTi KaAbIITacThIpyFa OarbITTaAFaH OKBITY epikci3 ecre
cakTay¥a bIKITa/A €TeTiH accoIMaTUBTI IpollecTepre Heri3geayi Kepex.

- Kes kearen akmapaT TypiH >Xmui KaliTaJay HOTVDKeCiHAe ecTe cakTay IIpolieci cesai
BU3YyaAAbl OeliHeAepAeH a’KbIpaThlll, 041 co3epai Oo4eK ecTe cakTayFa bIKIIaA eTeai;

- biaim Gepy yaepiciHge MHeMOTeXHIKaHBI HaligadaHyAaH OYPBIH OKYIIBIHBIH ecTe caKTay
AAFABICBIH KaABIIITaCTLIPY Kepek;

- Ecre cakraysa >xaHa AyHUeHi >KaATa OYypBIH ecTe caKTaAFaH HopceMeH OallAaHBICTBIPY
HoTVKeAl 004aAbl;

- QoHeTMKaABIK acCOIMAIISI dAICIiH NaligadaHy Ke3iHAe Tiaaeri ABIOBIC aHa TidiHAeTi co34iH
ABIOBICBIMEH 0allAaHBICTBIPBIAY HOTUKeAl D0aaAbl;

- AcconmanmsTi a4ic Ke3iHAe NaligadaHblAaTBIH CypeTTep KaparaiibiM >KoHe HaKThl 00AyblI
Kepex.

by ycransIMaap TakbIpBINIKA OallAaHBICTHI JKa3blAFaH 3epTTeyAepeH TalAaHbIll, eKIleAeHil
aastHABL Mreicaasr, E.IO. ITannna, E.V. ITackacos, M.A. 3uranos, A.A. 3aaesckast eHOeKTepi MeH
oranaplk seprreymrizep C.K. Omaposa, K.K. Kagamiesa, A.K. MripzaxaHosa eHOeKTepiHe 11104y
>Kacaaapl. ONTce 4e, MHEMOTEXHIIKA 94iCTepiH MHalijalaHblll 0i4iM aaylmiblaapAblH A€KCUKaAbIK
AafAblAapBIH KaABIIITaCTBIPY Maceaeci ai Je 3epTTeyai KakeT eTeTiH ©3eKTi Macede. COHbIMEH,
KasakK TiZiH OKBITy4a MHEMOTeXHMKa 94iCTepiH >Kyleai maijalaHy AeKCUKaAbIK AarAblaapAbl
KAABIITACThIPYFa ©3 BIKIAABIH TUTi3eAl.
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KopbitbiHabl. Kasak TiaiH MeHreprTir, Tia YHUpPeHyIIiHiH AeKCUMKaAbIK JaFAblAapbIH
KaABIIITAaCTLIPY — KypAaedai yAepic. Makasaga yChIHbIAFaH MHEMOTEeXHMKAABIK dAicTep cabaKThIH
KOMMYHHUKATUBTIK OKY MaTepMaAblH MEHIepy MeH AeKCUKaAblK MUHUYMyMAapAbl ecTe cakTay
MeH 0JapAbl I'paMMaTUKaAbIK TYPFbIdaH Aypbic OallaaHBICTRIPYAa €H TuiMai agicrepain Oipi
peTiHAe KapacTeIpyFa O0Aaabl.

MHeMoOTexHIKAaABIK d4icTep apKbLAbI Ka3ak Tidi cabaKTapbhlHAA OKYIIBLAapABIH A€KCUKaAABIK
AarAblAapbIH KaAbIIITaCTBIPBIIL, CO34ePAl OHall >KaTTall, TiA YIIpeHyIliHiH eciHAe AypbIC caKTall,
MaIIIBIKTaHABIPYABI Aa AYPBIC OpBIHAAYFa MYMKIiHAIK Oepeai.

Kes xearen Tiaai yiipeHyaeri aAfblIapTTapAblH Oipi  A€KCHKAABIK — AaFAblAapAbI
KaABIIITaCTRIPy 004ca, Kasak TidiH OKBITY yJepiciHge OCbIHAAl THiMAL dicTep KOAJAaHY OKY
y4epiciH HaTm>KeAi etepi co3cis. Mbicaabr:

® y3aK Mep3iMai JKaATaH JKejea JKajKa AeKCMKaAbIK OipAiKTepAi IIaKbIpy;

® TIiCTi KOMMYHUKATHBTI TallChIpMara Colikec AeKCMKaAbIK OipaikTepai AyphICc TaHAAY;

® co3aepai OallAaHBICTLIPHII COliAeM Kypail aly, aybl3llla >KoHe >Kas0allla Tiaje AeKCUKaAbIK
OipaikTepai MarblHaCBIMEH TaHy CUSKTBI JafAblaapAbl OiaiM aAymIbIHBIH OOJibIHA €H OHail,
TUIMAI, HOTUKeAl 94iC — MHEMOTeXHMKa apKbLAbI KaABIIITaCThIPyFa O0AaAbl.
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A.H. OPA3, K.T. MAAVKOB
Eppasuiickuit HallmoHaAbHbIN yHUBepcuTeT nmenu /. H.I'ymnaesa, Acrana, Kasaxcran
H.C. XAZIMKOBA
IO>xno0-Kasaxcranckmit negarormaecknii yunpepcuteT nmenn Osdexaan JKannbekos,
IIIsmmkenT, Kazaxcran

MHEMOTEXHUKA KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHIS AEKCMYECKNX HABBIKOB
ITP1 OBYUYEHIU KA3AXCKOMY SI3bIKY

AHHOTanmsA. B crarbe roBOpmMTICI O METOAVIKE VCIIOAB30BAHMS MHEMOTEXHUKU B IIpOLiecce
OoOy4yeHMSI Ha 3aHATIAX II0 OOYYEHMIO Ka3aXCKOMy SI3BIKY KaK BTOpoMy Ipu (OpMUpPOBaHUU
AEKCMYEeCKMX HAaBBIKOB IIpM OOyYeHUM Ka3aXCKOMy s3bIKy. lleab cratbm — IpoaHaAM3MpPOBaTh
9 PeKTUBHOCTh COUeTaHNsI MHEMOTEXHUKN B TPasUIIMIOHHOM IIpoliecce oOydeHus. VicnoabzopaHne
MHEMOTeXHMKH B IIpoIiecce 0Oy4eHMs CIIOCOOCTBYeT HeITPOM3BOABHOMY 3aIlOMIMHAHMIO A€KCIeCKIX
€AVIHNI], IIOMOraeT OBICTPO BBI3BATh MX U3 AOATOBPEMEHHON IIaMsATV, I'pPaMMaTUIeCK! CBsI3aTh
A€KCUYeCKIe eAVIHUIIBI I ITOHSTH X IPaMMaTIIeCcKoe 3HaYeHIe.

B nayuHO-MCCaesOBaTeAbCKOM paboTe paccMaTpMBAIOTCS pa3AMYHbIE METOABI MHEMOTEXHUKU
AAst onTuMmsauyu  (GOpMHUpPOBaHMS A€KCUMYECKMX HAaBBIKOB YYaIllMXCsA, a MMEHHO: MeTOZ
(oneTHueckux accormanuii, MeToJ CBOOOAHBIX accOIMallMii, METOABl aKTMBHOIO IIOBTOpeHMs. B
pabore ocoboe BHUMaHME yAeAseTcs psiAy IPEerMYIIeCTB JMCIIOAb30BAaHMS MHEMUYECKUX METOZAOB
Kak 9(PPEeKTUBHOIO cpeacTBa (POPMMPOBaHNUS A€KCUUIECKUX HAaBBIKOB, a TaKXKe IIpo0AeMaM, KOTOpble
MOTYT BO3HIKHYTb TP MCII0Ab30BaHII DTOTO MeToJa B ya4eOHOM ITpoliecce.

B cratbe 0DOOIEHBI pe3yAbTaThl aHAAU3A I1€4arOTMYecKOil ¥ MeTOANYECKON AUTepaTyphl
II0 BOIPOCY MCIIOAB30BAaHUS MHEMOTEXHMKM B aciekTe (POPMUPOBAHUS AEKCUYECKUX YMEHMIT
00yJalomiuxcsl, a TakkKe IIPOAHAAM3MPOBAHEI aAbTepHATMBHBIE B3IASABl YYEHBIX M I1€Aaroros-
IIPaKTMKOB, KOTOPBIE IOATBEP>KAAIOT aKTyaAbHOCTb MCCAEA0BATEABCKON PabOTHI A451 COBPEMEHHBIX
SI3BIKOBAsl AMAAKTUKA. /leaaercs BBIBOA O BBHICOKOM IIOTEHIIAAe MHEMOTEXHUKU AAS ITOBBIIITEHIIS
s PpexTrBHOCTY ITpoIIecca OOYUEHIIS SA3bIKY.

Meroandyecky IpaBUABHAsI MHTETpaliyisi MHEMOTEXHUKM B YYeOHBIN IIpOliecC CIIocOOCTByeT
yBeAMYEHNIO OObeMa ycBauBaeMBIX CTYA€HTaMM AEKCMYECKUX eAuHul, 0o/lee JAeTaAbHOMY
pacro3HaBaHMIO CAOKHEIX A TIOHMMaHUSA MaTepMaloB Ha A3bIKe, (POPMUPOBAHMIO Y YYaIIVXCs
AUJaKTHYecKux HabBbIKOB. CosgaHHas 0aarogapsl TO3UTUBHOV yd4eOHOM cpede ®(pdeKTusHas
oOpasoBaTeAbHasl CUTyallUsl CIIOCOOCTBYeT (POPMMPOBAHMIO A€KCMYECKUX HABBIKOB YJaIVIXCS Ha
BBICOKOM YPOBHE.

KaiooueBble ca0Ba: JeKCUYeCKVe HaBbIKM, MHEMOTEeXHIKA, accolmaius, MHeMOHIYeCcKye
METOABI, 3yJ9eHNe SI3bIKa.
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MNEMONICS AS A MEANS OF DEVELOPING LEXICAL SKILLS WHEN TEACHING
THE KAZAKH LANGUAGE

Annotation. The article talks about the methodology of using mnemonics in the learning process
in classes on teaching Kazakh as a second language in the formation of lexical skills when teaching
the Kazakh language. The purpose of the article is to analyze the effectiveness of the combination
of mnemonics in the traditional learning process. The use of mnemonics in the learning process
promotes involuntary memorization of lexical units, helps to quickly recall them from long-term
memory, grammatically link lexical units and understand their grammatical meaning.

The research project examines various mnemonics methods to optimize the formation of students’
lexical skills, namely: the method of phonetic associations, the method of free associations, methods
of active repetition. The work pays special attention to a number of advantages of using mnemonic
methods as an effective means of developing lexical skills, as well as problems that may arise when
using this method in the educational process.

The article summarizes the results of the analysis of pedagogical and methodological literature on
the use of mnemonics in the aspect of developing students’ lexical skills, and also analyzes alternative
views of scientists and practicing teachers, which confirm the relevance of research work for modern
language didactics. It is concluded that mnemonics have a high potential for increasing the efficiency
of the language learning process.

The methodologically correct introduction of mnemonics into the educational process helps
to increase the volume of lexical units assimilated by students, a more detailed understanding of
intra- and interlingual complexities, and develops didactic skills in students. An effective educational
situation created through a positive learning environment contributes to the development of students’
lexical skills at a high level.

Keywords: lexical skills, mnemonics, association, mnemonic methods, language learning.
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